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V O Y A G E 
E N F E R S E. 

CHAPITRE P R E M I E R . 

Nouveaux troubles. iToussef-Ali, Myr~ 
Alim et Djaffar veulent s'emparer 
du pouvoir. Achmed'- Chah paraît 
sur la scène, s'empare de Mesched et 
envoie une armée dans le Mazcbitde-
ran. Origine de Mohammed-Hassan, 
Guerre entre Teymouras et Azcid. 
Ali-Merdan se fait un parti dans lé 
Loris tan ; s'empare d'Ispahan^yeut 

faire déclarer roi un petit-fils.de 
Chah-H, :ein et se faire nommer 
régent : sa conduite à F égard de Ké-
rim : il est assassiné. 

CHAROKH, dernier et un ique rejeton de la fa

mil le de N a d i r et de celle de C h a h - H u s s e i n , 

é tant a v e u g l e , et c o m m e tel e x c l u d u t rône 

Tome VI. A 



2 V O Y A G E E N P E F , S E . 

pa r les lois et les u sages , on vi t p a r a î t r e , sur 

tous les poin ts de l 'Empire \ des ambi t i eux 

qu i se flattèrent de lui succéder . C o m m e pe r 

sonne n ' y avai t des d r o i t s , et que c'était à l a 

force ou à l 'adresse qu ' i ls en appe l a i en t , e n 

u n m o m e n t toutes les t r ibus s 'armèrent dans 

l ' in tent ion de favoriser u n de leurs chefs . 

T o u t e s les p rov inces furent agi tées par les 

k h a n s ; et obl igées de se déclarer en faveur 

de que lqu ' un d 'ent r 'eux. T o u t e s les vi l les fu

rent mises à cont r ibu t ion . C e u x des g o u v e r 

neurs qui ne por tèrent pas leurs pré tent ions 

jusqu 'au tronc' , v o u l u r e n t , p o u r la p l u p a r t , 

se rendre indépendans . Les plus faibles et les 

plus-t imides ne purent se dispenser de p r e n 

dre les a r m e s , et de se ranger sous la bannière 

de celui qu' i ls devaient le plus cra indre , o u 

d o n t ils avaient le plus à espérer . 

' D a n s cet état de c h o s e s o n peut bien cro i re 

que la ^e rse soufïrit encore p lus que dans les 

dernières années du règne de N a d i r ; elle fut 

b i e n phis dévastée que durant les t roubles sus

c i tés par .ses n e v e u x après sa mor t . 

N ' a y a n t pas l ' intention d 'écrire une h i s 

to i re détai l lée de tous les attentats qui se sont 

commis , , de toutes les entreprises, qu i on t e u 

l^eu et qu i se sont succédées avec r ap id i t é , n i 

de signaler ic i tous les ambi t i eux obscurs qu i 
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se sont montrés u n instant sur la scène , n o u s 

nous con ten te rons d é p a r i e r succinc tement de 

c e u x qui sont p a r v e n u s au suprême p o u v o i r , 

o u qu i on t lutté p o u r cela avec quelqu 'espoi r 

de succès . 

A p r è s la m o r t de Se id -Moha inmed vers l a 

fin de l 'h iver 1 7 6 0 , Y o u s s e f ne v o y a n t pas 

a u t o u r d é lui de r i v a u x qu ' i l jugeâ t d a n g e 

r e u x , c ru t p o u v o i r faci lement se rendre m a î 

t re du K h o r a s s a n et de toutes les p rov inces 

de la Perse s'il pa rvena i t à agi r a u n o m d 'un 

souve ra in légi t ime : i l connaissai t les p ré ju 

gés de sa na t ion à l ' égard des plus p roches 

parens de ses ro i s^ i l en v o u l u t tirer p a r t i , 

en p roposan t aux seigneurs qui se t rouva ien t 

h Mesched , de rep lacer C h a r o k h , q u o i q u e 

a v e u g l e , sur le t r ô n e , et de lu i donner u n ré

gen t jusqu 'à ce qu ' i l eût u n fils en âgé de 

gouve rne r . ' 

Sa p ropos i t ion était mot ivée sur ce que c e 

p r i n c e , étant le seul hér i t ie r de N a d i r , qu i 

a v a i t conquis l a Perse sur les A f g h a n s , et le 

seul héri t ier de C h a h - H u s s e i n , à qu i ces A f 

ghans l 'avaient e n l e v é e , ils ne p o u v a i e n t e n 

e x c l u r e ses descendans sans in jus t ice , e t sans 

p l o n g e r le r o y a u m e dans des t roubles don t i l 

ne serait pas facile de sort i r . 

Y o u s s e f , à la tête d 'une armée v i c to r i euse , 

A 2 
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se flattait de faire adopter ses propos i t ions 

quant à C h a r o k h , et il ne pouva i t dou te r , 

après les services qu ' i l venai t de rendre à ce 

p r i n c e , qu ' i l ne fût le premier à demander son 

bienfai teur p o u r régen t . 

L e peup le de M e s c h e d , r e v e n u de son e r 

r e u r , était déjà fâché d ' avo i r pris les armes 

con t re u n jeune r o i , dont les premiers pas au 

t rône avaient été signalés par des actes de jus

tice et de b o n t é , et Y o u s s e f , par ses qual i tés 

pe r sonne l l e s , pa r l 'espoir qu ' i l donna i t d 'une 

sage condu i t e , par les créatures qu ' i l se faisait 

c h a q u e j ou r dans toutes les classes des c i 

t o y e n s , était pa rvenu à créer dans la vi l le une 

op in ion q u i lu i était t rès-favorable . 

Ma i s dans le tems qu ' i l t ravail lai t dans M e s 

ched à se rendre agréable a u peuple et à c a p 

ter les suffrages des g r a n d s , M i r - A l i m - K h a n 

et D ja f f a r -Khar i , postés a u x envi rons de N i -

c h a p o u r , se for t i f ia ien t , et se disposaient à 

s 'opposer à toutes ses entreprises. L o r s q u e 

Y o u s s e f en fut ins t ru i t , i l fit à ces deux g é 

né raux , don t il connaissai t la b ravoure et 

l ' in te l l igence , les promesses les plus p ropres 

à les séduire ; il leur fit espérer les emplois les 

p lus luc ra t i f s , le gouve rnemen t des plus r i 

ches prov inces et le par tage de tout le butin 

qu i tomberai t entre leurs ma ins , s'ils vou la ien t 
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se joindre à lu i et l 'a ider à soumet t re t o u t 

l 'Empi re a u jeune r o i . 

M i r - A l i m et D j a f f a r , qui ava ien t déjà u n e 

-armée très - n o m b r e u s e , composée d ' A r a b e s 

et de C u r d e s , déclarèrent qu ' i ls ne consen t i 

ra ient jamais à aucune p ropos i t ion tendante 

à rep lacer sur le t rône u n a v e u g l e , et encore 

mo ins à ce q u ' Y o u s s e f les gouve rnâ t a u n o m 

de cet a v e u g l e . 

Y o u s s e f se v i t a lors obl igé de sort ir de M e s -

ched avec toutes ses forces , et d 'al ler c o m 

battre ceux don t i l ne p o u v a i t gagner l 'amit ié . 

M i r - A l i m et D j a f f a r , pleins de confiance dans 

l a va leur et l a bonne discipline de leurs t rou 

p e s , v in ren t a u devant de l u i , et l ' a t te ignirent 

à deux journées de N i c h a p o u r . L e comba t fu t 

l o n g et opiniâtre ; l a v ic to i re fut l ong- t ems 

incer ta ine ; mais vers la fin d u j o u r Y o u s s e f 

a y a n t été b lessé , les T u r c o m a n s qu ' i l c o m 

mandai t , le c r o y a n t m o r t , se débandèrent et 

pr i rent la fuite. Y o u s s e f t omba par ce m o y e n 

au p o u v o i r de ses e n n e m i s , qu i lu i firent à 

l ' instant c r eve r les y e u x . 

A p r è s cette v i c t o i r e , les d e u x géné raux 

pr i rent la rou te de M e s c h e d , o ù ils en t rè 

rent sans opposi t ion dans le cou ran t de m a i 

1760. 

C h a r o k h , le m a l h e u r e u x C h a r o k h , tou-> 
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jours en but te à sa mauva ise for tune , fut en

core une fois précipi té du t rône et condu i t 

dans une étroi te p r i son . 

M i r - A K m et Djaf ïar avaient l 'un et l ' autre 

t rop d 'ambi t ion et t rop de mauvaise foi p o u r 

v i v r e lorig-tems en bonne inte l l igence. U n i s 

d' intérêt cont re Y o u s s e f tant que ce lu i -c i fut 

pu i s san t , ils se désunirent lorsqu ' i l s 'agit de 

par tager en t r ' eux l 'autori té o u de la oéder l ' un 

à l ' aut re . É g a u x en f o r c e s , ils le furent en 

p ré t en t ions ; ils ne vou lu ren t po in t t r a v a i l 

l e r de concer t p o u r soumettre le reste de l a 

P e r s e , n i en veni r à u n a r r angemen t amica l 

a u sujet d u K h o r a s s a n , don t ils étaient déjà 

les maîtres . À peine eurent-ils fait leur entrée 

à M e s c h e d , qu ' i ls rompi ren t leurs l i a i sons , et 

qu' i ls résolurent de recour i r a u x armes p o u r 

décider à qui resterait le suprême p o u v o i r . 

Ils sor t i rent de la v i l le en ju in de la m ê m e 

année pa r d e u x por tes o p p o s é e s , campèrent 

quelques jours à deux o u trois l ieues des murs , 

et en v inren t a u x mains avec un acharnement 

tel qu ' on peut le supposer entre deux h o m m e s 

qui ont la perspect ive du trône ou du cercuei l . 

L e s C u r d e s , p lus r o b u s t e s , plus a g u e r r i s , fu

rent u n m o m e n t sur le po in t de t r iompher . 

L e s A r a b e s pl ièrent a u p remier c h o c et se 

débandèrent en part ie ; mais bientôt ils se 
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ral l ièrent à l a v o i x de leur chef" 5 ils f irent 

des prodiges de va l eu r , et f ixèrent enfin la 

v ic to i re . L e s C u r d e s , v i v e m e n t pressés à leur 

t o n r , dans tous les p o i n t s , cédèrent le c h a m p 

de batai l le . Djaffar fut pris en c o m b a t t a n t , et 

amené a u x pieds de son e n n e m i , qu i eut la 

c ruauté de lu i faire a r racher les y e u x . 

M i r - A l i m , pa r cette v i c t o i r e , se v o y a n t 

maî t re des trésors de C h a r o k h , d ' Y o u s s e f e t 

de Dja f fa r , ainsi que de tous les revenus d u 

K h o r a s s a n , pu t s o u d o y e r toutes les t roupes 

qu i se t rouva ien t éparses dans la p r o v i n c e . 

L e s T u r c o m a n s qui avaient combat tu p o u r 

Y o u s s e f , les Curdes dé Djaf far et quelques 

O u z b e q s que ses promesses séduis i ren t , tous 

v in ren t se r ange r sous ses d r a p e a u x : ses for

ces réunies se monta ien t à p lus de so ixante 

mil le h o m m e s . 

Dé j à i l méditai t la conquê te de la Perse 5 

déjà i l se disposait à p rendre la rou te du M a -

zande ran pour combat t re M o h a m m e d - H a s 

s a n - K h a n qu i s 'y for t i f ia i t , lorsqu ' i l appr i t 

qu ' un ennemi plus dange reux le menaça i t . 

A c h m e d , que nous avons dit être al lé dans 

le K a n d a h a r après l a m o r t de N a d i r , et s 'y 

être fait p roc lamer r o i , ne devai t pas toujours 

rester indifférent a u x dissentions de ses v o i 

sins : i l avai t à ses ordres une armée aguerr ie 
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qu ' i l fallait occuper ; il venai t d 'ér iger en 

r o y a u m e une simple p r o v i n c e ; i l ava i t l ' am

b i t ion d 'étendre son p o u v o i r . L a Perse 

étai t l ivrée à plusieurs chefs : la famille de 

N a d i r se détruisait entr 'el le ; celle de C h a h -

Husse in était depuis long-terns éteinte. J a 

mais il ne p o u v a i t se présenter une plus bel le 

occas ion de réuni r encore une fois l e K a n d a -

l iar à la P e r s e , et de ne faire qu 'un seul e t 

m ê m e E m p i r e de tous les pays compr is entre 

l e T i g r e et l ' I ndus , entre la Caspienne et le 

golfe Pers ique. 

A c h m e d n 'ava i t pas tous les talens de N a 

d i r , mais i l était dévoré de la même ambi 

t ion : il ne savait p a s , c o m m e l u i , faire pl ier 

toutes les vo lon tés et maîtriser en que lque 

sorte tous les é v é n e m e n s ; mais c'était u n g é 

néra l h a b i l e , u n c h e f audac ieux . Chér i de 

ses s o l d a t s , à la tête desquels il combat ta i t 

t o u j o u r s , il p o u v a i t compter sur leur zèle e t 

sur leur dévoûment . 

A p r è s avo i r bien affermi son p o u v o i r e t 

l ' avo i r confié à u n de ses p lus p roches parens , 

i l ava i t quitté K a n d a h a r dans le couran t de 

l 'année 1749 > avai t soumis le Ségestan sans 

c o m b a t t r e , et était v e n u mettre le siège d e 

van t Héra t à la fin de la même année. 

Cette vi l le n ' ava i t pas a lors une forte g a r -
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ï î i son ; néanmoins elle était en état de résis ter ; 

e l le était p o u r v u e de v ivres : ses murai l les 

avaient été r é p a r é e s , et les habitans s 'étaient 

armés , et ava ien t juré de s 'ensevelir sous les 

ruines de leurs m a i s o n s , p lu tô t que de passer 

sous un j o u g é t ranger . D 'a i l leurs C h a r o k h , qu i 

ava i t regardé cette p lace c o m m e une d igue 

p r o p r e à arrêter les A f g h a n s , s'était empressé 

d ' e n v o y e r à son secours u n de ses meil leurs "gé

n é r a u x . A c h m e d se serait v u forcé de lever le 

s i ège , et de por te r ses forces ailleurs si le m a l 

h e u r e u x événement qui ava i t rappelé Y o u s s e f 

n 'eû t laissé cette v i l le sans défense. 

A p r è s son d é p a r t , le g o u v e r n e u r , rédui t 

à ses p ropres f o r c e s , résista encore que lque 

te ins , et ne songea à se rendre que lorsqu ' i l 

e u t c o n s o m m é tous ses v iv re s : il fa l lut a lors 

céder à la nécess i t é , et se mettre à la merc i 

de ses ennemis . L e s A f g h a n s entrèrent dans 

H é r a t à la fin d u printems ijSo, en pr i rent 

possession et s'y fortifièrent : ils ne ma l t r a i 

tèrent po in t les habi tans ; ils n 'en firent pér i r 

a u c u n , mais ils en ex igèren t une s o m m e d'ar

gen t assez for te . 

M i r - A l i r n ava i t v u sans inquiétude les A f 

ghans se répandre dans la p rov ince de la Perse 

l a plus vois ine du K a n d a h a r j i l ava i t regardé 

H é r a t c o m m e devan t ê tre le terme de l 'arn-
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bit ion d ' A c h m e d : mais lorsqu ' i l appr i t que 

ce guerr ier se d i sposa i t , après la prise de cet te 

v i l l e , à pénétrer dans ]e K l i o r a s s a n , i l se l ia ta 

d ' approv is ionner M e s c h e d , et de met t re cet te 

p lace dans u n b o n état de défense. 

Rassuré de ce c ô t é , M i r - A l i m v in t à la r e n 

cont re de son ennemi vers la fin de l ' é té , avec 

des forces à p e u près égales a u x siennes pa r 

le n o m b r e j mais A c h m e d commanda i t a u x 

meil leures t roupes que N a d i r ava i t eues . S o n 

a r m é e , toute composée d ' A f g h a n s , , n ' a v a i t 

jamais comba t tu sous d 'autres g é n é r a u x : ac

cou tumée à va incre sous les ordres d ' A c h m e d , 

pouva i t - e l l e ne pas être supér ieure à celle de 

M i r - A l i m , qu i était formée à la h â t e , de d i 

verses t r ibus qui différaient entr 'e l les quan t 

a u x opinions re l ig ieuses , qui se ha ï s sa ien t , 

et don t quelques-unes n 'a imaient n i n 'es t i 

maient assez leur c h e f p o u r lu i obéi r a v e u 

g lément . 

M i r - A l i m ava i t sans doute autant de c o u -

j a g e et autant de talent que son ennemi ; mais 

à quoi servent le courage et le talent d 'un c h e f 

lorsqu ' i l n 'est po in t s e c o n d é , lorsque ses t rou

pes n 'at tendent que le s ignal dû comba t p o u r 

quit ter ses d rapeaux . M i r - A l i m , au premier 

c h o c , se vi t abandonné des T u r c o m a n s et des 

O u z b e q s j il fit en va in tous ses efforts p o u r 
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les ramener au c o m b a t ; en va in il leur p r o m i t 

tout le but in de l ' ennemi , il ne put les gagne r ; 

ils refusèrent avec obst inat ion de tirer le sa 

bre cont re u n h o m m e qu' i ls étaient a c c o u t u 

més à respec te r , qu i les ava i t c o m m a n d é s , qu i 

les avai t condui ts plusieurs fois à la v ic to i re 

sous le règne de N a d i r . 

L e s A r a b e s et les C u r d e s , b ien p lus n o m 

b r e u x que les Turco rnans et les Ouzbeqs , t in

rent bon et se bat t i rent avec le p lus g rand cou 

rage . M i r - A l i m , à l a tête des premiers , fit 

mordre la poussière à u n g rand n o m b r e d 'Af

ghans ; i l combat ta i t encore vers le mil ieu d u 

j o u r , et tenait l a v ic to i re incer ta ine lorsqu ' i l 

fut at teint dans la poi t r ine par le fer d 'une 

lance . Sa m o r t fit cesser aussitôt le c o m b a t : 

les A r a b e s et les Curdes se ret i rèrent en bon 

ordre . Achrned ne j ugea po in t à p ropos de 

les poursu iv re : content de les v o i r céder le 

c h a m p de ba t a i l l e , i l leur fit seulement p r o 

met t re de quit ter le K h o r a s s a n et de se r e n 

dre dans leurs p rov inces respec t ives . 

Lorsqu ' i l se fut assuré que ses ennemis se 

ret iraient par des. chemins divers , il pr i t la 

route de M e s c h e d , et a r r iva au. pied de ses 

murs en octobre de la même année iy5o. 
Cette v i l le avai t a lors sept o u hu i t mil le 

h o m m e s de g a r n i s o n , tous de la secte d ' A l i , 

C H A P I T R E P R E M I E R . I l 
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t ous ennemis des A f g h a n s , tous décidés à p é 

rir p lu tô t que de se rendre . 

A c h m e d fit diverses tentat ives p o u r p r e n 

dre la vi l le d ' assau t , mais i l fut toujours r e 

poussé avec perte 5 ce qui l 'ob l igea à se c o n 

tenter de la b loquer étroi tement pour l ' e m 

pêche r de r ecevo i r aucun secours . 

Cependan t il dé tacha une part ie de ses fo r 

ces pour détruire ou soumettre tous les part is 

qui se t rouva ien t dans la p r o v i n c e , lever par

tou t des contr ibut ions et lui faire passer des 

subsistances. 

A p r è s cette o p é r a t i o n , jugeant que la v i l le 

ne p o u v a i t pas tarder à se r end re , i l e n v o y a u n 

corps de d ix-hui t à v ing t mille h o m m e s dans 

le Mazanderan p o u r combat t re M o h a m m e d -

H a s s a n - K h a n , et s 'ouvr i r pa r cette p r o v i n c e 

la rou te de l ' I rak-Adjem et de la capi tale de 

la Perse . 

M o h a m m e d - Hassan - K h a n , instruit des 

m o u v e m e n s d ' A c h m e d , v in t a t tendre les A f 

ghans a u défdé de K é r a m l y , situé à l 'or ient 

d ' A s t e r - A b a d , les r epoussa , en fit u n g r and 

c a r n a g e , et les poursuiv i t jusqu 'au-de là d u 

défilé. 

A u re tour de cette a rmée , Mesched tenai t 

toujours : la garn ison avai t fait plusieurs sor

ties o ù elle s'était s ignalée 5 elle était même 
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parvenue à en leve r quelques v iv res a u x assié-

seans ; mais à la f i n , se v o y a n t rédui te de 

m o i t i é par les maladies o u le fer de F e n n e m i , 

n ' ayan t plus r ien à m a n g e r , ne p o u v a n t C o m p 

ter sur a u c u n s ecou r s , pressée d'ail leurs par 

les h a b i t a n s , que la fa im tou rmen ta i t , e l le 

o u v r i t ses por tes après hu i t mois de résis

tance , et se mit à l a merc i de son v a i n 

queu r . 

A c h m e d se contenta de faire périr quelques 

che f s , de faire enfermer quelques hab i t ans , et 

de lever sur les autres une forte cont r ibu t ion ; 

i l fit sortir C h a r o k h de sa p r i s o n , le reçut avec 

les plus grands é g a r d s , et le fit loger à côté 

de lu i dans le même palais . 

M o h a m m e d - H a s s a n - K h a n , que nous de 

v o n s faire connaî t re plus par t icu l iè rement , 

était de la t r ibu d e s K a g i a r s (1 ) . S o n p è r e , Fe -

t a h - A l i - K h a n , un des g é n é r a u x de C h a h -

T a h m a s , fut n o m m é en 17^3 g o u v e r n e u r du 

M a z a n d e r a n , et e n v o y é avec un corps de T u r -

comans et de K a g i a r s pour chasser les A f g h a n s 

de T é h é r a n , dont ils s 'étaient emparés : ceux-

ci v inrent au devant de Fe tah - A l i - K h a n , 

(1) Fetah-Ali-Klian, qui règne aujourd'hui en Perse, 

et qui a succédé à son oncle Méhéniet-Klian ; 'est le pe

tit-fils de Moharnrnetl-i ïassau-Klia». 
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l e rencont rèren t à I b r a h i m - A b a d , le bat t i 

rent , et le forcèrent de se ret irer à A s t e r - A b a d . 

L o r s q u e T a h m a s - K o i i l i - K h a n eut chassé 

les A f g h a n s d ' I spahan et de toute la P e r s e , le 

M a z a n d e r a n , sous les ordres de F e t a h - A l i -

K h a n , était en rébel l ion . T a h m a s - K o u l i - K h a n 

y e n v o y a son frère Ibrah im avec des forces 

considérables : celui-ci battit F e t a h - A l i . s ' em

para de lu i et le l i t mour i r . 

M o h a m m e d - Hassan - K h a n son fils fut 

n o m m é que lque tems ap rès , par N a d i r - C h a h , 

g o u v e r n e u r d 'As te r -Abad j il commanda i t en 

1743 u n corps de t roupes au siège de M o s s u l . 

E n 1744? les p r inc ipaux de la t r ibu des K a -

giars s 'étaient joints à la t r ibu de Y é m o u t , 

race de T u r c o m a n s , et étaient sédit ieusement 

entrés à A s t e r - A b a d . L e v i c e - g o u v e r n e u r , 

n o m m é Hussein , fils aîné de M o h a m m e d -

Hassan , fit quelques efforts p o u r les faire ren

trer dans le devo i r et punir les p lus c o u p a 

bles , mais i l ne put en veni r à bou t ; il fut 

même obl igé de quitter la vi l le et de se sauver 

avec sa ga rde . M o h a m m e d - H a s s a n , qu i se 

t rouva i t a lors au camp i m p é r i a l , obt int l a 

permiss ion de marcher avec quelques corps 

de t roupes au secours de son f i ls ; il battit les 

rebelles et les puni t d 'une manière t rès-sé

v è r e , mettant à mor t un g rand nombre d 'ha-
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(1) Histoire de Nadir- Chah, traduite du persan par 

M . Jones, 2 e. partie, pag. 16a, 

V t t a n s , et confondan t ainsi l ' innocent a v e c le 

coupab l e ( 1 ) . 

Q u a n t à la t r ibu des K a g i a r s , vo i c i ce que 

j*ai p u recuei l l i r à son éga rd . 

Sous le règne de C h a h - A b b a s I e r . , i l s'était 

fo rmé sur les frontières de la P e r s e , du cô té 

de l ' A r m é n i e , u n t rès -grand rassemblement 

de déserteurs et de fugitifs t u r c s , qui v in ren t 

lu i demander du se rv ice . C h a h - A b b a s les a c 

cuei l l i t , l eur assigna la même paie qu ' à ses 

aut res t r o u p e s , et les e m p l o y a dans les guer res 

qu ' i l ent repr i t . M a i s c ra ignant ensuite que ces 

é t rangers n 'exci tassent des t roubles après sa 

m o r t s'ils restaient r é u n i s , i l les divisa en plu

sieurs corps ; i l en e n v o y a u n g r and n o m b r e 

dans le M a z a n d e r a n p o u r faire tête a u x T u r -

c o m a n s et a u x Tar t a res ouzbeqs ; i l en lit 

passer dans le K e r m e s i r , situé le l o n g du 

golfe P e r s i q u e , p o u r cou tenir les A r a b e s ; i l 

por ta les autres a u x envi rons de Candjca e t 

d ' U r m i a . Ces étrangers furent nommés Kad-

chiars, d 'un m o t turc qu i signifie fugitif. 

L a p rononc ia t ion s 'étant ensuite a l té rée , o n 

les a nommés Kaggiars ou Kagiars. C o m m e 

ils étaient t r è s -nombreux dans le M a z a n d e -
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r a n , ils purent y former une t r ibu qu i dev in t 

bientôt for t nombreuse . Sous C h a h - H u s s e i n 

et sous C h a h - T a h m a s , T e t a h - A l i , don t n o u s 

avons p a r l é , se t ro* ' : en être u n des chefs . 

L e s K a g i a r s , moins n o m b r e u x , moins p u i s -

sans dans les autres p r o v i n c e s , se fondi rent 

avec le reste de la p o p u l a t i o n , et n ' euren t 

b ientôt plus d 'existence p r o p r e . 

A p r è s la m o r t d ' A d e l et d ' I b r a h i m , M o h a m 

med-Hassan s'était rendu à son g o u v e r n e m e n t 

d ' A s t e r - A b a d , et y avai t l evé des t roupes dans 

l ' intent ion d 'a t taquer le g o u v e r n e u r du M a 

zanderan , n o m m é Mahum, qu ' i l avai t à cœur 

de détruire ou de mettre en fuite ; ce qui d e 

va i t lu i fournir les moyens d'essayer si la for

tune lui serait favorable p o u r ar r iver a u s u 

prême p o u v o i r , ou se former a u moins u n 

E ta t indépendant au tour de la Casp ienne . 

D è s qu ' i l se v i t à la tête de cinq o u six mi l le 

h o m m e s , i l marcha vers S a r o u , l iv ra batail le 

auprès de cette vi l le à M a h u m - K h a n , le battit 

e t dissipa son armée . M a h u m fut pris en fuyant 

et l ivré à son e n n e m i , qu i eut la c ruauté de 

le faire pér i r . 

M a î t r e , pa r cette v i c t o i r e , de tou t le M a 

zanderan ? M o h a m m e d - H a s s a n s 'empressa 

de se p rocure r de l ' a rgent et de l eve r de nou 

velles t roupes ; il fît mettre en b o n état toutes 

les 
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les places fo r t e s , et garder so igneusement les 

défilés qui y aboutissent à l 'or ient et an mid i . 

Lo r sque les t roupes d ' A c h m e d v inren t l ' a t 

taquer , il ava i t déjà à . ordres p lus de qu inze 

mille cava l ie rs . L a v ic to i re qu ' i l r empor ta sur 

les A f g h a n s qu i passaient a lors p o u r les me i l 

leures t roupes de la Perse , at t i ra sous ses 

d r a p e a u x un g rand n o m b r e de T u r c o m a n s , de 

Curdes et de K a g i a r s ; ce qui le m i t ' e n état 

d 'é tendre ses c o n q u ê t e s , c o m m e nous le d i 

rons bientôt . 

Pendan t que divers partis chercha ien t à se 

détruire dans le K h o r a s s a n , et que M o h a m 

med-Hassan se fortifiait dans le M a z a n d e r a n , 

toutes les p rov inces à l 'occ ident de la C a s 

p ienne étaient dans la p lus v i v e ag i t a t ion . 

L e s L e z g u i s , maî tres du D a g h e s t a n et d u 

Tabes se ran , s 'étaient plusieurs fois avancés 

jusqu 'à C h a m a k i et Candjea , et en étaient 

venus a u x mains avec les divers g o u v e r n e u r s 

de ces cont rées . 

T e y m o u r a s , p r ince de Géorg ie , j a l oux 

d 'agrandir ses E ta t s et de se soiistraire pour 

toujours a u t r ibut et à l ' h o m m a g e qu ' i l doi t 

au ro i de P e r s e , s'était emparé d 'une part ie 

du C h y r v a n , et avai t pris ensuite à son ser

v i ce un corps de d ix mille A f g h a n s , avec le

que l i l ava i t soumis la p r o v i n c e d ' E r i v a n . 

Tome VI» B 
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Ce c o r p s , avan t la mor t de N a d i r , ava i t 

été e n v o y é vers les frontières de l 'Arménie 

p o u r y observer les T u r c s . R é v o l t é , c o m m e 

tous c e u x de sa n a t i o n , de la condui te d ' A d e l -

C l i a h , il s'était soumis en apparence à ce nou

v e a u ro i , mais il l ' ava i t abandonné bientôt 

après p o u r se r ange r sous les d r apeaux d ' Ibra

h i m . M é c o n t e n t d ' I b r ah im, qu i ne p a y a pas 

ses services autant qu ' i l l ' avai t e s p é r é , i l s 'é

tait un i cont re lui avec É m i r - A s l a n . L o r s q u e 

ce lu i -c i fut t u é , ces A f g h a n s se d i r igèrent 

vers U r m i a , s'y emparèren t de cette p lace et 

de quelques v i l l a g e s , et se rendirent r e d o u 

tables à la con t rée . C'est l à que ï e y m o u r a s 

les ava i t pris à sa solde. 

Ils n 'é ta ient pas restés long- tems au service 

du pr ince de Géorg i e : soit amour du p i l l a g e , 

soit désir de conquér i r la Perse p o u r l eur p r o 

pre compte , ils ava ient quit té les d r apeaux 

sous lesquels ils venaient de comba t t r e ^ et 

s 'étaient emparés de T a u r i s . Hérac l iùs , fils 

de T e y m o u r a s , ava i t marché cont re e u x , et 

les ava i t obl igés d 'abandonner la vi l le dans 

laquel le i l était entré à son tour . 

E n 1 7 5 1 , les A f g h a n s s'étant unis avec les 

L e z g u i s , c e u x - ci a t taquèrent le pr ince de 

G é o r g i e pa r le C h y r v a n , tandis que les p re 

miers , a y a n t alors A z a d - K h a n à leur t ê t e , 



C H A P I T R E P R E M I E R . îcy 

obl igèrent Hérac l ius d ' évacue r Tauris~ e t 

toute la p rov ince d 'E r ivan . A z a d , après ce 

succès , se rendi t maî t re de tout l 'Aderbid jan ^ 

et t ravai l la de tous ses m o y e n s à attirer sous 

ses d rapeaux des soldats de toutes les t r ibus ; 

ce qui por ta bientôt son armée à p lus de v ing t 

mil le hommes . 

A z a d - K h a n , a f g h a n , était né a u x envi rons 

de K a b o u l , et était entré au service de N a d i r 

a v e c le corps de t roupes que sa na t ion ava i t 

offert à ce conquéran t l o r s q u e revena i t de 

l ' Inde . Jeune alors et simple caval ier \ il n ' a 

va i t pas tardé de se faire r emarquer et d 'obte

n i r de l ' avancemen t : i l était dans la p r o v i n c e 

d ' E r i v a n , e t y commanda i t mil le h o m m e s sous 

les ordres d 'un généra l divis ionnaire lorsque 

N a d i r fut tué . 

A z a d , dans des tems ord ina i res , n 'eût été 

q u ' u n b o n officier toujours soumis à quelque 

c h e f ; dans ces tems de t r o u b l e s , il devai t se 

dis t inguer e t at teindre a u x premiers rangs . 

D o u é , c o m m e il l ' é ta i t , d 'une aine for te , d 'un 

caractère a r d e n t , d 'une imagina t ion v i v e , i l 

n e pouva i t rester t ranqui l le spectateur des 

événemens qui se passaient et se succédaient 

avec rapidi té . V é h é m e n t dans ses désirs , 

impé tueux dans ses a c t i o n s , familiarisé avec 

les dangers , à peine est-i l à la tête d'un*? 

B 2. 



2 0 V O Y A G E E N P E R S E ; 

t roupe de révol tés , qu ' i l n e met p lus de bor

nes à son ambi t ion : il v o i t l a carr ière d u 

t rône ouver t e j i l s'y é lance avec a u d a c e , e t 

y marche d 'un pas rapide et assuré. 

S i , en dernier résu l ta t , il dût quit ter l ' a -

rêne et céder l a p a l m e à u n a u t r e , c'est q u e 

les Persans ayan t une r épugnance inv inc ib le 

p o u r les A f g h a n s , il ne p o u v a i t se recruter 

que d u rebut de la n a t i o n , tandis que ses en

nemis lui opposa ien t toujours de nouve l l e s 

t roupes tirées des t r ibus les plus guerr ières 

e t les p lus cons idérées . 

N o u s ver rons bientôt q u e , malgré ces obs

tacles , il fut u n m o m e n t sur le poin t d 'ob

tenir un t r iomphe comple t . 

T e l l e était la si tuation de la Perse , au n o r d , 

dans les d e u x années qui suivirent l a mor t 

d ' A d e l et d ' Ibrahim. 

A u m i d i , les montagnes d u Lor i s t an n ' é 

taient pas plus t ranquil les . A l i - M e r d a n - K h a n r 

u n des chefs de la t r ibu des Bakh t i a r i s , race 

de C u r d e s , t ravai l lai t de toutes ses forces à 

s 'y faire un par t i . C 'étai t un h o m m e d 'un 

â g e avancé : il s'était t rouvé , en 172,2 , a u 

c o m b a t de G u l n a b a d , et avai t é té ( ensuite 

n o m m é par C h a h - H u s s e i n , général issime des 

t roupes qui devaient veni r a u secours de la 

c a p i t a l e , assiégée pa r M a h m o u d : i l avai t tou-
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jours combat tu sous N a d i r , â la tête d 'un 

corps plus o u moins n o m b r e u x . N o u s a v o n s 

v u q u e , méconten t de la condui te d ' A d e l , i l 

avai t quit té Mesched avec trois o u qua t re 

mille h o m m e s qu ' i l c o m m a n d a i t , p o u r se ren

dre dans sa patr ie . 

t e crédit qu ' ava ien t tous ses parens parmi 

les Curdes du Lor i s t an et de P é r i a , la c o n 

sidérat ion personnel le don t i l jou issa i t , les 

grandes richesses qu ' i l possédai t , l ' anarchie 

dans laquelle l 'Empi re était p l o n g é , tout lu i 

avai t inspiré le désir de profiter des c i rcons

tances qui lui paraissaient très - favorables 

p o u r s 'emparer , sinon du trône , d u moins 

p o u r régner au n o m d'un souvera in qui y fût 

appelé par sa naissance. 

I l y avai t a lors sur ces mon tagnes u n jeune 

s e i g n e u r , n o m m é Ismaè'l, don t la m è r e , fille 

de C h a h - H u s s e i n , ava i t épousé , après le dé

par t des A f g h a n s , Seyd-Mous tapha , officier 

d is t ingué pa r sa naissance et le r ang qu ' i l 

avai t e u à la cou r . 

Ce t off ic ier , dans les dernières années du 

règne de N a d i r , ava i t j ugé prudent de quitter 

la cap i ta le , et de ven i r chercher auprès des 

Bakht ia r i s u n asyle p o u r lui e t p o u r sa fa 

mi l le . Il était mor t peu de tems ap rès , laissant 
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deux fils qu ' i l ava i t r ecommandés à ces b raves 

mon tagna rds . 

Q u e cet I smaë l , âgé alors de hui t ou neuf" 

a n s , fût réel lement le fils de Seyd-Moustaphf t 

o u n o n , il impor te assez peu : AH-Merdan l e 

fit passer p o u r t e l , le pri t sous sa protect ion , 

publ ia par tou t qu ' i l était petit-fils de C h a h -

H u s s e i n , et que c 'était à ce pr ince qu ' appa r 

tenait l 'Empi re . Ses émissaires , répandus e n 

g rand nombre pa rmi les diverses t r ibus de sa 

n a t i o n , tâchaient de leur persuader qu ' i l en 

résulterait de grands avantages p o u r elles s i , 

pa r un généreux dévoûmen t de leur p a r t , u n 

pr ince iâsu du sang r o y a l monta i t sur u n 

t rône auquel il ne pouva i t espérer de pa rven i r 

si elles lui refusaient leur secours . L e s Curdes 

se laissèrent entraîner ; ils pr i rent les a rmes 

en faveur d ' I su iaë l , et s 'engagèrent de mar

cher ve r s Ispahan. sous les ordres d ' A l i -

M e r d a n . 

U n Curde de la tr ibu de Zend j n o m m é 

ISIoliammed-Kérim, qui par sa f o r c e , ses ta-

lens e t son courage s'était fait une g r ande 

réputa t ion , et q u i , dans ces tems d 'anarchie , 

se t rouvai t à l a tête de deux o u trois mil le 

h o m m e s aussi braves. , aussi ent reprenans que 

l u i , paru t à A l i - M e r d a n u n secours don t i l 
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ne devait pas se passer. I l lu i fit p ropose r de 

venir le jo indre , lui p romet tan t toute la f a v e u r 

du n o u v e a u r o i , et le pa r t age du bu t in en p ro

por t ion du n o m b r e des t roupes qu ' i l f o u r n i 

rai t . ' . , . j '; 

K é r i m était né à P é r i a , capi tale du district 

de ce n o m ; il avai t fait la guer re sous N a d i r , 

et quoiqu ' i l n 'eût jamais c o m m a n d é en che f , 

A l i - M e r d a n , sous les y e u x duque l i l ava i t 

plusieurs fois condui t de faibles dé t achemens , 

l ' ava i t jugé capable de devenir u n des p r e 

miers capi taines. 

K é r i m avai t t rop de pénétra t ion p o u r ne 

pas en t revoi r qu ' i l dépendai t de lu i de jouer 

u n grand rôle : Ismaël était encore enfant ; 

A l i - M e r d a n avai t atteint le dernier âge de la 

v ie . L e premier ne pouva i t se passer d 'un tu

teur lorsque l 'autre cesserait d 'être. L a Perse* 

l iv rée à toutes les hor reurs de l ' ana rch i e , de

va i t tendre les bras à celui qui paraissait le 

p lus p ropre à rétablir l 'ordre : le peuple était 

t rop mécon ten t des A f g h a n s p o u r favoriser 

A z a d o u A c h m e d ; il ne p o u v a i t vo i r dans 

M o h a m m e d - H a s s a n qu 'un k h a n rebel le : Is

m a ë l , quoique j e u n e , devai t r é u n i r , c o m m e 

petit-fils de Hussein , les suffrages de tous les 

h o m m e s de bien , de tous ceux qui n 'auraient 

pas intérêt de p ro longe r le désordre. K é r i m 
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accepta donc avec empressement l 'offre d ' A l î -

Merdan , et v int se ranger avec sa peti te t roupe 

sous les d rapeaux de ce chef. L ' a n n é e , for te 

a lors d ' env i ron d ix mille h o m m e s , pr i t le n o m 

à!armée royale. Ismaël fut p roc lamé c h a h 

dans le camp , et r econnu p o u r tel dans t o u t 

l e Lor i s t an . 

A l i - M e r d a n se présen ta , en mars 1 7 5 0 , a u x 

por tes d ' I spahanj elles lui furent fermées. E n 

vain il p ré tex ta qu' i l n 'avai t pas d 'autre i n 

tent ion que de p lacer sur le t rône u n peti t -fils 

de Chah-Husse in , et de mettre fin pa r - l à a u x 

t roubles qui désolaient sa patrie ; en va in i l 

p r o m i t de respecter une vil le q u i , la première 

en r a n g , serait aussi la première à donne r 

l ' exemple de la soumission que tout Persan 

devai t à son souverain légi t ime. S é l i m - K h a n , 

n o m m é depuis peu par C h a r o k h ou par Y o u s 

se f , g o u v e r n e u r d 'Ispahan , ne vou lu t se prê 

ter à aucun ar rangement ni écoute r a u c u n e 

p ropos i t ion . C h a r o k h v iva i t : on disait m ê m e 

qu' i l n 'avai t pas ent ièrement pe rdu la vue ; 

cette v i l l e , la plus impor tante de l ' E m p i r e , 

devai t lu i être re l igieusement c o n s e r v é e , o u 

devai t être remise à celui-là seulement que la 

nat ion aurai t r econnu comme chah . Sél im 

engagea donc A l i - M e r d a n à se retirer et à 

congéd ie r ses t roupes s'il ne voula i t s ' expo-
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ser à perdre la v ie sur u n c h a m p de bata i l le 

o u sur u n échafaud. 

A l i - M e r d a n , t rop ambi t i eux p o u r r enoncer 

à ses p ro je t s , t rop faible p o u r ent reprendre 

quelqu 'a t taque contre une vi l le immense et 

p o p u l e u s e , prit le part i de s'établir à G a z a , 

v i l lage situé à trois l ieues d'Ispahan_, et de 

con t inue r de là ses n é g o c i a t i o n s , tant avec le 

g o u v e r n e u r , qu ' avec les p r inc ipaux habi tans . 

I l espérait ven i r à bou t de les g a g n e r , o u 

tou t au moins de faire passer chaque jour dans 

l a v i l le quelques n o u v e a u x émissaires qui tra

vai l le ra ient à lui faire des a m i s , et qui l ' ins

t ru i ra ien t , à tout é v é n e m e n t , de ce qu i pour 

rai t être tenté cont re lu i . 

S é l i m , qui pénét ra les desseins dë cet a m 

b i t i eux , et qui ne vou lu t pas d 'ail leurs lui don

ner le tems de se fortifier , sorti t avec ses 

t roupes et un g rand n o m b r e de seigneurs. , e t 

v in t l 'a t taquer dans ses re t ranchemens . 

A l i - M e r d a n s'y défendit pendant d ix jours 

avec c o u r a g e ; mais c ra ignant à la fin d'être 

forcé , i l fit p roposer à l ' ennemi une suspen

sion d 'armes pour traiter de la pa ix , et arrêter 

p a r - l à , disait-il , le sang qui coula i t ma lg ré 

l u i . Il retint de cette manière le bras des as-

s iégeans , et au m o m e n t o ù il fallait conc lure 

e t signer u n t ra i t é , i l s 'échappa de nui t ' , et 
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pr i t avec son armée le chemin des m o n t a 

g n e s , o ù i l ne resta pas long- tems. Il r epa ru t 

en m a i , avec une armée beaucoup plus n o m 

breuse et des prétentions beaucoup p lus fo r 

tes . Il menaça cette fois d'assiéger la v i l l e , e t 

de la l iv re r a u pillage si on ne lui en ouvra i t 

l e s portes à l ' instant même . 

L e g o u v e r n e u r , qui s'était a t tendu à son 

r e t o u r y avai t fait entrer des v ivres il avai t 

réparé les r empa r t s , mis l 'art i l lerie en b o n 

é t a t , et enrô lé tous ceux des habitans qu i 

avaient v o u l u se ranger sous ses d rapeaux . 

L a p lupar t des se igneurs , indignés de l ' a r ro 

gance de ce Curde , o u secrètement .liés avec 

ses ennemis , offrirent vo lon ta i rement leurs 

services à S é l i m ; de sorte que ce lu i -c i se v i t 

en état de sortir de la ville à la tête de v ing t -

cinq mille h o m m e s , et de l ivrer batail le a u x 

Curdes qu ' i l était u rgen t d ' é lo igner , a t tendu 

qu' i ls r avagea ien t la campagne et qu' i ls i n 

terceptaient toutes les subsistances. 

A l i - M e r d a n , aver t i d u jou r où le gouver 

neur devai t sortir , se disposa à le bien recevo i r . 

I l se posta à cinq ou s ix l ieues des m u r s , v e r s 

l ' occ iden t , sur u n terrain f a v o r a b l e , et p laça 

quelques corps de t roupes à por tée de la vi l le , 

a v e c o r d r e , dès que l ' ennemi para î t ra i t , de 

veni r le jo indre sans engager aucune ac t ion . 
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Cet te ruse réussit . L e s t roupes de S é l i m , se 

persuadant qu ' i l fuyai t , coururen t sur lu i à 

toute b r ide , et l 'a t taquèrent avan t de s 'être 

ralliées : elles furent repoussées , mises en dé

rou te et v ivemen t poursu iv ies . L e u r e x e m p l e 

ent ra îna celles qu i s 'étaient moins avancées ; 

elles rent rèrent toutes p r é c i p i t a m m e n t , aban

donnan t leur artillerie et laissant sur la p lace 

u n g rand n o m b r e de mor t s . 

A l i - M e r d a n se servi t des canons qu ' i l ava i t 

pris p o u r a t taquer la vi l le sur plusieurs po in t s . 

I l en pressa v ivemen t le s i ège , et ne cessa de 

menacer les habi tans de tou t détruire s'ils fa i 

saient une p lus l o n g u e résistance. 

Ispahan. , p lus qu ' aucune autre vi l le de la 

P e r s e , était depuis Ion g- tems l ivrée à toutes 

les fact ions. T o u s les ambi t ieux qui n ' ava ien t 

p u , dans les p r o v i n c e s , se mettre à la tête 

d 'une armée o u d 'une t roupe de gens a r m é s , 

é ta ient venus dans cet te capitale avec l ' inten

t ion de favoriser pa r leurs i n t r i gues , l ' é léva

t i o n de celui auprès de qui ils espéraient ob

ten i r des emplo is . 

L e par t i de M o h a m m e d - H a s s a n - K h a n était 

peut-être a lors le plus n o m b r e u x : c 'était celui 

qu i avai t engagé d e u x fois les habi tans à pren

dre les armes. C e u x qui tenaient pour A c h -

m e d ava ien t mon t ré le même empressement ; 
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ils avaient les uns et les autres t rop à cœur 

d 'empêcher que les Curdes ne se rendissent 

maîtres de la cap i ta le , p o u r n ' avo i r pas cher

ché à les repousser . 

C h a r o k h ava i t aussi son part i ; mais il s'af

faiblissait de jour en jour . L e s ministres de la 

re l ig ion et tous les zélés Persans le haïssaient 

Comme hérét ique et c o m m e descendant d 'un 

h o m m e dont la mémoi re était encore en hor

reur . O n savai t d'ailleurs qu' i l était a v e u g l e , 

et c o m m e tel e x c l u du t rône . 

A l i - M e r d a n compta i t dans la vi l le plusieurs 

a m i s , et un g rand nombre de partisans t rès-

empressés à chanter ses louanges et à faire 

va lo i r les avantages qu ' on ret irerai t de l ' exé

cu t ion de ses projets : mais ce qui p la ida le 

m i e u x en sa f aveu r , ce fut sa v ic toi re ; ce fut 

la terreur que son n o m inspirait j ce furent 

ses menaces . L e s habi tans d ' Ispahan le c o n 

naissaient i r asc ib le , v indica t i f ; ils se détermi

nèrent à le recevoi r dans leur v i l l e , de crainte 

qu ' i l ne se por tâ t à tous les excès de rage et 

de vengeance s'il y entrai t de v i v e f o r c e . 

L e s portes lu i furent ouver tes le 3i m a i 

1 7 6 0 , malgré l 'opposi t ion d 'un g rand n o m b r e 

de seigneurs qu i cra ignaient p o u r leur v i e , et 

à qui il ne resta d 'abord que la ressource de 

s 'enfermer dans la ci tadelle . A l i - M e r d a n fit 
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entrer ses t roupes et leur l iv ra la vi l le : elles 

se répandirent en u n m o m e n t dans tous les 

quar t ie rs , et y commiren t pendant deux jours 

les plus horr ib les désordres ; elles ne massa

crèrent poin t les hab i t ans ; ce la leur était très-

expressément défendu ; mais elles les dépoui l 

l è r e n t ; elles les mal t ra i tè ren t ; elles les t o u r - , 

men tè ren t de toutes les manières p o u r leur 

a r racher tou t ce qu'i ls ava ient de p réc ieux . 

L e pi l lage fut au p o i n t , qu ' aucune maison 

de la vi l le ne fut exempte de recherches ; 

aucune personne , quels que fussent soi i 

r a n g , son âge et son s e x e , ne fut respectée. 

Juif à , le plus g rand et le plus r iche des f a u 

bou rgs , fut le seul ,épargné : K é r i m - K h a i i e n 

ava i t ob tenu le c o m m a n d e m e n t , et s 'y étai t 

é tabl i . J a l o u x d 'obtenir l 'estime des A r m é 

niens et des Pe r sans , i l n ' ava i t pas permis que 

ses t roupes commissent le moindre désord re , 

n i qu'elles enlevassent la moindre chose . 

L e s seigneurs qui s'étaient enfermés dans 

la citadelle ob t inren t une honorab l e cap i tu 

lat ion , et en sort irent le premier ju in . A l i -

M e r d a n fit son entrée le 2,, et fut l oge r avec 

le jeune Ismaël dans le palais des ro is . D è s ce 

m o m e n t tou t rentra dans l 'ordre ; les t roupes 

furent casernées , et soumises à la survei l lance 

des chefs. L e s marchands purent ouvr i r l eurs 
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b o u t i q u e s , et les ouvr iers se l iv re r a u t rava i l 

sans pins r ien c ra indre . 

A l i - M e r d a n ne se v i t pas p lu tô t maî t re de 

l a cap i t a l e , qu ' i l assembla dans son palais tous 

les se igneurs , tous les hommes consti tués e n 

d ign i t é , tous les chefs de tr ibus qui se t r o u 

va ien t à por tée de la vi l le j il se rendit en 

g rande p o m p e a u mil ieu d ' e u x , et leur par la 

des malheurs de l ' É t a t , suite inévi table de 

l 'anarchie qu i régnai t depuis la m o r t de Na^ 

d i r , depuis sur tout q u ' A d e l et Ibrah im ava ien t 

a l lumé les torches de la guerre c iv i l e . L e ta 

b leau qu ' i l en f i t , ne pouva i t manquer de p r o 

duire un grand effet sur c e u x qui desiraient 

s incèrement le bonheu r de l eur patr ie . 

L e K a n d a h a r , séparé de l 'Empi re et ér igé 

en r o y a u m e par les A f g h a n s , donnai t à tou

tes les p rov inces u n exemple d 'autant p lus 

dange reux , qu ' i l était séduisant et d 'une fa 

cile exécu t ion . Ces A f g h a n s , ayan t leur n o u 

v e a u roi à leur tête , s 'étaient rendus maîtres 

d u S é g e s t a n ; ils a t taquaient H é r a t , et m e n a 

çaient de s 'avancer jusqu 'à l 'Oxus et la C a s 

p ienne . L e K h o r a s s a n était le foyer de toutes 

les in t r igues , et le théâtre des plus affreux dé

sordres . L e gouve rneu r d ' A s t e r - A b a d était 

en r ébe l l i on ; il s'était emparé du Mazande* 

r a n , du T a b é r i s t a n , et il se disposait à por te r 
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l a guerre pa rmi tous ses vois ins . L e pr ince de 

G é o r g i e avai t pris les armes et ava i t pénét ré 

dans le C h y r v a n , dans É r i v a n , dans N a c s i -

v a n , et ava i t même t raversé l ' A r a x e p o u r 

entrer dans l 'Aderb id jan . L e s L e z g u i s , t o u 

jours avides de p i l l a g e , occupa ien t et r a v a 

gea ien t le D a g h e s t a n , le T a h e s s e r a n , le Hau t -

, C h y r v a n . U n e t roupe de b r i g a n d s , leurs a l 

l iés , por ta i t la déso la t ion , l ' épouvan te et la 

m o r t dans U r m i a , dans T a u r i s , dans A r d e b i l . 

L e G u i l a n , en pro ie à diverses fac t ions , voya i t 

s 'élever des chefs don t l 'exis tence était é p h é 

mère , et don t la chu te n 'ava i t l ieu q u ' à t r a 

v e r s des cadavres e t des ru ines . L e s A r a b e s 

s 'étaient rendus indépendans à l ' e m b o u c h u r e 

d u Scha t -e l -Arab et dans tout le Ke rmes i r . Le 

Laares tan , depuis T a r o n jusqu 'à G o m r o n , 

était soumis à un g o u v e r n e u r qui s'y étai t 

p lacé de v ive force à la mor t de N a d i r , et s 'y 

étai t main tenu malgré les efforts q u ' A d e l , 

Ib rah im et C h a r o k h ava ien t faits p o u r l ' en 

chasser . L e K e r m a n était de même g o u v e r n é 

par un rebelle qui s'en étai t emparé les a rmes 

à la ma in . D a n s l ' in té r ieur , Su l t an ie , C a s b i n , 

T é h é r a n , K o m , C a c h a n , Y e s d , C h i r a s , N é -

h a v e n d , A m a d a n , K e r m a n c h a h ; en u n m o t , 

toutes les v i l l e s , tous les d is t r ic ts , étaient e a 

r é b e l l i o n , ou n 'obéissaient q u ' à des chefs iou-
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j ou r s prêts à soulever les habi tans et à les ar

m e r les uns contre les autres . 

D a n s cet état d é p l o r a b l e , A l i - M e r d a n ne 

v o y a i t d 'aut re part i à p r e n d r e , C h a r o k h é tan t 

a v e u g l e et S u l e y m a n ayan t été t u é , que de 

p lacer sur le t rône u n petit-fils de C h a h - H u s 

sein ; il a jouta qu ' i l avai t réuni en divan les 

grands de l 'Empi re p o u r reconnaî t re les droi ts 

d ' I smaë l , et lu i n o m m e r u n régent ju squ ' à ce 

qu ' i l fût en âge de gouve rne r . C e u x - c i n ' a 

va ien t r ien à objecter à u n h o m m e qui tenai t 

l eur destinée dans ses mains . Q u i d 'entre e u x 

aura i t osé contredire celui q u i , d 'un m o t , 

d 'un s i g n e , pouva i t leur a r racher la vie? leur 

r av i r la l i b e r t é , o u les p longe r dans la p lus 

affreuse misère ? 

T o u s les s e i g n e u r s , toutes les personnes 

qu i se t rouvaient dans l ' assemblée , n o n - s e u 

l emen t applaudi rent a u x proposi t ions d ' A l i -

M e r d a n , mais plusieurs d 'entre e u x é levèren t 

l a v o i x pour offrir la c o u r o n n e à c e l u i , di

saient-ils , qu i l a méri tai t à tant de t i t res , et 

qu i avai t la modéra t ion de ne vou lo i r se p lace r 

q u ' a u second r ang lorsque la vic toire lui ava i t 

assigné le p remie r . 

A l i - M e r d a n était t rop c l a i rvoyan t p o u r ne 

pas juger que , dans les c i rconstances présent 

tes , le m o y e n le p lus sûr et le plus p romp t 

d 'ar r iver 
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d 'arr iver à. l a première: p lace et de s 'y m a i n 

t en i r , c 'était pa r l ' in termède d 'un enfant d o n t 

les droits seraient r econnus légi t imes . I l r e 

je ta donc l 'offre qu i lu i était f a i t e , en disant 

q u ' o n ne pa rv iendra i t à déjouer toutes les 

p r é t e n t i o n s , et à r amener la pa ix et la t ran

quil l i té dans tous les points de l ' E m p i r e , q u ' e n 

p laçan t sur le t rône celui que la naissance y 

appe la i t . 

T o u t e l 'assemblée applaudi t à cet avis : 

Ismaël fut unan imement p roc l amé r o i , et l a 

r égence conférée à A l i - M e r d a n . 

Pendan t p lus d 'un an Ispahan et tou t le 

mid i de la Perse joui rent de l a p lus g rande 

t ranqui l l i té . P resque tous les k h a n s se s o u 

m i r e n t , et r econnuren t so lennel lement là l é 

gi t imité des droi ts d ' Ismaël . L e s A r a b e s p ro

miren t de paye r le t r ibu t auquel ils sont s o u 

mis . L e p e u p l e , persuadé que les promesses 

d u régent é ta ient sincères , se flattait de jou i r 

en f in , sous u n g o u v e r n e m e n t s t ab l e , du repos 

et d u bonheu r après lesquels il soupira i t de 

puis long-terns . A l i - M e r d a n , quo ique dur et 

s é v è r e , passait p o u r j u s t e , et K é r i m , q u ' o n 

regardai t c o m m e son l i e u t e n a n t , c o m m e le 

p r inc ipa l exécu teur de ses o rd re s , se faisait 

éga lement chér i r et des grands et du peup le , 

pa r sa d o u c e u r , son affabi l i té , sa généros i t é , 

Tome VI. C 
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son dés in téressement : g o u v e r n e u r de Ju l f a , 

i l avai t pris pins par t icul ièrement sous sa p ro 

tec t ion les A r m é n i e n s qui l ' hab i ta ien t , n o n à 

cause de leur re l ig ion , mais parce que plus 

oppr imés ils lui ava ien t inspiré plus de pitié* 

I l p la ida for tement en leur f a v e u r , c o m m e il 

l e faisait éga lement à l 'égard des Persans t o u 

tes les fois que le régent v o u l u t ex iger de leur 

f a u b o u r g des cont r ibu t ions ex t raord ina i res . 

I l s 'intéressa de même p o u r les cul t iva teurs 

des env i rons de la cap i t a l e , et c h e r c h a , a u 

tant qu ' i l le p u t , à a l léger le fardeau qu i p e 

sait sur e u x d 'une maniè re effrayante. 

A l i - M e r d a n ne pr i t d ' abord a u c u n ombrage 

de la condui te de K é r i m : il le laissa g o u v e r 

ne r à son gré le f a u b o u r g de Ju l fa ; il le laissa 

p l a i d e r , c o m m e i l v o u l u t , la cause dés o p 

pr imés ; il n 'en suivi t pas moins ses p l ans . 

T o u t occupé défa i re la guer re à tous les p r é -

t é n d a n s , de soumet t re toutes les p rov inces à 

ses lo is et de conserver l 'Empi re dans son i n 

tégr i té , il ne lui v in t jamais dans l ' idée que 

les sources de la prospér i té pub l ique sont 

tou tes dans les mains de celui qui g o u v e r n e ; 

que le mei l leur m o y e n pour lui de se p r o c u 

rer de l ' a r g e n t , c'est d ' augmenter tous les 

produi ts du sol et de l ' indus t r ie , de leur don

ner un débouché certain. D a n s son i gno rance f t 
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i l c ru t n ' avo i r r ien de m i e u x à faire , p o u r 

v e n i r à bou t de ses desseins , que de f rapper 

les p ropr i é t é s , l ' industr ie et le c o m m e r c e p a r 

des taxes exorb i tan tes : i l vou la i t p rornpte -

ment une a r m é e ; il fallait a v a n t t ou t se p r o 

cure r l ' a rgent nécessaire à son ent re t ien . 

A peine se vit-il à la tête de quaran te o u c in 

quante mi l l e h o m m e s , qu ' i l résolut d 'en la is

ser une part ie dans la c a p i t a l e , et d 'al ler a v e c 

l ' aut re à T a u r i s afin d'en, chasser les A f g h a n s . 

A z a d venai t de faire sa pa ix avec le r o i de 

G é o r g i e . Lassés de se bat tre sans p o u v o i r se 

détruire , ils ava ient fixé leurs l imites à l ' A -

r a x e à l a fin de l 'année îjSi, et s 'étaient en

gagés à ne jamais passer le f leuve p o u r pi l ler 

o u r a v a g e r les possessions l 'un de l 'autre . 

M a î t r e , pa r ce t ra i t é , d ' U r m i a , de T a U r i s , 

d ' A r d e b i l et de tou t l 'Aderb id jan , A z a d v in t 

aussitôt s 'emparer de Sul tanie et de Casbin : 

i l se prépara i t à entrer dans le Gui lan afin 

d ' a r racher cette r iche p rov ince au g o u v e r n e u r 

du M a z a n d e r a n , avec lequel i l v o u l a i t se m e 

surer avan t de por te r ses pas vers la capi ta le . 

M o h a m m e d - H a s s a n vena i t de s'en e m p a 

re r (1) , et en avai t confié le g o u v e r n e m e n t à 

Hic léa t , fils de H a d s c h i - S c h a m a l , l ' un des 

(i) Il y était entré au commencement de l'année 1752 . ' 

C x 
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plus r iches habi tans du G u i l a n . Ce t Hadsch i -

S c h a m a l , après l a mor t d ' I b r ah im, a v a i t en

trepris de se former un parti à R e i c h t , et de 

se rendre maî t re de toute la p rov ince ; ma i s 

i l ava i t été assassiné quelques mois avan t l 'ar

r ivée de Mohammed-Hassan , par u n a m b i 

t i eux qui avai t v o u l u l ' imiter , et que M o 

hammed-Hassan fit mour i r à son tour . 

A p r è s la prise de Mesched en juin 1761 , 

A c h m e d resta encore quelque tems dans le 

K h o r a s s a n , tant p o u r s'assurer la possession 

de cet te vaste p rov ince , que p o u r o b s e r v e r 

ce qu i se passait à I spahan et dans tou t l e 

reste de l 'Empi re . S o n i n t en t i on , en qui t tant 

le K a n d a h a r , ne pouva i t être douteuse : l a 

conquê te de la P e r s e , après la m o r t d ' A d e l e t 

d ' Ibrahim, l 'avai t tenté, et lui .avait p a r u d 'une 

faci le exécu t ion . M a i s l 'état de t roub le e t d ' a 

gi ta t ion dans lequel il v o y a i t tout le r o y a u m e , 

l 'espri t de révol te qui s'était in t rodu i t p a r 

tou t , le firent hésiter que lque tems sur le 

par t i qu ' i l p rendra i t . S o n armée était fort af

faibl ie par les différens combats qu 'e l le ava i t 

sou tenus : i l v o y a i t toute la r épugnance que 

les Persans devaient naturel lement avo i r p o u r 

u n j o u g é t ranger - U n e rég ion plus r i c h e , p lus 

populeuse s'offrait à ses regards : i l se déc ida 

tt y por te r ses forces. , et à ne garder de ses 
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conquêtes sur la P e r s e , que Héra t et le S é -

gestan ; mais avan t de par t i r i l ex igea de tous 

les seigneurs et chefs de t r ibus du K h o r a s s a n , 

que C h a r o k h , q u o i q u ' a v e u g l e , fût p roc l amé 

r o i , et qu ' i l r égnâ t sur la p rov ince o ù son 

aïeul ava i t r eçu le j o u r , et qu ' i l avai t conquise 

la première ; ce qui fut unan imemen t adop té 

avec des t ransports de jo ie . 

Il fut donc c o n v e n u que le K h o r a s s a n , 

a v e c toutes ses dépendances , serait détaché de 

3a Perse , et qu ' i l resterai t c o m m e apanage à 

C h a r o k h , lequel prendra i t le titre de c h a h 

o u de ro i , battrai t monna i e , lèvera i t des 

t roupes , joui ra i t à son gré de tous les r e v e 

nus appar tenans à la c o u r o n n e , percevra i t les 

i m p ô t s , et ne serait j a m a i s , sous aucun p r é 

tex te , t r ibutaire de la Perse ni d ' aucun autre 

E ta t . I l fut c o n v e n u , en un m o t , d 'é r iger 

p o u r lui et p o u r sa postér i té cette p r o v i n c e 

en r o y a u m e indépendant . 

L e s se igneurs jurèrent de prendre les armes 

et de défendre leur ro i toutes les fois qu' i ls 

en seraient r e q u i s , et A c h m e d promi t de v o 

le r à son secours s'il en avai t jamais b e 

soin . 

A p r è s ces d i spos i t ions , le r o i de K a n d a h a r 

laissa une part ie de ses forces à Héra t et dans 

le Ségestan qu ' i l vena i t d ' a c q u é r i r } et i l se 
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( 1 ) History ofAhmed-Schah king of abdallies , trans-

lated from a persian biography. 

(2) Voyage du Bengale à Pétersbourg, traduit de 

l'anglais par M . Langlés } de l'Institut nationai. 

rendi t dans sa capi tale avec l ' au t re dans l e 

courant de l ' année 1762 . 

N o u s ne le su iv rons pas dans ses e x p é d i 

t ions à l 'or ient d u K a n d a h a r , o ù il por ta l a 

g u e r r e p o u r reculer les limites de son E m 

pi re . N o u s ne di rons r ien n o n plus de s o n 

entrée à D e l h i qu ' i l pi l la en 1762 , à l ' imita

t ion de N a d i r . On t rouve ra que lques détai ls 

sur la v ie de ce pr ince dans u n o u v r a g e ang la i s 

pub l i é par M . V a n s i t a r t ( i ) , et dans le Voyage 

de M . F o s t e r ( 2 ) . 

A l i - M e r d a n ne s'était po in t encore pe rmis 

de mettre des imposi t ions ext raordinai res sur 

le f aubou rg de Julfa ; mais se t r o u v a n t sur l e 

po in t de qui t ter la capitale p o u r l ' expéd i t ion 

qu ' i l méd i t a i t , et K é r i m étant sorti par s o n 

ordre , dans le couran t de l 'h iver 1 7 6 2 , a v e c 

u n peti t corps de t roupes p o u r battre l a c a m 

p a g n e et con ten i r quelques t r ibus q u i p a 

raissaient s 'agiter à l 'or ient de l a v i l l e , A l i -

M e r d a n profita de cette absence p o u r ex iger 

des A r m é n i e n s du f aubou rg une somme d'ar

gen t très - considérable . L 'o rd re por ta i t de 
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p a y e r le jou r m ê m e si on ne vou la i t s ' exposer 

a u x plus rudes traite mens . -

L o r s q u e K é r i m appr i t ce qui s'était passé 

à Ju l f a , il ne put re teni r sa colère : dans sa 

juste ind igna t ion , il laissa é c h a p p e r des p r o 

pos qui offensèrent celui qui en était l 'objet . 

Sa per te dès-lors fut jurée ; le r égen t ne v i t 

p lus dans K é r i m l ' h o m m e qu ' i l ava i t é levé et 

-que la reconnaissance devai t lu i a t tacher ; i l 

le r e g a r d a j dès ce m o m e n t , c o m m e u n r i v a l 

d 'autant plus* d a n g e r e u x , qu ' à une d o u c e u r , 

une affabilité qui lui gagna ien t tous les c œ u r s , 

i l jo igna i t de la b r a v o u r e , de l 'énergie et u n e 

persévérance dans ses résolut ions , qui lu i fa i 

saient ord ina i rement su rmonte r tous les obs

tacles. 

Les t roubles qui avaient forcé K é r i m à quit

ter la cap i t a l e , étant appa i sés , il rev in t à son 

pos te . O n s 'attendait dans la vi l le et dans l 'ar

m é e , à une rup ture entre lui et le r é g e n t , et 

c h a c u n prenai t par t i en faveur de l 'un d ' eux . 

L e u r carac tère bien c o n n u ne permet ta i t pas 

de supposer qu ' i ls feindraient l 'un p o u r l 'autre 

des sentimens qu' i ls n ' ava ien t plus . L ' e n t r e 

v u e qu' i ls euren t fut telle q u ' o n l ' ava i t p r é 

v u e . K é r i m , après avo i r r endu compte d u 

résultat de sa mi s s ion , v o u l u t se pla indre des 

ordres qu i ava ien t été donnés à l ' égard d 'un 
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f aubourg qui lu i était é c h u en pa r t age . A l i -

M e r d a n pa r l a en m a î t r e , et a iouta qu ' i l a g i 

rait d o r é n a v a n t c o m m e tel . K é r i m se re t i ra 

sans dire m o t . 

Cependan t le p e u p l e , méconten t d u r é g e n t , 

p rena i t par t i en faveur de K é r i m j l ' a rmée 

e l l e -même se divisai t . A l i - M e r d a n , i n f o r m é 

des p rogrès que son r iva l faisait sur l ' op in ion , 

d o n n a o rdre de l 'arrêter o u de le tuer s'il r é 

sistait. Cet o rdre ne put être exécu té . K é r i m , 

aver t i du danger qui le menaça i t , d isparut à 

p r o p o s , et le j o u r même u n de ses amis , 

M o h a m r n e d - K h a n , po igna rda le régent dans 

s o n palais et a u mi l ieu de sa g a r d e , sans q u e 

pe r sonne songeâ t à l 'arrêter et à pun i r cet 

at tentat . 

Cette m o r t , ar r ivée à la fin de l ' h ive r î^Si, 

n 'exc i t a aucun t rouble dans la v i l l e . K é r i m 

n 'eu t qu 'à se présenter p o u r qu ' à l ' instant 

l ' a rmée se soumît à ses ordres . Que lques of

f i c i e r s -géné raux que leurs l iaisons avec A l i -

M e r d a n pouva i en t rendre suspec t s , v o u l u 

rent se soustraire pa r la fuite au châ t iment 

qu' i ls redouta ient : K é r i m leur fit dire de re

v e n i r à leur poste sans r ien craindre ; ils c é 

dèrent à cette inv i ta t ion , et servirent leur 

n o u v e a u c h e f avec fidélité. 

L e s parens d u régent se re t i rèrent à C h i -
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ras on dans le Lor î s t an , sans qu ' i ls fussent 

inquiétés . Quelques-uns même eurent par t 

dans l a suite a u x bienfaits de ce lu i qu ' i ls 

avaient d 'abord regardé c o m m e leur p lus r e 

doutab le e n n e m i , mais qu i ne pouva i t l eur 

en v o u l o i r puisqu' i ls n ' ava ien t en aucune ma

nière cont r ibué à Tordre q u ' A l i - M e r d a n ava i t 

donné de l 'arrêter . . 
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Dispositions de Kérim : Hua combat' 
tre Mohammed-Hassan ; il est battu; 
il répare ses pertes, et marche contre 
Azad; il ne peut s'emparer de Cas-
bin , oh celui-ci s'est retiré; il y re
vient un an après, est battu et pour
suivi jusque dans le Kermesir. Les 
Arabes viennent à son secours. Per
tes d" Azad; il se retire à Ispahan , 
puis à Ta uns. Mohammed-Hassan 
et Kérim veulent s'emparer d'Is-
pahan. Kérim, abandonné par les 
Arabes, se retire à Chiras / il y est 
attaqué par Mohammed-Hassaji ; il 
le repousse : celui-ci entre dans VA-
derbidjan , et s'en empare. Azad se 
retire en Géorgie. Mohammed-Has
san veut prendre Chiras ; il est aban
donné de ses troupes , attaqué à son 
tour dans le Mazanderan, vaincu 
et tué. 

K.ÉRIM, se v o y a n t pa r la m o r t d ' A l i - M e r 

d a n , à la tête de toutes les forces qui se t rou -
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v a l e n t réunies à l a c a p i t a l e , ne v o u l u t p o u r t a n t 

r i en ent reprendre qu ' i l n 'eût gagné ent ière

men t la confiance de tous les habi tans ; qu ' i l 

ne les eût tous forcés en que lque sorte à a p 

p r o u v e r le c h o i x que l 'armée venai t de faire. 

Les trésors que son prédécesseur ava i t amas

sés , lu i permiren t de modére r u n peu les i m 

p ô t s , et de faire même que lques sacrifices en 

f aveur de l ' agr icul ture et d u c o m m e r c e qu ' i l 

étai t u rgen t de ranimer . Il r épr ima l a l icence 

des t r o u p e s , dont le peuple se pla ignai t avec 

ra i son ; il établi t dans I spahan une pol ice très-

a c t i v e , et il eut soin de faire publ ie r qu ' i l n ' a 

va i t accepté le commandemen t de l ' a rmée que 

p o u r réuni r à la c o u r o n n e les p rov inces qu i 

s'en étaient séparées, désarmer tous les rebel les 

qu i n ' implorera ient pas la c lémence du r o i , 

et r amener dans tout l 'Empi re la t ranqui l l i té 

dont tous les c i toyens avaient besoin. 

I l ne négl igea pas n o n plus de se rendre 

favorables les habi tans de d u r a s et de tou t 

le Fars is tan . Il savai t que ce p a y s , u n des p lus 

product i fs et des plus peuplés de la P e r s e , 

p o u v a i t , dans toutes les occas ions , lu i faire 

passer b e a u c o u p de subsis tances, et lu i four

n i r , en cas de défa i t e , un g rand n o m b r e de 

gens de guer re . 

L e s A r a b e s d u K e r m e s i r pouva ien t aussi 
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•lui être utiles : i l e n v o y a auprès d ' eux u n de 

ses frères (1) p o u r tâcher de les r amener à 

l ' obé i ssance , ou tout au moins p o u r en t i r e r , 

dans le b e s o i n , des secours en h o m m e s et en 

a rgen t . 

L e s gouve rneur s du K e r m a n et du L a a r e s -

tan f ixèrent aussi son at tent ion : i l chercha à 

gagner leur ami t i é , en at tendant qu ' i l pû t les 

réduire o u de gré o u de force . 

L o r s q u ' i l c ru t a v o i r assez fait dans le mid i 

p o u r y établir son crédit et s 'y ménage r des 

r e s sources , il tourna ses regards vers le n o r d . 

I l pr i t avec son armée la route de C a c h a n , 

K o m et T é h é r a n , et se rendit à D a m e g a n 

sans rencont re r u n ennemi . M o h a m m e d - H a s -

s a n - K h a n était v e n u l 'at tendre sur les bords 

de la petite r iv ière de M é h m a n d o s t , au m ê m e 

l ieu o ù N a d i r autrefois avai t t r i omphé des 

A f g h a n s . 

Ces deux r i v a u x desiraient depuis l o n g -

teins d 'en ven i r a u x mains ; ils regardaient l a 

batai l le qu' i ls allaient se l i v r e r , c o m m e devan t 

être déc i s ive , comme devant assurer le p o u 

v o i r a u va inqueur . 

L ' a r m é e de M o h a m m e d - H a s s a n , forte de 

(1) Il en avait trois : Sadek - K h a n , Z é k i - K h a n et 

S agdiani-Khaii. 
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t rente-cinq à quaran te mille h o m m e s , étai t 

composée de K a g i a r s , de T u r e o m a n s , d ' O u z -

beqs et de quelques Persans levés dans le G u i -

lan et dans le M a z a n d e r a n . Il y ava i t dans 

celle de K é r i m e n v i r o n v ing t -c inq mille C u r 

des et Bakh t ia r i s du L o r i s t a n , c inq o u six mille 

A r a b e s d u K e r m e s i r , et sept o u hui t mil le P e r 

sans tirés du Fars is tan et de l ' I rak-Adjem. 

O n avai t r a rement v u d e u x armées si égales 

p a r le n o m b r e et la b r a v o u r e des t r o u p e s , par 

l 'habi le té et le c o u r a g e des chefs . M o h a m m e d -

Hassan , p lus âgé que son r i v a l , avai t sur lu i 

l ' avan tage d'être plus exercé dans l 'art de c o m 

m a n d e r ; i l connaissai t m i e u x les ressources 

de la gue r re ; i l savai t m i e u x tirer par t i de la 

d isposi t ion d 'un t e r r a i n , mais K é r i m avai t 

u n c o u r a g e p lus sou tenu ; i l conservai t m i e u x , 

dans le d a n g e r , sa présence d'esprit ; i l savai t 

m i e u x s 'at tacher le soldat . 

L e s d e u x armées s 'étant t rouvées e n p r é 

sence à la fin d u j o u r , el les passèrent la nu i t 

à s 'observer . L e l endema in , elles at tendaient 

avec impat ience le s ignal du comba t : K é r i m 

le d o n n a au m o m e n t o ù le solei l paru t sur 

l ' h o r i z o n . T o u t e s ses t roupes y répondi ren t 

pa r le cri terrible de g u e r r e , e t se disposèrent 

aussitôt à passer la r iv ière : elle n 'était pas 

assez cons idérable p o u r les arrê ter ; en un, 
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m o m e n t elles l u ren t à l 'autre b o r d , et le c o m 

ba t s ' engagea . L e s Curdes du centre se ba t t i 

rent avec tant de c o u r a g e , ils chargèren t p l u 

sieurs fois avec tant d ' impétuos i té , qu ' i ls ren

versèrent eni in tout ce qu' i ls r encon t rè ren t ; 

ils c rurent la batail le g a g n é e . L 'a i le g a u c h e , 

o ù combat ta ien t les B a k h t i a r i s , vena i t d ' o b 

tenir le même succès ; mais l 'aile d r o i t e , o ù 

se t rouvaient les A r a b e s , fut repoussée avec 

perte par un corps plus n o m b r e u x de T u r -

comans et d ' Q u z b e q s , et obl igée de repasser 

en désordre la r iv ière . 

Ce t échec q u ' é p r o u v a l 'aile droite^ n ' aura i t 

pas eu l i e u , et la v ic toi re se serait p r o b a b l e 

ment décidée en faveur de K é r i m si une d i 

v is ion dé six mille Persans qu ' i l ava i t dé tachée 

pendan t la n u i t , avec ordre de passer la ri

v i è r e , et de tomber sur l 'ennemi dès que le 

c o m b a t serait e n g a g é , avai t pu exécu te r ponc

tuel lement ses ordres . Ar rê t ée dans sa marche 

par quelques ruisseaux , et obl igée ensuite de 

tourner des champs i nondés , elle ne pu t a r 

r iver assez tôt pou r soutenir les A r a b e s ^ et 

faire subi tement pencher la balance de l eu r 

cô té . 

C e c o n t r c - t e m s , qu ' i l était sans doute dif

ficile cle p r é v o i r , fut fatal à K é r i m . L e centre 

o ù i l comba t t a i t , ne put conserver ses a v a n -
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t a g e s ; M o h a m m e d - H a s s a n y ava i t po r t e l ' é 

l i te de ses t roupes . Les T u r e o m a n s et l e s 

O u z b e q s , q u i venaient de cu lbu te r les A r a b e s , 

se j o ign i r en t , p o u r la p l u p a r t , a u x K àgiàrs du 

c e n t r e , et t ombèren t de toutes leurs forces sur 

les Cu rdes . C e u x - c i résistèrent q u e l q u e ' t e m s ; 

mais à la fin, ne se v o y a n t pas sou tenus , ils 

p l ièrent à leur tour : les Bakht ia r i s en firent 

b ien tô t autant . 

K é r i m apprena i t dans le m ê m e m o m e n t , 

que les six mil le Persans qu ' i l avai t dé tachés 

duran t la n u i t , vena ien t d 'arr iver . Cet te nou 

v e l l e , en lu i donnan t l 'espérance d 'une uti le 

d i v e r s i o n , le po r t a à faire les plus grands ef

forts p o u r retenir ses t roupes et les r amener 

a u c o m b a t . Ce fu t en va in : l ' épouvan te s'en 

étai t emparée . Il eut de la peine à ral l ier a u 

t o u r de lu i les plus b r a v e s , et empêcher la 

ruine totale de son armée.- Pendan t plus 

d 'une heure qu ' i l combat t i t encore après 

l a per te de la batail le , i l assura à d ivers 

corps y et entr 'autres a u x s ix mille Pe r sans , 

une retraite qu' i ls-n 'aura;ent p u effectuer sans 

ce la . 

K é r i m a r r iva à T é h é r a n sans connaî t re 

tou te l 'étendue de ses pertes : i l at tendit quel

ques jours dans cette vi l le les f u y a r d s ; il ne 

pu t réuni r que quinze mille hommes avec les-



4$ V O Y A G E E H P E R S E . 

quels il prit la rou te d ' I s p a h a n , o ù i l a r r iva 

à l a fin de mai iy53. 
Mohammed-Hassan le poursu iv i t d e u x o u 

t rois jours ; mais il n 'osa pas sort i r de sa p r o 

v ince , encore moins s 'avancer j u s q u ' à l a c a 

pi tale : i l ava i t appris qu ' i l allait a v o i r sur les 

bras un autre ennemi tou t aussi redoutab le 

que le p remie r . 

A z a d étai t entré dans le Gui l an pa r le d é 

filé d e P y l - R u b a r , à la tête de v ingt -c inq mil le 

h o m m e s , u n p e u avan t que K é r i m péné t râ t 

dans le H a u t - M a z a n d e r a n par le défilé de 

Gui las . L e g o u v e r n e u r , qui n 'ava i t pas d e u x 

mil le h o m m e s à opposer aux A f g h a n s , ava i t 

pr is la fuite , et était v e n u jo indre l ' a rmée de 

M o h a m m e d - H a s s a n - K h a n . 

A z a d , n ' ép rouvan t aucune résistance dans 

le Gu i l an , l eva par tou t de fortes c o n t r i b u 

t ions , en rô la quelques m o n t a g n a r d s , e t se 

d isposa à pénét rer dans le M a z a n d e r a n , en 

c ô t o y a n t la C a s p i e n n e , malgré tous les obs

tacles que devai t lu i o p p o s e r , dans cette sai

s o n , une cô te basse et marécageuse . 

I l se f la t ta i t , quel le que fût l ' issue du c o m 

ba t qu i al lai t avo i r l ieu dans cette p r o v i n c e , 

de p o u v o i r tomber sur celui qu i se t rouvera i t 

maî t re du c h a m p de ba ta i l l e , et de le va incre 

a lors qu ' i l serait affaibli p a r une lutte qu ' i l 

supposai t 
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S u p p o s a i t , avec r a i s o n , devo i r être très-san

glante entre deux ennemis éga lement b r a v e s , 

également f o r t s , éga lement animés du désir 

de va incre o u de pér i r . 

D a n s cet te a t t en te , il s'était déjà a v a n c é 

j u s q u ' a u x env i rons d ' A m u l lorsqu ' i l appri t 

l a défaite totale des C u r d e s , e t l ' in tent ion 

qu ' ava i t manifestée M o h a m m e d - H a s s a n de 

v e n i r le combat t re et le forcer d ' évacuer le 

G u i l a n . L e s avis qu ' i l receva i t en même tems 

l ' in formaien t du nombre des t roupes que son 

ennemi a v a i t , et de la bonne disposi t ion dans 

laquel le elles se t rouva ien t . 

A z a d ne jugea pas à p ropos d 'a l ler p lus 

l o i n , n i de hasarder u n combat dans le l ieu o ù 

i l se t rouva i t . B a t t u , c o m m e il pouva i t l ' ê t r e , 

i l ne lu i restait a u c u n espoir de salut : i l ava i t 

à sa gauche la C a s p i e n n e , à sa droi te de t rès -

hau tes mon tagnes qu ' i l était impossible de 

f r a n c h i r , e t derr ière lui u n peirple guerr ie r 

qu ' i l ava i t mécontenté par de t rop for tes im

posi t ions . I l pri t^doncle par t i de se r e t i r e r ; i l 

é v a c u a assez p romptemen t le terr i toire de son 

e n n e m i , et pr i t la route de S u l t a n i e , o ù il v in t 

at tendre que la for tune lui fut p lus f avorab le . 

M o h a m m e d , qu i ava i t m a r c h é sur ses tra

ces , ne crut pas devo i r le p o u r s u i v r e ; il r e 

p laça à R e i c h t le même g o u v e r n e u r qu 'Azac l 

Tome VI. D 
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ava i t mis en fu i te , et lui confia hu i t o u d is . 

mil le hommes de t roupes , avec ordre de gar 

der so igneusement le défilé , et de se t r o u v e r 

toujours prêt à s 'opposer à toute entrepr ise 

d 'un ennemi qu ' i l savai t être très-actif et très-

ent reprenant . L o r s q u e cela fut f a i t , i l r e 

tou rna clans le Mazande ran ? o u U cont inua à 

se fortifier. 

K é r i m ne fut pas plutôt rendu à la cap i t a l e , 

qu ' i l s 'occupa à réparer ses pertes . L e s t ré 

sors qu* A l i - M e r d a n avai t amassés , n ' é tan t 

pas encore épu i sés , il pu t retenir sous les 

d r apeaux les t roupes qui lui res ta ient , et en 

t i rer d'autres de tous les pays qui lu i étaient 

soumis . M o y e n n a n t l 'act ivi té qu ' i l y m i t , l 'ar

gent qu'il y e m p l o y a et la bonne vo lon té des 

habitans du m i d i , il e u t , à la fin de l ' h i v e r , 

une armée aussi nombreuse et des t roupes 

tou t aussi aguerr ies que celles qu ' i l avai t per

dues ; mais sa r é p u t a t i o n , c o m m e g é n é r a l , 

n 'étai t p lus la même : il aurai t bien désiré la 

ré tabl i r en prenant sa r evanche , en bat tant 

à son tour le k h a n du Mazande ran . S o n 

a m o u r - p r o p r e le por ta i t à marcher con t re 

lu i , son intérêt l 'y invi ta i t : la p rudence lui 

suggéra une au t re idée. 

I l pensa qu ' i l lu i serait p lus facile d 'obteni r 

des succès cont re A z a d > dont les t roupes n 'é -

<3 • ̂ jfiSPpP 
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taient p a s , à b e a u c o u p près , si nombreuses 

que celles de M o h a m m e d - H a s s a n . L a c o n 

quête de l 'Aderb id jan et du district d ' U r m i a 

que cet A f g h a n occupa i t , lu i aurai t donné , sur 

le k h a n du M a z a n d e r a n , une très - g rande 

supér ior i té ; lu i aurai t permis de se mesurer 

de n o u v e a u avec l u i , et même de lu i en lever 

les p rov inces qu ' i l possédait . 

C o n f o r m é m e n t à ce p l a n , i l sor t i t d ' I spahan 

en avr i l 1764 ? avec env i ron quarante mille 

h o m m e s , et se por ta sur C a s b i n , o ù A z a d 

était v e n u s 'établir à la l in de l ' au tomne p ré 

cédent . 

Casb in n 'est po in t une vil le de guerre : elle 

n ' a ni murai l les ni c i t ade l le ; néanmoins A z a d 

ava i t t r o u v é le m o y e n de la fortifier. Il ava i t 

fait c reuser des fossés le l o n g des avenues et 

de tous les l i eux accessibles , et avai t p lacé du 

c a n o n sur des buttes o u des espèces de tours 

faites en terre , qu ' i l avai t élevées de distance 

en dis tance. 

K é r i m ne connaissai t pas m i e u x que ses 

officiers et tous les guerr iers de l 'Or ien t , l 'ar t 

d 'at taquer les places . Casbin , avec ses buttes 

e t ses fossés , lui parut si difïiciie a p r e n d r e , 

qu ' i l fit d 'abord quelques tentatives p o u r a t 

tirer l ' ennemi en rase campagne ; mais il n e 

pu t en ven i r à bout . A z a d , qui n ' ava i t pas 

D a 
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trente mille h o m m e s à lu i o p p o s e r , s 'obstina 

à rester dans Casbin . K é r i m fit dresser a lors 

ses ba t t e r i e s , et il c o m m a n d a diverses a t 

taques contre la v i l l e , qui furent tou jours 

p lus o u moins malheureuses . Il essaya d 'y 

faire entrer quelques émissaires 5 ils furent 

pr is et mis à m o r t : il v o u l u t intercepter les 

v iv res qu ' on y appor ta i t ; des sorties faites à 

p ropos en favorisèrent toujours l 'entrée : i l 

e n v o y a des détachemens pour r avage r la cam

pagne ; plusieurs d 'ent r 'eux furent battus. E n 

u n m o t , les assiégés n 'ava ien t ép rouvé aucune 

perte bien sensible , et K é r i m avai t laissé mor t s 

au tou r de la ville trois ou quatre mille hommes . 

Désespérant de réduire cette place avant le re

tour de la mauva ise saison , il abandonna pour 

le momen t son en t repr i se , et revint passer 

l 'h iver à Ispahan avec tou te son a rmée . 

H o n t e u x de ne p o u v o i r r épondre pa r des 

v ic to i res au v œ u des habitans et au c h o i x 

de l ' a rmée , K é r i m fit tous ses ef for ts , duran t 

cet h i v e r , p o u r soulager les uns d u fardeau 

des i m p o s i t i o n s , et p o u r rendre les autres 

aussi contens de leur s o r t , que les c i r cons 

tances le permet ta ient . Il fit divers rég lemens 

p o u r faciliter le commerce intérieur : il tourna 

u n moment tous ses regards vers l a j u s t i c e , 

qu ' i l tâcha de rendre p r o m p t e , impar t ia le e t 
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cligne du beau n o m qu 'e l le por te ; i l répara 

les édifices publ ics qui ava ien t souffert ; i l 

appela a u x premières fonct ions les h o m m e s 

Jes plus éclairés et les plus ve r tueux ; il v o u l u t , 

en u n m o t , puisqu ' i l ne p o u v a i t éblouir par des 

succès mi l i t a i res , q u ' o n n 'eût du moins r ien 

à lui r ep rocher quant à son adminis t ra t ion . 

A u re tour de la bel le sa i son , il repri t son 

é p é e , et marcha de n o u v e a u contre A z a d . Ce 

lu i -c i ava i t eu les m o y e n s et le tems de faire 

des levées dans tous les pays qui lui étaient 

soumis i II avai t pris en out re à sa solde u n 

grand n o m b r e de ces mêmes Lezgu i s avec l e s 

quels il avai t combat tu , quelques années au

pa ravan t , le pr ince de Géorg ie . S o n armée , 

par ce m o y e n , s 'élevait à plus de quarante 

mille h o m m e s . 

D è s qu ' i l appri t que son ennemi s ' avança i t , 

il sortit de C a s b i n , et v in t l 'at tendre près d u 

v i l l age de M e m b é r é . L e comba t fut t rès-san

g lan t : les deux armées se bat t i rent avec u n e 

égale v a l e u r , avec u n égal dévoûment . Cel le 

d ' A z a d à la fin t r iompha : K é r i m se v i t forcé 

de prendre la fu i t e , et*de reven i r à Ispahan 

avec les t roupes qu ' i l pu t sauver . A z a d le 

poursu iv i t et le serra de très-près. 

K é r i m , considérablement affaibli pa r le 

nombre de morts qu' i l avai t laissés sur le champ 



&4 V O Y A G E È î ( P È f i S E . 

de ba ta i l l e , et encore pins par la désert ion qui 

a toujours lieu en Perse après une défaite , ne 

jugea pas à p ropos de s'enfermer dans une 

vi l le qu ' i l ne pouva i t défendre long- t ems sans 

exposer les habi tans à ép rouve r les hor reurs 

d 'une f amine , sans s 'exposer lu i -même à ê t re 

pris : il en sorti t donc presqu'aussi tôt qu ' i l y 

fut en t r é , et prit le chemin de Chi ras . 

A z a d le harce la dans cette retraite , et le 

força quelquefois à se battre. Il lu i tua beau

coup de monde , sans pouvo i r néanmoins dé

t ruire ou dissiper ent ièrement les t roupes qu i 

lui étaient restées ridelles. 

K é r i m ne vou lu t poin t entrer à Chiras ; i l 

préféra de se rendre dans le K e r m e s i r , o ù i l 

ne c roya i t pas que son ennemi osât le s u i v r e , 

et où il espérait d 'ail leurs rétablir p lus fac i 

l ement ses affaires. 

Ma i s rien, encore ne pouva i t arrêter l ' infa

t igable A z a d , rien encore ne p o u v a i t lu i faire 

lâcher prise. Réso lu de faire tomber la tête 

de son a d v e r s a i r e , o u de lui ôter du moins 

tou t m o y e n de p o u v o i r jamais reparaî tre à l a 

tête d 'une armée , il m a r c h a toujours sur ses 

t races , et le serra toujours de t r è s - p r è s : i l 

était sur le po in t de l 'atteindre lorsque les 

A r a b e s du Dach is tan , pet i t district du K e r 

mesir , s 'armèrent à p r o p o s p o u r le sauver . 
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L e u r exemple lû t suivi de tous les autres 

A r a b e s de ces cont rées . A n seul n o m des A f 

ghans , tous cou ru ren t a u x a r m e s , tous quit

tèrent leurs tentes ou leurs cabanes p o u r vo le r 

au c o m b a t . 

E n peu de jours ils furent assez n o m b r e u x 

p o u r forcer A z a d à se ret irer . Il se rendi t à 

C h i r a s , y leva à la hâté- de très-fortes c o n 

t r ibut ions , en leva tous les v ivres qui s'y t r o u 

v a i e n t , e t v int se fortifier 1 à I spahan. 

M o h a m m e d - H a s s a n , j u s q u ' a l o r s , n'avait 

pas jugé à p ropos de sort i r de sa p rov ince ; 

il ava i t v u s 'engager la lutte entre K é r i m et 

A z a d sans v o u l o i r la t roubler . L e s succès dè 

ce d e r n i e r , qu ' i l jugea i t le moins redoutable 

des deux , lu i ava ient fait plaisir ; il ava i t es 

péré u n m o m e n t qu ' au l ieu de d e u x ennemis , 

il ne lu i en resterait qu ' un , et il s'était bien, 

p roposé dè tomber sur c e l u i - c i dès qu ' i l le 

Verrait seul . 

L e s secours qu ' ava i t obtenus K é r i m , ne dé

truisaient pas les espérances de M o h a m m e d -

Hassan. Il pensait b ien que "les A r a b e s île s'é

taient armés tous ensemble que p o u r évi ter de 

passer sous la domina t ion des A f g h a n s , qu' i ls 

abhorra ient encore plus que les Persans. Cet te 

condu i t e , plus intéressée que généreuse , ava i t 

empêché la chute de K é r i m , mais ne lui avai t 
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pas rendu ses forces. L ' a r m é e d ' A z a d , déjà 

fort affaiblie par les combats qu 'e l le ava i t l i

vrés à l ' ennemi , et par les marches forcées 

qu 'el le avai t faites en le poursu ivan t , du t 

perdre bien plus lorsqu 'e l le fut repoussée. A u 

fer des A r a b e s se jo igni ren t des maladies te r 

ribles que la fat igue , la cha leur et l a m a u 

vaise nour r i tu re occas ionnèrent . Cette armée 

était réduite à v i n g t mil le hommes lorsqu 'e l le 

rentra dans Ispahan à la fin de l 'é té . A i n s i donc 

cette l u t t e , fatale a u x deux e n n e m i s , ne p o u 

va i t tourner qu ' à l ' avantage du trois ième. 

A z a d v i t b ien qu' i l ne pour ra i t pas se sou

tenir dans une vi l le ennemie-, s'il ne recevai t 

p romptemen t des secours 5 il connaissai t les 

forces que M o h a m m e d - H a s s a n avai t r assem

blées dans le M a z a n d e r a n , contre la c a p i t a l e , 

et il était bien persuadé que K é r i m viendra i t 

s'y présenter a u re tour de la belle saison. Il se 

h â t a donc de donner des ordres p o u r q u ' o n 

l evâ t p romptemen t , dans les p rov inces q u i 

lu i étaient soumises , tous les h o m m e s en état 

de por ter les a r m e s , et qu ' on les lu i amenâ t 

à Ispahan avan t la fin de l 'h iver ; mais o n 

eut beau e m p l o y e r , à cet effet , les m o y e n s 

les plus v i o l e n s , le pays était t rop é p u i s é , et 

l ' émigra t ion avai t été t rop considérable p o u r 

qu ' i l r eçû t les renforts qu ' i l at tendait . 
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M o h a m m e d - H a s s a n ne douta i t pas que le 

momen t de frapper les g rands coups qu ' i l m é 

ditait , ne lû t a r r ivé . A b a t t r e A z a d et dét rui re 

K é r i m lui parurent être l 'affaire d 'une c a m 

pagne . A z a d , se lon l u i , ne p o u v a i t tenir u n 

mois à I spahan : cette vi l le était la moins 

p rop re de la Perse à soutenir u n siège ; o u 

ver te de toutes parts , o n pouva i t l 'a t teindre 

de par tou t . D ' a i l l e u r s , sa grande popu la t ion 

la forçai t nécessairement de se soumett re à 

qu iconque était assez fort p o u r la b loquer . 

K é r i m , de son c ô t é , ava i t été t rop affaibli 

p o u r résister l o n g - t e m s . S'il se renfermai t 

dans Chi ras avec le p e u de monde qui lu i 

r e s t a i t , il s 'exposait à être pris s'il se s au 

va i t dans le Ke rmes i r o u dans le Lor i s t an , 

i l abandonna i t la part ie , et se mettai t dans 

l ' impossibil i té de la reprendre . D 'a i l leurs , 

r ien n 'empêchai t de l 'at teindre et de le forcer 

jusques dans ses derniers re t ranchemens . 

A i n s i donc , au re tour d u p r in t ems , en Fan-

née 1756", Mohammecl-FIassan sortit d 'As t e r -

A b a d , et se dir igea vers Ispahan avec toute 

l a confiance que lu i inspiraient ses forces e t 

l a faiblesse présumée de ses ennemis . S o n ar

mée , qu ' i l avai t eu le tems de bien disc i 

p l iner de b ien équiper , de bien a p p r o v i 

s ionner , avai t été por tée à plus de c inquante 

/ 
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inillë nommes . P e r s o n n e , en la v o y a n t , ne 

pouva i t dou te r que le sort de la Perse ne fût 

bientôt f ixé . 

L e s ca lcu ls que M o h a m m e d - H a s s a n ava i t 

faits sur les forces d ' A z a d , étaient parfa i te

m e n t justes $ mais ceux à l ' égard de K é r i m se 

t rouva ien t f a u x , c o m m e on v a en juger . 

C e Cnrde , après la retrai te d ' A z a d , n ' a 

vai t pas pe rdu un momen t p o u r se p rocu re r 

de nouvel les t roupes : il avai t e n v o y é u n de 

ses frères dans le Lor i s t an , p o u r demander 

du secours a u x Zends , a u x Bakht îa r i s et à 

toutes les tr ibus curdes qui habi tent cette 

p rov ince ; il en avai t fait solliciter à K a s e r o u n 

et à toutes les vil les du Fars is tan ; il ava i t 

p a r c o u r u lu i -même , durant l ' h i v e r , le K e r -

mes i r , p o u r implorer de n o u v e a u l 'assistance 

des A r a b e s , sans lesquels il v o y a i t bien qu ' i l 

lu i était impossible de se remettre sur pied. 

Pa r tou t on s'était prêté de la mei l leure grâce 

à lu i p rocure r l ' a r g e n t , les v iv res et les h o m 

mes don t i l avai t besoin. Les A r a b e s qui l ' a -

Valent secouru quelques mois aupa ravan t , 

pr i rent de n o u v e a u les a r m e s , et s 'engagèrent 

à ne pas les quitter qu' i ls n 'eussent chassé 

les Afghans de la c a p i t a l e , et ne les eussent 

m ê m e obligés d 'évacuer le terri toire persan. 

Mi r -Nas r et M i r - M u l i e i m a , d e u x frères qu i 
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se disputaient la souveraineté du peti t district 

de B e n d e r - R i k , avaient de m ê m e consent i à 

suspendre leurs querel les , et à le suivre a v e c 

leurs t roupes , dans l 'espoir que l 'un d ' eux 

entrerai t sans t roub le dans la possession qu i 

lu i était contestée , et que l 'autre obt iendrai t 

le g o u v e r n e m e n t d 'une riclie p rov ince . 

T o u t e s les forces de K é r i m se t rouvè ren t 

réunies à d u r a s vers l a l in de l 'h iver : elles 

consistaient en d ix ou douze mille Curdes qu i 

ne l ' avaient pas abandonné , d ix o u d o u z e 

mil le h o m m e s de différentes tr ibus , que le 

Fars is tan lui avai t fournis , et v ing t mille 

A r a b e s du K e r m e s i r . I l les passa tous en re

v u e dans les premiers jours de m a r s , et le i5 

i l se mi t à leur tête et ma rcha vers I s 

p a h a n . 

A z a d n 'at tendit pas l ' a r r ivée de ces d e u x 

armées ; il é v a c u a prompternent la ville à l a 

première nouve l l e de leur marche , et se ren

dit à T a u r i s , tant pour se refaire que p o u r 

a t tendre l ' issue du comba t qui ne pouva i t 

manquer d ' avo i r l ieu entre les deux ennemis 

qui al laient se t rouver en présence . 

K é r i m ar r iva lé premier : il ent ra Sans dif

ficulté dans I s p a h a n , et en pr i t de n o u v e a u 

possession au n o m d ' Ismaël-Chah qui y était 

resté sans être inauiété par les A f g h a n s . 
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Mohammed-Hassan a r r iva hu i t jours après ; 

i l établit son camp à quelques l ieues de la 

vi l le , et fit toutes ses dispositions p o u r une 

a t t aque . 

L e s A r a b e s avaient appris en route la fuite 

d ' A z a d , et s'en étaient réjouis : ils n ' ava ien t 

m o n t r é aucun désir de re tourner dans l eur 

p a t r i e ; b ien au c o n t r a i r e , ils ava ient con t i 

n u é ga îment leur m a r c h e , et ava ient m ê m e 

p a r u décidés à al ler faire la guerre dans l ' A - , 

derbidjan si K é r i m le jugeai t à p r o p o s . M a i s 

lorsqu ' i ls v i rent qu' i ls auraient à faire à u n 

autre ennemi plus puissant , soit qu' i ls e n 

fussent effrayés , soit qu' i ls voulussent mettre 

leurs services à un plus hau t p r i x , ils deman

dèrent hau tement qu' i l leur fût permis de 

quit ter l 'armée , et de re tourner dans leurs 

p r o v i n c e s , a t tendu que leur engagement avai t 

fini. 

K é r i m eut de la peine à les retenir ; il y 

pa rv in t néanmoins en caressant beaucoup les 

chefs , en leur faisant des présens , en l eur 

p romet tan t des récompenses , en répandant 

que lqu 'a rgen t pa rmi les soldats , en persua

dant sur tout à c e u x - ci que les forces de 

M o h a m m e d - H a s s a n étaient inférieures a u x 

siennes. 

Dès qu ' i l crut les murmures appaisés et l a 
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conf iance ré tab l i e , il se disposa à sortir de la 

vi l le et à l ivrer ba t a i l l e ; il savai t bien que les 

t roupes de l ' ennemi étaient dans les mei l leures 

disposi t ions , et il n 'étai t pas tout-à-fait sûr des 

siennes ; il connaissai t les forces qu ' i l ava i t à 

c o m b a t t r e , mais i l jugeai t que tout re tard ne 

p o u v a i t manquer de lui être funeste ; i l crai

gna i t de ne p o u v o i r pas retenir long-tems les 

A r a b e s , et il avai t l 'espoir qu' i ls feraient ,-dans 

ce m o m e n t , leur devoi r ; qu' i ls seconderaient 

ses efforts ; qu'ils cont r ibuera ient de tous leurs 

m o y e n s à le faire t r iompher . Ce qui le déter

minai t d 'ai l leurs à tenter le sort d 'un c o m b a t , 

c'est qu ' i l n ' ava i t pas de v ivres p o u r hu i t 

j o u r s , et qu ' i l ne p o u v a i t se dissimuler la dif

ficulté de s'en p rocu re r . 

M o h a m m e d - H a s s a n ayan t eu connaissance 

de la réso lu t ion que K é r i m venai t de prendre , 

songea à profiter de tous les avantages que 

lu i donnaient le c h o i x du t e r r a i n , le n o m b r e 

de ses t roupes et leur bonne vo lon té ; il a t 

tendit de p ied ferme son e n n e m i , le laissa 

avancer jusqu 'à la por tée du trait , et t omba 

sur lui avec la plus grande impétuosi té . L e 

combat ne fut n i bien l o n g ni bien sanglant . 

A peine fut-il engagé , que les A r a b e s qui t 

tèrent tous à la fois le c h a m p de ba ta i l l e , et 

qu ' i ls se ret irèrent en bon ordre . L e reste de 
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l ' a rmée ne lit plus dès-lors aucune résistance* 

chacun songea à se t irer d 'embarras par une 

retraite préc ip i tée . K é r i m se v o y a n t a b a n 

donné de toutes p a r t s , dut songer à son salut ; 

i l pr i t le chemin de Chi ras , en invi tan t ses 

Curdes et ses Persans à ven i r le joindre dans 

cet te v i l l e . 

M o h a m m e d - Hassan poursu iv i t que lque 

tems les fuyards , après quo i il en t ra dans Is- . 

p a h a n , et en pr i t possession, au n o m du jeune 

chah ; et c o m m e s'il n 'eût été animé que d u 

désir de conquér i r l 'Empi re p o u r le lui re

met t re , comme s'il n 'eût eu que la nob le am

bit ion de terminer g lor ieusement cette entre

p r i s e , il p romi t so lennel lement de déposer les 

armes dès qu ' i l aurai t soumis tous les rebel les . 

A l ' imitat ion de N a d i r , d ' A l i - M e r d a n et de 

K é r i m , il se dit l ' esclave de son ro i ; il n e 

paru t jamais devant lu i qu 'en se pros ternant 

à ses pieds ; il ne donna plus a u c u n ordre 

q u ' a u n o m d ' I smaëhChah . 

P o u r plaire encore m i e u x a u x habi tans > 

i l n ' e x i g e a d ' e u x , p o u r le m o m e n t , r ien 

que des v ivres ; il fit observer à ses t roupes 

la plus exacte discipline ; i l puni t sévèrement 

tous les délits qu 'el les commiren t ; en un m o t , 

i l se conduis i t c o m m e ml h o m m e qui veu t 

p l a i r e , ou , s'il faut le d i r e , c o m m e un a m -
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b i t i eux adroit qui cherche à e n d o r m i r c e u x 

qu ' i l veut cha rge r de chaînes . 

Lor squ ' i l eut f a i t , dans les adminis t ra t ions , 

tous les changemens qu ' i l c ru t nécessaires 9 

e t que tou t fut organisé selon ses désirs , i l 

ne songea p lus q u ' à por t e r le dernier cou]) à 

K é r i m . 

I l qui t ta I spahan dans le couran t de ju in , 

après y avo i r laissé d ix mil le h o m m e s de gar 

n ison , et i l pr i t la rou te de Chiras , d o n t i l 

espérai t de s 'emparer fac i lement . K é r i m s'y 

étai t enièrmé avec le reste de ses t roupes , 

consis tant en une v ing ta ine de mi l le h o m m e s . 

I l avai t en out re intéressé les habi tans en sa 

f a v e u r , et les avai t la i t a rmer ; de sorte qu ' i l 

se t r o u v a en état de tenir tête à M o h a m m e d -

Hassan lorsqu ' i l pa ru t . 

C e l u i - c i établit son camp à peu de dis tance 

de la v i l l e , et se mi t b ientôt en état de l ' as 

siéger. Il avai t une arti l lerie formidable qu ' i l 

é l eva sur divers points ; mais c o m m e per 

sonne , dans son a r m é e , n 'é ta i t en état de la 

b ien dir iger , elle ne lit pas un g rand mal a u x 

assiégés : les dommages qu ' e l l e occas ionnai t 

a u x remparts étaient réparés sur le c h a m p . 

L e s sorties que K é r i m o rdonna p o u r détruire 

ces batteries et se p r o c u r e r des v i v r e s , furent 

bien p lus meurtr ières : on se tua beaucoup 
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de monde de par t et d 'autre , sans obteni r 

pour tan t de résultat . Mais vers la fin de l 'été , 

cinq cents Curdes du Lor i s t an étant p a r 

venus à faire entrer dans la v i l le u n c o n v o i 

très - considérable qu' i ls y a m e n a i e n t , M o 

h a m m e d - Hassan ne jugea pas à p r o p o s de 

con t inuer le siège ; i l se retira avec toutes ses 

t roupes , et v in t passer l 'h iver à I spahan. 

A u re tour de la belle s a i son , l 'an IJSJ 9 

persuadé que K é r i m n'était pas en état de se 

met t re en c a m p a g n e , ni de r ien ent reprendre 

cont re lui pendant son absence , il pri t avec 

son armée la rou te de T a u r i s , résolu de ne 

pas quit ter l 'Aderbid jan q\i'il n 'eû t soumis 

cette p r o v i n c e , et qu ' i l n 'eût ôté à A z a d tou t 

espoir de se re lever s'il ne p o u v a i t ayo i r sa 

tê te . 

L e vo is inage d 'un ennemi aussi actif, aussi 

en t reprenant lui faisait toujours cra indre 

qu ' i l ne profitât de son éloigneinent p o u r tom

ber sur ses possessions; il c ra igna i t sur tou t 

p o u r le G u i l a n , qu ' i l avai t affaibli en ret irant 

l ' année d ' auparavant une part ie des t roupes 

qu i s'y t rouvaien t . 

Ces craintes étaient peu fondées ; A z a d était 

réduit a u x dernières extrémités : ses t r o u p e s , 

mal p a y é e s , menaça ien t de le quit ter. L e s 

hab i t ans , fat igués de leurs b r i g a n d a g e s , a p 

pelaient 
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pelaient à grands cris u n l ibérateur. Les L e a -

g u i s , qu' i l était dans l ' impuissance de so lde r , 

lu i 'refusaient toute assistance. H o r s d'état de 

tenter u n coup de m a i n , encore moins de se 

mesurer en rase campagne avec u n ennemi 

très-supérieur en nombre , A z a d v o u l u t s 'en

fermer dans T a u r i s , mais il n ' ava i t ni les v i 

vres n i toutes les muni t ions qu i lui étaient 

nécessaires p o u r soutenir u n siège. 

L e s off ic iers-généraux de son a r m é e , qu i 

connaissaient son e m b a r r a s , et qui n 'en a u 

guraient r ien de bon , n 'at tendirent pas que 

M o h a m m e d - H a s s a n fût a u x portes de la v i l le 

p o u r traiter avec lu i : la p lupar t d 'en t r ' eux 

désertèrent avec leurs t roupes , et v inrent se 

r anger sous les d rapeaux du plus fort et du 

plus r i c h e , avant même d 'avoi r r eçu sa r é 

ponse . Mohammed-Hassan les reçut très -bien, 

et les pri t à sa solde . 

A z a d v i t cette désert ion sans s'effrayer : 

Fé t ah -Al i -Khan son a m i , et le plus considéré 

de ses g é n é r a u x , lui restait at taché avec sept 

o u hui t mil le h o m m e s ; cela lu i suffisait. I l l 'en

v o y a à U r m i a avec ordre d 'attendre dans cette 

p lace les secours qu ' i l espérait lu i amener bien

t ô t , et avec cent hommes seulement il pr i t 

le chemin de Bagdad . 

Il s'était flatté de t rouver auprès des T u r c s 

Tome VI* E 
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l 'assistance dont il avai t beso in . Il avai t es

péré qu 'au m o y e n d 'une cession qu ' i l s ' enga

gerai t à faire du côté de Kermanc l i a l i o u 

dans le H a u t - C u r d i s t a n , Suleyman , pacha de 

B a g d a d , favoriserai t sa rentrée dans l ' A d e r -

b id j an , et même l 'aiderait à conquér i r toute 

l a Perse . 

D a n s cette espérance il f i t , p o u r se rendre 

auprès de l u i , toute la di l igence don t sa peti te 

t roupe fut c a p a b l e , et il se t r ouva dans B a g d a d 

presqu'aussitôt que Su leyman fut informé de 

sa marche : il avai t suivi de très-près les c o u -

riers que l 'on avai t expédiés des f ront ières , 

t an t il était pressé de mettre ses projets à exé 

cu t i on . 

L e pacha ne jugea poin t à p ropos de fou r 

n i r à A z a d les secours qu ' i l demandai t ; i l ava i t 

besoin de ses t roupes p o u r contenir les A r a b e s 

et les Curdes de son pachal ik . D ' a i l l e u r s , il 

lu i était t rès-expressément défendu par la 

Po r t e , de prendre jamais aucune part a u x q u e 

relles de ses vois ins . 

A z a d insista beaucoup sur les avantages 

que la Por te o thomane retirerait de son u n i o n 

avec la Pe r se ; il fit va lo i r l 'uniformité de r e 

l igion qui en résulterait pou r les deux É t a t s , 

e t par la longuemen t dès sacrifices qu ' i l était 

disposé à faire envers le pacha s'il voula i t se 
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prêter à ses vues . Suleyman. opposa tou jours 

les-ordres du sul tan. Q u a n t a u x offres qui lui 

étalent pe rsonne l les , il dit q u e , satisfait de 

gouve rne r en souvera in de vastes con t rées , i l 

n 'avai t nu l lement envie de cour i r après de 

nouvel les possessions. D u res te , il invi ta A z a d 

à quit ter le plus tôt possible le territoire o tho-

m a n , afin de ne pas donner a u x Persans le 

pré texte de faire u n jour, la guer re aux T u r c s . 

A z a d prit a lors le par t i de se rendre en 

G é o r g i e , et d 'essayer s'il ne serait pas plus 

h e u r e u x auprès d'un pr ince chrétien , dont i l 

avai t été l ' e n n e m i , mais avec lequel il avai t 

v é c u en assez bonne intel l igence depuis la pa ix 

qu ' i l s ava ien t faite. 

T e y m o u r a s était mor t ; Héracl ius son fils 

lu i avai t succédé : i l reçut t rès-bien A z a d , 

lu i permit de v ivre c o m m e simple part icul ier 

dans T i f l i s , lu i accorda un revenu h o n n ê t e , 

mais il ne vou lu t jamais écouter aucune p r o 

posi t ion tendante à faire la guerre à la Perse. 

L e s secours q u ' A z a d demandai t au pr ince 

de Géorg ie seraient probablement venus t rop 

tard. Mohammed-Hassan s'était déjà emparé 

de tout l 'Aderbidjan et des vi l les de l ' I rak-

A d j e m que son ennemi avai t occupées . Casb in , 

Su l t an i e , A r d e b i l , T a u r i s , K h o ï , avaient o u 

v e r t leurs por tes : l a conquête de toute cette 

E a 



68 V O Y A G E E N P E R S E . 

cont rée n 'avai t donné que la peine de la par

cour i r . TJrmia seule avai t résisté. Cet te v i l l e , 

n o m m é e Ouroumi par les T u r c s et les Pe r sans , 

est p e u considérable : elle est située à peu de 

distance du lac du même n o m , vers le sud-

ouest j elle a u n e citadelle que sa posi t ion su r 

des rochers élevés rend imprenable de v i v e 

force , chez un peuple qui ignore l 'art d 'at

taquer les p l a c e s ; elle fut bloquée par une 

par t ie de l ' a r m é e , tandis que l 'autre cou ra i t 

après quelques corps dé tachés , qui exerça ient 

des br igandages dans la p rov ince . 

Fé t ah -Al i ne v o y a n t pas a r r i v e r , à la fin 

de l 'été , les secours qui lu i ava ien t été p r o 

m i s , ne vou lu t poin t attendre d'être réduit à 

l a dernière extrémité j il traita avec l ' ennemi , 

et lui ouvr i t les por tes de la vi l le et de l a fo r 

teresse . 

F é t a h - A l i passait pou r un des meil leurs g é 

né raux qu' i l y eût en Perse. M o h a m m e d - H a s 

san se l 'a t tacha par des présens et par la p ro 

messe de lui donner un des premiers g o u v e r -

nemens du r o y a u m e . E n at tendant , il le laissa 

à U r m i a avec quatre mille K a g i a r s , don t l a 

fidélité ne pouva i t être é q u i v o q u e , et il e m 

mena toute la garnison qu ' i l i nco rpora dans 

l ' a rmée. 

Il ne res ta i t , dans tout le n o r d de la Pe r se , 
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plus d'ennemis à comba t t r e , p lus de vi l les à 

soumettre , plus de br igands à détruire. D e 

puis l ' A r a x e et la mer Caspienne jusqu 'aux 

envi rons de C h i r a s , tout était soumis à Mo-* 

harnmed-Hassan. L a capitale était à ses o r 

dres : le sort du jeune chah dépendai t de l u i ; 

ses forces se monta ient à plus de cent mille 

h o m m e s ; r ien ne semblait devoi r lui résister ; 

encore un ef for t , encore un succès , et toute 

la Perse ne reconnaissai t plus d 'autre maî t re 

fjue lu i . 

L 'Ade rb id j an était une conquête t rop i m 

por tante p o u r que M o h a m m e d - H a s s a n n ' y 

f î t pas quelque séjour. Il y passa l ' h i ve r , e t 

e m p l o y a cette saison à parcour i r les vil les 

p r inc ipa les , à mettre en bon état les fortifi

cat ions , et à s'assurer de la fidélité de tous 

ceux à qui il confia des t roupes et accorda des 

pouvo i r s . 

A u re tour de la belle sa i son , en 1 7 6 8 , dès 

que les routes furent p ra t i cab les , il se rendit 

à I s p a h a n , et y resta quelques j o u r s , moins 

p o u r passer en revue son a r m é e , que p o u r 

faire é talage de ses forces. 

Les succès avaient tel lement enflé l 'o rguei l 

de ce chef , il marchai t à un t r iomphe si ce r 

tain , qu ' i l ne crut pas devoi r s 'astreindre, pen

dant le séjour qu'il fit dans cette v i l l e , à tout lé 
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cérémonial qu' i l s'était auparavan t imposé en

vers le jeune chah . Que dis-je ? U n e da igna pas 

même le v o i r ; il lu i retira la garde d ' honneur 

q u ' A l i - M e r d a n lui avai t donnée , que K é r i m 

lu i avai t conservée , et à laquelle A z a d n 'ava i t 

pas t o u c h é , et il en substitua une autre qu i 

ne devait pas le perdre de v u e . Ismaël cessa 

p o u r lors d'être r o i ; il fut son prisonnier . 

L e s habi tans d 'Ispahan ne lurent pas traités 

non plus avec la d o u c e u r , avec les ménage» 

mens qu ' i l avait mis jusqu'alors : il en ex igea 

de fortes sommes d ' a rgen t , et leur enleva tous 

les v ivres qu' i ls a v a i e n t ; il fit arrêter plusieurs 

se igneurs , et les dépoui l la de leurs b iens , sous 

pré tex te qu' i ls entretenaient une correspon

dance avec ses ennemis. L e s Armén iens de 

Juif à furent plus par t icul ièrement l 'objet de ses 

•recherches. I l r ançonna fortement tous ceux 

qu'i l crut r iches ou seulement dans l 'a isance. 

Ses t roupes c o m m i r e n t , sans en être punies , 

fies cr imes qui durent r évo l t e r ; elles exe rcè 

rent dans la percept ion des t a x e s , des v i o 

lences qui achevèrent d'irriter tous les es 

pr i ts . 

Cette condu i t e , à laquelle on ne s 'attendait 

p a s , lu t très-favorable à K é r i m . L a compara i 

son qu 'on faisait de ces deux che f s , était toute à 

l ' ayan tage du Curde . Jamais celui-ci ne s'était 
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dément i envers le peuple ; jamais il n ' ava i t 

abusé de sa force ; jamais aucun de ses offi

ciers n 'ava i t osé commet t re une injustice o u 

exercer une v io lence sans en être puni . 

M o h a m m e d - H a s s a n sortit d ' Ispahan à la fin 

d 'avri l 1768 , accompagné de toutes les malé 

dict ions des hab i t ans ; mais il s'en mocpiait : i l 

était à la tête de qua t re -v ing t mil le hommes ; i l 

en laissait dix mille pour contenir la capitale ; 

i l en avai t d ix autres dans l 'Aderb id jan , le Gu i 

lan et le Mazande ran . J a m a i s , depuis la mor t 

de Nad i r -Chah , on n 'avai t vu tant de forces 

réunies dans la même m a i n ; jamais on n 'ava i t 

v u une si belle a rmée . 

E l l e a r r i v a , vers la fin de m a i , sous les 

murs de Chi ras . L ' abondance était par tout : 

hommes et c h e v a u x t rouvaient aisément de 

q u o i p o u r v o i r à leurs besoins ; les champs 

étaient couver t s de plantes cé réa l e s ; les o r 

ges étaient déjà mûrs ; les fromens étaient 

sur le point de l 'ê tre; l 'herbe n 'ava i t jamais 

été si haute ni si touffue. Par tou t des t r o u 

p e a u x n o m b r e u x de moutons. , de bœufs , d<* 

chameaux rassuraient les soldats sur leurs, 

subsistances. Il n 'y avai t pas à la véri té d ' au

tres magasins que ceux des c h a m p s , mais ils 

semblaient être inépuisables. M o y e n n a n t quel

ques détachemens envoyés dans- tous les v i l -
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lages de la con t r ée , l e s v ivres ne pouva ien t 

manquer d 'ar r iver au c a m p , et d 'y p rocure r 

l ' abondance . 

Pendan t que quelques chefs s 'occupaient 

d e cet ob je t , M o h a m m e d - H a s s a n se hâtai t de 

faire toutes les disposit ions qu' i l jugeait n é 

cessaires pour assiéger la p lace : il t raça son 

camp à une demi-lieue des remparts ; il é leva 

des batteries sur plusieurs po in t s , et lit m e - , 

nace r les habitans de les exterminer tous s'ils 

faisaient résistance. 

K é r i m de son c ô t é , t rop faible p o u r sort ir 

et l ivrer bataille à l ' e n n e m i , e m p l o y a , p o u r 

l e va inc re , u n m o y e n qui réussit presque tou

jours dans ces con t rées , où l 'or est la p r e 

mière idole des peuples : i l en offrit , par des 

e sp ions , à*ceux des soldats qui déserteraient 

les d rapeaux de M o h a m m e d - H a s s a n , et vien

draient se ranger sous les siens. L e s t roupes 

qu i avaient servi A z a d , et que M o h a m m e d 

ava i t depuis peu à sa s o l d e , furent les p re 

mières à en donner l ' exemple ; les T u r e o m a n s 

les imitèrent ; les O u z b e q s , au n o m b r e de 

t rois mi l l e , quittèrent le camp tous à la f o i s , 

précédés de leurs chefs. 

Ce qui accéléra la désertion , ce fut une 

S o r t i e qui fut faite de nui t par S c h e i k - A l i , 

p r o c h e p a r e a t de K é r i m et le premier de s e s 
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( i ) Ou L'Arase des Anciens. 

g éné raux . Sche ik -Al i était n n de ces hommes 

qu ' aucun danger n'efFraie , qui jo ignent à du 

courage et de l ' audace , une concept ion 

p r o m p t e , u n coup-d 'œi l juste et une e x é c u 

tion rapide . A la tête de cinq o u six mil le 

cavaliers c u r d e s , il battit e t dispersa tous les 

détachemens que l 'ennemi avai t envoyés dans 

les vi l lages voisins ; il leur en leva tous les v ivres 

qu ' i ls por ta ient au c a m p ; il surprit un g rand 

n o m b r e de c h e v a u x et de c h a m e a u x que l ' on 

faisait paître dans une val lée couver te de p â 

turages , et arrosée par le Bender -Emi r ( i ) , 

et il eut le bonheur de rentrer a u bout de n e u f 

j o u r s , sans être p o u r ainsi dire apperçu des 

assiégeans. 

Sche ik -Al i ne s'était pas contenté d 'enlever 

les v ivres destinés au camp ennemi : il avai t 

mis le feu aux champs de blé qu ' i l avai t ren

con t r é s ; il ava i t donné ordre a u x cul t ivateurs 

de détruire toutes leurs moissons , d 'enlever 

tou t ce qu' i ls avaient de p r é c i e u x , et de g a 

gner avec leurs t roupeaux les montagnes qu i 

se t rouva ien t le plus à leur p o r t é e ; il s'était 

engagé à les faire indemniser pa r K é r i m lors

q u e le siège serait l evé . 

Ces ordres furent ponctuel lement e x é c u -
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tés . Dans hui t ou dix jours presque toute la 

p rov ince lu t dévas tée , et se t rouva déserte j 

ce qui p r iva presque subitement les assie-
geans des subsistances sur lesquelles ils c o m p 

taient . 

P o u r favoriser encore plus la d é s e r t i o n , 

S c h e i k - A l i eut ordre de cont inuer ses sorties 

et d'inquiéter le camp : il y fut toujours heu

r e u x ; il obtint chaque fois des succès 3 il dé 

mon ta o u détruisit presque toutes les batteries 

de l ' ennemi , et II ne rentra jamais qu ' i l ne vi t 

grossir sa t roupe. 

Mohammed-Hassan avai t v o u l u arrêter le 

ma l dans son pr incipe , mais il n 'avai t p u en 

ven i r à bout : c'était une épidémie contre l a 

quel le échouent tous les efforts humains . E l l e 

fut bientôt au po in t , qu ' i l dût songer lu i -même 

à décamper s'il ne voula i t s'exposer à être 

pr is . Il quitta Chiras à la lin de juin , avec 

une poignée d ' h o m m e s , pour se rendre à Is

pahan , où il espérait t rouver intacte et saine 

la garnison qu' i l y avai t laissée. V a i n e espé

rance ! L a contag ion s'y était glissée avec la 

nouve l le des mauvais succès qu' i l avait eus . 

A i n s i donc cette armée si nombreuse , si 

formidable , qui faisait t rembler toutes les 

p r o v i n c e s , qui avai t enflé l 'orgueil de son 

c h e f , au point de lui faire négl iger tous les 
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devoi rs , toutes les b ienséances , n e put r é 

sister à une ruse de guerre ; elle l'ut mise e n -

pièces sans c o m b a t t r e , et de ses débris elle 

fut doubler et tr ipler les forces de celui qu 'el le 

semblait devoi r écraser de sa masse. 

Mohammed-Hassan ne s'arrêta point à I s 

pahan. Il y avai t t rop de danger p o u r lui de 

s'enfermer , avec peu de monde , dans une 

vi l le qu ' i l avai t mécontentée . Il se r e n d i t , 

sans perdre de tems , à A s t e r - A b a d avec d i s 

o u douze mille K a g i a r s qui lui étaient restés 

i idèles. L à , séparé du reste de la Perse par 

de. très - hautes montagnes , il se flattait d e 

repousser facilement toute attaque que son 

ennemi voudra i t tenter , et de réparer , dans 

le courant de l 'h iver , les pertes qu ' i l vena i t 

d ' éprouver . 

K é r i m , ne pouvan t espérer de l 'atteindre 

dans sa fuite , ne se donna pas la peine de le 

poursuivre 5 i l resta encore quelque tems à 

Chi ras , et ne se r e n d i t , en septembre , à I s 

pahan , qu 'après avoi r organisé son armée , 

et s'être assuré d'elle par tous les moyens qu i 

é taient en son p o u v o i r . 

A son arr ivée à la cap i ta le , les habitans 

sor t i rent avec empressement de leurs ma i 

s o n s , et accoururent en foule au devant de 

l u i , t émo ignan t , par des cris de j o i e , par des 
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chants d'allégresse , toute la satisfaction qu'i ls 

éprouvaient de le revoi r t r iomphant . Ils ap

portaient des vivres p o u r l 'armée , et avaient 

p o u r le c h e f des présens de peu de va l eu r sans 

doute , mais qui devenaient p réc i eux par la 

manière dont ils étaient offerts. 

K é r i m fut très - sensible à ce t émoignage 

unan ime et spontané des habitans de la pre

mière ville du r o y a u m e ; il le regarda c o m m e 

la plus douce et la plus flatteuse récompense 

de tout ce qu ' i l avait fait en leur faveur , et 

comme un présage certain d 'un succès plus 

g lo r i eux . Pouvai t - i l , après cela , ne pas re

doubler d'efforts pour rendre heureux u n 

peuple qui expr imai t ses sentimens de recon

naissance j d 'a t tachement et de fidélité d 'une 

manière si f r anche , si généreuse ? 

A l 'exemple de la capitale , toutes les v i l les 

que Mohammed-Hassan avai t en dernier l ieu 

dépou i l l ées , s 'empressèrent d ' envoyer des dé

putés à K é r i m , et de célébrer son re tour pa r 

des fêtes. Gulpaïgan , Y e s d , C a c h a n , K o m , 

T é h é r a n , Casbin , A m a d a n , K e r m a n c h a h , 

N é h a v e n d , r econnuren t , avec des t ransports 

de joie , la souveraineté d ' I s m a ë l , et deman

dèrent que la régence restât entre les mains 

de celui qui n 'avai t cessé de combat t re p o u r 

son ro i . Il n ' y eut que Su l t an i e , T a u r i s , A r -
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debi l et tout le reste de l 'Aderbidjan , o ù 

M o h a m m e d - Hassan avai t des t roupes , qu i 

ne purent expr imer leur v œ u . Q u a n t a u G u i 

lan et au Mazande ran , le p o u v o i r du g o u 

verneur y était t rop bien établi p o u r espérer 

de les soumettre autrement que par la force . 

Cet te entreprise , d 'une très - difficile e x é 

cution , fut confiée à l 'homme qui était sans 

doute le mieux en état d 'en venir à bou t . 

V e r s la fin de l ' h i v e r , l 'an 1769 , Sche ik -

A l i eut ordre de s 'avancer jusqu 'à T é h é r a n 

avec d ix o u douze mil le cava l i e r s , p o u r tenter 

de pénétrer dans le Mazande ran aussitôt que 

l a saison le permettrai t . L e s premiers efforts 

qu ' i l fit p o u r franchir les portes caspiennes 

ne réussirent pas ; elles étaient gardées pa r de 

très-forts détachemens que M o h a m m e d - H a s 

san y avai t e n v o y é s . Pou r forcer ces passages , 

i l aurait fal lu combat t re l ong - t ems , et se ré

soudre à perdre beaucoup de m o n d e ; ce qui 

aurai t ôté à Sche ik-Al i les m o y e n s de p o u r 

suivre ses opérat ions dans le Mazanderan . 

Ces considérat ions luif irent prendre le par t i 

d ' envoye r secrètement des émissaires , p o u r 

tacher de co r rompre ceux qu ' i l ne pouva i t 

combat t re sans danger . L e premier à qui il 

s 'adressa, se nommai t Mohammed ; c 'était u n 

h o m m e qui passait p o u r avo i r encore plus 
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d'ambit ion que de c o u r a g e , encore plus de 

souplesse que de talens ; il devai t son avan

cement et sa fortune à Mohammed-Hassan 5 

il avai t gouverné la p rovince en son absence ; 

i l défendait a l o r s , avec quatre mille h o m m e s , 

le passage le plus impor tant . S c h e i k - A l i lui 

lit offrir une somme d'argent assez forte et le 

gouve rnemen t en che f de la p rov ince , avec 

le titre de k h a n , s'il voula i t se jo indre à lui 

p o u r en faire la conquête au n o m d'Ismaël 

ou de K é r i m . 

M o h a m m e d , attaché à son bienfai teur pa r 

les liens de la reconnaissance , du devo i r et 

de l 'honneur , repoussa d 'abord avec indigna

t ion les proposi t ions qui lui étaient faites ; 

mais réfléchissant ensuite à la pos i t ion cri t ique 

dans laquel le il se t rouvai t , menacé par une 

armée qui ne pouva i t manquer d'être b ientôt 

renforcée , c ra ignant d'être entraîné dans la 

chu te de son che f , désirant aussi de s 'avancer 

plus rapidement et d 'une manière plus sûre , 

i l se décida à t rahir celui qu' i l aurait dû servir 

e t défendre jusqu 'à la mort . Il p romi t a u x 

émissaires d 'ouvr i r les passages qu ' i l g a r d a i t , 

et de se joindre à S c h e i k - A l i dès que celui-ci 

lui aurai t fait passer la somme qui lui était 

o f fe r te , et aurai t pris l ' engagement par écri t 

de l ' installer dans le gouve rnemen t de la pro-
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v ince aussitôt qu ' i ls en auraient chassé M o 
hammed-Hassan. 

Enchanté d 'avoi r réussi dans son entre

pr ise , S c h e i k - A l i n 'hésita pas à donner toutes 

les sûretés q u ' o n lu i demandai t . Lo r sque t ou t 

fut bien arrêté de par t et d ' au t re , M o h a m m e d 

e n v o y a au devant de S c h e i k - A l i quelques-uns 

de ses p r inc ipaux officiers , tant p o u r lu i ser . 

v i r d 'otages , que pour lui mont re r les che 

mins qu ' i l fallait p rendre . P a r ce m o y e n , 

l 'armée arr iva sans accident à F i r u s c u h , d ' où 

elle se dir igea dans le Bas -Mazande ran . 

Mohammed-Hassan était alors à Sarou avec 

hu i t o u d ix mille hommes . D è s qu ' i l appri t la 

t rahison de son général et la marche de Scheik-

A l i , il ne se dissimula pas le danger qu ' i l 

c o u r a i t , mais i l n ' y avai t pas m o y e n de re

culer . L e K h o r a s s a n lui était fermé ; la route 

du Gu i l an était imprat icable dans cette saison : 

il n ' ava i t po in t de vaisseaux p o u r t raverser 

l a Caspienne ; il ne p o u v a i t , avec la cava

lerie , g rav i r les montagnes du Tabér i s t an ; i l 

ne lui restait pas même la ressource de s'en

fermer dans une place fo r t e , puisqu ' i l n 'aurai t 

pas eu le tems d 'y faire entrer assez de v ivres 

p o u r soutenir u n siège. I l fallut donc se ré

soudre à combat t re malgré l ' infériorité d u 

nombre , et malgré la f rayeur que la c o u -
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(1) Environ vingt lieues communes. 

MIEUX 

chiite de M o h a m m e d avai t inspirée à s e s 

t roupes. 

S a r o u n'est qu 'à trois journées de F i r u s -

c u h ( i ) , où se termine le défi lé ; de sorte que 

M o h a m m e d - Hassan se vit l ' ennemi sur les 

bras presqu'aussi tôt qu ' i l eut connaissance de 

la t rahison de son généra l . 

A v a n t ' d e se présenter à l ' e n n e m i , il fit, 

p o u r ranimer ses t r o u p e s , tout ce que la p ru 

dence lui dicta ; il e m p l o y a , p o u r leur ins 

pirer une confiance qu ' i l n 'avai t pas l u i -même , 

tous les moyens , qui étaient en son p o u v o i r . 

Caresses, l ibéral i tés , r écompenses , promesses , 

f aux rapports , fausses a n n o n c e s , tou t fut mis 

en usage par ce che f in te l l igen t , p o u r se t irer 

du mauva is pas où il se t rouva i t engagé . 

Pendan t le c o m b a t , on le v i t commande r 

en habile géné ra l , et se battre c o m m e le p lus 

intrépide soldat . O n le vi t se por ter par tou t 

o ù sa présence était nécessaire. V i n g t fois i l 

affronta la mor t pou r soutenir des corps en

tiers qui chancelaient ; v ing t fois i l se mit à 

leur tête p o u r les ramener à la charge . 

T a n t d'efforts , tant de courage , tant de 

présence d'esprit , eussent été couronnés du 

succès si Mohammed-Hassan eût été u n peu 
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m i e u x secondé par ses of f ic ie rs , s'il avait; p u 

sur tou t effacer , dans le s o l d a t , l ' impress ion 

qu ' ava ien t produi te l a défect ion d 'un géné ra l 

e t l ' appar i t ion presque subite d 'une a rmée 

plus n o m b r e u s e , et c o m m a n d é e par l ' h o m m e 

q u ' o n jugeai t le p lus redou tab le de la Perse . 

S c h e i k - A l i r empor t a donc sur son a d v e r 

saire la v ic to i re la plus complè te . M o h a m m e d -

Hassan , blessé en plusieurs end ro i t s , fut ob l igé 

de che rche r son salut dans la f u i t e , a c c o m 

p a g n é seulement de quelques officiers. 

I l prenai t la rou te d ' A s t e r - A b a d , et se t rou

va i t déjà a u x env i rons d 'Achraf ' lo rsqu ' i l eu t 

le ma lheur de s 'engager dans des m a r é c a g e s , 

d ' o ù il ne pu t sortir assez tôt . Il y fut atteint 

p a r une t roupe de caval iers > qui n ' ava i t cessé 

de le p o u r s u i v r e , et r e c o n n u par u n esc lave 

n è g r e de S c h e i k - A l i , qui le somma de se ren

d re . C o m m e il fit résistance et qu ' i l chercha i t 

à se faire jour , i l fut t u é , et sa tête fut por tée 

e n t r iomphe au va inqueur . 

A p r è s cette v i c t o i r e , S c h e i k - A l i pa rcouru t 

le M a z a n d e r a n et le Tabér i s tan sans t rouve r 

a u c u n obstacle : il en prit possession au n o m 

d ' Ismaël et de K é r i m ; il laissa à A s t e r - A b a d , 

p o u r gouve rneu r , l ' homme à qu i i l devai t sa 

conquê te ; i l s 'empara de tous les trésors de 

M o h a m m e d - Hassan , et e m m e n a à I spahaa 

Tome VL F 
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tous ses fils en otage. Ils é ta ient a u n o m b r e 
de sept , et se nommaien t H u s s e i n - K h a n , A g a -
M é h é m e t - K h a n , D j a f ' f a r - K o u l i - K h a n , A l a -
K o u l i - K h a n , R i z a - K o u l i - K h a n , M o u s t a p h a -
K o u l i - K h a n , et M o r t e z a - K o u l i - K h a n . 

32 C H A P I T R E I I . 
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Presque toute la Perse se soumet à 
Kérim. F était-Ali- Khaji s'empare 
de l'Aderbidjan j il est assiégé dans 
Urmia ; il se rend auprès de Kérim, 
et implore sa clémence. Tentatives 
d'éloigner Kérim de la régence ; il 
convoque un divan, prend le titre de 
vékil, et enferme Ismaël dans la 

Jhrtercsse d'Abada. Kérim fait bâ
tir un palais à Chiras , et transfera 
dans cette ville le siège de l'Empire ; 
il fait la guerre au scheik de Bender-
Rik et au scheik Suleyman. -Mœurs 
des Arabes du Kermesir. Siège et 
prise de Bassora. Mort de Kérim. 

LA mor t de M o h a m m e d - H a s s a n et la retraite 

d ' A z a d en Géorg ie semblaient ne plus laisser 

d 'ennemis à K é r i m . C h a r o k h , aveug le , né 

demandai t qu ' à v i v r e en pa ix dans le K h o -

r a s s a n , et A c h m e d , satisfait d ' avo i r enlevé 

a u x Persans le K a n d a h a r , le Séges tan e t H é -

F 2. 
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r a t , ne songeai t plus qu ' à por te r ses armes à 

l 'or ient de ces provinces . 

L a soumiss ion du M a z a n d e r a n deva i t n é 

cessairement entraîner celle du G u i l a n . H i -

déa t , qu i était g o u v e r n e u r de cette dernière 

p r o v i n c e , ne p o u v a n t espérer de s 'y m a i n 

tenir pa r l a f o r c e , prit le par t i d ' envoye r de 

très-ricl ies présens au v a i n q u e u r , et de so l l i 

c i ter la faveur d'être confirmé dans un pos te 

qu ' i l jurai t de conserver f ide l l ement , et de 

défendre contre tous les ennemis de son n o u 

v e a u maître , avec le même c o u r a g e , le m ê m e 

z è l e , le même dévoûmen t qu ' i l eût mis p o u r 

l ' ancien s'il eût v é c u . 

H idéa t obtint ce qu ' i l demandai t m o y e n 

nan t des otages qu ' i l fût obl igé de faire passer 

à I spahan . 

x L e s g o u v e r n e u r s d u K e r m a n et du L a a r e s -

t a n , qu i jusqu 'a lors s'étaient main tenus i n -

d é p e n d a n s , et n 'avaient jamais v o u l u se dé*-

c larer p o u r a u c u n p a r t i , se décidèrent à faire 

passer des présens à K é r i m , et à reconnaî t re 

la souvera ine té d'Isrnaël ; mais leur soumis 

s ion était accompagnée de la demande for

melle d'être maintenus dans le g o u v e r n e m e n t 

de leurs p rov inces . 

Satisfait de tirer do rénavan t de ces d e u x 

khans les subsides accoutumés et les t roupes 
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clont il avai t b e s o i n , K é r i m lenr fit passer les 

diplômes qu' i ls d e m a n d a i e n t , en leur en jo i 

gnan t néanmoins de lu i e n v o y e r les pe r sonnes 

de leurs familles qu ' i l leur dés igna i t , et à qu i 

il offrait des grades honorab les dans l ' a rmée . 

L e s scheiks arabes répandus dans les divers 

districts du Kermes i r se soumirent sans diffi

cul té , excepté deux d ' en t r ' eux , M i r - M a h e n n a 

et Scheik-Suley m a n , à qui le régent fut obl igé , 

p a r la su i te , de faire la gue r r e . 

M i r - M a h e n n a , qui avai t été u n des p r e 

miers , sous les murs d ' I spahan , à engager les 

A r a b e s à quitter les d r apeaux de K é r i m , et 

qu i était v e n u s 'emparer de B e n d e r - R i k a u 

préjudice de M i r - N a s r son f r è r e , ne refusa 

pas formel lement de se soumet t re , mais i l 

p ré tex ta ses p ropres besoins p o u r ne faire 

passer à K é r i m ni h o m m e s ni a rgen t . 

S c h e i k - S u l e y m a n , k h i a b i , don t la t r ibu 

hab i te à l'est du S c h a t - e l - A r a b , et qu i se t rou 

va i t possesseur de toute la contrée qui s 'étend 

depuis l ' embouchure du f leuve et la part ie la 

plus septentr ionale du gol fe jusqu ' aux e n v i 

rons d ' A v i s a et de Sehus te r , refusa aussi d 'en

v o y e r des subsides et son con t ingen t de t r o u 

p e s , sous pré texte que son p a y s était épuisé. 

M a i s u n ennemi bien plus dange reux se 

mont ra i t dans l 'Aderb id jan . F é t a h : A l i - K h a n 3 
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-ce général d 'Azad, 'que nous avons dit avoir 
été laissé à Urniia par Mohammed-Hassan 
avec quatre mille Kagiars , Lien loin de quit
ter les armes, de>congédier ses troupes ou de 
les mettre à la disposition de Kérim , ainsi 
que celui-ci l'espérait, travailla au contraire 
à en lever de nouvelles , et à se fortilier par 
des alliances. Il s'adressa pour cela au prince 
de Géorgie , aux Lezguis , au khan du Gui
lan , à ceux du Kerman et du Laarestan, et 
à tous les• scheiksiiarabés de la côte maritime. 
Le refus élu premier de se mêler des afl aires 
de l à Perse, la lenteur que les Lezguis mirent 
à se décider, la soumission des trois khans et 
celle de presque tous les scheiks arabes ne le 
irebtitèrent pas, ïj, parvint par ses intrigues:, 
par ses menaces et par'ses armes, à. s'emparer 
de tout l'Aderhidjai».; il.se tint assez fort pour 
ne plus dissimuler seq prétentions.-

Kérim avait pl usieurs fois sommé ce nouvel 
ennemi de mettre bas les ;armes ; il lui avait 
jnêine lait oiliir ,pa;de's premiers grades dans 
l'armée*i ou une des- J premières; : places du 
royaume s'il voulait imiter Je gouverneur du 
Guilan. Fétah-AH avait'toujours fait des ré
ponses éyasives • il avait cherché à gagner du 
tems, afin d'être mieux en mesure de désister 
s'il était attaqué. _ .-. IÀTÂTIÉM 

http://il.se
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L o r s q u e K é r i m eut pe rdu tou t espoir de 

ramener ce généra l par l 'appât des bienfaits , 

i l pri t le par t i de le réduire pa r la force des 

a rmes . ' I l par t i t à cet effet d ' I spahan en avr i l 

1 7 6 1 , avec une armée cons idé rab le , et se d i 

r igea vers l 'Ade rb id j an pa r la rou te de C a -

c h a n , K o m , S a v a et Casb in . 

F é t a h - A l i , qui n 'ava i t guè re p lus de d i x 

mi l le hommes à lu i o p p o s e r , qui t ta T a u r i s à 

l a première nouve l l e de sa m a r c h e , et v in t 

s 'enfermer dans U r m i a , qu ' i l avai t bien a p 

p rov i s ionnée et mise dans u n b o n état de 

défense. -

A r r i v é à S u l t a n i e , K é r i m détacha de son 

a rmée d ix o u douze mil le h o m m e s , dont i l 

d o n n a le c o m m a n d e m e n t à S c h e i k - A l i , avec 

l 'ordre de se por t e r sur T a u r i s et A r d e b i l , et 

de soumet t re ces vi l les , ainsi que toute l a 

p rov ince , pendant qu ' i l i ra i t lui-mêxhe faire 

le siège d 'Urmia . 

S c h e i k - A l i ne t r o u v a aucun obstacle dans 

sa marche : toutes lès vil les de l 'Aderb id jan lu i 

ouvr i r en t leurs p o r t e s , et le reçuren t c o m m e 

u n l ibérateur ; mais U r m i a t int b o n ,• e t se 

défendit avec cou rage . K é r i m ne pu t n i s'en* 

e m p a r e r n i faire des p rogrès sensibles , malgré : 

toute l ' a rdeur qu' i l y m i t , et la nornbrçxise^ 

arti l lerie qu ' i l y e m p l o y a ; i l perdi t b e a u c o u p 
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de monde dans les diverses at taques qu ' i l en-ï 

treprit ; ce qu i l 'ob l igea de conve r t i r le s iège 

en b locus . 

Pendan t que les assiégeans r avagea ien t l es 

env i rons p o u r ôter toute ressource a u x assié

g é s , et que c e u x - c i faisaient de fréquentes sor 

ties p o u r se p rocu re r des vivres et des fourra

ges , les d e u x commandans pr i rent la réso lu t ion 

de se défaire l 'un de l 'autre par u n assassinat. 

F é t a h - A l i voula i t se débarrasser p r o m p t e 

men t d 'un ennemi qu i pouva i t s 'opiniât rer à 

rester au tou r de la p l a c e , et K é r i m ne v o y a i t 

q u e ce m o y e n de se r e n d r e m a î t r e d 'une v i l l e 

qu ' i l savai t ê t re très-forte et très-bien a p p r o 

v is ionnée . 

Cet te é t range manière de se défaire d 'un 

ennemi armé est autorisée dans ce p a y s p a r 

l ' u s a g e , l e s m œ u r s , l ' op in ion : o n sait qu ' e l l e 

flétrirait en E u r o p e u n mili taire qu i v o u d r a i t 

y a v o i r r ecours . E n Pe r se , o n n 'a jamais r e 

gardé c o m m e u n déshonneur o u c o m m e une 

lâche té de p l o n g e r u n po igna rd dans le sein 

d 'un ennemi qu i n 'est pas en mesure de se 

défendre , et de se servir p o u r cela de la ma in 

d 'un aut re . C e l u i - l à même qu i po r t e le c o u p , 

n 'est déshonoré que lorsqu ' i l t rahi t l 'amitié , 

o u qu ' i l manque à la reconnaissance . Si c 'est 

ton h o m m e d u par t i e n n e m i , o u s implement 
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que lqu 'un qui n 'a jamais r e ç u de b ien fa i t , qu i 

n ' a point cont rac té d ' e n g a g e m e n t , son ac t ion 

n'est pas toujours a p p r o u v é e ; mais el le n*a 

e n e l le-même rien de d é s h o n o r a n t , su r tou t 

lorsqu'el le émane d 'un ordre q u ' o n ne peut se 

dispenser d ' exécu te r sans r i sque . 

Mais ici ce sont les officiers eux-mêmes qu i 

se cha rgen t de cet at tentat : ce sont c e u x qu i 

do iven t leur grade , l eur bien-être à l ' h o m m e 

don t ils veulen t percer le cœur . 

Ce lu i qu i s'était engagé de por ter le c o u p 

fatal à K é r i m , était u n de ses géné raux : i l se 

n o m m a i t Ib rah im- j^han ; il a v a i t , à ce q u ' o n 

c r o i t , eu par t à l 'assassinat de N a d i r , et s 'y 

était enr ichi ; il espérait cette fois mon te r a u 

premier r a n g en abat tant celui qui l ' occupa i t . 

Ob l igé , p o u r l ' exécu t ion de son desse in , 

de se confier à quelques personnes don t l 'as

sistance lu i était nécessa i re , Ib rah im fut dé 

c o u v e r t , c o n v a i n c u , et exécu té à l a tête des 

t roupes qu ' i l commanda i t . 

F é t a h - A l i était menacé pa r t rois officiers 

g é n é r a u x , qui s 'étaient e n g a g é s , après l ' avo i r 

t u é , de rendre la p lace et de passer au service 

de K é r i m . Il les aurai t fait arrêter sans doute 

et les aurai t envoyés au supplice s'ils n ' ava ien t 

été for tement soutenus pa r les t roupes qu ' i ls 

ava ien t à leurs o rd re s , et si cel les-ci n ' ava ien t 
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déjà manifesté plusieurs fois leur m é c o n t e n 

tement de se battre p o u r une cause qu i l eu r 

étai t d e v e n u e étrangère depuis que M o h a m 

med - Hassan n 'exis ta i t p lus . F é t a h - A l i , n e 

dou tan t bientôt plus que toute la ga rn i son n e 

fût g a g n é e , pr i t le part i de sortir de la v i l le 

seul et sans a r m e s , et d 'aller se mettre à l a 

merc i de son e n n e m i , qu' i l redouta i t encore 

moins que ses propres soldats . 

Condu i t devan t K é r i m , il se n o m m a , et se 

jeta, à ses pieds en lui disant : « S e i g n e u r , je 

» sais que v o u s demandez m a tête , je v o u s 

» l ' appor te : je méri te la^.mort pour a v o i r 

33 v o u l u v o u s combat t re lorsque j ' au ra i s d û 

?3 m'ernpresser de v o u s servir j je viens l a ' r e r 

y> ce voir de vo t r e ma in ; f rappez , punissez 

» v o u s - m ê m e le coupable qui a osé v o u s of-

y> f e n s e r — . Mai s si la générosi té vous por ta i t 

s? à me p a r d o n n e r , si par bonté v o u s me lais-

>3 siez une vie qu' i l ne tient qu ' à v o u s de me 

33 r a v i r , v o u s n 'aur iez pas dans vo t re a rmée 

33 de serviteur plus fidèle , de guerr ier p lus 

33 d é v o u é . Que ls que fussent les dangers qu ' i l 

33 me fallût affronter p o u r vous , ils ne se-

33 raient jamais en p ropo r t i on de m o n zèle et 

33 de m o n a t tachement . Y o u s m ' a v e z depuis 

33 long- tems commandé l ' admira t ion ; da ignez 

33 au jourd 'hu i me forcer à la reconnaissance* 
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» Q u e je v o u s do ive la v i e ; elle ne sera p lu s 

*> emp loyée qu ' à méri ter vo t r e estime et À 

w vo t ï s faire OUBLIER mes e r reurs . « 

K é r i m était t rop g é n é r e u x , t rop bienfaisant 

pour f rapper l ' ennemi qui tombai t à ses p i e d s ; 

il le r e l eva avec bonté , lu i p a r d o n n a , le reçu t 

dans son a r m é e , et lu i d o n n a , peu de tems 

ap rè s , u n corps de t roupes à c o m m a n d e r . 

A p r è s le dépar t de F é t a h - A l i , les officiers-

g é n é r a u x , pa rmi lesquels on remarquai t M i r -

K u n é h - K h a n , A r a b e , p r o p o s è r e n t , dans u n e 

assemblée qu' i ls c o n v o q u è r e n t à cet e f f e t , 

d ' e n v o y e r une dépurat ion à K é r i m , p o u r lu i 

fa i re par t qu ' i ls avaient r é so lu de lui ouvr i r 

les por tes de la v i l l e , et de met t re bas les a r 

mes ; ce qui fut généra lement adopté . P a r cette 

démarche , officiers et soldats obt inrent l a 

faculté de se retirer chez e u x avec leurs a rmes 

et leur bagage , ou de p rendre du service dans 

l ' a rmée des assiégeans. 

T o u t e s les p rov inces persanes situées entre 

la G é o r g i e et la Caspienne , depuis le Gu i l an 

j u s q u ' a u x envi rons de T e r k i et du f leuve 

T é r e k , appar tena ien t p o u r lors au k h a n de 

K o u b a , n o m m é . F é t a h - A l i - K h a n , qu ' i l ne 

faut pas confondre avec le généra l de même 

n o m , don t nous venons de par le r . 

K o u b a est une très-petite vi l le du C h y r v a n , 
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située sur l a peti te r ivière qui se r end au p o r t 

de Nizabad ; elle est à cinq o u s ix l ieues de 

î a C a s p i e n n e , à quinze l ieues sud de D e r -

b e n t , à d ix -hu i t nord-oues t de B a k o u . Sous 

l e r ègne de N a d i r , le k h a n de K o u b a étai t sous 

l a dépendance de ce lu i de B a k o u ; mais Fe

t a h - A l i , qui avai t succédé depuis peu à son 

père H u s s e i n - A l i , ava i t t r o u v é le m o y e n de 

s 'y rendre pu i s san t , et de soumet t re p a r les 

a rmes les k h a n s de Derben t et de B a k o u . 

K é r i m ne fut pas fâché de t r o u v e r en lu i 

u n h o m m e en état de contenir les L e z g u i s , 

qu i n ' on t jamais cessé d ' inquiéter le n o r d de 

l a P e r s e , et d 'en imposer a u pr ince de G é o r 

g i e . F e t a h - A l i lu i a y a n t e n v o y é sa soumis

s ion , a p p u y é e sur des présens cons idé rab l e s , 

i l le conf i rma dans le gouve rnemen t généra l 

des p rov inces du M o g a n , du C h y r v a n et du 

D a g h e s t a n , après avo i r réglé les subsides que 

ce k h a n lui ferait passer chaque a n n é e , e t 

a v o i r r eçu les o tages qu i devaient r épondre de 

sa fidélité. 

I l restait à soumett re le pr ince de G é o r g i e , 

et ôter à A z a d tou t espoir de se r e l e v e r u n 

jour , K é r i m fit menacer Hérac l ius de lui faire 

la guer re s'il ne se remettai t , c o m m e ses a ï e u x , 

sous la dépendance de la P e r s e , s'il n ' é v a 

cuai t p romptemen t É r i v a n et tous les p a y s 
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q u ' i l avai t envahis a u n o r d de l ' A r a x e , e t 

s'il ne lui envoya i t A z a d sous b o n n e e sco r t e ; 

i l p romet t a i t , à l ' égard de c e l u i - c i , de le t rai

ter d 'une maniè re h o n o r a b l e , suit qu ' i l pr î t 

du service dans l ' a r m é e , soit qu ' i l v o u l û t v i 

v re dans I spahan o u dans Chi ras c o m m e u n 

s imple par t icul ier . 

H é r a c l i u s , plus t imide ou plus p ruden t que 

son. père Teyrnouras n ' ava i t é t é , préféra de 

s 'affermir dans ses É t a t s , en se soumet tan t à 

K é r i m , p lu tô t que de r isquer de les pe rd re 

en. lu i faisant la guer re ; il céda de bonne g râce 

tou t ce que son père avai t usurpé , sol l ici ta 

le d ip lôme qui devai t le confirmer clans la di

gnité de sul tan du K a c k e t et du K a r d u e l , qu i 

f o r m e n t , à p rop remen t p a r l e r , la G é o r g i e 

persane , et il engagea A z a d à se rendre sans 

délai auprès du régent qui le réc lamai t . 

A z a d obéi t sans m u r m u r e r , et pa ru t d e 

v a n t K é r i m avec ce c a l m e , avec cet te nob le 

assurance 3 avec cette fierté , apanages de 

l ' h o m m e que la crainte ne peut a t te indre , que 

l 'adversi té ne peu t aba t t r e , que le souven i r 

de ses v ic to i res enorgue i l l i t . 

K é r i m , en le v o y a n t , l ' invi ta à s'asseoir à 

ses c ô t é s , et lu i tendit la ma in en siane d 'a -

initié. A z a d la baisa respec tueusement , e t s'as

si t en lu i disant : « Q u e le ciel favor ise toutes 
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* vos entreprises ; qu ' i l me t te tou jours à v o s 

» pieds tous c e u x q u i , c o m m e m o i , v o u d r o n t 

» s 'opposer à vos desseins. J ' a i eu l ' ambi t ion 

33 de r é g n e r , non pour f a i r e , c o m m e v o u s , le 

» bonheur des p e u p l e s , mais p o u r les t o u r -

» m e n t e r , p o u r leur r av i r le fruit de leurs 

» t r a v a u x , p o u r leur a r racher le plus cher de 

» l eur b i e n , leurs enfans ; j ' en ai été p u n i ; 

33 i ls ont dû. m ' abandonne r : le ciel a dû rnet-

33 tre la c o u r o n n e sur vo t re t ê t e , p lu tô t q u e 

33 sur la mienne ; je me soumets à ses justes 

33 d é c r e t s , et me pros terne à vos pieds. V o u s 

33 êtes dès ce m o m e n t m o n maître et m o n ro i ; 

33 je ne suis plus que vot re esclave : ce n o m 

33 me sera d o u x si vous da ignez que lquefo is 

33 jeter sur moi un regarel de b i enve i l l ance , et 

33 m 'accorde r j ' es t ime et la confiance que je 

33 ne cesserai de mér i ter . 3> 

K é r i m le r e l e v a , et lui dit : « A z a d , je ne 

33 vous ai APPELÉ auprès de mo i que parce 

33 que j ' a i espéré d v o u s p rocure r un sor t 

33 p lus d o u x nue vous ne pouv iez l ' avo i r en 

33 G é o r g i e . Oubl ions nos querel les , s o y o n s 

33 a m i s , et c r o y e z que ce n'est pas l ' homme le 

33 pîtr; ' l e v é qui est le plus h e u r e u x . L e bon-

33 heur ne v a pas ordinai rement se placer clans 

33 u n cœur q^e l ' ambi t ion bu les désirs t o u r -

3> men ten t ; i l ne saurai t pas n o n plus se l ixe r 
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3"* dans celui qui est dans u n état de sat iété. I l 

ne tient qu ' à v o u s de n ' a v o i r r ien à env ie r 

yi à p e r s o n n e , et de v o u s mettre dans la p o -

*> sition la p lus favorab le p o u r f ixer le b o n -

» heur a u t o u r de v o u s . V o u s avez assez fait 

» p o u r vo t r e g lo i r e ; je me cha rge de vo t re 

» for tune , et soit que v o u s serviez dans Far-

» mée , soit que v o u s preniez p lace pa rmi mes 

» min i s t r e s , soit que v o u s préfériez mener , 

a> dans I spahan o u dans C h i r a s , une vie d o u c e 

» et pa i s i b l e , mes bienfaits v o u s at te indront . 

>> Je v o u s invi te pou r t an t à rester auprès de 

» m o i , v o u s m 'a iderez de vos consei ls . » 

A z a d y r e s t a , et se m o n t r a l ' ami le plus 

s incère et le p lus d é v o u é -, il refusa tous les 

e m p l o i s , toutes les dignités que K é r i m lu i of

frit , mais i l le servi t avec zèle et c o u r a g e dans 

l ' a rmée , e t donna toujours l 'avis le plus sage 

dans le conse i l . 

L o r s q u e le régen t eu t b ien établ i son p o u 

vo i r a u n o r d de la Perse , il r e tou rna à I s 

pahan , o ù sa présence était très - nécessaire. 

Ismaël avai t at teint sa v ing t ième année : q u e l 

ques seigneurs qui n 'a imaient pas K é r i m , o u 

qu i avaient intérêt d 'affaiblir son p o u v o i r , 

vou luren t profiter de cette c i rconstance p o u r 

engage r le peup le à demander que K é r i m se 

démît de la régence . « Il est bien t e m s , d i -
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** sa ient - i l s , qu ' i l accomplisse ses promesses $ 

» i l est b ien tems qu ' Ismaël p renne les rênes 

as du g o u v e r n e m e n t , et qu ' i l cesse d 'être u n 

» s imulacre de ro i . » 

Cet te tenta t ive ne p o u v a i t m a n q u e r d 'é-

c l ioue r . Les habi tans d ' Ispahan n ' ava ien t j a 

mais eu à se pla indre du r égen t ; sa condu i t e 

ava i t été aussi sage qu 'on ava i t p u le désirer . 

S'il gouve rna i t l 'É t a t , s'il disposait de toutes 

les f o r c e s , de tous les revenus de l ' E m p i r e , 

c 'était au n o m et du consentement d'un p r ince 

encore jeune . P o u r q u o i le peuple a u r a i t - i l 

inquié té celui q u i , dans tous les tems , ava i t 

p a r u si disposé, à respecter les propr ié tés et à 

p ro téger les personnes ; q u i , ayan t tout le 

p o u v o i r en m a i n , en avai t bien mo ins abusé 

que n 'aura i t fait tou t autre ? 

D a n s u n d ivan que K é r i m c o n v o q u a p e u 

de jours après son a r r i vée , et o ù i l appela les 

se igneurs et les g rands dignitaires de la v i l l e , 

ses part isans firent u n tableau de tous les m a u x 

qu i ne manquera ien t pas d'affliger l 'É ta t s'il 

se ret irai t avan t d 'avoi r consol idé son o u 

v r a g e , s'il abandonnai t le nav i re a v a n t de l 'a

v o i r condui t au p o r t , s'il l ivrai t I s m a ë l , e n 

core jeune et sans e x p é r i e n c e , à des conseils 

qui pour ra ien t l 'égarer . 

Pe r sonne n ' ignora i t que ce pr ince n ' ava i t 

mon t r é 
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mont ré jusqu 'a lors ni énergie , n i t a l ens , n i 

capac i t é , ni aucune des quali tés qu 'un ro i doi t 

a v o i r , sur tout lorsqu ' i l s 'agit d 'affermir u n 

trône ébranlé jusque dans ses fondemens , e t 

de ramener le ca lme dans u n p a y s que les 

factions on t long- tems agi té . 

C o m m e personne n 'osa ouver tement s ' o p -

poser a u x vues ul tér ieures de l ' homme qu i 

disposai t de toutes les p l ace s , qui dis t r ibuai t 

les faveurs o u infl igeai t les châ t imens , la ten

tat ive QUE l 'on ava i t faite de soulever le peu

ple contre lui p o u r lui en lever le p o u v o i r , 

n ' about i t au contraire qu 'à le fortifier encore 

p lus . K é r i m se fit concéder dans cette assem

b lée le titre de vék i l o u de l ieu tenant -généra l 

d u r o y a u m e , et peu de tems après i l e n v o y a 

Ismaël à A b a d a , forteresse située entre Is

p a h a n et C h i r a s , avec ordre a u commandan t 

de le servir et hono re r c o m m e r o i , et de le 

faire garder c o m m e u n pr isonnier don t il ré

ponda i t sur sa tête. 

Ce qui avai t fait croire a u x ennemis de K é 

r im qu' i ls parv iendra ient à former u n j3arti 

redoutable cont re l u i , c'est que les habi tans 

cl 'Ispahan et du nord de la Perse v o y a i e n t 

a v e c regret les const ruct ions qu ' i l faisait faire 

à Chi ras . O n y bâtissait entr 'autres , depuis 

près de d e u x ans , u n superbe palais qui a n -

Tome VI. G 
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nonça i t , de sa p a r t , l ' in tent ion d 'a l ler hab i 

t e r cette v i l l e , et d 'y transférer le siège de 

l 'Empi re . 

Ce palais était moins é t e n d u , moins b e a u 

que ce lu i d ' I spahan ; mais on jugeai t qu ' i l se

rait plus é l é g a n t , plus commode : les jardins 

y étaient plantés avec plus de goû t ; ils de 

va ient être plus a r rosés , plus o m b r a g é s ; ils 

deva ien t présenter sur tout une p lus grande 

var ié té d 'arbres : les sites, y étaient plus p i t 

toresques. O n v o y a i t d é j à , au mi l i eu d 'un 

carré fort é tendu et consacré à la cul ture des 

plus belles fleurs et des fruits les plus exquis , 

u n pav i l lon dans le genre européen , où le 

corps du vék i l devai t reposer un jou r . Ce p a 

v i l l on seul avai t coûté 3o,ooo tomans ou à peu 

près x,800,000 francs. 

L e s craintes des habi tans d ' Ispahan étaient 

fondées : le vék i l v in t habiter ce palais a v a n t 

qu ' i l fut a c h e v é , et il f ixa sa résidence à Chi ras 

p o u r être plus à por tée de la p rov ince qui lu i 

é tai t le plus a t t achée , et d ' où il tirait la majeure 

par t ie de ses forces. Il s'était approché des 

A r a b e s de l a c ô t e , qu ' i l avai t à cœur de s o u 

mettre ent ièrement . Cette v i l l e , d 'ail leurs p lus 

vois ine du g o l f e , lu i paraissait p lus p ropre 

qu ' I spahan à deveni r le po in t central du com

merce de la Perse avec l ' Inde . 
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I l ne quitta pour tan t p a s l 'ancienne cap i 

ta le sans faire tous ses efforts p o u r y r a p p e 

ler les A r m é n i e n s , q u i , dans les tems d 'anar

chie ou de ty rann ie , avaient por té ailleurs leur 

industrie et l eur commerce . Il donna a u x uns 

des secours en a r g e n t ; i l prêta aux autres des 

sommes assez cons idérables ; il accorda à tous 

les mêmes pr ivi lèges dont ils avaient jou i sous 

C h a h - A b b a s I e r . P a r ce m o y e n , le f aubou rg 

de Julfa se repeupla en partie ; la vil le se se

rait p robab lemen t re levée si K é r i m y était 

v e n u quelquefois durant son règne , ou si 

après sa mor t i l n 'étai t su rvenu de n o u v e a u x 

t roubles qu i se p r o l o n g è r e n t , ainsi q u ' o n 

v e r r a , durant plusieurs années. 

C o m m e toutes les vi l les de la Perse , Chi ras 

ava i t cons idérablement souffert dans sa p o 

pula t ion , dans son industrie , dans tous ses 

édifices. L e s rempar ts étaient en t r è s -mau

va is état ; les mosquées menaçaient ruine ; 

les plus b e a u x palais avaient fait p lace à de 

chét ives m a i s o n s , o u avaient disparu au po in t 

qu ' on n 'en r e t rouva i t p lus la t race. K é r i m 

engagea les seigneurs qu ' i l avai t fait venir 

auprès de l u i , p o u r sa sûreté , de tous les 

poin ts de l 'Empire , à reconstruire ces palais 

o u à en bât i r de n o u v e a u x , et à fournir a u x 

dépenses qu 'ex igea ient les fon ta ines , les bains 

G 2. 
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p u b l i c s , les besesteins , les caravansera is , LES 

mosquées et les m adressés. 

Chiras pour tan t fut bien lo in d 'at teindre à 

ce degré d 'opulence , de beauté et d 'é tendue 

a u q u e l Ispahan était p a r v e n u sous le r ègne de 

C h a h - A b b a s . L a Perse avai t t rop souffert clans 

ces derniers t e m s ; elle était t rop dépeup lée , 

t rop appauvr ie ; le ma lheur avai t t rop abat tu 

les forces physiques et morales de tous les in

div idus ; le ressort de la prospér i té pub l ique 

était t rop affaibli , p o u r que K é r i m opérâ t 

les grandes choses qu i eurent l ieu sous C h a h -

A b b a s . D 'a i l leurs , ces d e u x h o m m e s ne se 

ressemblaient pas : C h a h - A b b a s avait toutes 

les quali tés d 'un g r a n d - h o m m e , et K é r i m 

toutes celles d 'un h o m m e de b ien . L e p r e 

mier sut impr imer a u x Persans ou à c e u x de 

sa r e l i g i o n , ce caractère de g randeur et d ' hé 

ro ïsme don t le r o y a u m e avait besoin p o u r 

s 'affermir et s 'étendre ; i l d é v e l o p p a , dans 

les A r m é n i e n s ou les n o n - M u s u l m a n s , cet 

esprit de t raf ic , d ' industrie et d 'ordre qui de

va i t rendre la Perse le pays le plus c o m m e r 

çant et le p lus r iche de l 'As ie . K é r i m t r a 

va i l l a à étouffer toutes les fact ions , et à 

gué r i r toutes les plaies que l ' anarchie avai t 

faites. A v e c de l ' instruct ion o u une éducat ion 

telle qu'il faudrai t l a donner à tous ceux qu i 
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do iven t un j ou r avo i r clans leurs mains la 

destinée des nat ions , K é r i m eût été u n r o i 

juste et bon ; A b b a s eût été u n grand r o i . 

L ' u n aurai t fait le bien par des moyens d o u x , 

lents , approuvés par la dro i ture et l 'équité ; 

l 'autre au ra i t , c o m m e le T o u t - P u i s s a n t , opéré 

le bien général lors même qu' i l en serai t r é 

sulté des m a u x part icul iers . 

S i la Perse doit à C h a h - A b b a s tou t l 'éc la t 

don t elle a bri l lé durant deux siècles , elle 

doi t à K é r i m de n ' avo i r pas été tout -à- fa i t 

démembrée , d ' avoi r jou i pendant près de 

v ing t ans de ce ca lme , de cette sécurité qu i 

fon t le bonheur des peuples , et qui con t r i 

buent si fort à la-prospéri té des nat ions . L e s 

m o y e n s que ce dernier e m p l o y a p o u r y pa r 

veni r , furent v io lens sans doute , mais ils 

étaient conformes a u x mœurs clu peuple qu ' i l 

gouverna i t . E n tenant auprès de lu i les fils 

o u les plus proches parens de tous les g o u 

verneurs de provinces , en faisant veni r à 

"Cli iras les chefs de toutes les tr ibus , c 'était 

les forcer tous à une fidélité qu'i ls auraient 

cer ta inement v io lée sans cette p récau t ion . 11 

en résulta encore un autre a v a n t a g e ; c'est que 

les g r ands , dans les contrées éloignées de la ca

p i t a l e , n 'osèrent jamais se permet t re de piller 

o u de mettre à cont r ibu t ion les caravanes . 
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(1) Celui qui avait défendu la ville d'Urmia. 

Cette tranquill i té n 'étai t pour t an t pas assez 

sol idement é tab l ie , p o u r q u ' o n ne fût menacé 

de tems en tems de la vo i r t roublée pa r ceux -

là même qui avaient le plus g rand intérêt à 

l a maintenir . 

K é k i - K l i a n , frère puîné de K é r i m , laissé 

à Ispahan en quali té de gouve rneu r , osa , 

avec cinq o u six mil le hommes qu ' i l avai t , 

c o n c e v o i r le p r o j e t , en 1-63, de dét rôner 

son frère , et de se mettre à sa p lace . Q u e l 

ques l iaisons qu ' i l était pa rvenu à former 

avec des seigneurs de là c o u r , le por tè ren t 

à pi l ler I s p a h a n , et à se rendre , avec son 

but in , à Shuster , où il espérait être soutenu 

pa r les A r a b e s khiabis et par quelques t r ibus 

curdes du Lor i s t an , dont i l ava i t gagné les 

chefs . 

D è s que cette nouve l l e parv in t à Chi ras , 

F é t a h - A l i (1) ^ soupçonné d 'avoi r pris pa r t 

à la révol te , fut arrêté. L a cor respondance 

q u ' o n saisit chez lu i ne laissant aucun doute 

sur son c r i m e , i l eut la tête t ranchée. Q u e l 

ques autres personnages furent éga lement 

punis de mor t . » 

P a r ces exécut ions et les mesures qui furent 

prises à t e m s , les projets de Z é k i - K h a n res-
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tèrent sans effet ; lu i-même se v i t forcé d ' im

p lo re r la misér icorde de son frère. Il rent ra , 

en grâce , et rev in t bientôt à Chiras , o ù i l 

resta t ranquil le tant que K é r i m vécu t . 

L e K e r m a n ayan t pe rdu son gouve rneu r , 

le vék i l y e n v o y a son b e a u - f r è r e M a d e m i -

K h a n ? Cha rus . Il y fut r e ç u , et il s'y installa 

sans que les habitans témoignassent le moindre 

mécon ten temen t ; il s'y conduis i t avec beau

c o u p de p rudence ; i l mont ra tout le désin

téressement que l 'on devai t at tendre d 'un 

h o m m e que K é r i m honora i t de sa confiance ^ 

n é a n m o i n s , un des r iches seigneurs, de la 

p rov ince parv in t à s'y faire u n part i e t à 

lever des t roupes ; il lui fut facile de mettre 

en fuite M a d e m i - K h a n , et de se faire r e c o n 

naî tre par le peuple comme k h a n du K e r m a n . 

L e vék i l fut obl igé d ' envoye r une a rmée p o u r 

mettre à la ra ison les r e b e l l e s , et p o u r ré in 

tégrer son beau-frère . 

D a n s le Mazande ran , la p lupar t des sei

gneurs faisaient des efforts p o u r soulever le 

peuple , et chasser le k h a n d ' A s t e r - A b a d . L ' é -

lo ignemen t o ù est cette p rov ince du centre 

du g o u v e r n e m e n t , les hautes montagnes qui 

l ' isolent en quelque s o r t e , la facilité qu 'on y 

a de recruter pa rmi les T u r c o m a n s et les Ouz-

b e c q s , t r ibus vo is ines , toujours prêtes à coin-
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battre pour ceux qui les paient : tou t donna i t 

l 'espoir à ces seigneurs de se séparer du reste 

de la P e r s e , et de former un Éta t q u i , c o m m e 

le K h o r a s s a n , aurai t son roi par t icul ier . 

Sche ik -Al i y lu t e n v o y é , en 1764 7 avec des 

t roupes : il devai t faire pr isonnier , e n v o y e r 

a u supplice ou mettre en fuite tous les c o u 

pables , et ôter au peuple tou t pré texte de ré

v o l t e . S c h e i k - A l i pa ru t s 'acquitter fort b ien 

de sa commiss ion ; i l rétablissait la t ranqui l 

l i té dans le pays , et affermissait le p o u v o i r 

d u v é k i l quand tout À coup il fut rappelé À 

Chi ras . 

O n ne sait pas si sa condui te ava i t fait 

na î t re des soupçons à la c o u r , ou si K é r i m 

ava i t c o n ç u des craintes en réfléchissant a u 

m é r i t e , à la popular i té de ce c h e f , et su r tou t 

À l 'affection qu 'ava ien t pour lui tous les so l 

dats. Q u o i qu ' i l en s o i t , sans entendre la jus

tif ication de son g é n é r a l , sans avo i r en main 

aucune p reuve de cr ime , i l lui fit a r racher 

les y e u x , et i l se p r i v a par-là du p lus fe rme 

sout ien de son p o u v o i r . 

C e trait d ' ingrat i tude envers ce lu i de ses 

parens à qui il devai t tous les avantages qu ' i l 

ava i t obtenus sur le plus puissant de ses en

nemis , serait bien fait pou r é tonner si on ne 

SAVAIT que dans ces r é g i o n s , où le despotisme 
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le plus féroce a établi son e m p i r e , l ' h o m m e 

puissant fait disparaître à son gré tout ce qu i 

peu t lui por ter ombrage . N'a- t -on pas v u e n -

tr 'autres C h a h - A b b a s I e r . , que tant de v o y a 

geurs ont h o n o r é du titre de Grand y faire 

mour i r son fds aîné , par la seule crainte 

qu ' i l ne fût t rop pressé de régner ? N e vo i t -on 

pas de tems en tems tous les frères , tous les 

parens de celui qui ar r ive au t rône , tués , 

aveuglés ou enfermés ? 

L a côte mari t ime , depuis les env i rons de 

G o m r o n o u Bender -Abass i , jusqu 'au S c h a t -

e l - A r a b o u fleuve des A r a b e s , est occupée 

par diverses tribus d 'Arabes ordinai rement sé

dentaires , et rassemblés dans de petites vi l les 

o u dans des v i l lages qu ' i ls sont toujours prêts 

à quit ter au moindre danger qui les menace . 

T o u s ces A r a b e s sont sunni tes , et conséquem-

ment ennemis des Persans , avec qui ils év i 

tent de s'allier. O n éva lue leur popu la t ion à 

qua t re o u cinq cent mil le ind iv idus . Ils sont 

tous soumis au ro i de Perse ; ils lui paient u n 

tr ibut a n n u e l , et lu i fournissent des t roupes 

lorsqu' i ls en sont requis . D u res te , ils se g o u 

vernen t à leur guise , et ils n 'obéissent qu 'à 

leurs scheiks ou se igneurs , qui sont o rd ina i 

rement hé réd i ta i res , à moins qu'i ls ne mé

contentent t rop fortement la tribu. Dans ce 
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c a s , tous les chefs de famille s ' a s semblen t , 

les déposent o u les chas sen t , et en élisent 

d ' au t res , qu' i ls prennent dans la même f a 

mille ou pa rmi celles qui sont les plus distin

guées et les plus r iches . 

Ces A r a b e s ont en généra l peu d ' industrie , 

parce qu' i ls ont peu de besoins et très-peu de 

désirs : ils sont si sobres dans leur nour r i 

ture , si simples dans leurs hab i t s , si peu re

cherchés dans leur ameublement , qu ' i ls se 

p r o c u r e n t , presque sans t r a v a i l , tou t ce qu i 

l eu r est nécessaire ; ils ont cependant quel

ques faibles navi res au m o y e n desquels i ls 

font u n peti t commerce avec Mascate avec 

Bassora et avec les divers ports du gol fe ; 

quelques-uns se l ivrent à la pêche des p e r l e s , 

et se rendent p o u r cela , tous les ans , a u x 

îles de Barrhe in ; les autres é lèvent des t r o u 

p e a u x o u cul t ivent la terre. 

L a t r ibu K i a b , qui habite la part ie mér i 

dionale du Shus i s t an , o u cette part ie de la 

P e r s e , qui s'étend à p lus de v ing t l ieues à 

l 'est du S c h a t - e l - A r a b , cul t ive plus par t icu

l ièrement la terre. L e pays qu'el le h a b i t e , est 

p lus a r ro sé , plus fertile que le K e r m e s i r , où 

se t rouven t les A r a b e s houles . O n y récol te 

du r i z , du f romen t , de l ' o r g e , du d o u r a , d u 

m a ï s , du co ton et des dattes en abondance . 
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D a n s le K e r m e s i r , la terre y est en généra l si 

p e u fer t i le , si s èche , que le solei l détruit o u 

suspend de bonne heure la végé ta t ion . L a 

p lupar t du tems o n nour r i t le m e n u bétai l 

avec du poisson séché au so le i l , e t l ' on a re

c o u r s , p o u r le c h a m e a u , au n o y a u de la datte 

qu 'on met en poudre . 

T o u s ces A r a b e s sont na ture l lement por tés 

a u x armes ; ils se font l a guerre e n t r ' e u x , et se 

ba t tent pour ou contre les Persans , suivant les 

c i rconstances ou les intérêts de leurs scheiks . 

S'ils étaient unis ent r ' eux -, s'ils n 'obé is 

saient tous qu 'à u n seul che f , ils résisteraient 

faci lement au ro i de Perse ; ils pour ra ien t se 

maintenir indépendans . M a i s la ja lousie d 'une 

p a r t , et l ' ambi t ion de l ' au t re , font qu ' i l y a 

toujours pa rmi e u x quelcpies scheiks qui r e 

che rchen t les faveurs de la c o u r , et qu i sacri

fient p o u r cela les intérêts de tou te l a n a 

t ion . / 

Pendan t les t roubles qu i agi tèrent la Pe r se , 

l a p lupar t des scheiks cessèrent de paye r leur 

t r ibu t , o u ne s'y soumirent que lorsqu' i ls se 

t rouvèren t menacés par des forces cons idé

rab les . L e k h a n du Laares tan ava i t fait r en 

trer dans le devoi r c e u x qui étaient vois ins de 

G o m r o n . K é r i m était v e n u à bou t de ramener 

ce lu i de B e n d e r - A b o u c h i r , qu i est le po r t de 
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Chiras . Il ne songea p a s , p o u r le m o m e n t , 

à inquiéter c eux du Kermes i r , à qu i il ava i t 

de très - grandes obl igat ions ; mais il c ru t 

ne devoi r pas souffrir que M i r - M a h e n n a , 

scheik de B e n d e r - R i k , qui l 'avai t a b a n d o n n é 

sous les murs d ' I spahan , et S u l e y m a n , scheik 

de la t r ibu K i a b , qui lu i ava i t refusé des se

cours dans le terns o ù il en avai t le plus b e 

s o i n , méconnussent plus l ong - t ems son au to 

rité , et cont inuassent à se soustraire au t r ibut 

qu' i ls devaient . 

Il se décida à a t taquer en même tems ces 

d e u x s c h e i k s , et à ne leur accorder a u c u n 

repos qu ' i l ne les eût détruits , o u qu ' i l ne 

les eût mis à ses pieds. N é a n m o i n s , avan t de 

r ien entreprendre cont re e u x , il les fit s o m 

mer de n o u v e a u de se soume t t r e , et de lu i en

v o y e r toutes les sommes arriérées qu ' i l s d e 

vaient au trésor r o y a l : sur leur refus, il d o n n a , 

en 1 7 6 5 , le commandement d 'une part ie de 

son armée à M i r - K u n é h - K h a n , arabe , avec 

ordre d 'agir de conce r t avec le scheik d ' A -

b o u c h i r , et de se por te r sur B e n d e r - R i k ; i l 

marcha avec le reste de ses t r o u p e s , corltre 

S c h e i k - S u l e y m a n . 

K u n é h - K h a n et le vékil ag i rent avec tant 

de "lenteur, que leurs ennemis eurent le teins 

de mettre tous leurs navires en é t a t , et qu ' i ls 
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furent prêts à s 'y embarquer a u p remier 

s i g n a l . 

K é r i m v in t établir son camp à peu de dis

tance de G o b a n , peti te vi l le située sur le bras 

le plus or ienta l du fleuve des A r a b e s , près de 

son e m b o u c h u r e : c 'était le por t de S c h e i k -

S u l e y m a n , et le l ieu de sa résidence. 

S u l e y m a n était alors fort puissant : i l avai t 

profi té des t roubles survenus en Perse p o u r 

faire la guerre à tous les scheiks de sa t r i b u , 

qu i occupa i en t , c o m m e l u i , de vastes d o 

maines dans cette c o n t r é e , et était v e n u à 

b o u t de les chasser o u de les soumettre ; de 

sorte qu ' i l possédait presque toute la p rov ince 

de Shusistan ou de l 'ancienne Susiane. I l ava i t 

un g rand nombre de petits navires avec l e s 

quels il faisait un assez g rand commerce , et 

don t il s'était servi p o u r enlever a u x T u r c s 

toutes les îles qui sont à l ' embouchure d u 

S c h a t - e l - A r a b , et même le district de D a v a -

s i r , situé à la r ive occidenta le . 

L o r s q u e K é r i m paru t aux. envi rons de G o 

ban , S c h e i k - S u l e y m a n passa avec ses t roupes 

et tou t ce qu' i l ava i t de p r é c i e u x , sur les î l e s , 

o ù i l con t inua son commerce , et où il vécu t 

aussi t ranquil le que s'il eût été en pa ix avec 

tous ses vois ins . 

K é r i m ne pouvan t le poursuivre faute de 
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n a v i r e s , invi ta le mutsel im de Bassora , qn i 

en a v a i t , de se joindre à lui p o u r détruire leur 

ennemi c o m m u n . Mais le mut se l im , soit qu ' i l 

ne vou lû t pas compromet t re ses forces nava

les . s o i t qu ' i l fût gagné par les présens de Su

l e y m a n , ne se pressa pas de lever des t r o u p e s , 

et de réparer les navires nécessaires p o u r 

combat t re le scheik ; de sorte qu ' ennuyé d 'at

tendre inut i lement les secours qu ' i l d e m a n 

dait , K é r i m se retira après avo i r touché de 

son ennemi une forte somme d 'argent , sous 

condi t ion expresse qu' i l ne ravagera i t pas le 

p a y s , et qu ' i l ne détruirait pas les dat t iers , qu i 

forment la pr incipale ressource des A r a b e s 

Hab i s . 

Lorsque le pays fut ent ièrement é v a c u é , 

S c h e i k - S u l e y m a n revin t à G o ban , et con t i 

nua , c o m m e par le passé , à inquiéter les 

T u r c s , et à b r ave r les Persans . 

K u n é h - K h a n , de son c ô t é , ne t r o u v a n o n 

plus aucun obstacle j i l vint à B e n d e r - R i k sans 

rencont rer U n ennemi . M i r - M a h e n n a s'était 

également embarqué avec toute sa tr ibu et 

toutes ses t roupes , et était allé s 'établir à une 

île inhabi tée , n o m m é e Khouéri , vois ine de 

B e n d e r - R i k . 

L e scheik d ' A b o u c h i r ava i t bien quelques 

petits n a v i r e s , et l ' aeent ang la i s , établi dans 
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cet te v i l l e , avai t bien aussi fourn i un peti t bâ

t iment de guerre de sa na t ion ; mais ces forces 

navales réunies ne purent veni r à bout de 

bat t re celles du scheik d e B e n d e r - R i k , a t tendu 

que les A n g l a i s se v i rent abandonnés toutes 

les fois qu ' i l fal lut en ven i r à u n comba t . 

K u n é h - K h a n , v o y a n t qu ' i l ne p o u v a i t a t te in

dre le r e b e l l e , se ret ira aussi dans le même < 

tems que K é r i m , sans avo i r fait d 'autre m a l 

à l 'ennemi , que de l ' avo i r mis en fu i te , e t 

avo i r occupé sa v i l l e et sa forteresse pendan t 

son absence. 

Que lque tems après le dépar t de ce g é n é 

ra l , Mi r -Mahenna re tourna à B e n d e r - R i k , e t 

t ravai l la à réparer les dommages que sa vi l le 

ava i t soufferts. Ce qu i est assez s ingulier , 

c 'est q u e , pendant que ce scheik était à K h o u é -

r i , il s 'empara de l 'île K a r e k , qu 'occupa ien t 

depuis Ion g- tems les H o l l a n d a i s , et où. ils 

s 'étaient assez bien fortifiés. 

M i r - M a h e n n a ne joui t pas long- tems du 

plaisir d 'être rentré dans ses domaines , de les 

avoi r même agrandis par la prise de K a r e k . 

Ses propres t roupes , que sa tyrannie et sa 

féroci té lui ava ient depuis l ong- t ems a l i énées , 

r é s o l u r e n t , peu de tems après leur a r r ivée à 

B e n d e r - R i k , de se saisir de l u i , et de le l ivrer 

à K é r i m . Instruit de ce complo t , il pri t la 
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fu i te , et vint à Basso ra , o ù i l espérai t v iv r e 

en p a i x en at tendant qu ' i l eû t p u conjurer 

l 'o rage ; mais il se t rompa : le mutsel im , qu i 

le regardai t comme u n ennemi des T u r c s , le 

fit arrêter et lui fit t rancher la tête. 

A p r è s la mor t de Mir -Mahenna / B e n d e r -

R i k et les deux îles de K h o u é r i e t de K a r e k 

rentrèrent sous la dominat ion de K é r i m . 

Pendan t plusieurs années la Perse joui t de 

l a plus g rande tranquil l i té . M o y e n n a n t les 

otages que le vék i l avai t réunis à Chi ras et à 

K a s e r o u n , ou qu ' i l ava i t placés i solément 

dans l ' a rmée , il n 'eut à punir aucune r ébe l 

l i o n , ni à répr imer aucune tr ibu u n peu con

sidérable. L a précaut ion qu ' i l pri t de ne jamais 

congéd ie r ses t roupes , et de les tenir sans 

cesse en m o u v e m e n t , devait rendre les khans 

circonspects , et e m p ê c h e r , pa rmi les mil i ta i

res , les complo ts que l 'ois iveté aurai t fait 

naî t re . O n pense bien qu ' i l ne manqua i t j a 

mais de prétextes lorsqu' i l fallait occuper ses 

t roupes : tantôt il e n v o y a i t des détachemens 

vers les provinces dont les gouve rneur s lu i 

paraissaient suspects , ou qui mettaient t rop 

de lenteur à faire passer les sommes d 'argent 

destinées p o u r le trésor r o y a l ; tantôt il or

donna i t à divers corps d 'al ler pour quelques 

meis dans les contrées les p lus abondantes e n 

comestibles 
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comest ib les o u en four rages . Si les ca ravanes 

paraissaient avo i r des craintes d'être p i l l ée s , 

c 'é tai t u n m o t i f p o u r détacher cinq o u s ix 

mi l le h o m m e s ve r s les endroi ts qui pouva ien t 

être menacés . 

L e M a z a n d e r a n et l 'AderbidJan furent sur

tout les p rov inces o ù K é r i m li t passer le p lus 

f réquemment des t roupes . Il fallait con ten i r^ 

dans la p r emiè r e , les seigneurs qui ne p o u 

va ien t s ' accoutumer a u j o u g d 'un C u r d e , e t 

se tenir en garde cont re les entreprises des 

T u r c o m a n s et des Q u z b e q s , qu i p o u v a i e n t 

Fondre des diverses contrées d u K h o r a s s a n . 

I l fa l la i t , dans l a s e c o n d e , survei l ler les L e z 

gu i s , les Géorg iens , les A r m é n i e n s et les 

T u r c s , e t se tenir toujours prêt à combat t re 

le k h a n de K o u b a s'il s 'écartait de ses de 

v o i r s . 

M a i s cet état de p a i x , qui faisait le b o n h e u r 

des p e u p l e s , exc i ta i t de tems en tems le mur

m u r e des t roupes . L e mil i ta ire desirait l a 

guer re , pa rce que ce n'est que dans le tu-: 

niulte des a r m e s , et à la suite d 'une batail le 

gagnée o u après la prise d 'une vil le , qu ' i l 

p e u t espérer de s 'enrichir p romptement , L e 

dange r n 'est r ien p o u r lu i ; il est toujours p rê t 

à le b r a v e r , p o u r v u qu ' i l se flatte de p o u v o i r 

s 'approprier tou t ce qu i tombera sous sa main» 

Tome VI. H 
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K é r i m résolut de faire cesser ces m u r m u r e s 

en faisant la guerre a u x T u r c s . 

Depu i s que les Persans sont régis p a r les 

lois du C o r a n , ils n ' on t jamais cessé de por te r 

leurs regards vers cette heureuse con t rée que 

le T i g r e et l 'Ëuphra te arrosent ensemble de 

leurs eaux . C'est le berceau de la re l ig ion des 

Cîiiis ; c'est là que reposent les dépouil les m o r 

telles d ' A l i et de que lques-uns des imans l é 

gi t imes que l a puissance des califes a opp r i 

més ; c'est sur cette terre que les Persans 

c ro ien t devo i r se rendre une fois en leur v i e , 

et où ils o rdonnen t , s'ils le p e u v e n t , que l eu r 

co rps soit t ransporté après leur mor t . S a -

m a r r a , B a g d a d , K e r b e l a e t M e s c h e d - A l i sont 

des l i eux aussi sacrés , aussi vénérés pa r e u x , 

que Méd ine et la M e c q u e pa r les O t h o m a n s , 

que B e t h l é e m , N a z a r e t h et Jérusalem p a r l e s 

Chré t i ens . 

Indépendamment du m o t i f r e l ig i eux qui de- ' 

va i t entraîner une part ie de la na t ion vers 

cette guerre , Ivérhn y v o y a i t un m o t i f p o l i 

t i que . 

L e commerce de la T u r q u i e avec l ' I n d e , 

qu i donna i t autrefois de très-grands bénéfices 

à la Pe r se , ne se faisait presque p lus que p a r 

Bassora . L e s marchandises qu ' on t ransporta i t 

pa r t e r r e , sous le règne des S o p h i s , de l'In-
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«ioustan en Perse , et de la Perse en T u r q u i e , 

ainsi que celles q u ' o n déposai t à O r mus o u à 

Gorn ron , et auxquel les on faisait t raverser le 

Laa re s t an et le Fars is tan p o u r les por te r de 

là à Ispahan , à T a u r i s , à M o s s u l , à T o c a t , 

à D i a r b é k i r , à A l e p , vena ien t presque toutes 

r emonte r le S c h a t - e i - A r a b , et se rendaient à 

Damas. , , à A l e p o u à Mossu l sans passer pa r 

l a Perlsec r ; 

L ' a m b i t i o n don t Nadi r . ava i t été tourmenté , 

les guerres qu ' i l ava i t en t repr i ses , la ty rann ie 

qu ' i l ava i t exe rcée , ava ien t presque subi te

m e n t tari toutes les sources de la prospér i té 

pub l ique . L e s Banians j les A r m é n i e n s et les 

Ju i f s , par les mains de qui se faisait ce c o m 

merce , s 'étaient sauvéis, avec les débris de l e u r 

f o r t u n e , dans les différentes vi l les de! l ' Inde 

et de la T u r q u i e . U n grand nombre d';ehtr 'éux 

étaient venus s'établir à B a g d a d et à Bassora^ 

et y ava ien t attiré; d i rectement les marchan 

dises qu ' i ls recevaient auparavan t à .Ispahan , 

à C h i r a s , à Casb in o ù à T a u r i s . • 

K é r i m n 'ava i t r ien n é g l i g é , c o m m e nous 

l ' a v o n s d i t , p o u r faire reven i r ces négoc ians 

dans leur patr ie ; mais soit qu ' i ls craignissent 

de n o u v e a u x t roubles après sa mort., soit qu ' i ls 

n 'espérassent pas reprendre l eur commerce 

avec le m ê m e a v a n t a g e , soit qu ' i ls fussent 

H 2 
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satisfaits de leur sort, il n'était guère rentré 
que ceux qui se trouvaient sans fortune, sans 
ressource, et conséquemment hors d'état de 
faire xeprendre aux marchandises leur an
cienne route. 

Kérim | trouva facilement un prétexte de 
faire la guerre aux Turcs. Quelques démêlés 
qu'il avait eus avec Omar,; pacha dé Bagdad, 
au sujet des pèlerins qui se rendent chaque 
année à Mesched-Ali , au nombre dé quatre 
ou cinq mille, et dont on exige une taxe plus 
ou moins for te , suivant les circonstances, 
avaient porté Kérim à demander à la Porte 
othomanela têté d'Omar, et l'abolition d'un 
droit que la religion proscrivait^ et auquel 
d'ailleurs le souverain de la Perse ne pouvait 
Souècrhre sans déshonneur. 

S u ^ i é refus qui lui fut fait, ou sur les ex 
plications qu'on lui demanda, le vékil se pré
para à la guerre. Il fit armer, en ijjS, dans 
les ports de Bender-Abouchir, de Bender-Rik 
et de Goban , toutes les galvettes et autres 
petits bâtimens qui s'y trouvaient, et leur 
donna l'ordre de se rendre dans le Schat-el-
A r a b , où il envoya par terre cinquante mille 
hommes commandés par son frère Sadek-
K h a n , beyler-bey du Farsistan. La flotte, 
ainsi que l'armée, se trouvèrent devant Bas-
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(1) Tom. IV, pag. 343. 

sora au commencement d'avril -, et s'en em
parèrent après treize mois de siège, ainsi que 
nous l'avons dit ailleurs ( 1 ) . 

Sadek-Klian resta jusqu'en septembre 1 7 7 7 
à Bassora, sans que le pacha cherchât à l'in
quiéter j ni que la Porte olhomane fît aucune 
disposition pour le forcer d'évacuer cet te place. 
Rappelé auprès de son frère avec une partie 
dès troupes, pour reprendre le gouvernement 
du Farsistan et maintêMr le bon ordre à Chi
ras, ainsi qu'il s'en était acquitté auparavant, 
il fut reiiiplacé à Bassora par Ali-Méhémet-
K h a n , homme vain , présomJ3tueux-, facile à 
t romper , adonné au vin 'et aux Ibmmes, et 
peu propre, sous tous les rapports,! ' l 'emploi 
dont il était chargé. 

Immédiatement après la prise de Bassora, 
les Arabes montefiscs, qui se trouvaient dans 
la ville et qui avaient fait preuve de courage 
pendant le siège, eurent la faculté de se retirer 
dans leurs déserts, ou de demeurer dans la 
ville s'ils le jugeaient à propos. Ils obtinrent 
de Sadek le privilège d'apporter leurs denrées 
à Bassora, et de les y vendre ou échanger 
comme bon leur semblerait sans payer aucun 
droi t ; privilège dont ils ne manquèrent pas 
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-de p ro f i t e r / e t :d;Qi|t;Jes habitans se trou

vèrent bien, attendu; qu'ils manquaient de 

t ou t , et que leuY) ville ; d'ailleurs; s'appro

visionne, en grande partie par la- yjoie; tles 

Arabes... ;

 B J . { r î 0 2 8 B p 

Peu de tems après l'arrivée d'Ali-Méhémet, 

la tribu toute entière se divisa en deux partis : 

ceux qui avaient soutenu le'siège et uri grand 

nombre d'autres , sous les ordres de Scheik-

T o u é n i , restèrent attachés aux Persans ,. et 

continuèrent de fréquenter la ville ; les autres, 

beaucoup plus nombreux , sous -les ordres de 

Scheik-Thamar, se déclarèrent contre, et se 

disposèrent à arrêter les subsistances et tou

tes les denrées qu'on portait à la ville , et 

même à ravager les champs cultivés des en

virons.; 

. Ali-Méhémet et Touéni , que Thamar me
naçait également, s'engagèrent à agir de con
cert , et à' combattre ensemble leur ennemi 
commun. Touéni faisait espérer à son allié 
une victoire facile et un butin considérable : 
il avait , disait-il, des parens et des amis dans 
le parti ennemi, qui le serviraient lorsqu'il en 
serait tems ; il connaissait le terrain ; il devait 
être instruit de tous les mouvernens de Tha
mar : tout faisait espérer le succès le plus 
complet. 
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Ali-Méhémet, plein de confiance dans* ses 
forces , et rassuré par le ressentiment que 
Touéni paraissait éprouver contre son adver
saire , sortit de Bassora avec cinq ou six mille 
Persans et trois ou quatre mille Arabes des 
environs du golfe , et vint joindre son allié 
qui l'attendait à une journée de la ville avec 
quatre mille Arabes montefiscs. Dès qu'ils fu
rent réunis , ils entrèrent ensemble dans le 
désert , et se dirigèrent vers l'endroit où 
Scheik-Thamar était campé avec douze mille 
cavaliers. 

Les deux armées ne furent pas plutôt en 
présence, qu'elles en vinrent aux mains. Les 
troupes d'Ali-Méhémet se battirent d'abord 
avec courage ; mais se voyant tout à coup 
abandonnées par les Arabes de Touéni , qui 
prirent la fuite un moment après que l'action 
se trouva bien engagée, la peur les saisit, et 
elles n'opposèrent plus qu'une faible résis
tance. Leurs ennemis , au contraire, redou
blant leurs efforts, elles furent battues, dis
persées, et obligées de chercher leur salut 
dans la fuite. Ali-Méhémet fut tué un des 
premiers : un grand nombre de Persans res
tèrent sur le champ de bataille. Tous ceux 
qu i , dans leur fuite, se trouvèrent démontés, 
ou qui n'eurent pas la force de suivre leurs 
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camarades, furent massacres. Il ne rentra pas 
à Bassora la moitié de l'armée qui en était 
sortie , et tout le bagage, toutes les provi
sions , tous les chameaux de transport furent 
perdus. 

A la nouvelle de cette défaite \ Kérim donna 
ordre à Sadek de se rendre à Bassora avec 
de nouvelles troupes. Il lui recommanda de 
vivre en bonne intelligence avec les Arabes , 
et de tâcher même de les mettre tous dans 
son parti j afin de pouvoir poursuivre dans 
cette contrée les conquêtes qu'il inéditait. 

Sadek, conformément aux vu es de son frère, 
ne chercha point à découvrir si Touéni avait 
servi les Persans avec zèle et fidélité , ou s'il 
les avait trahis : il continua de le voir avec 
bienveillance ; il fit la paix avec Thâi i iar , et 
il assura par ce moyen les subsistances aux 
habitans de Bassora. 

Il y avait quelque tems que Kérirn avait 
nommé au gouvernement d'Aster-Abad Hus
sein-Khan, fils aîné de Mohammed-Hassan-
Khan . Cte seigneur avait profité de l'absence 
d'une partie des' troupes du vékil pfour Se 
révolter : il était déjà parvenu à cri traîner 
dans son parti la plupart des seigneurs de la 
partie orientale du Mazanderan, et menaçait 
de se rendre maître de toute la province. K é -
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rim donna quelques troupes à son frère Zéki-
Khàn i avec l'ordre d'aller châtier tons les 
rebelles, et mettre cette province hors d'état 
de pouvoir jamais rien entreprendre contre 
lui. Z é k i - K h a n parvint à battre le rébelle 
Hussein, et à le faire prisonnier : il le lit 
cruellement périr, ainsi que tous les. seigneurs 
qui s'étaient déclarés en sa faveur ; mais il 
laissa vivre Morteza-Konli-Khan et Mousta-
pha-Kouli-Khan , tous les deux frères du re
belle Hussein, attendu qu'ils n'avaient pris 
aucune part à la révolte, et qu'ils avaient lait 
au contraire quelques efforts pour l'empê
cher. Le premier même fut nommé par Kérim 
au gouvernement d'Aster-Abad. Zéki-Khan 
retourna à Chiras lorsque tout fut bien tran
quille dans le Mazanderan. 

Telle était la situation de la Perse lorsque 
Kérim fut atteint tout à coup d'une maladie 
qui le conduisit en peu de jours au tombeau. 
Il mourut à Chiras le 10 mars 1 7 7 9 ? dans la 
soixante et quatorzième année de son âge , et 
dans la dix-neuvième de son règne s'il date du 
moment qu'il eut détruit Mohammed-Hassan. 
Il avait perdu, le 18 juillet 1 7 7 8 , Mohammed-
Fiasin-Khan, le second de ses fils; ce qui lui 
avait causé assez de chagrin pour altérer sa 
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santé, et ponr lui occasionner peut-être la 
maladie à laquelle il succomba. Il en laissait 
deux autres, Aboul-Fétah-Khan, âgé d'en
viron trente ans, et Mohammed-Al i -Khan, 
qui pouvait en avoir dix-huit ou dix-neuf. 
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Éloge de Kérim. Zéki-Khan s9empare 
du pouvoir. Révolte d'Ali-Murad-
Khan, Zéki-Khan est tué au milieu 
de son armée. Ahoul-Fétah-Khan en 
prend le commandement? et se fait 
reconnaître pour le chef^de V Empire. 
Sadek-Khan se dispose à succéder cl 
Kérim ; il fait aveugler Ahoul-Fé-
tali. Nouvelle révolte d'Ali-Mnirad-

; Khan; il assiège Chiras , la prend? 

fait massacrer Sadck et tous sesjds , 
et s'empare du pouvoir. 

L e règne de Kérim n'avait pas été aussi bril
lant que celui de Nadir • ses victoires n'a
vaient pas étonné l'Europe ni fait trembler 
la Turquie. Le peuple. moins agité, ne s'était 
pas autant couvert de gloire , mais il avait 
été plus heureux : il avait pu se livrer sans 
inquiétude à ses occupations, à ses goûts , à 
ses plaisirs ; il n'avait pas craint d'être dé
pouillé de ses biens , d'être transporté de force 
dans quelque province éloignée , ou obligé 
d'aller se battre pour des intérêts étrangers 
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o u contraires aux siens. Les guerres que lit 
Kérim après s'être emparé d'un trône qu i , 
n'appartenant à personne ( i ) , pouvait être la 
proie du plus brave ou du plus adroit, avaient 
pour objet d'assurer la tranquillité de l 'Em
pire, de maintenir les khans dans le devoir , 
de forcer au tribut les scheiks arabes qui vou
laient s'y soustraire. Ses conquêtes ne ten
daient pas , comme celles de Nadir , à ravager 
le Monde pour l'asservir, à dépouiller les peu
ples pour les subjuguer, à marcher sur des 
cadavres ou sur des ruines afin d'arriver au 
pouvoir absolu ; elles avaient un but utile. 
La prise de Bassora, ville qui avait autrefois 
appartenu à la Perse, assurait à cet Empire 
un commerce plus étendu. La religion eût été 
satisfaite si les contrées qui renferment les 
dépouilles des mortels vénérés des Persans 
avaient pu passer sous leur domination, ainsi 
que le projetait Kérim lorsque la mort le 
surprit. 

Pvéparer les maux que la tyrannie et les 
troubles civils avaient occasionnés, inspirer 
de la confiance aux Persans et les engager à 
se livrer au travail , les faire jouir de la paix 

(1) On n'a jamais cru en Perse , qu'Ismaël fut issti. de 

Chah-Hussein : c'était une ruse qu'Ali-Merdan avait 

imaginée pour capter les suffrages du peuple. 

http://PEE.SE
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au dehors, et leur assurer la tranquillité au 
dedans, tel fut le vœu constant de Kériui. 
Sous son règne, les caravanes ne furent ja-, 
mais pillées, les caravanserais lurent réparés, 
le commerce fut protégé ; le peuple ne fut pas 
écrasé par des impôts ; Tordre se rétablit par
tout , la justice fut prompte et sévère, mais 
impartiale; e t pour faire, en deux mots, l 'é
loge de ce prince, il fut généralement regretté 
à sa mort , e t sa mémoire aujourd'hui est eu 
vénération. 

Le respect que Cet homme avait imprimé 
aux Persans pour sa personne, et la certi
tude que les grands avaient de la supériorité 
de ses talens, empêchèrent que son règne ne 
fut troublé ; mais à sa mort , tout prestige 
étant détruit, toute crainte cessant, les am
bitieux s'agitèrent d e nouveau pour s ' em
parer du suprême pouvoir. 

La race des Sophis était éteinte ; celle de 
Nadir n'existait plus ou était indemnisée par 
le Khorassan. Kérim venait de régner e n 
Perse avec gloire ; il avait cicatrisé les plaies 
de l'Etat ; à lui devait commencer une nou
velle dynastie ; il devait avoir pour successeur 
celui que la naissance , le vœu d u peuple et 
de l'armée y appelaient. Abou l -Fé tah -Khan 
son fils aîné n'avait pas s o n génie , sa grau-
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cleur d'aine , ses talens militaires ; néanmoins 
on lui reconnaissait de l'intelligence , de la 
droiture, de la bravoure , et une infinité de 
qualités qui pouvaient faire espérer un règne 
heureux. Le peuple l'aimait ; l'armée avait 
pour lui de l'estime ; les grands, en général , 
n'étaient pas fâchés de le voir monter sur le 
trône : rien ne semblait s'y opposer quand 
tout à coup Zéki-Khan son oncle parut pour 
le lui disputer. 

Depuis que Zéki-Khan était rentré en grâce, 
il avait constamment joui d'un très - grand 
crédit ; il avait plusieurs fois commandé les 
armées ; il était à la tête des troupes qui se 
trouvaient à Chiras; il ne lui fut pas difficile, 
sous prétexte de maintenir l'ordre et de veiller 
à la sûreté des princes, de s'emparer de toute 
l'autorité. 

Son premier soin , dès que Kérim eut ex 
piré , fut d'appeler auprès de lui le comman
dant de la garde , pour l'empêcher de rien 
entreprendre en faveur des fils du défunt. Il 
fit entrer ceux-ci dans le harem de leur père , 
et fit mettre une forte garde à la porte ; il ré
pandit ensuite ses troupes dans la vi l le , leur 
ordonna de s'emparer des portes et d'aller oc
cuper la citadelle. 

Tout réussit au gré de ses désirs, si ce n'est 
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que le détachement qui se présenta à la cita
delle en trouva les portes fermées. Vingt-deux 
officiers des plus distingués de l'armée s'y 
étaient déjà rendus avec deux cents soixante-
deux personnes de leur suite , et en avaient 
pris possession au nom d'Aboul-Fétah-Khan. 
Ils avaient espéré d'être secondés par la garde 
du roi et par les troupes ; ils avaient cru que 
le peuple de Chiras s'armerait en faveur du 
fils de Kérim. Zéki-Khan n'était point aimé ; 
il passait pour un homme avare, cruel et or
gueilleux. Les dépenses qu'il faisait depuis 
quelque tems , ne pouvaient effacer les mau
vaises impressions que sa conduite antérieure 
avait produites. On savait que s'il n'avait pas 
craint le courroux de son frère . plusieurs 
fois il aurait trempé ses mains dans le sang. 
Les grands ne pouvaient lui pardonner son 
air'hautain et dédaigneux ; les soldats étaient 
révoltés de son excessive dureté , et le peuple 
se croyait offensé du mépris qu'il affectait à 
son égard. 

Cependant comme Aboul-Fétah-Khan se 
trouva prisonnier avant même qu'on se doutât 
des prétentions de son oncle , personne ne re
mua en sa faveur. Zéki-Khan vit même son 
parti se grossir tous les jours. L 'or qu'il ré
pandait à pleines mains attira sous ses dra-
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peaux toutes les troupes qui se trouvaient à 
Chiras et aux environs, et la crainte qu'il sut 
inspirer au peuple lut si for te , qu'on atten
dit en silence le résultat de cette lutte. 

Zéki -Khan, maître de la personne de son 
neveu , avait fait investir la citadelle, et avait 
fait occuper tous les postes importans de la 
ville. La citadelle ne pouvait résister long-
tems ; mais il se voyait obligé de l'assiéger 
en règle , ou d'attendre que les provisions 
qu'elle contenait, fussent épuisées ; il avait 
d'ailleurs à craindre qu'on ne s'armât contre 
l u i , dans les provinces , s'il éprouvait de la 
résistance dans la capitale. Ces réflexions lui 
firent prendre le parti d'offrir aux officiers 
qui s'y étaient enfermés ? leur pardon , la 
conservât'on de leur grade , et même son 
amitié s'ils lui remettaient à l'instant même 
la ot idel le . Il leur apprenait qu 'Aboul-
Fétah-Khan était entre ses mains , que per
sonne ne s'était armé en sa faveur, que Chiras 
était soumis, et que tout l'Empire allait suivre 
l'exemple de la capitale. 

Les officiers n'eurent pas à délibérer long-
tems sur le parti qu'ils avaient à prendre. 
Privés de tout secours et livrés à eux-mêmes, 
ils durent accepter avec empressement les of
fres qu'on leur faisait; ils ouvrirent donc les 

portes 
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portes à la garde que Zéki-Khan y envoya , 
et se soumirent sans difficulté à leur nouveau 
maître ; mais dès que celui-ci n'eut plus rien 
à craindre de leur pa r t , il les fit saisir , se 
les fit amener, et les fit impitoyablement mas
sacrer les uns après les autres en sa présence; 
leurs cadavres furent jetés sur la place pu
blique, afin d'intimider ceux qui pourraient 
être tentés de se déclarer eu faveur des fils . 
de Kérim. 

Les jours suivans, Zéki-Khan fit périr tous 
les grands de la vi l le , q ui lui parurent sus
pects , ou dont il redoutait l'influence. II 
s'empara de, leurs propriétés, de leurs ineu-
bles , de leurs effets, dont il fit distribuer, 
une partie aux soldats , afin de se les atta
cher. 

Lorsqu'il se vit le maître de Chiras , il 
voulut s'assurer des provinces; il expédia, à 
cet effet, descouriers à tous les gouverneurs, 
pour leur notifier la mort de K é r i m , pour , 
les instruire de son élévation à la souverain : 
neté , et pour les obliger à lui envoyer ieur,> 
soumission et les présens d'usage. Ceux qull 
lui paraissaient suspects,furent destitués^u-ej;/ 
remplacés par des hommes dont il se croyait., 
sûr. Le gou verne ment d'ispahan , le plu s h 11 - | 
portant de tous , fut donné à Barstan-llhan, 
r£ome VI. I 
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qui s'y rendit aussitôt avec cinq mille hom
mes de troupes. U n autre général eut ordre 
de partir sur-le-champ pour Yesd avec mille 
hommes. Ali-Murad-Khan fut envoyé à Té
héran à la tête de dix mille hommes , pour 
s'assurer du nord de la Perse. 

Ali-Murad était le lils d'un Curde, cousin-
germain de Z é k i , de Sadek et de K é r i m , et 
sa mère', veuve de bonne heure , était deve
nue l'épouse de Sadek : il avait long-tems 
combattu sous les yeux de ses oncles ; il 
s'était distingué dans plusieurs affaires im
portantes; il était actif, entreprenant, quel
quefois téméraire. Doué d'un esprit juste , 
d'une sagacité profonde, personne n'était plus 
prompt à se décider que lui. Généreux , ma
gnifique et enclin aux plaisirs , le soldat l'ai
mait , et la nation entière ne pouvait lui re
fuser* son estime. 

Indigné sans doute de la conduite de son 
oncle envers Aboul-Fétah , qui se trouvait 
toujours renfermé ; révolté du massacre des 
officiers et des principaux habitans de Chiras, 
Ali-Murad ne fut pas plutôt arrivé à son gou
vernement , que , bien loin de disposer les 
esprits en faveur de Zék i , il songea à lui faire 
la guerre et à placer sur le trône le fils de 
Kérim, 
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Il trouva les habitans de Téhéran , de Cas
b in , de Kom et de Cachan , très-portés à le 
seconder; car dès qu'ils connurent ses inten
tions ils prirent les armes, et jurèrent de ne 
pas les quitter qu'Aboul - Fétah ne fût à la 
tête du gouvernement. Ils partageaient son 
indignation contre l'homme qui avait osé char
ger de chaînes le fils de Kérim ; ils étaient, 
comme l u i , outrés de l'attentat commis en
vers ces v ing t -deux officiers qui , par zèle 
pour leur souverain légitime , s'étaient em
parés en son nom de la citadelle , et ne l 'a
vaient cédée ensuite que sur la promesse de 
Zék i , qu'il ne serait point attenté à leur vie. 
Le massacre des principaux habitans de Chi-

^ras les révoltait ; ils craignaient de voir re-? 

nouveler les scènes sanglantes des dernières 
années du règne de Nadir. D'ailleurs , tous 
les Persans devaient à la mémoire de Kér im, 
à la mémoire de celui qui avait consacré tous 
les instans de son règne à leur bonheur , de 
ne pas permettre que son fils fût dépouillé 
de son héritage. 

Ali-Murad se v i t , en peu de jours , en état 
de tenir tête à Z é k i , et même de le combattre 
avec avantage. Douze mille hommes de bonnes 
troupes, bi en aguerries , vinrent joindre celles 
qu'il avait , et il reçut en abondance de toutes 

I 2. 
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parts l'argent et les provisions nécessaires à 
leur entretien. 

Informé qu'il y avait, à Ispahan, un parti 
très-nombreux en faveur d 'Aboul-Fétah , il 
vint s'y présenter au commencement de mai 
1 7 7 9 . Barstan - Khan en était sorti avec sa 
troupe quelques jours auparavant, et avait 
pris le chemin de Chiras. 

Sadek-Khan était, comme nous l'avons di t , 
à Bassora. Dès qu'il eut appris la mort de 
Kérim , l'emprisonnement d'Aboul - Fétah , 
et les prétentions que Zék i -Khan son frère 
manifestait pour le pouvoir suprême , il se 
disposa à évacuer la ville et à revenir à Chiras 
avec toute son armée : il abandonnait par-là 
sa conquête ; il rendait aux Turcs une ville 
q u i , livrée à elle-même , avait résisté treize 
mois à des forces très - considérables , et ne 
s'était rendue qu'après avoir épuisé ses pro
visions : Bassora d'ailleurs ouvrait à la Perse 
le chemin de la Babylonie. 

Ces considérations n'arrêtèrent pas Sadek : 
les événemens qui se passaient à Chiras l 'in
téressaient trop fortement pour qu'il ne son
geât pas à tirer parti des troupes qu'il avait 
à ses ordres. La perte de Bassora n'était rien 
pour lui si par elle il parvenait à supplanter 
son frère. 

/ 
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Saclek aurait peut-être vu d'un œil tran
quille Aboul-Fétah succéder à Kérim 5 il n'au
rait pas osé se révolter si le peuple et l 'armée, 
les chefs de tribus et tous les gouverneurs de 
provinces s'étaient soumis au souverain légi
time ; mais la conduite de Zéki semblait auto
riser la sienne ; elle lui fournissait un prétexte 
plausible de faire la guerre ; elle lui donnait 
des espérances qu'il n'aurait pu avoir sans cela. 
Les droits de Sadek au trône de la Perse n'é
taient pas mieux fondés que ceux de Z é k i , 
puisque les lo i s , les usages et la volonté de 
Kérim y appelaient Aboul-Fétah ; mais celui-
ci était prisonnier ; il pouvait d'un moment à 
l'autre avoir les yeux crevés , et être par-là 
exclus de tout gouvernement. Sadek s'étant 
armé en sa faveur , il avait l'espoir de le rem
placer si les circonstances devenaient favo
rables. 

Sadek s'avançait lentement et avec précau
tion : il sondait pour ainsi dire le terrain 5 il 
avait des amis , des partisans à Chiras , qui 
l'informaient de ce qui se passait. La haine 
que le peuple et l'armée avaient pour Zéki lui 
donnait les plus grandes espérances : la ré
volte d'Ali-Murad avait ralenti sa marche : il 
voulait voir le résultat de cette lutte avant de 
se décider sur le parti qu'il prendrait. 
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Chemin faisant, il avait appaisé quelques 
troubles dans le Kermesir, et y avait laissé des 
troupes. Il avait licencié une bonne partie de 
son armée afin de ne donner aucun soupçon 
à son frère, et était venu camper, à deux 
journées de Chiras, avec trois mille hommes 
seulement. 

Les premiers jours qu'il fut campé se pas
sèrent, entre lui et son frère, en politesses, 
en témoignages réciproques d'amitié. Zéki en
voya son fils A k b a r - K h a n et plusieurs sei
gneurs auprès de Sadek pour le complimen
ter et lui faire quelques présens ; celui-ci fit 
accompagner ces seigneurs, à leur retour, par 
son fils Djaffar, qu'il chargea de présens en
core plus riches. Zéki avait protesté de sa 
soumission, et avait invité son aîné à se ren
dre, le plus tôt possible, à Chiras, afin de se 
mettre à la tête du gouvernement, pour le
quel Ahoul-Fétah avait montré, disait-il, de 
l'aversion. Sadek, par ses réponses, avait paru 
très-éloigné de s'emparer du pouvoir : dégagé 
de toute ambition, il désirait qu'Aboul-Fetah 
succédât à son père, et , à défaut, que ce fût 
Mohammed-Ali , sous la surveillance de son 
beau-père. 

Mohammed-Ali, âgé alors de dix-neuf ans, 
avait épousé, quelques mois avant la mort de 
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K é r i m , une fille de Zék i -Khan , et avait été 
nommé commandant-général de la garde de 
nuit. Zéki avait toujours paru l'affectionner 
comme son propre fils. 

Djafïàr ne fut pas plutôt à Chiras, qu'il fut 
secrètement informé que son oncle ne cher
chait à attirer Sadek auprès de lui que pour 
le faire périr : il sut que les fils de Kérim 
étaient détenus malgré eux ; il vit les prépa
ratifs que l'on faisait pour attaquer son père 
s'il s'obstinait à rester éloigné de la ville ; il 
craignit pour lui-même. Invité à un festin que 
Zéki donnait à son occasion^ il s'échappa fur
tivement, monta à cheval, et courut à toute 
bride informer Sadek de tout ce qu'il avait 
appris. 

Zék i , se voyant découvert, ne perdit pas 
un moment; il fit courir après Djaffar ; il fit 
arrêter trois fils de Sadek qui se trouvaient à 
Chiras , nommés Mataki -Khan, Al i -Nagui -
K h a n et Hassan-Khan ; il ordonna la démo
lition de leurs palais et la confiscation de tous 
leurs biens, et il envoya secrètement dans le 
camp l'ordre à tout officier et soldat de se 
rendre sur-le-champ dans la ville, sous peine 
d'avoir leurs propriétés confisquées etleurs pa
ïens maltraités. On ne put atteindre Djaffar; 
mais l'ordre produisit son effet : presque ton-
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tes les troupes qui restaient à Sadek ayant 
leurs parens et leurs amis à Chiras, la déser
tion fut prompte et générale; il ne resta que 
trois cents hommes , étrangers à cette vi l le , 
commandés par Mohammed-Khan, Sistani, 
qui jurèrent de nepas abandonner leur général. 

Zéki-Khan , qui s'attendait à cette déser
tion , avait donné ordre à trois ou quatre 
cents cavaliers d'élite, de tomber à i'impro-
viste sur Sadek, de s'en emparer ou de le faire 
mourir ; mais ce coup de main échoua par la 
fidélité des Sistanis, qui se battirent bien, et 
tuèrent même le commandant ennemi. 

Sadek se rendit, avec ses trois cents hom
mes , dans le Kerman , où il trouva Seycl-
Mirza-Aboul-Hassan, seigneur très-riche, qui 
lui fournit 36,ooo romans (2,160,000 l i v . ) , à 
l'aide desquels il rassembla de nouvelles trou
pes, et se disposa à reparaître sur la scène. 

Zéki n'eut pas plutôt mis en fuite Sadek, 
qu'il songea à marcher contre Ali-Murad. 

Il avait appris, sans en être effrayé ^ la ré
volte de ce dernier et les dispositions hostiles 
de tout le nord de la Perse. Il se flattait qu'en 
accélérant son départ, il lui serait aisé de dis
siper une armée qui n'aurait pas eu le tems 

' de s'organiser, qui devait manquer de tout, 
et qui d'ailleurs, par le nombre, ne pouvait 
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se mesurer avec la sienne. Il ne lni fallut pas 
huit jours pour être en état de se mettre en 
campagne, et de marcher vers Ispahan. H 
laissa à Chiras un de ses fils avec fort peu de 
troupes, et il emmena avec lui Aboul-Fétah, 
Mohammed-Ali , ses trois nouveaux prison
niers , Mataki-Khan, Al i -Nagui -Khan , Has
san-Khan, et tous ceux des habitans qui , par 
leurs liaisons avec Sadek ou avec Ali-Murad, 
pouvaient lui faire craindre quelqu'entreprise 
contre son fils. 

Il arriva, le septième jour de son départ, à 
Yesdekast, ville peu étendue, mais assez bien 
fortifiée, et il y séjourna le huitième, afin de 
laisser reposer ses troupes ; il n'avait plus que 
trois ou quatre jours de marche pour se ren
dre à Ispahan. Informé qu'il y avait à Yes 
dekast une somme de trois cents tomans 
(18,000 liv. ) qui appartenait au fisc , et dont 
i'envoi à Chiras avait été retardé à cause de 
la mort de Kér im, il demanda cette somme. 
On lui répondit qu'Ali-Murad l'avait exigée 
de vive force, et qu'on la lui avait remise. 
Sur cela il entra en fureur, accusa la ville 
d'avoir voulu favoriser le rebelle, fit saisir 
les principaux habitans au nombre de vingt-
huit, et les fit précipiter du haut des murailles 
de la citadelle ; il fit ouvrir le ventre à un 
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scheik on émir, parent de Mahomet, et vénéré, 
dans tonte la contrée , comme un saint per
sonnage : son crime était d'avoir assisté à îa 
délibération qui avait été prise au sujet de ces 
trois cents tomans, et d'avoir été d'avis qu'on 
ne pouvait se dispenser de les donner à A l i -
Murad qui les réclamait impérieusement. 

Zéki -Khan ordonna en même tems la dé
molition de la citadelle et des maisons qui y 
sont enfermées, et dans sa rage il fut plusieurs 
fois sur le point de raser la v i l l e , et d'en 
égorger tous les habitans. 

Tant de cruauté, tant de scélératesse dans 
l'homme qui voulait usurper le pouvoir , ré
voltèrent si fort tous ceux qui en furent les 
témoins, qu'à l'instant même une partie de sa 
garde prit la résolution de purger la Terre de 
ce monstre. Le complot ne fut ni long à our
di r , ni difficile à exécuter : la nuit suivante , 
dès que les courtisans de Zéki furent sortis de 
sa tente et qu'il s'y trouva seul, les gardes, à 
un signal convenu, en coupèrent à la ibis tou
tes les cordes qui la soutenaient, et l'abattirent 
sur lui. Embarrassé, comme il dût l'être , et 
ne pouvant se défendre, il fut percé de mille 
coups et laissé mort sur la place. 

L'effet que cette nouvelle produisit le len
demain sur l 'armée, fut tel qu'on devait l'es-
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pérer. À la pointe du jour le camp retentit de 
mille cris de joie ; on n'entendit de toutes 
parts crue des chants d'allégresse : il n'y, eut 
personne qui n'applaudit au coup qui venait 
de frapper l'homme qu'on regardait déjà com
me le pins méchant, le plus cruel, le plus féroce 
de la Terre. Tous les soldats se portèrent en 
foule à la tente de leur général ; tous voulurent 
jouir du spectacle qu'offrait le tyran abattu : 
c'était à qui maudirait le plus sa mémoire; 
c'était à qui pourrait arracher un lambeau de 
sa chair. La prise d'un grand convoi lorsqu'on 
manque de subsistances ; la reddition d'une 
place importante après un siège long et meur
trier; une victoire complète obtenue avec très-
peu de perte ou une paix honorable à la 
veille d'un combat , rien de tout cela ne sera 
jamais aussi agréable à une armée , que la 
mort de Zéld ne le fut à la sienne. Ce qui est 
digne de remarque., c'est que, parmi ce grand 
nombre d'hommes accoutumés à le servir , 
prêts à braver pour lui tous les dangers, on 
ne vit couler aucune larme , on n'entendit 
aucun soupir : pas un regret ne fut donné à 
sa mémoire ; pas le moindre remords ne tour
menta jamais les gardes qui avaient trempé 
leurs mains dans son sang. 

Ces cris de joie , ces témoignages d'indigna-
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t lon, ces mouvemens désordonnés, ne furent 
pas de longue durée; un sentiment plus doux 
rendit bientôt à elle-même cette armée. Aboul-
Fétah -était chargé de chaînes , et personne 
n'avait encore songé à les briser. A la pre
mière réflexion qu'on en fit, au premier mot 
qu'on entendit à ce sujet, tous les soldats, par 
un mouvement spontané et unanime, se por
tèrent vers l'endroit où les prisonniers étaient 
détenus, et demandèrent à grands cris Aboul -
Fétah. Qu'il soit, disaient-ils, notre général et 
notre chah; il est le digne fils de Kér im; il 
sera, comme lu i , bon , généreux et brave. 

Aboul-Fétah ne tarda pas à paraître, et à 
témoigner à l'armée combien il était sensible 
aux démonstrations d'estime et d'attachement 
qu'elle lui donnait ; il en prit à l'instant même 
le commandement, fit appeler tous les offi
ciers-généraux, en obtint avec enthousiasme 
le serment de fidélité^, passa l'armée en revue, 
lui fit quelques largesses, et lui permit de cé
lébrer , comme elle le jugerait à propos, l 'é
vénement qui venait d'avoir lieu. 

Pendant quatre ou cinq jours qu'elle resta 
campée auprès de Yesdekast , ce ne furent 
que fêtes que plaisirs , que divertissemens. 
Il n'était plus question d'aller se battre contre 
des parens, des amis, des concitoyens , et de 
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se faire é^oreer pour servir l'ambition effré-o o 1 
née d'un maître dur , inhumain, incapable de 
reconnaissance. Aboul-Fétah avait fait publier 
qu'on prendrait la route de Chiras au retour 
du courier qu'il avait expédié à Ispahan, et 
qu'il accorderait pour quelque tems, à tous 
les soldats, la liberté de se rendre dans leurs 
familles. 

Par sa réponse, Ali-Murad témoigna au fils 
de Kérim toute la satisfaction qu'il éprouvait 
de la mort de Zéki. « Mes vœux sont rem-
35 p l is , lui disait-il ; je n'avais pris les armes 
y> que pour vous placer sur le trône : les ha-
33 bitans de l'Irak ne s'étaient armés que pour 
*> en éloigner celui qui vous le ravissait. Nous 
33 rendons mille actions de grâces a u x braves 
33 qui vous ont délivré quelques jours plus tôt 
33 de votre ennemi; nous l'aurions vaincu, cet 
33 ennemi; nous vous aurions arraché de ses* 
33 mains, ou nous aurions tous péri sous ses 
33 coups. A présent dites-nous s'il faut remet-
33 tre l'épée dans le fourreau, ou attendre que 
>3 tout l'Empire vous soit soumis. Je ne doute 
33 pas que tous les Persans, que toutes les tri-
33 bus ne tombent à vos pieds ; je suis per-
33 suadé que le fils de Kér im, le successeur lé-
>3 gitime du plus grand de nos rois, ne trouvera 
» plus aucun obstacle à ceindre un diadème 
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» que son père a conquis avec tant de gloire, 
» et qu'il a conservé avec tant de grandeur. 
^ S'il en était autrement, de quelque part que 
33 vînt la résistance, vous me trouveriez tou-
>3 jours prêt à voler à votre secours, à com-
3> battre vos ennemis. Que dis-je ? vos enne-
» mis ; ils le seraient de la nation entière ; 
» ils le seraient du bonheur de leur patrie ; ils 
33 le seraient de leur propre repos. " 

Satisfait de cette lettre, Aboul-Fétah prit la 
route de Chiras, et vint s'y faire reconnaître, 
Je 21 juin 1 7 7 9 , pour le chef de la nation. A 
l'exemple de son père, il ne voulut pas avoir 
le titre de roi ou de chah que les flatteurs, 
cette vermine des cours, ne manquèrent pas 
de lui conseiller de prendre, afin d'affermir 
par-là son autorité, et d'en imposer aux puis
sances voisines. Je le prendrai, leur dit-il, 
lorsque je l'aurai mérité ; lorsque , par mes 
soins assidus, la Perse sera tranquille, et heu
reuse. 

Elle le fut pendant plus de deux mois. Déjà 
presque tous les Khans lui avaient fait passer 
leur soumission; toutes les villes l'avaient fait 
complimenter ; le pacha de Bagdad lui avait 
faït demander son amitié au nom du sultan 
son maître ; le peuple était au comble de ses 
désirs : tout semblait promettre un règne long 
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et heureux , lorsque tout à coup ce crépus
cule de bonheur s'obscurcit. Pourquoi faut-
il qu'il y ait toujours sur la Terre des hommes 
travaillés de la manie de commander aux au
tres , lorsqu'ils ne savent pas commander à 
eux-mêmes ? 

Sadek, ainsi que nous l'avons dit , avait 
trouvé dans le Kerman, des amis qui étaient 
venus à son secours, et lui avaient donné 
l'espérance de se relever; il avait déjà réuni 
environ quatre mille hommes lorsqu'il apprit 
la mort de Zéki et l'élévation d'Aboul-Fétah. 
A cette nouvelle, dont il parut très-satisfait, 
il contremanda tous les ordres qu'il avait don -
nés relativement à ses projets de guerre^ et ne 
songea plus qu'à se rendre à Chiras : et pour 
que son neveu fût bien tranquille sur son 
compte , et ne lui soupçonnât aucune mau
vaise intention, il lui expédia promptement 
un courier pour le complimenter, et lui témoi
gner toute la part qu'il prenait à son heureux 
avènement au trône ; il lui envoyait en même 
tems sa soumission , et mettait à ses ordres 
les quatre mille hommes qu'il avait levés dans 
le Kerman. 

Aboul-Fétah ne prit aucune précaution con
tre son oncle, quoique sa conduite antérieure 
eût dû lui paraître suspecte : il lui permit 
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d'entrer dans la ville avec ses troupes ; il lui 
en laissa même le commandement; il le reçut 
comme le plus clier de ses parens, et le traita 
comme le plus fidèle et le plus dévoué de ses 
sujets ; il lut bientôt puni de cet excès de con
fiance. Peu de jours après son entrée à Ciliras, 
Sadek parvint à surprendre son neveu , et à 
le faire enfermer le 26 août 1 7 7 9 . 

Cet événement plongea les habitans de Chi
ras dans la consternation. Sadek-Khan jouis
sait jusqu'alors d'une réputation de bonté, de 
probité, de magnificence, qui l'avait généra
lement fait aimer. La conquête de Bassora, 
quoiqu'elle n'eût offert rien de remarquable, 
l'avait cependant fait regarder comme un 
grand-homme de guerre, et lui avait acquis 
l'affection du soldat; mais sa conduite envers 
son neveu et son souverain indigna contre 
lui la nation. Quelles que fussent ses qualités:, 
personne ne voulait pour roi celui qui , pour 
parvenir à l'être, avait eu recours à une per
fidie. 

On peut dire néanmoins que Sadek borna 
là tous ses crimes. La déposition de son ne
veu s'opéra sans troubles, sans effusion de 
sang. Il est même probable, avec les qualités 
dont il était doué, que, ni l'agriculture , ni 
l'industrie, ni le commerce ne se seraient res

sentis 



C H A P I T R E I V . X^S 

sentis de cette révolution si personne ne se fût 
opposé à ses desseins , si Ali-Murad n'eût 
pris iule seconde Ibis les armes, et n'eût en* 
traîné dans son parti quelques-unes des pro
vinces situées au nord et à l'ouest de la 
Perse. 

Après la mort de Zéïci, Ali-Murad avait 
congédié les troupes qui étaient venues se 
ranger volontairement sous ses drapeaux, et 
s'était rendu à Téhéran avec celles qu'il avait 
en premier lieu amenées de Chiras* Tout le 
nord de la Perse, si nous en exceptons le Ma
zanderan , dont nous parlerons bientôt, s'é
tait soumis au fils de Kérim , et jouissait d'un 
repos qui paraissait ne devoir plus être trou
blé . quand tout à coup la nouvelle de l'em
prisonnement d'Aboul - Fétah plongea de 
nouveau ce pays dans l'agitation et le dé
sordre. , , 

Selfékàr-Khan, Kamsaï., qui se trouvait 
pour lors gouverneur de Casbin, prit le pré
texte de cet emprisonnement pour lever des 
troupes , ravager les provinces voisines , et 
menacer la capitale. Dans moins d'un mois 
il eut à sa solde une armée de plus de vingt 
mille hommes , avec laquelle il marcha vers 
Cachan, dont il voulait , avant tout, se rendre 
maître. 

Tome VL £ 
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Ali-Murad, qui connaissait l'audace et la 
bravoure de cet homme, n'eut rien de mieux 
à faire que d'appeler à son secours le khan de 
Kermanchah, le khan d'Amadan et le prince 
de Caracciolan, intéressés, comme lui , à s'op
poser aux entreprises de ce rebelle. Les deux 
premiers lui fournirent chacun quatre mille 
hommes , le troisième lui amena trois mille 
cavaliers curdes. Lorsque ces forces l'eurent 
joint , il marcha droit à son ennemi. Les deux 
armées se trouvèrent en présence l'une de 
l'autre , dans la belle plaine de Cachan, au 
commencement de décembre 1 7 7 9 . 

Selfékar brûlait d'envie de se battre : une 
victoire le rendait maître dans peu de Cachan, 
de K o m 7 de Téhéran et de tout le nord de la 
Perse; il est vrai que , vaincu, il ne lui restait 
pour retraite que Casbin , ville ouverte , et 
peu propre à résister à un ennemi supérieur 
en forces. 

Ali-Murad était dans une position plus fa
vorable : victorieux , toute la Perse devait 
bientôt lui être soumise; vaincu, il se repliait 
sur Ispahan, où il trouvait une garnison nom
breuse qui l'aurait soutenu. Il avait un autre 
avantage sur son eimemi. Selfékar, rebelle , 
ne pouvait entretenir son armée que par des 
contributions forcées et par le pillage ; Ali-Mu-



C H A P I T R E I V . 

rad , combattant pour le souverain légitime, 
touchant les revenus de plusieurs provinces, 
devait avoir dans son parti tous ceux qui 
étaient intéressés au maintien de l'ordre. Le 
militaire d'ailleurs devait se ranger plus vo 
lontiers sons les drapeaux des chefs qui com
battaient pour le successeur de Kérim , que 
sous ceux d'un étranger. 

Cette dernière conjecture ne tarda pas à se 
réaliser. Dès que le signal du combatfut donné, 
Al i -Beg , un des généraux de Selfékar, passa, 
avec six mille hommes qu'il commandait, du 
côté d'Ali-Mur ad. Le reste de l'armée du re
belle, découragé par cette défection, fut taillé 
en pièces : six cents hommes restèrent sur le 
champ de bataille , cinq mille furent faits pri
sonniers , le reste fut entièrement dispersé. 
Selfékar se sauva, mais il fut pris peu de tems 
après et mis à mort. 

Après cette victoire, Ali-Murad tourna ses 
vues vers Ispahan. Sadek y avait envoyé son 
fils Djaffar avec sept mille hommes ; Djaffar 
était le frère utérin d'Ali-Murad : soit qu'il 
ne se crût pas en état de résister aux for
ces qui le menaçaient, soit qu'il ne voulût 
pas combattre un frère auquel il était attaché, 
il sortit d'Ispahan aux premières sommations 
qui lui furent faites, et vint camper à deux 

K 2 
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lieues de la vi l le , d'où il se rendit ensuite à 

Chiras. 
Ali-Murad fit son entrée dans la capitale 

vers la fin de décembre 1 7 7 0 , et en prit pos
session au nom d'Aboul-Fétah. 

Sadek-Khan s'était d'abord flatté qu'Ali-
Murad verrait avec plaisir succéder à Kérim 
l'homme qui lui avait toujours servi de père, 
qui l'avait traité, dans toutes les occasions , 
comme le plus cher de ses fils. L'opposition 
que ce fils avait manifestée pour Z é k i , était 
trop conforme aux intérêts de Sadek pour qu'il 
ne la regardât pas comme très-raisonnable ; 
mais lorsqu'il vi t , après la défaite de Selfékar, 
qu'Ali-Murad en voulait à Ispahan, il ne se dis
simula plus qu'il allait avoir sur les bras pres
que toutes les provinces situées au nord et à 
l'ouest de la Perse. Il comptait, à la vérité, sur 
celles du midi. Les Arabes de Kermesir pre
naient ses intérêts, et avaient promis de ve 
nir , dans toutes les occasions, à son secours. 
Le Farsistan, qu'il avait gouverné du vivant 
de son frère, lui était toujours fidèle : sa tribu, 
établie à Péria et aux environs de cette vil le, 
lui était dévouée. Mohammed-Khan, Sistani, 
qui avait été nommé gouverneur du Kerman , 
devait lui assurer cette province : il avait en
voyé à Yesd son fils • Al i -Nagiû-Khan, avec 
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douze mille hommes ; Bagher-Khan, avec trois 
mille, était parti pour le Laarestan ; son fils 
Mataki-Khan s'était rendu avec quatre mille 
dans le Shusistan. Maître du trésor de Kérim 
et de tous les joyaux de la couronne, reconnu 
sans opposition pour le chef suprême de l 'Em
pire à Chiras et dans tout le midi, il se croyait 
bien en état de tenir tête à Ali-Murad. U n 
événement qui se passa à Ispahan vers la fin 
de janvier 1780, lui fit croire qu'il était dé
livré pour toujours de ce dangereux ennemi. 

Ali-Murad avait rassemblé dans cette ville 
environ cinquante mille hommes des meil
leures troupes : soldats et officiers paraissaient 
être très-portés à se battre pour lu i : les uns 
et les autres attendaient avec impatience le 
retour de la belle saison pour se rendre à Chi
ras, en faire le siège, et soumettre tout le 
midi au fils de Kérim. Rien ne manquait à 
cette année : les provisions étaient abondan
tes , et la paye du soldat n'était point en re
tard • ni A l i -Murad , ni aucun de ses géné
raux , ne lui avait donné sujet de plainte ; 
néanmoins tout à coup , et sans qu'on ait pu 
en pénétrer la cause, la révolte s'y manifesta 
subitement, et tous les soldats, par un mou
vement spontané et unanime, se portèrent au 
pillage : en peu de tems le désordre fut à son 
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comble ; la vie du général et de tous les officiers 

fut menacée, et celle de tous les habitans se 

trouva dans le plus grand danger. 
Ces révoltes ne sont pas rares en Perse ; elles 

sont ordinairement le" résu'tat de quelque 
nouvelle très-fâcheuse , qui circule rapide
ment dans l'année ; quelquefois c'est le défaut 
de paye ou le manque de subsistances qui les 
produit. Mais , quelle qu'en soit la cause, si 
aux premiers symptômes qui se manifestent, 
le général ne montre sur-le-champ de la v i 
gueur , et ne sévit avec force, il n'a p lus , le 
moment d'après , le pouvoir de le faire ; il 
faut qu'il cède au torrent, et qu'il ne songe 
plus qu'à mettre sa personne en sûreté. 

A l i - M u r a d , qui ne fut prévenu de rien, 
qui n'eut connaissance d'aucun mécontente
ment, qui n'entendit aucune plainte, aucun 
murmure de la part des soldats; qui n'apprit, 
en un mot , cette révolte que lorsqu'il n'était 
plus tems de l'arrêter, se vit obligé, pour n'en 

- être pas la victime, de sortir précipitamment 
de la ville avec ceux de ses soldats, de ses of
ficiers et de ses amis qui voulurent le suivre. 

Dès qu'il fut hors des murs , il résolut de 
se rendre auprès du khan d'Ainadan, dont il 
était l 'ami, et dont il avait reçu naguère des 
secours ; il ne doutait pas que ce gouverneur 
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ne lui ouvrît ses trésors et ne mi prêtât ses 
troupes. Assez grand pour se conduire ainsi, 
il se persuadait que son ami s'empresserait, 
dans cette occasion, de lui tendre une main 
secourable , et qu'il le tirerait promptement 
du mauvais pas où il se trouvait engagé. Le 
khan n'avait pas l'ame aussi généreuse : il avait 
secondé les efforts d'Ali-Murad tandis qu'Ali-
Murad était puissant ; il l 'abandonne, il re
fuse de le voir alors qu'il le sait aux prises 
avec l'adversité ; il répond au courier qu'on 
lui a expédié, qu'il ne doit pas s'exposer à se 
brouiller avec Sadek, et qu'il invite son maître 
à prendre une autre route s'il ne veut pas être 
arrêté et livré à son ennemi. Cette réponse 
lui coûta la vie. 

A u retour du courier , Ali-Murad et tous 
ceux de sa troupe jurèrent de périr ou de 
mettre à leurs pieds le lâche qui osait les me
nacer : dans leur indignation, ils accélérèrent 
leur marche , et se trouvèrent aux portes 
d'Amanclan, alors même qu'on les croyait en
core bien loin. 

Le khan, qui n'avait autour de lui qu'une 
faible garde, et qui ne croyait pas d'ailleurs 
que la troupe d'Ali-Murad fût si forte et si 
résolue, ne lui opposa, lorsqu'elle paru t , 
qu'une faible résistance ; son palais fut forcé 
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avant qu'il eût réuni ses forces \ lui-môme fut 

plis et mis à mort. 
Ali-Murad se servit du trésor du khan pour 

solder tous les militaires qui se trouvaient dans 
la ville : il en tira un grand nombre de Néha-
vend , d'Oulou-Guerd, de Kermanchab et de 
toute la contrée, et lorsqu'il en eut réuni en
viron quinze mille, il revint à Ispahan, qui se 
trouvait occupé par un des fils de Sadek. 

Al i -Nagui^Khan, qui était , comme nous 
Tavons d i t , aux environs de Yesd , instruit 
de la révolte qui avait eu lieu à Ispahan, 
s'y était rendu, avec ses troupes, vers la fin 
de février 1 7 8 0 , et en avait pris possession. 
Il avait mis à contribution les habitans déjà 
épuisés par le pillage précédent, et s'y était 
conduit, à tous égards, de manière à se les 
aliéner pour toujours. Le retour d'Ali-Murad., 
qu'il n'avait pas prévu, ne lui permit pas de 
rester plus long-tems dans une ville qu'il ne 
pouvait défendre j il l'évaeua donc aux pre
mières nouvelles de la marche de son ennemi, 
e.t il prit le chemin du Kerman , où il fallait 
contenir les ennemis de son père. 

Maître une seconde fois de la capitale, A l i -
Murad eut bientôt rétabli son crédit et réparé 
ses pertes, La plupart des gouverneurs s'em-. 
pressèrent de lui faire passer des troupes j 



C H A P I T R E I T . l53 

presque toutes celles qui s'étaient révoltées, 
vinrent de nouveau lui offrir leurs services ; 
elles jurèrent de lui être plus fidelles que par 
le passé, et toutes promirent de ne pas l'a • 
banclonner avant qu'il ne se fût emparé de 
Chiras et qu'il n'eût soumis tout le midi. 

Cependant on apprit que Sadek s'était dé
terminé à faire arracher les yeux aux deux 
fils de Kér im, afin de leur ôter tout espoir de 
monter sur le trône de leur père, et afin sur-» 
tout de paralyser la bonne volonté de ceux 
qui s'armaient en leur faveur. 

Cette conduite de Sadek produisit un effet 
contraire à celui qu'il avait espéré. Ali-Murad, 
qui jusqu'alors n'avait tiré l'épée que pour 
rétablir le souverain légitime, ne songea plus 
qu'à travailler pour son propre compte. Re
connu avec enthousiasme, par son armée, 
pour le chef suprême de l'Empire et le suc
cesseur de Kér im, il ne tarda pas à l'être par 
toutes les villes et par toutes les provinces 
qui avaient pris le parti d'Aboul-Fétah. Yes-
dekast , Cachan , Ghuipaïgan, K o m , Téhé
ran , Sava , Casbin , Arnadan , Néhavend, 
Oulou-Guerd, Kermanchah, lui firent passer 
leur soumission. Le Gui lan, le Curdistan et 
le Loristan déclarèrent ne vouloir pas d'autre 
maître. Quant au Mazanderan et Aster-Abad, 
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ils étaient sous la dépendance d 'Aga-Méhé-
met-Khan, Kagiar, fils de Mohammed Hassan-
Khan. L'Aderbidjan ne reconnaissait point 
de maître, et voulait attendre , pour se dé
clarer, que le sort eût prononcé. Le Chyrvan, 
le Mogan et le Daghestan étaient toujours 
gouvernés par le khan de Kouba. 

Sadek-Khan possédait Chiras et tout le Far-
sistan , le Laarestan, le Kerman, le Kermesir 
et le Shusistan-, encore son pouvoir était-il 
faiblement établi dans quelques-unes de ces 
provinces. 

Mohammed-Hassan-Klian, Sistani, nommé 
khan du Kerman par Aboul-Fétah, et main
tenu par Sadek , mécontent de la conduite 
d 'Ali-Nagui-Khan, s'était d'abord retiré dans 
son ancien fort de Cala-Aga, et avait fini par 
prendre parti pour Ali-Murad. Il avait com
battu , en dernier l ieu, les habitans du Ker 
man, qui tenaient pour Sadek, et avait vaincu, 
en bataille rangée , Ismaël-Khan, Barstan-
Khan et Novoroug-Al i -Beg , trois des géné
raux de Sadek. 

Le Beyban ou Shusistan était fort mécon
tent de Mataki-Khan, parce qu'il avait mis 
de trop fortes impositions, et enlevé tous les 
vivres qui s'y trouvaient, sous le prétexte de 
substanter son armée. 
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L e Kermesir avait été pressuré de toutes 
les manières , et avait reçu depuis peu l'ordre 
de faire passer à Chiras tous les hommes en 
état de porter les armes ; ce qui avait déplu 
aux Arabes. 

Le Farsistan se serait , dans ces derniers 
tems, volontiers déclaré pour Ali-Murad s'il 
n'avait crakit d'être pillé et dévasté par les 
troupes de Sadek. 

C'est dans cet état des choses q u e , vers la 
lin du printems de 1 7 8 0 , Ali-Murad prit le 
parti d'aller assiéger Chiras avec toutes les 
forces dont il crut pouvoir disposer. Son ar
mée fut divisée en cinq corps. Murad-Khan, 
Sandassara, eut ordre de s'avancer avec six 
mille hommes, et d'aller mettre à contribu
tion les villages qui se trouvent aux environs 
de Chiras , et leur enlever tous les vivres. 
Jokar-Khan eut ordre de le suivre avec six 
mille hommes, et de se conduire de même. 
Riza-Kouli -Khan , Miquieri, et Mir-Aslan-
K h a n , C u r d e , marchaient après eux, et com
mandaient chacun quatre mille hommes. A k -
bar -Khan, fds de Z é k i , à qui un des fils de 
Sadek avait voulu enlever de force un cheval 
d'un grand p r ix , et qui était venu joindre à 
cette occasion Al i - Murad , commandait un 
corps de dix mille hommes; il s'arrêta quel-, 
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que tems à quatre ou cinq journées d'Ispahan 
pour amasser des vivres , et pour attendre 
Ali-Murad, qui était à la tête de quinze mille 
cavaliers. 

Outre ces forces, Ali-Murad avait vingt-
cinq mille hommes divisés en cinq autres corps; 
savoir : cinq mille à Ispahan et cinq mille à 
Téhéran, commandés par Seyd-Murad-Khan ; 
cinq mille dans le Loristan, sous Mohammed-
Khan , Seyli ; cinq mille dans le Kerman , au 
secours de Mohammed-Hassan-Khan, Sistani, 
et cinq mille au fort d 'Amadan, pour conte
nir la ville et toute la contrée. 

Sadek n'avait à opposer à toutes ces forces 
que treize ou quatorze mille hommes qu'il 
avait à Chiras ; douze mille dans le Kerman , 
commandés par Ali-Nagui-Khan ; quatre mille 
avec Mataki-Khan dans le Beyban ; trois mille 
avec Bagher-Khan dans le Laarestan, et cinq 
mille avec Hassan-Khan son troisième fds, 
qui était sorti de la ville pour observer l'en
nemi , et pour favoriser l'entrée des vivres 
qu'on attendait de toutes parts. 

Les premières divisions ennemies se trouvè
rent, à la fin de juin 1 7 8 0 , aux environs de 
Chiras. Sadek avait eu avis de leur marche; il 
en connaissait exactement les forces ; il savait 
qu'elles avaient reçu l'ordre de ravager le 
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p a y s , et il n'osa, s'avancer pour les combattre ; 
il s'enferma dans la ville , quoiqu'il eût au 
moins dix-huit mille hommes à ses ordres, e t 
ses ennemis vingt mille tout au plus. Mais le 
crime ôte au cœur toute son énergie ; l 'homme 
coupable a peur à l'aspect du danger. Sadek 
d'ailleurs s'était apperçu du mauvais effet 
qu'avait produit sur les habitans de Chiras, 
et sur les troupes mêmes , l'attentat commis 
en la personne d'Aboul-Fétah : il craignait 
qu'en allant au devant de son ennemi, les 
habitans ne se révoltassent et ne prissent le 
parti d 'Ali-Murad ; il savait que celui-ci n'a
vait qu'une mauvaise artillerie ; il ne le croyait 
donc pas en état de forcer une ville défendue 
par une garnison nombreuse , par un large 
fossé, et par des remparts que Kérim avait fait 
réparer avec soin ; il comptait aussi sur les 
secours que devaient lui amener ses fils et les 
Arabes de la côte. 

Lorsque les divisions d'Akbar et d 'Ali-
Mur ad furent arrivées, toutes les troupes s'a
vancèrent , et vinrent s'établir à une petite 
distance de la ville • elles y tracèrent un camp 
qu'elles entourèrent d'un fossé, et qu'elles 
fortifièrent par quelques tours en terre, où 
elles placèrent du canon. Lorsque cette opé
ration fut terminée, elles élevèrent quelques 
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batteries contre la ville ; mais elles s'appli
quèrent surtout à arrêter les subsistances et 
à favoriser la désertion. Ali-Murad ne négli
gea rien pour se faire un parti dans l'inté
r ieur, et pour s'attacher, par des libéralités 
et des promesses, tous les seigneurs qui te
naient au parti de Sadek. 

Néanmoins , comme la ville était plutôt 
bloquée qu'assiégée, et que l'armée de l'inté
rieur était assez nombreuse pour faire des 
sorties, celle-ci trouvait toujours les moyens 
de faire entrer des vivres. Il y avait eu diver
ses affaires, qui n'avaient produit aucun ré
sultat important. Déjà les trois fils de Sadek 
étaient entrés l'un après l 'autre, et avaient 
successivement amené des secours en tout 
genre. Déjà huit mois s'étaient écoulés sans 
qu'on eût fait aucun progrès par la force des 
armes. Des sorties fréquentes de la part des 
assiégés; des attaques partielles, toujours in
fructueuses, de la part des assiégeans ; quel
ques escarmouches pour favoriser l'entrée d'un 
convoi , d'un' corps de troupes, ou pour s'y 
opposer ; quelques coups de canon tirés de 
tems en tems de loin, contre les remparts, 
sans pouvoir les endommager suffisamment; 
des désertions que les deux partis tâchaient de 
favoriser, et qui devenaient tous les jours plus 
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(j) A la fia de février 1781 . 

fréquentes, voilà à quoi se réduisait ce siège. 
Sadek se flattait toujours que l'ennemi se 

consumerait en efforts impuissans , et qu'il 
finirait par se retirer , quand tout à coup 
l'heure du châtiment sonna ( 1 ) . A l i -Murad 
parvint, à l'aide des habitans , à corrompre 
les gardes de la porte Bagh-Chah , située au 
sud de la ville, et la plus voisine de la citadelle, 
et à faire entrer , par ce moyen , un corps de 
troupes d'élite commandé par Akbar-Khan. 

Sadek ne fut pas plutôt informé que l'en
nemi était dans l'intérieur , qu'il donna tous 
les ordres nécessaires pour s'opposer à ses 
progrès ; il monta lui-même à cheval , et , à 
la tête de sa garde, il courut à la porte Bagh-
Chah ; mais déjà Akbar avait pénétré dans la 
ville , et s'était emparé de plusieurs postes 
sans avoir éprouvé la moindre résistance. 
Quelques corps de troupes l'avaient suivi ; 
d'autres venaient après , et personne ne s'était 
présenté pour les combattre. 

Sadek, n'arriva en présence d 'Akbar , que 
pour être témoin de la mauvaise volonté que 
mirent les siens à seconder ses efforts. Les 
ordres qu'il avait donnés, n'avaient point été 
exécutés ou l'avaient été fort mal ; les troupes 
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qu'il avait amenées de Bassora , et qui l'a
vaient déjà quitté une fois, quoiqu'elles eus
sent toujours eu le plus de part à ses largesses, 
mirent bas les armes les premières. Sa propre 
garde , sur laquelle i l devait compter le plus , 
l'abandonna en partie et passa du côté de 
l'ennemi. Dans cette extrémité , le seul parti 
qu'il avait à prendre , c'était de mourir les 
armes à la main ou de s'enfermer dans la c i
tadelle. Il prit le dernier ; il parvint, quoique 
difficilement, à y entrer accompagné de son 
ministre, de tous ses fils, et de quelques per
sonnes qui lui étaient attachées. 

En un instant toute la ville se trouva oc
cupée par les troupes d'Ali-Murad. Celles de 
Sadek demandèrent à passer au service du 
vainqueur; ce qui leur fut accordé. La cita
delle fut étroitement investie, et la tranquil
lité maintenue partout avec le plus grand 
soin. 

Sadek se trouvant hors d'état, avec une 
poignée d'amis ou de pareils , de tenir long-
tems dans la citadelle , prit le parti de se 
rendre, et d'implorer la miséricorde de son 
ennemi : il lui écrivit, pour le fléchir, la lettre 
la plus touchante, la plus propre à émouvoir 
son cœur ; il lui rappelait les soins qu'il avait 
pris de son enfance, les caresses qu'il lui avait 

prodiguées 
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prodiguées dans les bras de sa mere , les ef
forts qu'il avait faits pour lui obtenir les la
veurs de Kér im; il prenait le ciel à témoin, 
qu'il avait toujours eu pour lui des entrailles 
de père , qu'il l'avait chéri comme ses pro
pres fils ; il faisait des vœux pour que la for
tune lui fût plus favorable qu'à lui ; il jurait 
de lui obéir et de lui être fidèle comme le 
meilleur et le plus dévoué de ses sujets, « Si 
» mes sermens, ajoutait-il, ne peuvent éloi-
» gner de vous les soupçons , j 'irai vivre au 
» fond de telle province que vous me désigne-
» rez ; je laisserai auprès de vous mes fils en 
» otage; ma fortune , ma vie , seront tou-
» jours entre vos mains et vous répondront 

de ma conduite. 

A l i - M u r a d ne fit dire autre chose à Sa
dek , si ce n'est de se rendre, et de faire 
ouvrir les portes de la citadelle, sans qupi il 
verrait égorger sous ses yeux tous ceux qui 
s'y trouvaient enfermés. Sadek les fit ouvrir , 
et se mit à la merci de son vainqueur. Celui-
ci se contenta, pour le moment, de le charger 
de chaînes, ainsi que ses fils et ses petits-fils, au 
nombre de vingt-six, et de leur faire crever 
les yeux à tous. Quelques jours après, Akbar 
reçut l'ordre de les faire périr ; ce qu'il exé
cuta avec d'autant plus de plaisir et de prpmp-

Tome VI, h 



ï62 V O Y A G E EN" P E R S E . 

titude, que c'était d'après ses conseils et ses; 
pressantes sollicitations que cet ordre avait 
été donné. 

Djaffar-Khan fut le seul épargné : il avait 
été joindre son frère au commencement du 
s iège , et ne l'avait plus quitté; il avait tou
jours désapprouvé l'ambition de son père , 
et avait blâmé sa conduite envers Aboul-Fé-
tah. Quelques jours après la prise de la ville , 
A l i -Murad lui renouvela ses protestations 
d'amitié, lui fit de très-riches présens , le 
nomma gouverneur de Shuster, avec la pro
messe de le placer plus convenablement dès 
qu'il se verrait solidement établi sur le trône. 

La mort d'Akbar suivit de près celle de 
Sadek. L'une avait été ordonnée par une po
litique barbare') l'autre fût une juste punition 
d'un crime qui ne peut être conçu que par le 
plus scélérat des hommes. 

Akbar , fils de Zéki . jouissait depuis quelque 
tems de la plus grande faveur auprès d 'Ali-
Murad : il en était, durant le siège, le premier 
général , le confident et l'ami ; il venait d'être 
nommé premier ministre, et réintégr-é-:dàns 
tous ses biens, et Akbar méditait la plus noire 
trahison. Aussi ambitieux , aussi cruel que 
Son père , mais plus dissimulé, il avait fui 
Chiras et s'était rendu à Ispahan, moins pour 
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se soustraire à la colère de Sadek et aux ou
trages de ses fils, que pour être plus à portée , 
auprès d'Ali -Murad , de lui plonger le poi
gnard dans le sein lorsqu'il en serait tems. 

Al i -Murad , comme tous ceux que le mé
rite ou la laveur porte aux premières places 7 

avait des envieux, des j a loux , peut-être même 
des ennemis : Akbar s'attacha à les connaître ' 
il .en sonda quelques-uns ,. s'ouvrit à eux , et 
leur proposa de se joindre à lu i , de seconder 
ses efforts, de lui faire un parti assez puissant 
pour le conduire au trône après qu'il aurait 
abattu celui qu'il accusait d'être l'auteur de 
la mort de son père. 

Ce complot fut découvert presqu'aussitôt 
que la confidence en eut été faite , et Akbar , 
convaincu de son crime , fut condamné à 
mort. Djaffar, qui avait à venger celle de 
son père et de ses frères, fut chargé de cette 
exécution ; il lui plongea le poignard dans le 
sein , et fit exposer son corps durant trois 
jours sur la place publique. 

Nous ne devons pas oublier de dire que , 
durant le siège de Chiras , le fameux Azad-
Khan mourut dans son palais , de mort natu
relle , à l'âge de soixante-six ans. La veille de 
sa mor t , il avait fait appeler Hadgi-Bakher , 
nazir de Sadek, lui avait remis une lettre pour 

L 2 
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son maître, et l'avait prié d'obtenir que son 
corps fût déposé dans la mosquée de Seyd-
Ali-Hussein, jusqu'à ce que ses femmes, ses 
enfans et ses esclaves pussent l'emporter à Ka
boul. A la lecture de la lettre d 'Azad, Sadek 
avait promis de remplir les intentions du ma
lade, et à sa mort il avait chargé Ali-Nagui-
Khan de ne rien épargner pour ses funérailles. 
Elles furent célébrées en octobre 1780 , avec 
beaucoup de pompe. 

Mais ce ne fut qu'après le siège, que la der
nière partie des volontés d'Azad put être rem
plie : ce ne fut qu'alors , et après en avoir 
obtenu la permission du vainqueur, que les 
femmes, les enfans et les esclaves purent se 
rendre, avec leur dépôt et leurs richesses , 
à Kaboul. 



V O Y A G E EU" P E R S E . i65 

C H A P I T R E V. 

Révolte d'Aga-Méhémet-Khan. Ali-
Murad envoie contre lui Scheik-F^eis, 
et obtient des succès. Désertion des 
troupes de Scheik- Veis. Mort d'Ali-
Murad. Troubles à Ispahan. Le 
gouverneur veut s'emparer de l'auto
rité. Djaffar-Khan le met en fuite 7 

et se fait nommer régent. Guerre 
e?itre lui et Aga - Mèhèmet - Khan. 
Troubles au nord et au midi. Djaf

far est mis à mort par une troupe 
de seigneurs conjurés. 

L A prise de Chiras fit mettre bas les armes 
dans le midi, à tons ceux qui tenaient pour 
le parti de Sadek. Toutes les villes du Ker -
man, du Laarestan et du Shusistan s'empres
sèrent d'envoyer leur soumission à Al i -Mu
rad , et d'implorer sa clémence : les scheiks 
arabes du Kermesir lui firent passer des pré
sens, et la promesse de payer à l 'avenir, plus 
exactement que par le passé, les subsides aux-* 
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quels ils sont assujettis. Dans le nord, l 'Ader
bidjan , FËrivari , ainsi que le Mogan , le 
Chyrvan et le Daghestan, qui n'avaient ja
mais voulu se prononcer en faveur de Zéki 
ou de Sadek, le reconnurent formellement 
pour le chef de l'Empire. Ainsi , de toutes les 
provinces qui avaient été soumises à Kér im, 
il n 'y eut que le Mazanderan et le Guilan qui 
refusèrent d'adhérer au vœu général, et qui 
déclarèrent ne vouloir obéir qu'à Aga-Méhé-
met-Khan. 

C'étaitle second desiils de Mohammed-Has
san-Khan. Retenu comme otage à Chiras , 
durant le règne de Kér im, il s'était enfui à 
la mort de ce prince, avec ses frères Djaffar-
Koul i -Khan et Ala-Kouli-Khaii , et s'était 
rendu à Aster-Abad, qu'il était venu à bout 
d'enlever à son frère Moustapha, et de sou
mettre à son autorité particulière. 

Maître d 'Aster-Abad, A ga-Méhémet-Khan 
avait levé des troupes parmi les Kagiars de 
sa tribu et les Tureomans qui habitent les 
frontières occidentales du Khorassan, et s'é
tait emparé du Tabéristan et de tout le reste 
du Mazanderan. 

Hidéat, khan du Guilan, n'avait pas at
tendu qu'il vînt l'attaquer pour se soumettre ; 
il lui avait fait hommage de sa province dès 
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qu'il l'avait su à la tête d'une armée, et lui 
avait l'ait passer les mêmes troupes et les mê
mes subsides qu'il s'était obligé de fournir à 
Kérim. 

Pendant le siège de Chiras, Ali-Murad avait 
donné ordre à Seyd-Murad-Khan de réunir 
toutes les troupes qu'il avait mises à ses or
dres , et d'aller attaquer Mehémet; mais il 
avait été impossible à ce général de franchir 
les Portes Caspiennes; il avait été repoussé 
avec perte, et il était revenu à Téhéran. 

Méhémet, à la tête de vingt mille hommes^ 
l'y avait suivi de très-près, et lui avait enlevé 
cette vi l le; il s'était porté de là sur Casbin, 
dont il s'était également rendu maître. Seyd-
Murad , qui n'était pas assez fort pour s'op
poser aux entreprises de cet ennemi, s'était 
replié sur K o m et Cachan , et avait informé 
Ali-Murad de ce qui se passait. 

Ce fut peu de tems après son entrée à Chi
ras , que celui- ci reçut le courier que son gé
néral lui envoyait. Il n'avait pas de tems à 
perdre s'il voulait empêcher que TAderbid-
jan , l 'Érivan, le Mogan , le Chyrvan et lé 

Daghestan ne tombassent au pouvoir d'un 
homme dont les prétentions n'étaient que trop 
évidentes, et dont les forces prenaient chaque 
jour un accroissement considérable. Il détacha 
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donc sur-le-champ de son armée trente mille 
hommes, dont il donna le commandement à 
Scheik-Veis son fils, avec ordre d'aller join
dre Seyd-Murad, de se concerter avec lui et 
de tomber ensemble sur Méhémet. 

Scheik-Veis partit en toute diligence, et ar
riva sous les murs de Téhéran dans le courant 
de juin 1 7 8 1 ^ 

Ali-Murad ne resta pas long-tems à Chiras. 
Conduit par une sage politique, il transféra, 
dès la lin de l 'été, le siège du gouvernement 
à Ispahan. Plusieurs motifs l'engagèrent à 
cette démarche : il se rapprochait par-là du 
théâtre de la guerre ; il se mettait à portée de 
diriger les opérations de son fils ; il témoignait 
sa reconnaissance à la ville qui avait pris plu
sieurs fois les armes en sa faveur ; il se plaçait 
au centre de ses États , et sur le point le plus 
favorable à ses intérêts ; car malgré les pertes 
énormes et les dommages très-considérables 
qu'Ispahan avait éprouvés , c'était toujours 
la première ville de la Perse, et celle qui avait 
le plus d'influence sur l 'opinion, tant à cause 
de sa population et de ses richesses, que parce 
qu'elle renfermait encore dans son sein les 
hommes les plus instruits et les plus considé
rés du royaume. 

Scheik * Veis obligea Méhémet d'évacuer 
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Téhéran et Casbin, et de repasser les monts 
Caspiens avec toute son armée. 

C'est pendant cette campagne, que Mous-
tapha-Kouli-Khan , chassé par Méhémet de 
son gouvernement d 'Aster-Abad, vint offrir 
ses services à Scheik-Veis, et qu'il amena avec 
lui Morteza-Kouli-Khan son frère. Ces deux 
guerriers furent très-bien accueillis , et ob
tinrent du commandement. 

Durant l'hiver il ne fut rien entrepris, mais 
auprintems suivant (1782) Scheik-Veis, con
tre l'avis de son général, voulut diviser ses 
forces, et les porter en même tems dans les 
deux provinces ennemies. Seyd-Murad, avec 
quinze mille hommes, eut ordre cle forcer le 
défilé qui conduit dans le Guilan, tandis que 
Scheik-Veis , avec environ vingt mille hom
mes , devait entrer dans le Mazanderan par 
celui de Guilas. 

Cette double entreprise manqua des deux 
côtés : les deux armées, malgré leurs efforts 
réitérés,, furent constamment repoussées ; elles 
perdirent beaucoup de monde par la déser
tion et par le fer de l 'ennemi; ce qui obligea 
Scheik-Veis de venir passer l'hiver à Téhéran 
pour se refaire et attendre des secours. 

Ali-Murad , qui voulait terminer prompte
ment cette guerre, ne se contenta pas de faire 
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passer de nouvelles troupes à son iils, il vou
lut , à quelque prix que ce lû t , gagner le khan 
du Quilan afin de n'avoir plus qu'un ennemi 
à combattre, et un seul point à attaquer. Il 
Ht promettre à Hidéat de le combler d'hon
neurs, et de le confirmer dans son gouverne
ment s'il voulait abandonner Méhémet , et 
imiter le reste de la Perse. Hidéat était trop 
faible pour ne pas s'empresser de faire la paix 
avec celui qui tenait déjà presque tout l 'Em
pire sous sa main. A u x premières proposi
tions qui lui furent faites, il se soumit, et fit 
.passer trois ou quatre mille hommes qu'il 
avait à sa solde. 

Méhémet n'eut pas plutôt connaissance de 
la défection du khan du Guilan , qu'il envoya 
contre lui , vers la fin de l'été 1 7 8 3 , un corps 
nombreux de Kagiars , avec ordre de le tuer 
et d'enlever tous ses trésors. Ces Kagiars cô -
toyèrentla Caspienne, et tombèrent sur Reicht 
au moment qu'on ne s'y attendait pas. A 
peine Hidéat eut-il le tems de se sauver avec 
sa famille au port d'Enzelli , et d'emporter 
ce qu'il avait de plus précieux. Reicht fut 
pillé, et le palais du gouverneur devint la 
proie des flammes. 

L'année 1784 fut beaucoup plus favorable 
queieS précédentes aux armes de Scheik-Veis. 
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(i) M . àe Ferrières-Sauvebœuf, Mémoires historié 

ques 7 politiques et géographiques , tom, I , pag. 291, 

Ce jeune prince entra dans le Mazanderan avec 
toutes ses troupes, après avoir forcé tous les 
passages, et après avoir partout battu son en
nemi* il lui enleva successivement toutes les 
villes de cette province , et le poursuivit jus
qu'aux environs d'Aster-Abad , où il l'obli
gea de s'enfermer. 

Les succès qu'avaient obtenus les armes 
d'Ali-Murad , donnèrent l ieu, dans toute la 
Perse, à des fêtes magnifiques. Les habitans 
d'Ispahan entr'autres se livrèrent à la joie avec 
cet abandon, avec ce délire que produisait 
chez eux l'espoir d'un avenir plus heureux. 
Suivant un témoin oculaire ( 1 ) , tous les be-
sesteins furent tapissés en brocard d'or ou en 
étoffes de soie, et illuminés pendant les trois 
nuits que durèrent les fêtes : on voyait par
tout des bateleurs et des musiciens ; les rafraî-
chissemens étaient offerts gratuitement à tous 
les passans qu'on inondait d'eau de rose, et 
partout retentissait le nom cl'Ali-Murad. 

La destruction de presque toute l'armée de 
Méhémet, la soumission du Guilan et de pres
que tout le Mazanderan ne faisaient plus dou
ter que le calme ne succédât enfin à la violente 
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agitation q ui venait d'avoir lieu. Tou t le monde 
se flattait de jouir bientôt et pour long-tems 
de cette paix après laquelle on soupirait, et 
dont on avait si grand besoin. On se flattait 
surtout que le règne d'Ali-Murad serait pour 
le moins aussi long , aussi paisible , aussi 
glorieux que celui de K è r i m , et que les actes 
de tyrannie y seraient aussi rares. 

Mais la Perse n'était pas encore parvenue 
au terme de tous ses maux ; Méhémet n'avait 
pas encore renoncé à semer le trouble et le 
désordre dans son pays. 

. Aster-Abad tenait toujours : cette v i l l e , 
bien approvisionnée et dans un bon état de 
défense, avait reçu plusieurs fois des secours 
de divers seigneurs tureomans ; ce qui faisait 
craindre à la cour , que le siège ne traînât en 
longueur , et ne finît par dégoûter le soldat, 
qui d'ailleurs avait à se plaindre de la mor
talité qui régnait dans l'armée depuis qu'elle 
avait mis le pied dans le Bas-Mazanderan. 
Divers détachemensque Scheik-Veis avait en
voyés à l'orient et au midi de cette ville pour 
se procurer des vivres, avaient été battus, et 
on apprenait que les Tureomans , enhardis 
par ces succès, se renforçaient de plus en plus. 

Ces considérations portèrent Ali-Murad à 
sortir d'Ispahan , le 24 juillet 1784? avec en-
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(1) Riza-Koul i était un des premiers officiers d 'A l i -

Murad lorsque la révolte de l'armée de ce chef éclata 

à Ispahan ; il se rendit , avec huit cents Kagiars qu'il 

commandait, à Chiras, et il y resta durant le siège. 

viron soixante mille hommes qui lui restaient, 
et à se rendre à Téhéran afin d'être plus à 
portée de faire passer des secours à son fils, 
et de diriger ses opérations. 

Dix ou douze mille hommes que Scheik-
Veis reçut , le mirent en état d'enlever, avant 
la fin de l 'été, Aster-Abad à son ennemi, de 
pénétrer ensuite dans le Tabéristan, de se 
rendre maître de Semnan et de Damegan, et 
devenir bloquer Bostan, où Méhémet s'était 
réfugié avec ses frères Djaffar-Kouli et A l a -
Kou l i . Cette vil le, patrimoine de la famille, 
renfermait tout ce que Méhémet avait de pré
cieux. Riza-Kouli-Khan , un de ses frères , 
y était détenu depuis plus d'un an pour des 
raisons qu'on ignore ( 1 ) . Forte par sa po
sition, bien pourvue de vivres et de muni
tions de guerre, elle était en état de résister 
long-tems, et l'on s'attendait bien que Méhé
met ne se rendrait pas à moins qu'il ne fût 
réduit aux dernières extrémités. 

C'en était fait cependant de cet ambitieux 
si Scheik-Veis n'eût mécontenté mal-à-propos 
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son armée, et ne l'eût portée à la révolte en 
la faisant manquer des objets les plus néces
saires : il tenait Bostan étroitement bloquée; 
il était campé depuis deux mois autour de 
cette ville. Les pluies d'automne avaient fait 
murmurer les troupes qui étaient trop légè
rement vêtues, et qui avaient des tentes si 
usées, que l'eau passait à travers. Le froid qui 
survint après les pluies, et auquel il leur était 
bien plus difficile de résister, leur fit prendre 
la résolution de quitter leurs drapeaux, et 
même de tuer leur général et de s'emparer de 
la caisse militaire. 

Il faut observer que presque toutes les trou
pes de Scheik-Veis étaient des Lors , des Bakh-
tiaris et autres Curdes du Loristan, de Péria 
et des environs de Néhavend et de Kerman-
chah. Ils avaient pour la plupart laissé en 
otage leurs femmes et leurs enfans à. Ispahan ; 
mais ils comptaient les reprendre avant de 
gagner leurs montagnes ; ce qui leur était £ài 

cile en l'absence d'Ali-Murad. 
Scheik-"V eis n'eut rien de mieux à faire pour 

éviter d'être tué, que de se sauver à Téhéran 
avec sa garde et trois ou quatre mille hom
mes du Farsistan , qui n'avaient pris aucune 
part à ce complot. 

Ali-Murad fut vivement affecté de cette dé-
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sertion : il perdait en un moment le fruit de 
quatre ou cinq années de travaux et de com
bats j. ii voyait la guerre se prolonger, toutes 
ses ressources s'épuiser, et les maux de sa 
patrie s'aggraver de plus en plus. Cependant 
il ne perdit pas courage ; il fit passer sur-le-
champ dans le Mazanderan Moustapha-Kouli-
Khan et Morteza-Kouli-Khan , frères de Mé
hémet , avec douze mille hommes ; il y joignit 
un corps de quatre mille Géorgiens qu'il avait 
à sa solde, et dont il connaissait la bravoure, 
la fidélité et le dévoûment; il laissa à Téhéran 
Scheik-Veis avec quatre mille hommes seule
ment , et avec le reste de son armée il marcha 
vers Ispahan afin d'atteindre les révoltés, son 
intention étant de les détruire s'il ne parve
nait à les faire rentrer dans le devoir. 

Cette marche fut pénible : l'armée éprouva 
un froid très-rigoureux ; les chemins étaient 
couverts de neige ; il en tombait de tems en 
tems. Al i -Murad , faible et maladif, fut atta
qué d'une fluxion de poitrine, à laquelle i l 
succomba , le 11 de février 1 7 8 5 , au village 
d 'Aga -Kama l , situé à trois petites journées 
d'Ispahan. M y r z a - R e b b i , son premier mi
nistre , avait fait d'inutiles efforts pour l'en
gager à se reposer à Cachan, et attendre que 
sa santé fût rétablie. Ali-Murad avait trop 4 
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cœur de punir la désertion de l'armée de son 
fils, et de prévenir les désordres qu'elle allait 
occasioner à Ispahan pour s'arrêter à Cachan ; 
il s'était contenté de prendre une litière et de 
ralentir sa marche. 

Myrza-Rebbi crut ne devoir pas divulguer 
cette mort qu'il ne se fût concerté avec le 
gouverneur d'Ispahan et les autres seigneurs 
de la ville • il voulait les engager à porter au 
trône , d'un commun accord, le fils aîné ou 
le frère d'Ali-Mur ad, et à prévenir par-là les 
troubles que cette mort inattendue ne pouvait 
manquer d'occasioner. 

Les projets du ministre ne réussirent point : 
le gouverneur , nommé Bagher, homme vain , 
présomptueux, irréfléchi, ne fut pas plutôt 
instruit de ce qui venait de se passer, qu'il eut 
l'ambition de succéder à Ali-Murad. Bagher 
était très-riche et avait en main les joyaux de 
la couronne. La place qu'il occupait, le ren
dait maître de toutes les forces de la capitale : 
il comptait sur un parti nombreux que son 
crédit devait lui procurer • il espérait prendre 
à sa solde l'armée royale , et celle qui avait 
abandonné les drapeaux de Scheik-Veis. 

L'arrivée subite à Ispahan de Djaffar-Khan 
rompit les mesures de Bagher. Djaffar avait 
quitté.son gouvernement, et avait marché. 

vers 
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Vers la capitale , à la tête des troupes qu'il 
avait pu se procurer , sans qu'on ait su s'il 
venait au secours de son frère, ou s'il médi
tait dre lui enlever la couronne. 

Il y avait alors à Ispahan plus de cinquante 
mille hommes de troupes, tant de l'armée 
d'Ali-Murad, que de celle de Scheik-Veis, qui 
ne recevaient plus de paye , qui n'obéissaient 
plus à aucun chef, et qui se livraient à tous 
les excès , à tous les crimes que produisent 
ordinairemen t, chez les gens de guerre, l'in
discipline et l'anarchie. Bagher était venu à 
bout , par ses libéralités et ses promesses, d'en 
prendre un grand nombre à sa Solde ; mais 
comment compter sur des hommes corrompus, 
que la crainte du châtiment ne retient pas ? 
Ces hommes abandonnèrent Bagher dès qu'ils 
surent que Djaffar était aux portes de la vi l le , 
et même la plupart d'entr'eux, après avoir 
dissipé l'argent qu'ils avaient reçu du gouver
neur, conçurent le criminel dessein de le saisir 
et de le livrer à son ennemi. 

Bagher , instruit à tems de ce complot, par
vint à sortir de la ville avec une partie de ses 
gens, et à se sauver dans un village des envi
rons , dont il était le seigneur. 

Cette soldatesque, n'étant plus retenue par 
aucun frein, se porta alors à tous les désor-

Tome FI. M 



l*J$ V O Y A G E E F P E R S E . 

(1res imaginables : ni le r a n g , n i l ' â g e , ni le 

s exe , r ien ne lu t respecté . I spahan p résen ta , 

durant t rois jours , toutes les scènes d ' ho r 

reur d 'une vil le prise d'assaut et l iv rée à l a 

vengeance , à la c u p i d i t é , au c y n i s m e d 'un 

ennemi aussi c rue l que c o r r o m p u . 

DjafFar était c a m p é , à deux l ieues de la 

v i l l e , avec sept o u hu i t mil le h o m m e s seu le 

ment . Les habi tans accoura ien t en foule a u 

près de l u i , et le conjuraient de met t re u n 

terme c\ tant de m a u x . II céda enhn à leurs 

instances : il ent ra le 18 dans I s p a h a n , et l i t 

cesser tous les désordres qui y régnaient ; i l 

pa rv in t à faire arrêter B a g h e r et à le faire en

fermer ; il fit aussi ar rê ter quelques se igneurs 

soupçonnés d ' avo i r v o u l u favoriser l a r ébe l 

l ion du g o u v e r n e u r . 

A v a n t d 'entrer dans la v i l l e , Djaffar ava i t 

e n v o y é à. T é h é r a n u n c o u r i e r , afin d ' instruire 

S c h e i k - V e i s de ce qu i se passa i t , le pr ier de lu i 

t ransmettre ses o r d r e s , et l ' engager à ven i r 

pro inpte inent à la capi ta le p o u r y occupe r le 

t rône de son pè re . 

S c h e i k - V e i s était par t i de T é h é r a n à la pre

mière nouve l l e qu ' i l ava i t reçue de la m o r t 

d ' A l i - M u r a d ; il ava i t laissé en arr ière sa fa i 

ble armée , et n ' ava i t pris avec lu i que que l 

ques officiers de sa maison. A y a n t appris en 
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rou te que Djaffar étai t le maître d ' I spahan , et 

ne lu i s u p p o s a n t , d 'après ses ,dépêches et sa 

condui te an t é r i eu re , aucune mauvaise inten

t ion i l était entré dans I spahan vers la fin de 

févr ie r , sans p récau t ion c o m m e sans méfiance. 

Il ava i t e n v o y é la vei l le u n cour ie r à son 

oncle p o u r lu i annoncer son a r r i v é e , et il 

al lai t descendre dans le palais royal , q u a n d 

t ou t à c o u p il se vit en touré pa r une mul t i tude 

de gens de g u e r r e , et chargé de chaînes avan t 

même qu ' i l fût r evenu de son é tonnement . 

Dja f ià r fit saisir en même tems tous les fils 

e t tous les parens d ' A l i - M u r a d , ainsi que les 

d e u x ministres M y r z a - R e b b i et M y r z a - A n a -

d o l l a , et les fit enfermer dans les pr isons roya 

les ; il y e n v o y a aussi B a g h e r - K h a n , qu i était 

à ses y e u x , n o n pas le plus d a n g e r e u x , mais le 

p lus coupab le de tous . 

Lo r squ ' i l ' s e fut assuré de tous les h o m m e s 

q u i p o u v a i e n t met t re obstacle à ses desse ins , 

e t qu ' i l eut donné à l 'armée des chefs qui p a 

raissaient d é v o u é s à sa p e r s o n n e , i l leva le 

masque ; il p r i t , c o m m e K é r i m et c o m m e A l i -

M u r a d , le titre de l ieutenant-général du r o y a u 

m e , e t se t r an spo r t a , vers le mil ieu de m a r s , 

en g rande p o m p e , dans le palais r o y a l , où i l 

reçut le se rment de fidélité de tous les grands 

de la v i l l e . 

M 9 
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L 'a rmée de Djaffar était devenue très-nom* 

breuse , et les revenus de l 'Empi re d iminuaient 

tous les j o u r s . L a P e r s e ; déjà• cons idérab le 

ment -appauvr ie , ne payait les impôts qu 'avec 

beaucoup de pe ine , et dès qu'i l survenait-dos 

t roubles à la cap i t a l e , la. p lupar t dès villes 

suspendaient to ta lement l ' envo l des sommes 

qu'elles deva ien t verser dans -les coffres du 

fisc. D 'a i l leurs , quelques provinces"'du n o r d 

lie payaient que lorsqu'el les y é ta ient forcées j 

d 'autres étaient en r ébe l l i on . D j a f f a r , pressé 

par le b e s o i n , crut t rouver un bon m o y e n de 

se"procurer de l 'argent en faisant met t re sous 

l e bâ ton -Bagl ier -KIian , les ministres M y r z a -

R e b b i e t -Myrza-Anado. i la , ainsi q u e les se i 

gneurs qu'i l tenai t dans les f e r s , et les ob l i 

geant à lui payer de t rès-fortes sommes pour 

rache te r leur vie. I l se conduisit, de la même 

m a n i è r e à" l ' égard de son cousin - germain 

I s m a ë l - K h a n , fils de Sogg iad i -Khan , frère de 

K é r i m (1) ; mais c 'était envers B a g h e r , c o m m e 

le plus r i che de t o u s , qu'i l se m o n t r a le plus 

c rue l : il ne cessa de le faire bâ tonne r qu ' i l 

n 'en eût r eçu des sommes t rès-considérables . 

Baghe r . v o y a i t dans sa prison les habi tans 

des villages qui lui appar tenaient : i l avait eu 

. . . . . ' — - — i — — — i — ' • — — — i . . 

(0 Soggiadi-Khan mourut avant le vékil. 

http://-Myrza-Anado.il
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besoin de trai ter avec eux afin de se p r o c u r e r , 

p a r leur m o y e n , de quoi fournir a u x deman

des qui lui é ta ient faites ; il en profita p o u r 

écrire à A g a - M é h é m e t - K h à n , et l ' invi ter ins

t amment à venir délivrer la Perse de l ' homme 

le plus inepte et le plus cruel qui l 'eût j amais 

gouvernée ; il l 'assurait dans ces l e t t r e s , que 

l ' a rmée était déjà très--mécon tente de Djaffar y 

que le peuple d 'Ispahan , t rompé dans son 

at tente , étai t . indigné de la condui te de ce 

c h e f ; que les grands le détestaient , pa rce 

qu ' i l les r a n ç o n n a i t , et les menaça i t de les 

faire péril ' les uns après les autres sous le bâ ton 

s'ils ne rendaient compte exactement ' .de tous 

les cleu iers qu'ils a valent i l légalement prélevés 

sur le peuple depuis la m o r t de K é r i m . 

M é h é m e t se t rouvai t délivré de tous ses 

ennemis . . Après la désert ion de l ' a rmée de 

S c h e i k - V e i s , les t roupes qui étaient à As t e r -

A b a d et dans quelques villes du B a s - M a z a n -

deran avaient tenu bon , mais elles -'s'étaient 

ret i rées dès qu 'el les avaient appris la .mort du 

ro i . Celles qui avaient été confiées à Mousfca-

p h a - K o u l i - K h a n et à - M o r t e z a - K o u l i - K i i a n 

s 'étaient également re t i rées , de sorte que tou te 

l a p rovince avait passé de nouveau au p o u 

vo i r de M é h é m e t . 

Dès qu ' i l eut r eçu les lettres dq B a g h e r , U 
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se décida à sortir de sa p rov ince il p o u r v u t à 

l a hâte à la défense des pr inc ipales v i l l e s , et 

avec c inq cents hommes seulement il osa s'a

v a n c e r jusqu 'à T é h é r a n . L à il r éun i t sous ses 

d r a p e a u x plusieurs milliers de soldats qu i s 'y 

t rouva ien t . Rassuré par d 'autres lettres qu ' i l 

r e ç u t , et p le in de confiance dans sa b o n n e 

f o r t u n e , il pri t la route d ' Ispahan. S o n a rmée 

s 'augmentai t tous les jours des débris de cel les 

de Sche ik -Ve i s et d ' A l i - M u r a d , de sorte qu 'en 

a r r ivan t à C a c h a n il se t r ouva avo i r des forces 

assez considérables. 

D j a f f a r , qui ne jugea pas son adversa i re 

b ien r e d o u t a b l e , qui le méprisa même u n p e u 

t r o p , ne da igna pas le combat t re en personne ; 

i l se contenta d ' e n v o y e r cont re lui la majeure 

par t ie de ses t roupes : mais i l a r r iva que les 

Curdes qui avaient déserté les d r a p e a u x de 

S c h e i k - V e i s et empor té la caisse mi l i t a i r e , e t 

q u ' o n avai t eu le tort de ne pas désarmer et 

p u n i r , furent à peine à quelques lieties de l a 

v i l l e , qu' i ls quit tèrent l 'armée et marchèren t 

ve r s leurs montagnes . L e s autres t r o u p e s , 

n ' é tan t pas assez nombreuses p o u r résister à 

cel les de M é h é m e t , o u découragées peut-être 

pa r l a désert ion des Curdes , refusèrent de 

c o m b a t t r e , et se débandèrent . 

Dja f fa r , se v o y a n t , pa r la perte de son a r -
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m é e , menacé d'être b loqué dans I spahan y 

sort i t cle cette vi l le le 4 àè ma i 1 7 8 5 , avec c inq 

o n six mil le h o m m e s qu i lu i res ta ien t , et se 

rendit à C h i r a s , o ù il espérait de rétablir ses 

afïàires ; i l e m m e n a les fils d ' A l i - M u r a d , à qu i 

i l fit bientôt c rever les y e u x , et empor t a des 

sommes considérables , et tou t ce que le trésor 

r o y a l renfermait de plus p réc ieux . 

Ce t r é s o r , ma lheureusement p o u r l u i , le 

devança i t de quelques heures . Confié à une 

garde de cinq cents h o m m e s , i l fut a t taqué et 

pil lé par les gens de Baghe r , qui s'étaient 

réunis , à quelques lieues d ' I spahan , au nom

bre de douze o u qu inze cents . Djaffar ava i t 

mis en l ibe r té , l a vei l le de son d é p a r t , le ma l 

h e u r e u x B a g h e r , après lu i avo i r fait prêter 

serment de fidélité sur la po r t e de la mosquée 

r o y a l e , c o m m e si u n serment ar raché de force 

p o u v a i t l ier celui à qui on a fait subir les plus 

Cruels t rai temens. 

M é h é m e t entra le 6 dans I spahan ( 1 ) ; il mit 

(1) M . de Ferrières-Sauvebœuf dit que Méliémet en
tra dans Ispahan le 2 de mai , et il place à cette époque le 
pillage qui eut lieu les i 5 , 16 et 17 de février. JHémoi-
res historiques , politiques et géographiques> tome I , 
pag. 297. Nous préférons suivre les notes que nous avons 
recueillies dans cette ville. Il nous parait que Méhéir,et r 

qui voulait régner sur les Persans , ne pouvait pemit;u*. 
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à son armée le pillage de la capitale , lorsque d'ailleurs 

cette capitale renfermait un parti très-nombreux qui lui 

tendait les bras. 

sur les habitans une forte cont r ibut ion , aug

menta son armée par les largesses qu ' i l lui f i t , 

et m a r c h a le i 5 de juin vers les mon tagnes 

de Pér ia et du L o r i s t a n , dans l ' in tent ion de 

soumet t re ces contrées . 

U n e fut pas aussi heu reux dans cette gue r r e , 

qu ' i l l ' avai t espéré ; i l fut battu par les L o r s 

et les Bakht ia r i s r é u n i s , et ob l igé de se re

t rancher p o u r éviter une déroute . A p r è s la 

batail le la dissention s'étant mise pa rmi les 

habi tans de ces m o n t a g n e s , à l 'occas ion du 

t rône q u ' o n regardai t déjà c o m m e v a c a n t , e t 

M é h é m e t , par des promesses et de l ' a rgen t , 

é tant v e n u à b o u t de se faire u n p a r t i , i l 

ob t in t à son tour des succès ; il s 'empara de 

quelques chefs qui vou lu ren t lui rés is ter , e t 

les fit cruel lement pér i r . Les v i l lages qu i leur 

appar tenaient , furent détruits , et les hab i tans , 

maltrai tés et réduits à la plus affreuse misè re , 

v i r e n t , p o u r comble de m a u x , leurs femmes 

et leurs enfans devenir la pro ie du soldat . 

A p r è s cette e x p é d i t i o n , aussi impol i t ique-

men t c o n ç u e que mal -adro i t ement t e r m i n é e , 

M é h é m e t résolut d'aller se présenter à O u l o u -
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Guerc l , A m a d a n et K e r m a n c h a h , afin de sou

met t re ces villes et y lever des con t r ibu t ions . 

I l était dans la seconde lorsqu ' i l appr i t que les 

L o r s et les Bakht ia r i s , réunis de n o u v e a u , 

marchaient vers l u i , résolus de le c o m b a t t r e , 

et de lu i l'aire p a y e r c h e r les dégâts qu ' i l ava i t 

faits dans leur p a y s . Il v in t aussitôt au devant 

d ' e u x , et les rencont ra à quelques l ieues de 

N é h a v e n d . Les deux armées se battirent avec 

acharnement : celle des montagnards , q u o i -

qu ' infér ieure par le n o m b r e , r empor t a la v ic 

t o i r e , et mit l 'autre en. p le ine déroute . Mé

hémet se sauva à T é h é r a n avec les débris de 

ses t r o u p e s , s'établit dans cette v i l l e , s'y for

tifia , et en fit dès-lors le centre de ses opé ra 

t ions . 

Pendant que les L o r s et les B a k h t i a r i s , à 

l 'occident de la P e r s e , occupaient l 'un des 

concurrens au t rône , l 'autre levai t des t roupes 

a u m i d i , et se prépara i t à reveni r dans la c a 

pi ta le . D ja i ï a r n 'appr i t pas p lu tô t la défaite 

de son ennemi , qu ' i l part i t de Chiras en 

toute di l igence , le 18 d ' a o û t , et se t rouva 

à la fin du m ê m e mois sous les murs d ' Is

p a h a n . .,.,q 

B a g h e r avai t été rétabli par M é h é m e t dans 

le gouve rnemen t de cette vi l le : c 'était en eifet 

l ' homme qui devai t être le p lus disposé à r é -
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sister à DjafFar, mais i l lu i eût fal lu p lus de 

t roupes qu ' i l n ' en ava i t . C inq ou six mi l le 

h o m m e s que son maître lu i ava i t la issés , ne 

lu i permet tan t pas d'aller au. devan t de l 'en

nemi p o u r le combat t re , ni de soutenir u n 

siège dans une place fort é tendue et ouver te 

de toutes p a r t s , i l pr i t le par t i de s 'enfermer 

dans la forteresse n o m m é e Tabarok , qui est 

située vers le nord de la v i l l e , et là de s 'y dé

fendre jusqu 'à ce que M é h é m e t v în t le dégager . 

I l avai t eu la p récau t ion de la réparer > d 'y 

faire passer des v i v r e s , et de la mu n i r de p lu 

sieurs pièces de canon . 

Djaffar entra dans I spahan sans é p r o u v e r 

de résistance ; mais i l ne p u t d ' abord forcer 

l a c i t ade l l e , ni engager le g o u v e r n e u r à la l i 

v re r , malgré les offres séduisantes qu ' i l lui fit. 

B a g h e r se défendit avec c o u r a g e , et ne v o u l u t 

souscrire à aucune propos i t ion que son e n 

n e m i put lu i faire. Cet te condui te était p r u 

dente et conforme à la s i tuat ion dans l a 

quel le il se t rouvai t ; i l ne p o u v a i t se fier 

à l a pa ro le de Djaffar , et il ava i t tou t à a t 

tendre de M é h é m e t . Les habi tans de la v i l le 

pencha ien t p o u r ce lu i - c i , et i l y ava i t l ieu 

d 'espérer qu 'on le verra i t paraî t re d 'un instant 

à l ' au t re . D ' a i l l e u r s , B a g h e r ne p o u v a i t par

donner à Djaffar le t ra i tement barbare qu ' i l 
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*n ava i t r e ç u , sans être le plus v i l des h o m m e s . 

L e s premières tentatives que lit Djafïar p o u r 

s 'emparer de la citadelle , n ' ayan t pas r é u s s i , 

i l se d é t e r m i n a , le 2,6 oc tobre de la même 

a n n é e , à faire u n dernier e f fo r t , et à l 'atta

quer en même tems de tous côtés . E n e f f e t , 

dès la poin te du jour toutes les t roupes furent 

sur p ied ; par tout on dressa des échel les , et 

pa r t ou t on combat t i t avec une égale fureur . 

Djaf ïar animai t ses t r o u p e s , et l eur promet ta i t 

des récompenses \ B a g h e r se por ta i t dans tous 

les l i eux où sa présence était nécessa i re , avec 

u n cou rage , une act ivi té , une présence d'es

pr i t don t on ne le c roya i t pas capable . Ses 

t roupes firent des prodiges de va leur ; p lu 

sieurs fois elles parv inren t à terrasser des p e 

lo tons ennemis qui avaient f ranchi le m u r ; 

plusieurs fois elles renversèrent sur le m u r 

m ê m e des compagnies entières. Ma i s à l a fin 

cel les de Djaffar v inrent à bou t de se main

tenir sur plusieurs points , et b ientôt el les 

pressèrent de toutes par ts les assiégés. Baghe r , 

v i v e m e n t combat tu par u n g rand n o m b r e d'en

n e m i s , se défendit long-tems , et fit mordre l a 

poussière à plusieurs avan t de suecôtoberv 

Presque tous ses amis mouru ren t les armes" 

à la ma in : c e u x que le fer du soldat n 'at

teignit p a s i m p l o r è r e n t , en vaïft la <miséri-
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corde du va inqueur ; Djaffar leur fit t rancher 

l a t ê t e , et leurs biens furent confisqués au 

profi t de l 'a rmée. 

I smaë l -Khan , dont nous avons déjà par lé , 

était depuis l o n g - t e m s rentré en grâce , e t 

ava i t même obtenu le commandemen t d 'une 

par t ie des t roupes ; il ava i t pénétré u n des 

premiers dans la forteresse, et avai t b e a u c o u p 

con t r ibué , par son courage } au succès de 

cette journée . Djaffar ne crut p o u v o i r lu i 

donner une plus grande marque d'estime , 

qu 'en lui confiant un corps de deux mil le 

h o m m e s , et le chargeant d 'al ler auprès des 

L o r s et des Bakht iar is , qu i avaient v a i n c u 

M é h é m e t , afin de les engager à se soumet t re 

et à ven i r se ranger sous ses d rapeaux ; il les 

faisait aussi invi ter à le reconnaî t re so len

nel lement p o u r r é g e n t , et à lui e n v o y e r des 

o t a g e s , ainsi qu' i ls avaient fait sous K é r i m et 

sous A l i - M u r a d . 

, Ismaël avai t t rop peu d'estime p o u r s o n 

c o u s i n , .et il avai t encore t rop sur le cœur 

l ' indigne trai tement qu ' i l en j iva i t r e ç u , p o u r 

le servir dans cette occas ion avec le m ê m e 

zèle qu ' i l avai t mis à la prise de la ci tadelle . 

E n combat tan t B a g h e r , il avai t c ru t ravai l ler 

p o u r son propre compte j i l ava i t jugé très-

urgent d 'empêcher qu ' I spahan ne restât entre 
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les mains de M é h é m e t , qu ' i l regardai t déjà 

c o m m e plus redoutable que Djaffar . Les for 

ces qu' i l se vi t en mains , et la mission don t 

il fut c h a r g é , en lu i donnan t l 'espoir de met

tre dans ses intérêts les habi tans d a L o r i s t a n , 

lui donnèrent aussi ce lui de se défaire tour-à-

t o u r des d e u x r i v a u x qu i se disputaient le 

t r ô n é . . : 

C o m m e , dans toutes les entreprises de ce 

g e n r e , la première chose qu ' i l faut avo i r c'est 

de l ' a r g e n t , Ismaël en emprun ta autant qu ' i l 

pu t dans la capi tale ; il dépoui l la sur la rou te 

quelques r iches caravanes , et il mit à c o n 

t r ibu t ion u n g rand n o m b r e de v i l l ages . A r -

r ivé à sa des t ina t ion , on juge bien q u ' a u l ieu 

d 'agi r en faveur de son paren t , il che rcha 

à g a g n e r p o u r l u i - m ê m e , pa r des largesses 

e t p a r tous les m o y e n s pos s ib l e s , les L o r s , 

les Bakht ia r i s e t toutes les tribus guerr ières 

de ces contrées 5 il leur représenta Djaffar 

c o m m e un h o m m e c r u e l , a v a r e , aussi inca 

pab le de dir iger les opérat ions d 'une a rmée , 

que de g o u v e r n e r u n Empi r e . A d o n n é au 

v i n , a u x femmes et à toutes sortes de d é 

b a u c h e s , il laissait tou t le soin des affaires 

à son ministre M i r z a - Hussein , et la d i rec

t ion des armées à ses g é n é r a u x . Ismaël fit 

ensuite va lo i r les droi ts qu ' i l ava i t l u i - m ê m e 
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a u trône : i l é ta i t , c o m m e B j a f ï a r , neveu ger

ma in de K é r i m ; il était né sur les mon tagnes 

d u L o r i s t a n , parmi les tribus auxque l les i l s'a

dressait ; elles pouva i en t bien compte r d 'a 

près c e l a , sur u n a t tachement i nv io l ab le de sa> 

p a r t , et sur une reconnaissance sans bornes . 

P lus ieurs de ces tr ibus , également m é c o n 

tentes de M é h é m e t et de Dja f fa r , se décidèrent 

à prendre part i p o u r I s m a ë l , et à s ' avancer 

vers N é h a v e n d , A m a d a n et K e r m a n c h a h , 

a f i n de surprendre ces v i l l e s , et p o u v o i r de là 

menacer éga l emen t les d e u x compét i t eurs . 

M é h é m e t , selon e u x , était p o u r le m o m e n t 

h o r s d'état de r ien entreprendre , et Djaffar 

ne p o u v a i t être fâché q u ' o n s 'emparât des 

vi l les qui appar tenaient à son ennemi . Ces 

d e u x conjectures se t rouvèren t éga lemen t 

fausses : M é h é m e t était sur le po in t de par t i r 

p o u r le Gu i l an avec des forces assez cons idé

rables , ainsi que nous le ve r rons plus bas ; 

e t Dja f fa r , qui suivait les m o u v e m e n s de s o n 

c o u s i n , qui faisait éclairer sa conduite , n ' eu t 

pas p lutôt appris ce qui se pa s sa i t , qu ' i l r é 

solut de marche r contre lu i , et de le c o m 

battre avan t que son par t i ne gross î t ; i l sort i t 

en conséquence d ' Ispahan le 18 décembre 

1 7 8 6 , après a v o i r p o u r v u à la défense de 

cette v i l l e . . 
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L ' a r m é e , for te d ' env i ron v i n g t mil le h o m 

mes , s 'avança jusqu 'à A m a d a n avec peine et 

avec l e n t e u r , à cause d u froid excess i f qu 'e l le 

é p r o u v a , et de la ne ige qu i t o m b a en abon

dance plusieurs jours de suite : elle fut obl i

gée , en s 'é loignant de la capitale , de sonder 

le t e r r a i n , et de se f rayer la rou te à t ravers 

cette ne ige ; elle marcha néanmoins en b o n 

o rd re . A son approche , celle d ' Ismael se dis

s i p a , et lui-même se sauva dans le Curd i s t an . 

C o s r o f , pr ince d u C a r r a c c i o l a n , chez qui i l 

v in t se r é f u g i e r , l 'aurai t p e u t - ê t r e l iv ré à 

Djaffar si le p remier min i s t re , M i r z a - H u s s e i n , 

ne l 'eût fait demander avec une a r rogance et 

des menaces qui révol tè ren t C o s r o f , et qu i 

l ' engagèrent même à s 'armer p o u r le malheu

r e u x qu 'on poursu iva i t . A l i - K h a n , K a m s a ï , et 

M o h a m m e d - H u s s e i n - K h a n , G r a g o s l i , ainsi 

que d 'autres seigneurs c u r d e s , s 'étant réunis 

à C o s r o f , v inrent à A m a d a n , et p résen tè ren t , 

le 2. mars 1 7 8 6 , le comba t à Djaffar . L ' a r m é e 

des alliés é p r o u v a d 'abord que lques pertes 

dans le centre , pa rce que Djaf ïar y avai t 

por té l 'élite de ses t roupes ; mais C o s r o f e t 

I smaël pa rv inren t à soutenir tous ses efforts j 

b ien tô t après ils le repoussèrent 5 ils furent 

même plusieurs fois sur le poin t de se mesurer 

co rps à corps avec l u i . D a n s le même t e m s , 
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A l i -Khan et Mohammed-Hussei r i -Khar i t om

baient sur l 'aile droite et sur l 'aile gauche , 

et renversaient tout ce qui se t rouva i t d e v a n t 

e u x . L e s Persans , pressés de toutes parts , 

p l ièrent à leur tour et abandonnèren t le c h a m p 

de batai l le . L e u r perte en h o m m e s tilt cons i 

dérable 'y leur artillerie et tout le bagage tomba 

au p o u v o i r des Curdes . Djaffar prit la fuite 

des premiers , et a r r iva le 8 à Ispahan avec 

u n peti t n o m b r e de seigneurs qui ne l ' avaient 

po in t qui t té . L e reste de l ' a rmée rentra les 

jours su ivans , et se t r o u v a rédui t à d i x o u 

douze mille hommes . 

L e s deux frères de M é h é m e t , M o r t e z a -

K o u l i - K h a n et M o u s t a p h a - K o u l i - K h a n , 

n ' ayan t pu conserver l 'armée don t A l i - M u r a d 

leur avai t donné le c o m m a n d e m e n t , s 'étaient 

séparés. L e premier avai t passé dans le G u i l a n , 

et ava i t engagé H i d é a t , qui gouve rna i t encore 

cette p rov ince p o u r M é h é m e t , à m é c o n 

naî tre une seconde fois son autor i té , et à 

profiter des t roubles qui agitaient l 'Empi re , 

p o u r se rendre indépendant . E n effet, H idéa t , 

après la dernière défaite de M é h é m e t , avai t 

refusé dé lui e n v o y e r des t roupes et de l 'a r 

gent , et s'était préparé à faire résistance en 

cas d 'at taque. 

• Mous tap l i a était resté dans le Mazanderan ; 
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i l s 'était e n f e r m é , avec trois cents h o m m e s , 

dans une forteresse à l 'or ient de cette p r o 

v i n c e , parce qu ' i l c ra igna i t que son frère ne 

marchâ t contre lu i ; mais dès que ce lu i -c i eu t 

pr is la rou te d ' I spahan , M o u s t a p h a s'était 

mis en c a m p a g n e , ava i t l evé quelques troupes,, 

e t avai t menacé d ' envah i r tout le M a z a n 

de ran . 

M é h é m e t , après sa défaite , s'était r e t i r é , 

c o m m e nous l ' avons d i t , à T é h é r a n , avec 

les débris de son armée. Il l ' avai t u n p e u r e n 

forcée , et ava i t marché cont re H i d é a t , l ' ava i t 

ba t tu e t mis en fui te . M o r t e z a , c ra ignant avec 

ra i son le c o u r r o u x de s o n f r è re , s'était s auvé 

c h e z F é t a h - A l i , g o u v e r n e u r de K o u b a , et ava i t 

passé peu de tems après à A s t r a c a n . 

D a n s le m ê m e tems que M é h é m e t s 'était 

p o r t é dans le Gu i l an , il ava i t e n v o y é son 

frère D ja l f a r -Kou l i avec des t roupes , p o u r 

ar rê ter les p rogrès de M o u s t a p h a , p o u r l ' a 

m e n e r à u n accommodemen t , o u p o u r l e 

comba t t r e s'il s 'obstinait à v o u l o i r séparer ses 

intérêts de c e u x de ses frères. L e s d e u x a r 

mées s 'étaient t rouvées en présence a u x e n 

v i rons de Semnan . D j a f f a r - K o u l i , avan t d 'en 

v e n i r a u x m a i n s , s'était avancé seul à cheva l 

vers M o u s t a p h a , lu i ava i t t endu les mains , 

e t l 'avai t conjuré de remet t re l 'épée dans le 

Tome VI. N 
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four reau . « S i les liens d u s a n g , lu i avai t - i l 

» d i t , ne sont pas assez forts p o u r nous u n i r , 

:» que l ' intérêt du moins n o u s r a p p r o c h e . 

» V o u s le savez : l 'Empire est réservé à ce lu i 

» qui p o u r r a réunir le plus de forces ; i l est 

» à nous si n o u s agissons de concer t ; i l nous 

s» échappe si nous sommes divisés. A l l o n s 

>3 j o indre M é h é m e t à T é h é r a n ; que nos trois 

» armées n ' en fassent q u ' u n e ; ma rchons à l a 

sa capi ta le ; nous y avons des amis ; Djaffar-

» K h a n ne peut nous empêcher de la prendre ; 

» v o u s en serez g o u v e r n e u r ; m o n frère m ' e n 

» a donné sa paro le ; je v o u s garant is qu ' i l 

» n ' y manquera pas . I l me réserve à m o i le 

» gouve rnemen t de C a s b i n ; je m 'en contente 

» e t lu i abandonne tou t l 'Empi re ; il é tabl i ra 

s> sa demeure à T é h é r a n lorsqu ' i l aura soumis 

3> toutes les p rov inces qu i ne reconnaissent 

33 dans ce m o m e n t aucune autor i té l ég i t ime . ™ 

ce Je v e u x bien me réunir à v o u s , à M é h é -

» m e t , répondi t M o u s t a p h a , si v o u s me p r o -

met tez l 'un et l 'autre le g o u v e r n e m e n t d'Is-

>3 p ahan . C o m m e v o u s , à ce p r i x , j ' a b a n d o n n e 

l 'Empi re à M é h é m e t . Je jure de l 'a ider de 

» tous mes m o y e n s s'il exécu te sa p r o m e s s e , 

» et de le combat t re jusqu 'à l a m o r t s'il y 

w m a n q u e . 33 

A ces mots Djaffar et M o u s t a p h a s 'embras-
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sèrent-, et firent annonce r a u x d e u x a r m é e s , 

q u ' i l n ' y avai t p lus de motifs de g u e r r e , q u e 

ï a p a i x était faite , et que d o r é n a v a n t el les 

a l la ient marche r sous les mêmes d r a p e a u x . 

El les c é l é b r è r e n t , pendan t t rois j o u r s , pa r 

des fêtes cet h e u r e u x é v é n e m e n t ; après q u o i 

elles se mirent en marche , et a r r ivèrent à 

T é h é r a n ve r s le mil ieu de mars 1 7 8 5 . 

M é h é m e t reçu t ses frères avec tous les t é 

m o i g n a g e s de la plus sincère affection ; i l l eur 

r e n o u v e l a la promesse de donner à l 'un l e 

g o u v e r n e m e n t d ' I spahan , et à l 'autre ce lu i d e 

C a s b i n . A l a - K o u l i , qui ava i t toujours é té 

a t t aché à M é h é m e t , et qui se t rouva i t a lors 

p r é s e n t , eu t aussi l 'assurance d 'un g o u v e r n e 

men t . T o u t é tant ainsi réglé , e t les trois a r 

mées é tant réunies et b ien p o u r v u e s de t o u t , 

les qua t re f rères , à leur t ê t e , pr i rent le c h e 

m i n d ' I s p a h a n , o ù ils a r r ivèren t le 22 avr i l 

1 7 8 5 . 

D j a f f a r - K h a n en était sort i le 19 ; i l ava i t 

é v a c u é cette v i l l e qu ' i l n 'é ta i t p lus en état de 

dé fendre , et ava i t pr is l a route de Chi ras avec 

qu inze o u d ix -hu i t mil le h o m m e s qui lu i res*-

ta ient . 

U n autre m o t i f qu i le dé termina à é v a c u e r 

I spahan et à se por te r vers le m i d i , c'est que 

H a d g i - A l a - K o u l i , g o u v e r n e u r de K a z e r o u n , 

N 2 



1$6 V O Y A G E ETT P E R S E . 

vi l le située entre Chi ras e t A b o u c h i r , ava i t 

profité de son é lo ignement et d u mauva i s é tat 

de ses affa i res , p o u r a rborer l ' é tendard de l a 

r évo l t e . Il s'était secrètement lié d ' intérêt avec 

l e scheik arabe N a s s i r , émir o u pr ince d ' A -

b o u c h i r , t r ibutaire de la Perse . 

Djaffar, r endu à C h i r a s , se hâ ta de l eve r 

des t roupes : i l mi t la v i l le en état de résister 

à M é h é m e t si toutefois il se présenta i t p o u r 

e n faire le s i è g e , et ma rcha cont re le r e b e l l e ; 

i l le r encon t ra près du v i l l age de D e s t e r d g i n , 

l e ba t t i t , et l 'ob l igea à prendre la fui te. H a d g i -

A l a - K o u l i se rendi t que lque tems après à 

C h i r a s , sur l a pa ro le qu i lu i ava i t été so l en 

ne l lement d o n n é e , qu ' i l obt iendrai t son p a r 

d o n s'il venai t le d e m a n d e r , et qu ' i l serait 

même ré in tégré dans son g o u v e r n e m e n t s'il 

faisait de bonne grâce sa soumiss ion ; mais à 

pe ine fut-i l a r r i v é , qu ' i l fut cha rgé de chaînes 

e t enfermé dans la ci tadelle. 

Cet te victoire fut doub lement ut i le à Djaf 

far : i l ava i t détrui t u n ennemi qui p o u v a i t 

deven i r redoutab le ; il avai t confisqué ses biens ; 

i l ava i t incorporé son armée dans la s i e n n e , 

e t i l ava i t levé des cont r ibut ions à K a s e r o u n 

et dans toute la p rov ince ; ce qu i le mettai t en 

é ta t de résister à M é h é m e t . 

Q u a n t à ce lu i -c i , il perdi t à I spahan u n tems 
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inf iniment p r éc i eux . A u l i eu de pou r su iv r e 

son ennemi , et d'aller l 'assiéger à Chi ras a v a n t 

qu ' i l eût p o u r v u de v ivres cette p l a c e , il s'ar

rê ta pour organiser les diverses adminis t ra

tions , et p o u r donner le tems de reveni r a des 

émissaires qu ' i l ava i t e n v o y é s dans le Lor i s t an . 

M é h é m e t avai t à c œ u r , avant t o u t , de g a g n e r 

les tr ibus mili taires qui se t rouven t à l ' o c c i 

dent de la capi ta le ; il ava i t c ra in t peu t -ê t re 

de se les met t re à dos en a l lant à C h i r a s , o u 

de se vo i r coupe r la retraite s'il était repoussé . 

Rassuré à la fin à cet é g a r d , il se déc ida à al ler 

faire le siège de cette v i l le dans le mois de 

septembre ; mais il n 'était p lus tems : Djaffar y 

était rentré avec des forces assez considérables 

p o u r n ' avo i r r ien à cra indre . E n e f f e t , après 

que lques tentat ives inf ruc tueuses , M é h é m e t , 

v o y a n t qn ' i l n e pour ra i t en a u c u n e man iè re 

forcer cette ville à lui ouv r i r ses portes , p r i t 

le par t i de re tourner à I spahan . 

D u r a n t l 'h iver et le pr intems , Djaffar fit 

de t rès -grands préparat i fs : il por ta son a rmée 

à p lus de so ixante mil le h o m m e s , et la pour 

v u t abondammen t de v iv res et de muni t ions 

de toute espèce ; i l en laissa sept o u hu i t mi l le 

à C h i r a s , et i l sorti t avec tou t le r e s t e , le iS 

ju in 1 7 8 7 , pour se por ter à Y e s d , vi l le assez 

cons idérable et très - marchande , située à 
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so ixante et qu inze l ieues à l 'or ient d ' Ispahan. 

Y e s d ne Ht po in t de r é s i s t ance , et ouvr i t ses 

por te s dès qu 'e l le eut l 'assurance que le b o n 

o rd re n ' y serai t pas t roublé . J a g h i - K h a n , à 

q u i elle a p p a r t e n a i t , ou qui la g o u v e r n a i t 

pendan t cet in ter règne , s'était réfugié dans 

l a forteresse n o m m é e Yaftqui est vo i s ine 

de la vi l le , et s'y étai t mis en état de souteni r 

u n siège. 

Cet te e x p é d i t i o n , que Djaf fa r sans d o u t e 

n 'aura i t dû entreprendre qu ' après s'être e m 

paré de la capitale et avo i r détrui t son c o m 

pét i teur n 'eut l i e u , dans cette c i r c o n s t a n c e , 

que parce que J agh i K h a n ava i t formel lement 

refusé de se déclarer en faveur d ' aucun p r é 

tendant f et qu ' i l entretenai t une c o r r e s p o n 

dance avec les k h a n s d u K e r m a n et de L a a r , 

don t l 'objet était de se l iguer en t r ' eux p o u r 

se rendre indépendans . 

L o r s q u e les por tes cl 'Yesd lui furent ouve r 

tes , Djaffar p r o m i t de ne pas inquiéter les 

h a b i t a n s , et de ne lever sur eux aucune t a x e 

ex t raord ina i re . F idè le pendant quelques jours 

à sa p a r o l e , il fit observer une b o n n e d i sc i 

pl ine à ses t roupes , les fit camper hors des 

murs , et i l ne v in t dans la vi l le qu ' avec sa 

ga rde , ses ministres et les seigneurs a t tachés 

à sa personne ; i l fit invi ter les habi tans à se 
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l i v re r à leurs t r a v a u x , et l i t dire a u x n é g o -

cians qu'i ls p o u v a i e n t , sans r ien craindre > 

faire venir des marchandises et expédier celles 

qu ' i ls avaient . Ma lg ré ces assurances , i l e x i 

gea , peu de tems après et sous divers p r é 

textes , de très-fortes s o m m e s , tant de la vi l le 

que de la p rov ince ; il augmenta tout à c o u p 

les d o u a n e s , et lit arrêter quelques ri<*hes par 

t icul iers . L e s v io lences q u ' o n se permi t à l eur 

éga rd pour avo i r de l ' a rgent , celles q u ' o n 

e x e r ç a envers ceux qu i se t rouva ien t ho r s 

d'état de paye r les taxes q u ' o n leur d e m a n 

d a i t , exc i tè ren t l ' ind ignat ion de tous les h a 

bi tans , au po in t qu' i ls résolurent de secouer 

le j o u g . P o u r y p a r v e n i r , ils s 'adressèrent se 

crè tement à J a g h i , l ' instruisirent de ce qu i se 

passa i t , et l ' engagèren t a v e n i r à leur s ecou r s , 

p romet t an t de prendre tous les a rmes s'il pou

va i t att irer Djaffar hors des murs . 

J a g h i - K h a n ne ba lança pas à se prê ter à 

leurs v u e s . Q u o i q u e b l o q u é , i l t r o u v a le m o y e n 

de cor respondre régul ièrement avec les p r in 

c i p a u x d ' en t r ' eux 3 il l eu r fît passer ses o r 

dres , et fit tenir prêts à agir au premier signal * 

non-seu lement les l iabitans de la vi l le , mais 

c e u x de toute la p rov ince ; et lorsque tou t fut 

disposé ainsi qu ' i l l ' avai t o r d o n n é , i l sorti t 

duran t la nu i t de sa forteresse avec une bonne 
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part ie de ses t roupes . D j a f f a r , se flattant de 

l 'atteindre et de le ba t t re , se mit à sa p o u r 

suite ; mais é tant i n f o r m é , d e u x o u trois jours 

a p r è s , que tous les habi tans de Y e s d s 'étaient 

a r m é s , et que c e u x de la p rov ince accoura i en t 

en foule auprès de leur p r i n c e , o u se r e n 

daient dans la v i l l e , il pr i t le part i de se r e 

tirer ; i l rent ra à Chiras , en oc tobre de l a 

m ê m e année , sans avo i r ent repr is aut re 

c h o s e . 

M é h é m e t avai t t r ava i l l é , pendan t ce t e m s , 

à affermir son p o u v o i r dans tou t le n o r d de 

la Perse . Depu i s Y e s d e c a s t et I spahan jusqu 'à 

l a mer C a s p i e n n e , et depuis E r i v a n , T a u r i s 

et A r d e b i l jusqu 'à M e n d e l i , K e r m a n c h a h et 

N é h a v e n d , tou t lu i était soumis . F é t a h - A l i r 

k h a n du D a g h e s t a n , d u C h y r v a n et du M o -

g a n , lui faisait h o m m a g e de ces p r o v i n c e s . 

A m a d a n était rentré sous sa domina t i on d e 

puis qu ' i l s'était emparé de la capi ta le , e t 

Hidéa t avai t une seconde fois ob tenu son par

d o n et e n v o y é des otages p o u r garant de sa 

fidélité. I s m a ë l - K h a n , n 'é tant p lus sou tenu 

pa r les Curdes qui ava ien t traité avec M é h é 

m e t , et c ra ignan t d'être l i v r é , avai t e r ré quel

que tems dans ces contrées , et avai t fini pa r 

se faire de rv iche p o u r échapper à la mor t et 

à toute r echerche . 
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Djaffar était maî t re de tout le midi : le F a r -

s i s t a n , le Lor is tan et le Shusis tan lui étaient 

dévoués ; mais les A r a b e s d u Kermes i r et de 

tou te la côte étaient prêts à secouer le j o u g a u 

moindre revers qu ' i l ép rouvera i t . L e K e r m a n 

lu i obéissait à p e i n e , et le L a a r e s t a n , tantôt 

soumis et t an tô t r ebe l l e , venai t de lui refuser 

les subs ides , e t se disposait à combat t re p o u r 

son indépendance . 

L e mauva i s succès de sa dernière c a m p a g n e 

devai t faire c ra indre à D j a f f a r , que l 'esprit de 

r évo l t e ne se p r o p a g e â t , et ne finît par e n 

t raîner tou t le mid i ; aussi n ' e u t - i l r ien de 

m i e u x à faire en rent rant à C h i r a s , que d 'en

v o y e r son fils L u t f - A i i dans ces contrées avec 

des t roupes , p o u r forcer tous les khans e t 

tous les scheiks à l ' obé i ssance , et faire r e n 

trer dans le devo i r la vi l le de L a a r , dont i l 

était t r è s - i m p o r t a n t de s'assurer la posses

s ion. 

L u t f - A l i , âgé alors de v ing t a n s , né avec 

les plus heureuses d i spos i t ions , avai t appris 

le mét ier des armes sous A l i - M u r a d et sous 

son père . D o u é d 'une bel le f i gu re , d 'une taille 

a v a n t a g e u s e , d 'une force muscula i re p e u com

mune , il avai t un cou rage qui lui faisait braver 

tous les d a n g e r s , et une g randeur d'arne qu i 

le mettai t toujours a u dessus de tous les évé -
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nemens . A u s s i ac t i f qu ' in t e l l igen t , aussi pas

sionné p o u r la g l o i r e , que j a l o u x d 'acquérir 

l 'estime de la na t ion et l ' a t tachement de ses 

t r o u p e s , il était dé jà , par sa c o n d u i t e , l ' idole 

du s o l d a t , e t , pa r ses qua l i t é s , il faisait l 'ad

mira t ion de tous c e u x qui s'étaient t r ouvés à 

por tée de le conna î t re . 

S o n père ne mi t à ses ordres qu 'une a rmée 

de d ix mil le caval iers ; mais c 'était l 'éli te des 

t roupes ; c 'était le corps sous les y e u x duque l 

il ava i t le p lus souvent combat tu ; c 'étai t ce lu i 

qu i lu i était le plus d é v o u é . 

L e K e r m e s i r , o ù L u t f - A l i se por ta d ' abord , 

n e fit a u c u n e résistance : toutes les vil les se 

soumirent ; tous les scheiks lu i e n v o y è r e n t des 

présens ; tous versèrent le p rodu i t des i m p ô t s , 

o u payèren t le t r ibut auquel ils é taient assu

jettis : le g o u v e r n e u r de L a a r fut le seul qu i 

refusa de se soumet t re . L u t f - A l i m a r c h a p o u r 

l ' y fo rce r . 

L a a r est une vi l le g r a n d e , r iche et très-mar

c h a n d e ; el le est bât ie dans une plaine a u t o u r 

d 'un roche r t r è s -é l evé , sur le sommet duque l 

est une ci tadelle que ni les g é n é r a u x de N a d i r 

n i c e u x de K é r i m ne puren t jamais prendre 

de v i v e force . O n n ' y monte que par u n c h e 

min é t ro i t , pra t iqué dans le roc . L u t f - A l i , a u 

b o u t de trois m o i s , fo rça le k h a n à lu i o u v r i r 
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les portes et à se rendre ; il lu i lit g râce de la 

v i e à cause du c o u r a g e qu ' i l ava i t m o n t r é , 

mais il s 'assura de sa personne. L a vi l le r eçu t 

u n n o u v e a u g o u v e r n e u r , èt se s o u m i t , ainsi 

que toute la p r o v i n c e . 

L u t f - A l i se rendi t de là dans le K e r m a n , 

afin d 'y étouffer tou t g e r m e de rébel l ion , et 

s 'assurer de la fidélité du g o u v e r n e u r . 

D a n s le tems que le fils faisait rentrer dans 

le devo i r les provinces du m i d i , le père fa i 

sait ses disposi t ions p o u r se por te r vers le 

nord . I l sort i t à cet effet de Cui ras dans le 

c o u r a n t de mai 1 7 8 8 , avec une armée de cin

quante mil le n o m m e s , et se d i r igea vers l a 

'Capitale. Il fut o b l i g é , sur la rou te , d 'at ta

quer les places qu i appar tena ien t à M é h é m e t , 

e t que celui - c i ava i t fortifiées avan t de se 

rendre à T é h é r a n , où. il faisait sa rés idence. 

Yesdecas t et A b a d a ne l 'arrê tèrent pas l o n g -

t e m s ; mais K o m c h é résista , et s o u t i n t , p e n 

dant p lus de d e u x m o i s , tous ses efforts . A l a -

K o u l i , que son frère avai t laissé à Ispahan 

avec e n v i r o n v ing t mil le hommes , v in t a u 

secours de la vi l le m e n a c é e , et tenta plus ieurs 

fois d 'y faire entrer des v iv res et des m u n i 

t ions sans p o u v o i r réussir : les clétachemens 

qu ' i l cha rgea de cette opéra t ion furent taillés 

en pièces 5 lui-même se vi t dans le plus g r a n d 
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danger : i l fut sur le po in t d 'être enve loppé 

p a r des forces très-supérieures j ce qu i l ' ob l i 

gea à se sauver de n u i t , et à abandonne r ses 

tentes et une par t ie de son b a g a g e . K o m c h é , 

p a r cette retraite ,' ayan t perdu tou t espoir 

d 'être s e c o u r u , ouvr i t ses portes peu de jou r s 

a p r è s , et se soumit . S ix mille K a g i a r s qu i s 'y 

t r o u v a i e n t , furent faits p r i sonn ie r s , e t les h a 

bitans for tement imposés . 

A p r è s ce succès , D j a f f a r , ne t r ouvan t p lus 

aucun obs tac le , se por ta vers la cap i t a l e , o ù i l 

ent ra le 21 oc tobre 1788 . A l a - K o u l i l ' ava i t 

évacuée depuis quelques j o u r s , e t ava i t p r i s , 

avec toute son a r m é e , la rou te de T é h é r a n . 

D a n s ces entrefai tes , L u t f - A l i était r e v e n u 

t r iomphant à Chiras : il ava i t e x p é d i é , en ar

r i v a n t , u n cour ie r à D j a f f a r , p o u r lu i d e 

mander l a permiss ion d 'al ler le jo indre ; i l 

a t tendait le re tour de ce cour ie r lorsqu ' i l a p 

pr i t que son père a b a n d o n n a i t , p o u r l a troi

sième fois , I spahan à son e n n e m i , et qu ' i l 

revenai t à Ch i ras . 

Djaffar en sortit en effet le 2 n o v e m b r e , 

sur le bruit qui se répandi t quTsmaè ' l -Khan 

app rocha i t avec une armée considérable , 

don t M é h é m e t lui avai t confié le c o m m a n d e 

ment . 

C e qu i avai t donné l ieu à ce b r u i t , c'est 
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q u T s m a e l , e n n u y é de la v ie t rop m o n o t o n e 

de de rv i che , était v e n u , qnelqne tems aupara 

v a n t , se jeter a u x pieds d ' A l a - K o u l i , et l ' ava i t 

conjuré d 'écrire en sa f aveur à M é h é m e t , de 

l 'assurer qu ' i l étai t prê t à se d é v o u e r à son 

se rv i ce , e t à m a r c h e r contre son cousin Djaf

far , à qu i i l ne pour ra i t jamais faire t r op de 

m a l p o u r l 'ou t rage qu ' i l en ava i t r eçu . 

A l a - K o u l i s'était empressé d 'accuei l l i r I s 

maë l : i l lu i ava i t fait quelques p r é s e n s , et 

l ' avai t e n v o y é à son frère c o m m e u n h o m m e 

qu i p o u v a i t , par ses talens et ses r appo r t s , l u i 

r endre de t rès-grands services. 

M é h é m e t reçu t Ismaël avec tous les t émoi 

g n a g e s d ' e s t ime , de considéra t ion et de bien

ve i l l ance que méri tai t le guerr ier d i s t i n g u é , 

le n e v e u de K é r i m , l ' ennemi de Djaffar : i l le 

ques t ionna b e a u c o u p sur les m o y e n s de s o u 

mettre le midi de la Perse ; i l v o u l u t connaî t re 

les ressources de son ennemi ; il v o u l u t savoi r 

que l l e impress ion cet ennemi faisait Sur l ' es 

pr i t des peuples qui lu i étaient soumis . Sa t i s 

fait des réponses d ' I s m a ë l , i l le ret int à l a 

c o u r , l u i assigna u n t ra i tement cons idé rab le , 

e t lu i fit b ientôt espérer le c o m m a n d e m e n t 

d 'une part ie de l ' a rmée. 

D è s q u ' o n sut à T é h é r a n l ' accuei l favorable 

que M é h é m e t lui ava i t f a i t , tous les seigneurs 
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s 'empressèrent de lu i faire leur c o u r : ce fut 

à qui pour ra i t ob teni r ses bonnes grâces ; ce 

fut à qu i lu i donnera i t la fête la p lus b r i l 

l a n t e , o u l ' invi tera i t a u festin le p lus s o m p 

t u e u x . 

Ismaël était dans l ' âge des plaisirs : il les 

a i m a i t , et s 'y l ivra i t avec une sorte d ' a b a n 

d o n ; i l était l ibéral dans ses dépenses , magn i 

fique , fas tueux dans ses goûts ; i l a v a i t de 

l ' e sp r i t , de la g a î t é , et une amabil i té qu i le 

faisait chér i r de tous ceux qui l ' approcha ien t . 

A d r o i t dans tous les exerc ices du c o r p s , pe r 

sonne ne maniai t m i e u x u n c h e v a l , ne lançai t 

p lus lo in sa djericl, ne décocha i t une flèche 

a v e c p lus de justesse. T o u j o u r s le premier 

dans les c o m b a t s , le dernier dans les re t ra i tes , 

i l animai t les t roupes du geste et de la v o i x ; 

i l leur mont ra i t l ' exemple d 'un c o u r a g e e m 

por t é , o u d 'une brav oure in t répide . 

L e s fêtes q u ' o n lu i d o n n a i t , les br i l lantes 

qual i tés don t i l était d o u é , les traits de b ien 

faisance et de bravoure q u ' o n se plaisait à 

rappe le r , quelques anecdotes s ingul ières e t 

plaisantes qu ' on raconta i t à son é g a r d , t ou t 

a t t i ra sur lu i les regards de la na t ion . Pa r tou t 

on par la i t d 'Ismaël avec é l o g e s , pa r tou t o n 

publ ia i t qu ' i l al lait prendre le c o m m a n d e m e n t 

des a r m é e s , et déjà o n faisait des v œ u x p o u r 
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Ses s u c c è s , déjà les guerr iers accoura ien t e n 

fou le se ranger sous ses d r apeaux . 

M é h é m e t , a t tent i f à ce qui se passa i t , c o n ç u t 

tou t à coup de l ' inquiétude : il c ra igni t d 'a

v o i r u n j ou r à comba t t r e dans Ismaël u n 

r iva l bien plus dange reux que D j a f ï a r ; il l e 

savait ambi t i eux quo ique l ivré a u x pla is i rs ; il 

ne p o u v a i t se dissimuler qu ' i l n 'eû t des droi ts 

a u t rône ; il n ' ignora i t pas que les tribus mi 

li taires du midi lui étaient at tachées ; i l était 

b ien persuadé que la na t ion entière aura i t 

toujours p lus de penchan t p o u r u n neveu de 

K é r i m , que p o u r u n s imple gouve rneu r de 

p r o v i n c e . T o u t e s ces considérat ions le p o r 

tèrent à a r racher Ismaël à ses plaisirs , et à 

l u i faire c reve r les y e u x dans le m o m e n t m ê m e 

o ù l ' on s 'attendait à lui v o i r p rendre le c o m 

mandemen t de l ' a rmée . 

Cet événement eut l ieu à peu près dans le 

m ê m e tems que Djaffar évacua i t I spahan . 

D j a f ï a r , qu i avai t déjà ressenti les effets d u 

c o u r r o u x d ' I s m a ë l , qu i connaissai t toute l 'é

tendue de son c o u r a g e et de ses r e s sources , 

q u i cra ignai t qu 'une par t ie de l 'armée ne prî t 

par t i pour l u i , n 'ava i t pas v o u l u l 'a t tendre n i 

hasarder un comba t . 

Q u ' o n juge de l ' é tonnement de L u t f - A l i en 

apprenan t le re tour de son père ! en appre -
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riant que ce re tour n ' ava i t pas p o u r cause 

une défa i te , mais seulement la crainte de se 

vo i r a t taquer par u n ennemi qu i ne p o u v a i t pas 

a v o i r des forces supérieures ! Quel le dût être 

l ' ind ignat ion de ce jeune h o m m e ple in d 'a r 

d e u r , tout boui l l an t de c o u r a g e , de vo i r fuir 

u n v i e u x guerr ier sans c o m b a t t r e , de lu i v o i r 

manquer une si belle occas ion de se dé l ivrer 

d 'un r iva l ! S o n p remie r m o u v e m e n t fut de 

sortir de C h i r a s , et d 'aller avec ses t roupes 

a u devant de son père , p o u r l ' engager à r e 

tourne r à I s p a h a n , o u p o u r lu i permet t re d 'y 

a l ler à sa p lace . I l était persuadé que le n o m 

bre des t roupes qu ' i ls ava ien t à leur s o l d e , 

devai t suffire p o u r forcer M é h é m e t à évacuer 

l a capitale de la Perse s'il y était déjà e n t r é , 

e t même p o u r le poursu ivre jusqu ' au fond du 

M a z a n d e r a n . 

Djaffar ava i t déjà appris qu ' Ismaël était â 

jamais hors d'état de lui nui re : i l savai t déjà 

que les forces de M é h é m e t n 'é ta ient pas s u 

pér ieures a u x siennes ; néanmoins il persista 

dans le dessein qu ' i l ava i t pr is de remet t re à 

une autre fois de se mesurer avec son ennemi . 

M a l g r é les v ives instances de L u t f - A l i , il ne 

v o u l u t jamais n i re tourner sur ses pas n i per

mettre à son fils de suivre les m o u v e m e n s de 

son cœur 5 seulement i l lu i p r o m i t qu ' i ls iraient 

ensemble 
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ensemble at taquer M é h é m e t au re tour de la 

bel le saison : en attendant..il lu i o r d o n n a de 

se por ter sur T a r o n , v i l le située entre le K e r 

m a n et le L a a r e s t a n , p o u r y appaiser quelques 

t roubles qui y étaient su rvenus . 

A p r è s le départ de L u t f - A l i , Djaf ïar r é so 

lut de se faire m a i g r i r , a t tendu qu 'é tant e x 

t rêmement gras et d 'une taille fort é l e v é e , i l 

ne t rouva i t pas de c h e v a u x en état de le por t e r 

long- tems ; ce qui le p r iva i t s o u v e n t , dans u n 

c o m b a t , d 'aller là où sa présence pouva i t être 

nécessaire . 

Les médecins auxque l s il s 'adressa, rempli 

rent si bien ses intentions m o y e n n a n t la diète 

qu ' i ls lui firent observer et les drogues qu ' i l s 

lu i firent p r e n d r e , qu ' i l maigr i t excess ivement 

en peu de t e m s , et qu ' i l ne tarda même pas 

à se t rouver si fa ib le , si e x t é n u é , si souff rant , 

q u ' o n cra igni t p o u r sa v i e . O n suspendit alors 

le t ra i tement auquel il ava i t eu l ' imprudence 

de se soumet t re ; mais il n 'étai t p lus tems : sou 

état devin t de j ou r en jou r plus f âcheux mal

gré tous les a n o d i n s , tous les restaurans et 

tous les balsamiques auxque l s on eut recours . 

L a science des médecins échoua dans cette 

seconde entreprise : r ien ne put ca lmer l ' irri

ta t ion que les premières d rogues avaient p r o 

du i t e , o u arrêter l ' é ros ion qu'el les avaient oc-

Tome FI. O 
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cas ionnée . L e m a l h e u r e u x Dja f fa r , bien plus 

v ic t ime de l ' ignorance de ses m é d e c i n s , que de 

son i m p r u d e n c e , toucha i t au m o m e n t o ù i l 

al lai t rendre le dernier soup i r , l o r squ 'un évé

n e m e n t qu ' i l était bien lo in de p r é v o i r v in t 

accélérer le m o m e n t de sa des t ruct ion . 

I l y ava i t dans l ' intérieur du palais t rente 

seigneurs , p r inces ou k h a n s , qui s'y t r o u 

va ien t pr isonniers . Ils étaient p a r v e n u s , à l a 

faveur de la maladie du régen t et de l 'absence 

de son f i ls , à nouer des intr igues dans la v i l l e , 

et bientôt après à ourdi r une conspi ra t ion qui 

ava i t p o u r but de se défaire de Djaffar avan t 

l e r e tour de L u t f - A l i . Il ne leur fut pas dif

f ic i le , m o y e n n a n t de l 'argent et des p r é s e n s , 

de suborner quelques eunuques et que lques 

jeunes p a g e s , et de se faire o u v r i r les por tes 

d u h a r e m , qui se t rouva ien t à por tée d 'une 

terrasse sur laquel le ils avaient la permiss ion 

de se p r o m e n e r . L o r s q u e tout fut disposé a u 

g r é de leurs d é s i r s , ils descendi rent , vers le 

mi l ieu de la n u i t , avec une échelle qu 'on leur 

p r o c u r a , et s ' introduisirent dans le corps-de-

lojjis o ù le récen t était c o u c h é . 
Ci D 

L a première chose qu'ils firent en y en t ran t , 

ce. fut d 'enfermer dans leurs chambres les 

femmes qu i s'y t r o u v a i e n t , avec menace de 

les tuer si elles poussaient u n cri . l is péné t ré -
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rent après cela sans difficulté dans la c l iambre 

de Djaf far , lu i t ranchèrent la tê te , et la jetè

ren t du hau t de la terrasse a u x c o n j u r é s , 

ainsi qu ' i l était c o n v e n u en t r ' eux . Cet é v é 

nement eut l ieu à Chiras le 2 2 janvier 1780. 
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Lutf-Ali parvient à s'emparer du pou
voir , et à faire mourir les conjurés.. 
Guerre entre lui et Méhémet : con
duite de ces deux rivaux. Lutf-Ali 
est pris par trahison ? et livré à son 
ennemi P qui le fait périr. 

L e s mesures avaient été si b ien prises , que 

tous les postes h n p o r t a u s , la citadelle m ê m e , 

se t rouvèren t au p o u v o i r des conjurés avan t 

que les habi tans de Chiras eussent appris la 

m o r t du régent . Ils en lu ren t affligés : DjafFar 

était en généra l a i m é , quo iqu ' i l eû t usurpé 

le p o u v o i r , et traité le lils d ' A l i - M u r a d et 

p lus ieurs seigneurs avec t rop de cruauté : o n 

ava i t même oublié , en l aveu r de sa popu l a r i t é , 

des cr imes qu i de j ou r en j ou r devena ien t 

mo ins révol tans par leur f réquence. Ce n 'étai t 

cer ta inement pas son méri te qu i le faisait a i 

m e r : o n savai t qu ' i l n 'était n i intrépide g u e r 

r i e r , ni adminis t ra teur p r o f o n d , ni pol i t ique 

adro i t . S o n règne n ' ava i t été remarquab le n i 

p a r des entreprises u t i l e s , ni pa r des c o n q u e -
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tes br i l lantes , ni par des batai l les décis ives . 

C e qu i le rendait cher au p e u p l e , c'est qu ' i l 

l ' avai t traité avec douceur , c'est qu ' i l ne l 'a

va i t pas accablé d ' impôts ; il avai t préféré 

puiser dans la bourse des g r a n d s , p lu tôt que 

de vider celle des m a l h e u r e u x ; il avai t c ru p lus 

c o n v e n a b l e , p lus juste de faire rest i tuer les 

sommes que ces grands avaient ex torquées , 

et de les emp loye r à solder son armée et à la 

mettre au c o m p l e t ; mais i l usa t rop souven t 

de ce m o y e n : il y eut recours quelquefois in-

j u s t e m e n t , et toujours d 'une manière r évo l 

tante ; il en fut puni . Cet te condui te m a l 

adro i te le mit quelques jours plus tôt dans la 

t o m b e , et elle fut la cause ou le pré texte des 

malheurs de son fils. 

L e méri te de ce jeune pr ince était p o u r les 

g r a n d s , un reproche qu'i ls ne pouva ien t lu i 

pardonner . E t re à v ing t ans l ' idole de la n a 

t ion , surpasser à cet âge les guerr iers les plus 

e x p é r i m e n t é s , inspirer à l 'a rmée u n e n t h o u 

siasme qu i décupla i t ses f o r c e s , a v o i r p o u r 

pr inc ipe de sou lager les p a u v r e s , d 'a l léger 

leur f a rdeau , de faire suppor ter a u x r i c h e s , 

a u x o p u l e n s , les charges de l 'E ta t , c 'était à 

leurs y e u x u n cr ime capi ta l . Presque tous 

d 'ai l leurs avaient des prétent ions au t rône : i l 

était donc bien impor tan t p o u r e u x q u e D j a f -
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far expi râ t avant le re tour de L u t f - A l i , sauf 

à se défaire de celui-c i lorsqu ' i l en serait tems. 

Assemblés le même jour p o u r élire u n chef , 

ils ne prirent s 'entendre , ils se séparèrent sans 

a v o i r fait u n c h o i x . Ils en seraient peu t -ê t re 

venus a u x mains si S e y d - M u r a d n 'eû t pr is 

depuis long- tems ses p r é c a u t i o n s , s'il ne se 

fût m i s , au sortir de l 'assemblée, à la tête d 'un 

corps de t roupes , et n 'eût forcé en que lque 

sorte la p lupar t de ses co-associés à se déc la 

re r en sa faveur . 

C 'é ta i t u n neveu d ' A l i - M u r a d et de Djaf

far ; c 'était lu i que S c h e i k - V e i s étai t v e n u 

jo indre à K o m en 1 7 8 1 . Il fût pendant Crois 

a n s , sous le règne de son o n c l e , g o u v e r n e u r 

de Chiras et de tout le Fars is tan. L o r s q u e , 

p e u après la m o r t d ' A l i - M u r a d , Djaffar v in t 

à Chiras avec les débris de son a r m é e , S e y d -

M u r a d fut u n m o m e n t sur le po in t de lui re

fuser l 'entrée de la v i l l e , et il ne se déc ida à 

l ' y laisser entrer que lorsqu ' i l appri t que 

S c h e i k - V e i s était pr isonnier et hors d'état de 

r égne r . Djaffar avai t dissimulé son ressenti

m e n t ; i l ava i t même toujours traité avec d is 

t inc t ion ce n e v e u , mais i l avai t f in i , sous p r é 

texte de consp i ra t ion , par le faire arrêter le 

2,3 avr i l 1 7 8 7 , et le faire conduire dans les 

prisons du palais . 
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L o r s q u e L u t f - A l i appr i t l a m o r t de son 

p è r e , et la conjurat ion à laquelle tous les p r i 

sonniers d 'Etat et la p lupar t des grands de 

la ville ava ient pris p a r t , i l ne se crut pas en 

sûreté au mi l ieu de son a r m é e ; il craignit que 

l 'esprit d ' insubordina t ion et de révo l te ne s'y 

manifestât : on lu i marquai t de se tenir sur 

ses g a r d e s ; on l 'assurait que la p lupar t des 

chefs qu ' on ne lui désignait p a s , étaient g a 

g n é s , et s 'étaient engagés à le faire périr . Ces 

avis étaient f o n d é s , mais est-il certain, qu ' on 

eût p u attenter à ses jours alors qu ' i l étai t 

instruit de ce qui se t r amai t? E s t - i l cer tain 

qu ' i l ne pût reconnaî t re les coupables , et 

les pun i r o u les é lo igner du moins de l 'ar

mée? Q u o i qu ' i l en so i t , il parti t secrètement 

avec M o h a m m e d - K h a n , fils de Z é k i - K h a n , 

M i r z a - S e y d - M o h a m m e d son conse i l le r , que l 

ques esclaves et quelques cava l i e r s , et i l v in t 

à A b o u c h i r , chez le scheik arabe Nassir . , qu i 

l ' a ccue i l l i t , et lui promit de l 'aider de tous ses 

m o y e n s p o u r rentrer à C h i r a s , et puni r les as

sassins de son père . 

D è s q u ' o n le sut à A b o u c h i r , quelques sei

gneurs et u n g rand nombre de gens de gue r r e 

v in ren t le t rouver et lu i offrir leurs services . 

Il eut b i en tô t , par ce m o y e n , cinq ou six milles-

h o m m e s prêts à tout ent reprendre . Scheik* 
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Nassir lui fourni t deux mil le caval iers arabes 

et l ' a rgent nécessaire à l 'entret ien de cette 

faible année . 

L u t f - A l i , cjui compta i t bien plus sur la bra

v o u r e et la fidélité des t roupes , que sur leur 

n o m b r e , ne balança pas à marcher sur Ch i r a s . 

Il y entra le 6 mai 1 7 8 9 , sans que les conjurés 

pussent s'y opposer ; car le peuple et presque 

tous les mili taires qu i s'y t r ouva i en t , se décla

rèrent ouver tement p o u r lu i . S e y d - M u r a d et 

tous ceux q u i , comme l u i , avaient par t ic ipé 

a u meurt re de D j a f f a r , furent arrêtés et p u 

nis de mor t . On se conten ta de crever les y e u x 

a u x moins coupables , et de bâ tonner les 

agens qu'i ls ava ient employés . 

A u x premières nouvel les des préparat ifs 

que L u t f - A l i faisait à A b o u c h i r , S e y d - M u 

rad , qu i ne se c roya i t pas en état de résister 

à un adversaire aussi r e d o u t a b l e , s'était dé

cidé à appeler à son secours A g a r M é h é r n e t -

K h a n ; il lui ava i t e n v o y é plusieurs cou r i e r s , 

a u n o m des p r inc ipaux habi tans de C h i r a s , 

p o u r l ' engager à ven i r s 'emparer de la v i l l e , 

et soumett re tou t le midi de la Perse avan t 

que L u t f - A l i pû t avoi r une a rmée . 

M é h é m e t ne se t rouva prêt qu ' au mil ieu de 

mai : i l parti t de T é h é r a n à la tête de c i n 

quante mille h o m m e s , et a r r iva vers la fin de 
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j u in anx envi rons de Chiras ; il ava i t a v e c lui 

ses frères Djaf ï 'a r -Koul i et A l a - K o u l i . M o u s 

t a p h a était aveug le depuis u n an : M é h é m e t 

ava i t toujours différé de lui donner le g o u 

vernement d ' I spahan ; il s'était même déc idé , 

en l 'absence de Dja f ï ' a r -Koul i et d ' A l a - K o u l i , 

à lui faire c rever les y e u x . Ce fut à peu près 

dans le même tems que R i z a - K o u ï i , que nous 

a v o n s dit avoir été enfermé dans une citadelle 

du M a z a n d e r a n , t r o u v a le m o y e n d 'en so r 

t i r , et de se rendre dans le T o u r a n . 

M é h é m e t avai t appris en rou te la^rentrée 

de L u t f - A l i dans C h i r a s , et la m o r t de tous 

les conjurés . Ce c o n t r e - t e m s , auquel il n e 

s'était pas a t t endu , le rendit très-circonspect ; 

il n 'osa r ien entreprendre contre la vi l le ; i l 

se con ten ta de camper à quelques l ieues des 

m u r s , afin d 'observer ce qui se passa i t , et de 

connaî t re la disposi t ion des habi tans à son 

éga rd . 

Pendan t ce t e ins , L u t f - A l i organisai t son 

a rmée ; i l pa rv in t à réunir env i ron trente 

mille hommes bien a r m é s , b i e n aguerr i s , b ien 

• disposés à se battre ; i l osa , avec des forces aussi 

in fé r ieures , sort ir de Chiras le 7 d 'août 1 7 8 9 , 

et a l ler présenter le comba t à son ennemi . 

L e s d e u x armées en v inren t a u x mains dans 

une plaine , à deux lieues de Cil iras : celle de 



2l8 V O Y A G E E N P E R S E . 

M é h é m e t , postée sur une légère é m i n e n c e , 

fut a t taquée sur tous les poin ts avec tant 

d ' impétuos i té , qu 'el le céda au premier c h o c , 

et s 'ébranla de tous les côtés . L e s trois frères 

firent tous leurs efforts p o u r la ral l ier et la 

r amener au c o m b a t ; mais L u t f - A l i s o u t e n a n t , 

p a r son exemple , l ' a rdeur des s i ens , acheva 

b ien tô t de r o m p r e ent ièrement le centre . 

L ' a i l e gauche et l 'aile droite parv inrent à en 

faire autant . L a batai l le était gagnée : on a l 

lai t poursu iv re l ' ennemi quand tou t à c o u p 

les affaires changèren t de face. M o h a m m e d -

K h a n , qui commanda i t l 'a i le g a u c h e de l ' a r 

mée vic tor ieuse , soit par ja lous ie , soit par am

b i t ion , abandonna tout à c o u p le champ de 

batai l le avec six mille L o r s et Curdes qu ' i l 

c o m m a n d a i t , et pr i t la route du L o r i s t a n ; ce 

qui occas ionna u n g r and désordre dans le 

reste de l ' a rmée . 

L u t f - A l i fit cour i r après son pa ren t , sans 

q u ' o n pû t l ' engager à reveni r sur le champ de 

bata i l le ; i l fit tous ses efforts p o u r détruire l a 

mauva i se impression que ce départ ava i t p ro 

dui te dans l ' a rmée , sans p o u v o i r n o n plus y 

pa rven i r . Ses t roupes , découragées , n 'obéi rent 

p lus à leurs chefs : bien lo in de poursu iv re l 'en

nemi et l ' empêcher de se r a l l i e r , elles pr i rent 

à toutes j ambes le chemin de la v i l le . 
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M é h é m e t , r evenu de sa première f r a y e u r , 

ne perdi t pas u n m o m e n t p o u r annonce r à 

ses t roupes ce qui se passa i t , et p o u r les r a 

mener à la charge ; i l en v in t faci lement à 

bou t ; mais il l eur o r d o n n a en va in de se faire 

j o u r et de pénét rer dans la v i l l e . L u t f - A l i se 

retirait e n b o n ordre avec quelques escadrons 

auxque l s i l ava i t su inspirer son c o u r a g e , et 

renversa i t tout ce qui se présentait devan t 

lu i ; i l combat t i t de même à la por te de la 

v i l le jusqu 'à ce que tous les siens fussent r en 

trés. L a perte qu ' i l é p r o u v a , fut peu c o n s i 

dérable ; mais il fut ex t r êmement sensible à la 

t rah ison de M o h a m m e d ; il ne pouva i t p a r 

donne r à u n p roche parent de lu i avo i r fait 

perdre une si belle occas ion de détruire son 

e n n e m i , et pa r - l à de ramener la p a i x et le 

b o n h e u r dans tout l 'Empi re . 

A p r è s ce succès , l 'armée de M é h é m e t v in t 

occuper le camp re t ranché qui se t r o u v e à 

une por tée de canon des rempar ts : c 'étai t 

ce lu i q u ' A l i - M u r a d avait fait construire , e t 

qui se t rouva i t encore en b o n état. E l l e t e n t a , 

pendant plus de quarante jours qu 'el le resta 

dans ce l i e u , plusieurs attaques contre les par

ties les plus faibles de la vil le ; elle fut t o u 

jours repoussée avec une t rès-grande per te . 

A la f i n , M é h é m e t désespérant de réduire l a 
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place tant qu 'e l le serait défendue par nn en

nemi aussi b rave et aussi ac t i f , c ra ignant 

même d'être bloqué à son tour s'il demeurai t 

p lus l ong- t ems dans ce c a m p , il le quit ta la 

nui t du 19 au 20 septembre , et se ret ira à 

T é h é r a n , abandonnant à l 'ennemi ses tentes 

et une part ie de son b a g a g e . 

Ce qui le détermina à se retirer avec tant 

de précipi ta t ion , c'est qu ' i l venai t de recevoi r 

l 'avis que les Bakh t i a r i s , indignés de la c o n 

duite de M o h a m m e d - K h a n , s 'étaient armés 

en faveur de son n e v e u , et qu' i ls marcha ien t 

p o u r dél ivrer Chi ras . Ils rentrèrent dans leurs 

foye r s dès qu' i ls appr i rent que le siège était 

l evé . L u t f - A l i p ro f i t a , b ientôt a p r è s , d e l à 

b o n n e disposit ion de ces montagnards envers 

l u i , p o u r mettre en fuite son o n c l e , et pun i r 

la p lupar t de c e u x qni l 'avaient si ind ignement 

abandonné . 

L o r s q u ' i l se fut p le inement satisfait à cet 

é g a r d , i l songea à se rendre maître d ' Ispahan 

pa r un coup de ma in . Il sortit à cet effet de 

Chiras , vers la fin de novembre de la même 

a n n é e , avec d ix mille cavaliers d 'é l i te , n ' e m 

por tan t avec lui ni tente , n i bagage , n i r ien 

qu i pû t arrêter sa marche . Il compta i t , p o u r 

la nourr i ture du s o l d a t , sur les vi l lages qu' i ls 

r encon t re ra ien t , et sur quelques l ivres de r iz 
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que chacun avai t ordre de por ter : l 'herbe des 

c h a m p s devai t suffire a u x c h e v a u x lorsque 

l ' o rge leur manquera i t . 

Cette entreprise , toute hardie qu'el le é ta i t , 

eû t réussi sans d o u t e , car L u t f - A l i avai t des 

amis à I s p a h a n , et M é h é m e t n ' y ava i t laissé 

que douze o u quinze mil le hommes p o u r sa 

défense. Malheureusement un froid t r è s - v i f 

qu i surv in t tout à c o u p le second jour , e t 

qu i i ncommoda beaucoup l 'armée , por ta les 

off ic iers-généraux à se rendre tous ensemble 

chez leur c h e f , p o u r le conjurer de remettre 

cette entreprise à u n autre t e m s , et d 'at tendre 

sur tout qu' i ls eussent des forces assez cons i 

dérables p o u r leur assurer un succès p lus ce r 

ta in. L u t f - A l i céda à leurs ins tances , et rent ra 

à Chi ras avec la résolut ion de ne r ien nég l ige r 

p o u r se p rocure r une armée aussi nombreuse 

que celle de son ennemi ; i l en avai t b ien 

les moyens , puisque tou t le m i d i , depuis le 

S c h a t - e l - A r a b jusqu ' aux confins du K e r m a n 

et d u Laa r i s t an , lui était soumis , et que Y e s d , 

qui ava i t toujours été rebel le à son père , 

venai t de lui e n v o y e r des députés chargés de 

lu i faire agréer sa soumiss ion . 

Ren t r é à C h i r a s , il profita des mornens de 

repos que l 'h iver lu i laissait , p o u r se faire 

rendre compte de tous les détails d ' admmis-
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t ra t ion . S o n but étant de mettre de Tordre 

dans les finances , de ran imer , pa r de bons 

rég lemens , l ' industrie et le c o m m e r c e , et de 

r e m é d i e r , pa r des encouragemens et des r é 

compenses , a u x m a u x que les t roubles civi ls 

ava ien t faits à l ' agr icul ture . L a petite vé ro l e 

le surpri t au mi l ieu de ses t r a v a u x , mais ne 

les ralentit pas . Quoiqu 'e l le n ' annonçâ t a u c u n 

danger , le peuple lui d o n n a , à cette o c c a s i o n , 

les t émoignages les plus éclatans de son estime 

et de son affection ; et ces t émoignages durent 

le flatter d 'autant plus , qu' i ls ne furent p ro 

voqués ni par lu i n i pa r aucune des autor i tés 

de la v i l le . 

L e pr intems s u i v a n t , 1790 , Méhéme t v in t 

à I s p a h a n , ainsi qu ' i l avai t c o u t u m e de faire 

chaque année. Il n 'entrepri t r ien contre C h i 

ras , et L u t f - A l i con t inua de g o u v e r n e r p a i 

s iblement le mid i . L e premier , toujours i n -

cp i ie t , toujours so u p ço n n eu x et méf ian t , fit 

rappe le r auprès de l u i , vers la fin de l ' é té , son 

frère D j a f f a r - K o u l i , qui l ' avai t quit té dans u n 

m o m e n t d 'humeur et de dép i t , p o u r se rendre 

dans le Mazande ran . Djaffar refusa d 'obé i r ; i l 

se p la igni t amèrement de M é h é m e t , lu i repro

cha de n ' avo i r jamais rien fait p o u r ses f rè res , 

d ' avo i r toujours manqué de paro le à leur 

é g a r d ; d ' avo i r même o b l i g é , par ses injus-
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tices 3 pa r ses pe r sécu t ions , M o r t e z a à se r é 

fugier chez les Russes , R i z a - K o u l i chez les 

Ouzbeqs j d 'avoir fait c rever les y e u x à M o u s 

t apha , au l ieu de lu i donner le g o u v e r n e m e n t 

d ' Ispahan qu ' i l lu i ava i t so lennel lement p r o 

mis . « Q u e veut- i l faire de m o i , ajouta-t-il ? 

*> Veut - i l tenir les engagemens qu ' i l a pris , 

« o u veut-il me traiter comme M o u s t a p h a f 

» Veut - i l m ' e n v o y e r à C a s b i n , o u rn 'arracher 

» les y e u x ? Q u a n d cessera-t-il de v o i r u n e n -

?> nerni dans chacun de ses frères? Il a oub l i é 

33 que sans e u x i l ne se fut jamais fait u n par t i 

33 dans sa tribu ; sans leur secours , i l n ' eû t 

33 jamais acquis ce degré de puissance a u q u e l 

33 i l est p a r v e n u . Mais qu ' i l c ra igne d 'en des-

33 cendre j qu ' i l c ra igne de se v o i r en leve r 

33 de force ce qu ' i l lu i eût été si a v a n t a g e u x 

33 de me concéder de b o n n e g râce . 3> 

M é h é m e t craigni t effect ivement que Djaffar-

K o u l i ne sou levâ t le M a z a n d e r a n , e t ne lu i 

en levâ t cette p rov ince : il connaissai t sa b ra 

v o u r e ; il savai t qu ' i l était aiiné de sa t r ibu e t 

de tous les gens de guer re j il n 'eut donc r ien 

de plus p ressé , au re tour des émissaires qu ' i l 

avai t envoyés auprès de l u i , de s'y rendre lu i -

m ê m e . Il pri t le pré texte d 'une chasse qu ' i l 

ava i t cou tume de faire chaque année Sur les 

monts Casp i ens , p o u r s ' approcher de B o s t a n , 
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forteresse o ù Djaffar s'était ret iré , et pour 

al ler s'y présenter sans s u i t e , et avec la con

fiance d 'un h o m m e oui n 'a a u c u n reproche 

à se faire , o u qui désire bien s incèrement de 

répare r ses tor ts . 

D j a f f a r , en le v o y a n t , l 'accabla de r e p r o 

ches ; i l lu i r appe la toutes ses per f id ies , et 

pa ru t sur tou t fort sensible aux malheurs de 

M o u s t a p h a . L e rusé M é h é m e t n ' opposa r i en 

a u x reproches de son frère ; mais il se m o n t r a 

d 'abord si r epen tan t , i l e m p l o y a ensuite si à 

p r o p o s les caresses , il eut recours avec tant 

d 'art a u x louanges , il le s u p p l i a , avec tan t 

d ' ins tances , de venir prendre le c o m m a n d e 

men t d ' Ispahan , a t tendu que personne n 'étai t 

m i e u x en état que lui de défendre cette v i l l e 

contre toutes les entreprises de L u t f - A l i , qu ' i l 

le c a l m a , et l ' engagea même à le suivre à T é 

hé ran . 

L ' h o n n ê t e h o m m e est confiant : incapab le 

de médi ter u n cr ime , i l ne peu t soupçonne r 

de mauvaises intent ions à celui qui p rend le 

masque de la ve r tu . 

Djaffar - K o u l i , mili taire g é n é r e u x et sen

sible , ne v i t dans M é h é m e t q u ' u n frère qu i 

vou la i t réparer ses torts , u n ami tendre et 

sincère que le devo i r , au tant que le cœur , 

devai t lu i at tacher : il le suivi t donc sans mé- . 

f i ance , 
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fiancé , et même avec plaisir ; il lu i en ava i t 

t r o p coûté de ret irer son amit ié et son estime 

à u n f r è r e , p o u r qu ' i l n ' é p r o u v â t pas de la 

satisfaction à les lui rendre . 

A r r i v é s à T é h é r a n , i l fut d ' abord traité 

a v e c tous les honneurs qu ' i l était en droi t 

d ' a t t endre , et avec toutes les apparences d 'une 

réconc i l i a t ion complè te ; mais quelques jours 

a p r è s , dans le m o m e n t o ù , appelé dans l e 

cab ine t de M é h é m e t , i l prenai t congé de l u i 

p o u r se rendre à son poste , et o ù il lu i ju ra i t 

fidélité et d é v o û m e n t , i l fut assailli par d e u x 

h o m m e s a r m é s , et massacré sous ses y e u x 

d ' une man iè re aussi a t roce que perfide. 

L u t f - A l i , pendant ce tems , ne s'était p a s 

b o r n é à r é fo rmer des a b u s , à faire de bonnes 

lo is dans les p rov inces méridionales : i l ava i t 

songé à se r endre maî t re de celles du no rd j i l 

a v a i t appelé les Bakh t i a r i s qu i ava ien t si g é 

néreusement pris les a rmes p o u r lu i lo rsque 

M é h é m e t assiégeait Ch i ras ; il ava i t fait venir 

quelques A r a b e s de la côte , et ava i t r éun i 

tous les guerr iers de la v i l le et des p rov inces ; 

i l s'était p r o c u r é , pa r ce m o y e n , plus de c in

quan te mil le hommes bien a r m é s , b ien équi 

pés . Jamais il n ' ava i t eu à ses ordres une ar

mée aussi f o r m i d a b l e , aussi b ien p o u r v u e de 

v iv res et de muni t ions de guerre de toute e s -

Tome VI. P 
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p è c e ; jamais il n ' ava i t c r u appe rcevo i r plus 

de bonne v o l o n t é dans ses t roupes ; jamais i l 

n ' ava i t plus compté sur des succès . S o n but 

étai t d 'en lever I s p a h a n , de se por te r de là en 

tou te di l igence à T é h é r a n , et de ne cesser de 

poursu iv re son e n n e m i , qu ' i l ne l 'eût détrui t j 

ce qui ne p o u v a i t manquer d 'avoi r l i e u , 

car M é h é m e t , aussi avare que c r u e l , aussi 

h a i n e u x que fourbe , était jus tement en ho r 

reur dans tou t l ' I rak . L e s habi tans d ' I spahan, 

h o n t e u x d'être gouve rnés par cet e u n u q u e , at

tendaient avec impat ience L u t f - A l i , don t les 

q u a l i t é s , aussi solides que b r i l l an tes , é taient 

b ien faites p o u r capter les suffrages des gens 

de b ien , ainsi que ceux de la mul t i tude . 

A v a n t de se met t re en c a m p a g n e , L u t f - A l i 

ava i t n o m m é g o u v e r n e u r de Chi ras et de tou t 

le Fars i s t an , H a d g i - I b r a h i m son beau-pè re ; 

i l ava i t eu l 'a t tent ion de p lacer à l a tête des 

diverses administrat ions c e u x de ses pa rens 

qu ' i l laissait dans la v i l l e , o u des personnes 

don t il connaissai t la f idé l i té , et il ava i t pris 

a v e c lui les frères de H a d g i - I b r a h i m , afin de 

lu i servir en que lque sorte d 'o tages . C e s p r é 

caut ions avaient dû lu i para î t re nécessa i res , 

c o m m e elles l 'é taient en ef fe t , ainsi q u ' o n le 

ve r ra b ien tô t . 

L o r s q u ' u n t r ô n e , tel que celui de la P e r s e , 
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es t dé venu la proie du plus ha rd i ; lo rsque des 

siècles n 'en ont pas sanct ionné la possess ion , 

t o u t ambi t ieux cro i t p o u v o i r y pré tendre . 

Hadg i - Ib rah im l 'était p lus que tout autre . N é 

à C h i r a s , i l était r i c h e , et jouissai t d 'une très-

grande cons idéra t ion : i l ava i t u n g r a n d nom

bre de pa rens r iches c o m m e lu i \ il ava i t des 

amis et des créatures ,* i l se v o y a i t , en l ' a b 

sence du m a î t r e , invest i de tou t le p o u v o i r ; 

une part ie de la v i l le l u i étai t pa r c o n s é 

quen t d é v o u é e , et l 'autre était à ses o rd res . 

Hadg i - Ib rah im ava i t beaucoup d 'espr i t , beau 

c o u p de facilité dans le t r a v a i l , des c o n n a i s 

sances administrat ives t rès-étendues ; mais , 

p lus pol i t ique que g u e r r i e r , p lus versé dans 

les affaires qu 'hab i le à manier l 'épée, plus rusé 

que v a i l l a n t , p lus h o m m e de c o u r q u ' h o n 

nête h o m m e , i l se flatta que si L u t f - A l i étai t 

t u é , il écarterai t fac i lement d u t rône c e u x qu i 

p o u r r a i e n t y avo i r des p ré t en t ions , et qu'il, 

gardera i t p o u r lui le p o u v o i r qu i vena i t de 

lu i être conf ié . 

C o n f o r m é m e n t à ces i dées , il fit p romet t re 

à ses frères d'assassiner L u t f - A l i dans le m ê m e 

tems qu' i l ferait main-basse à Chi ras sur les 

amis et les parens de ce jeune p r i n c e . 

L o r s q u ' o n se t r o u v a préc isément au m i 

l i eu de la rou te d ' I spahan , en avr i l 1 7 9 1 , les 

P 2 
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frères d ' I b r a h i m , qui jouissaient d 'un g r a n d 

crédi t dans l ' a rmée , et d 'une g rande f aveur 

auprès d u c h e f ; e u x qui se t rouva ien t à la 

tête d 'un co rps n o m b r e u x tou t f o rmé de gens 

de leur t r i b u , t r ouvè ren t faci lement le m o y e n 

de s ' approcher de L u t f - A l i , et de l 'assai l l i r 

t ou t à coup a u m o m e n t qu ' i l ne s'y at tendai t 

pas . L e premier c o u p q u ' o n lu i por ta se 

t r o u v a heureusement paré ; i l lu i fut aisé a lo r s 

de se d é g a g e r , et de mettre en fu i t e , avec sa 

g a r d e , tous c e u x qui s 'étaient approchés de 

lu i p o u r le tuer . D é l i v r é de ce p remier danger , 

i l v o u l u t se mettre en mesure p o u r les faire 

i n v e s t i r ; mais il ne fut pas assez tô t obéii, o u 

le fut t rès-mal ; ils lui échappè ren t , et pr i rent 

le chemin de Chi ras a u n o m b r e de que lques 

mi l le . 

L u t f - A l i e n v o y a p romptemen t des cour ie r s 

à ses proches p a r e n s , avec ordre de faire a r 

rêter Hadg i - Ib rah im et ses pa r t i sans , o u de 

s 'en défaire s'ils ne pouva ien t les prendre 

v i v a n s . Ses cour iers furent arrêtés. D ' a i l l eu r s , 

le g o u v e r n e u r s'était déjà assuré de tous les 

se igneurs z ends , parens o u créatures de Lutf-

A l i , et les avai t fait so igneusement garder . A 

l 'heure c o n v e n u e , et sans at tendre des n o u 

vel les de ses f rères , i l s'était mis en mesure 

d e résister à son g e n d r e , que l que fût le ré-
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sul ta t du c o m p l o t qu ' i l avai t formé a v e c e u x . 

L e départ précipi té de tant de mi l i t a i res , e t 

le m o t i f qui y ava i t donné l i e u , exci tèrent de 

l a rumeur dans l ' a r m é e , et la p longèren t dans 

une sorte de découragemen t . L a crainte qu ' i l 

n ' y eût encore des traîtres pa rmi e u x , faisait 

demander hau tement à tous les corps la p e r 

miss ion de se ret i rer . L u t f - A l i , qu i en fut 

i n s t ru i t , c ru t ne devoi r r ien tenter , p o u r le 

m o m e n t , cont re M é h é m e t ; i l avai t d 'ai l leurs 

à prévenir les suites de cette d é s e r t i o n , e t 

empêcher qu ' Ib rah im ne soulevât la vi l le con 

t re lui ; i l pr i t donc le part i de re tourner à 

Chi ras avec son a r m é e , afin de puni r les cou

pables o u dé jouer leurs complo t s . 

A r r i v é a u x portes de C h i r a s , il les t r o u v a 

fermées : i l fit sommer le g o u v e r n e u r de les o u 

v r i r ; celui-ci répondi t pa r des c o u p s d e c a n o n . 

Lutf-rAli se disposait à l 'assiéger, quand tou t 

à c o u p i l se v i t sans a rmée . Ib rah im y ava i t 

e n v o y é des émissaires chargés d 'en gagne r 

une p a r t i e , et de désorganiser l 'autre ; il fa i 

sait menacer les uns de massacrer leurs f em

mes et leurs enfahs-s'ils ne rentraient dans l a 

v i l l e i l faisait offrir a u x autres de I la rgeht 

s'ils vou la ien t re tourner sur leurs mon tagnes 

o u dans leurs p rov inces . 

Cette ruse lux réussit : tous les soldats qu i 
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ava i en t leur famil le à C h i r a s , s 'empressèrent 

d 'y rentrer ; les autres acceptèrent les offres 

q u ' o n leur fa i sa i t , et abandonnèren t l ' a rmée . 

L u t f - A l i , avec u n peti t n o m b r e d ' h o m m e s 

qu i lui restèrent a t t achés , prit la rou te de B e n 

der -Rik , o ù il passa un an entier occupé à 

lever des t roupes et à fo rmer une autre a rmée . 

Hadgi - Ibrah im v o u l u t en va in s'y opposer : 

ma î t r e de Ch i ras , i l ne put ven i r à bou t de 

soumet t r e le Fa r s i s t an , n i m ê m e de se faire u n 

par t i dans les autres p rov inces . Ses t r o u p e s , 

qu i consistaient a lors en hui t ou d ix mi l l e 

habi tans , n 'é ta ient pas d u tout disposées à 

comba t t r e p o u r lu i hors des murs de la v i l l e . 

L u i - m ê m e n 'étai t pas u n lrabile guerr ier : dès 

qu ' i l sut q u e son g e n d r e l e v a i t des t r o u p e s , 

et que les A r a b e s étaient prêts à passer de 

n o u v e a u sous ses ense ignes , i l se hâ ta d 'écr i re 

à M é h é m e t , et de le suppl ier de ven i r à s o n 

s e c o u r s , p romet t an t de lu i l iv re r C h i r a s , e t 

de l u i remet t re le t résor r o y a l qu ' i l ava i t en 

son p o u v o i r . M é h é m e t ne m a n q u a pas de r é 

p o n d r e favorab lement à cette i n v i t a t i o n , et de 

faire espérer p romptemen t les secours q u ' o n 

lu i demandai t . Mais il fu t iprévenu encore u n e 

fois p a r L u t f - A l i . C e l u i - c i n 'eu t pas p lu tô t 

rassemblé d i x - h u i t ou v i n g t mille h o m m e s , 

qu ' i l vo l a à Chiras y i l en faisait déjà le s i è g e , 
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e t ne donnai t a u c u n m o m e n t de re lâche au 

t ra î t re Ib rah im quand M é h é m e t paru t à la 

tête d 'une a rmée de so ixante mil le hommes^ 

Sans s 'effrayer du n o m b r e , L u t f - A l i l 'atta

q u a plusieurs fois avec que lque succès ; il ne 

p u t pas la mettre en d é r o u t e , mais i l l ' empê

cha d 'entrer à Chi ras , et de c o m m u n i q u e r 

avec le rebel le ; et même , pendant plus d 'un 

mois qu ' i l la tint en échec à quelques l ieues 

de la v i l l e , i l lu i tua tant de m o n d e , i l lui 

occas ionna une si grande dése r t ion , qu 'el le se 

t r o u v a réduite de moi t ié . 

Lor squ ' e l l e fut dans cet é t a t , L u t f - A l i Jugea 

que le tems étai t v e n u de la détruire entière
m e n t . P o u r c e l a , il fallait que ses t roupes , 

d o n t le c o u r a g e ne s'était pas démenti j u s 

qu 'a lo rs , fissent u n dernier e f fo r t , et le se 

condassent de toutes leurs fo rces . I l savai t 

t ou t ce que peut dans ces occas ions u n g é 

né ra l habi le qu i a la confiance de son a r m é e ; 

i l savai t combien sont grandes ses ressourcés ; 

i l v o u l u t y a v o i r recours ; il vou lu t ne r ien 

négl iger p o u r va incre son ennemi et rentrer à 

Ch i ras . A p r è s avo i r fait par t à tous les che f s 

assemblés de l ' intent ion qu ' i l ava i t d ' engage r 

une affaire générale et déc i s ive , et leur avoir-

o rdonné de tenir les t roupes p rê te s , i l pa rcou

rut tous les r a n g s , en donnan t à chaque corps; 
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e t à chaque tr ibu les é loges qu ' i ls méri taient , en 

l eur exp r iman t toute 1 a sat isfaction qu ' i l éprou

va i t de leur bonne condui te ; i l l eu r r e c o m 

m a n d a , p o u r le lendemain , de faire aussi 

b i en qu' i ls avaient lai t jusqu 'a lors ; i l leur di t 

que l ' e n n e m i , plusieurs fois repoussé et b a t t u , 

étai t d é c o u r a g é , et pa r conséquent facile à 

v a i n c r e ; il l eur étala les richesses qui se t r o u 

va ien t dans le camp des K a g i a r s , et l eur per

m i t de s'en empare r s'ils pa rvena ien t à r e m 

por t e r une v ic to i re complè te . T o u s les chefs 

e t tous les soldats p romi ren t de faire leur de 

v o i r , et de ne pas poser les armes qu ' i ls n 'eus

sent mis en fuite l ' ennemi . 

L e l e n d e m a i n , à l a poin te du j o u r , ils l 'at

t aquèren t avec tant de c o u r a g e , ils fondirent 

sur l u i , à plusieurs r ep r i s e s , avec tant d ' im

pétuosi té ; ils cont inuèrent à combat t re a v e c 

tant d ' a cha rnemen t , qu ' i ls furen t , ve rs le m i 

l i eu de la journée , maî tres du c h a m p de 

bata i l le . 

L u t f - A l i donna ordre de poursu ivre l ' en 

nemi y mais ses t r o u p e s , a u l ieu de lui o b é i r , 

se l ivrèrent au p i l lage avec encore p lus d'ar

deur qu 'e l les n ' ava ien t comba t tu . Il sentit la, 

faute qu ' i l ava i t fa i te , et i l v o u l u t en va in la 

réparer : n i lui ni les chefs de l 'a rmée ne pu 

rent ven i r à b o u t d'arrêter ce désordre. M e -
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h é m e t en profita ; il ra l l ia à la hâte une par t ie 

de ses t r o u p e s , et t omba sur ces h o m m e s qu i 

se t rouvaient alors hors d'état de se défendre . 

I l lui fut aisé de les tuer : déjà ils succombaient 

sous le po ids des effets qu ' i ls voula ien t e m 

por te r ,• déjà l a p lupar t d 'en t r ' eux avaient 

quitté leurs armes p o u r piller plus à leur aise : 

en u n m o m e n t , cette a r m é e , qu i avai t r e m 

por té aupa ravan t une v ic to i re c o m p l è t e , fut 

dissipée o u détrui te à son t o u r , sans qu ' i l fût 

possible à L u t f - A l i de l ' empêcher . Lu i -même 

se v i t forcé à prendre la fuite avec que lques 

centaines de caval ie rs qu ' i l eut b ien de la 

pe ine à réunir e t à sauver . I l pr i t l a route de 

Y e s d , et i l s ' avança jusqu 'à T a b a s , v i l le con

sidérable e t t rès- for te , entre le Couhes t an e t 

le S é g e s t a n , don t i l s ' e m p a r a , et o ù il s 'éta

bl i t en at tendant qu ' i l pût t rouve r le m o y e n 

de réparer ses pertes. 

M é h é m e t pr i t possession de C h i r a s , et s ' y 

conduis i t de manière à faire regret ter a u x ha

bi tans d ' avo i r abandonné leur c h e f : i l se fit 

amene r tous c e u x qui restaient de la famille 

de son e n n e m i , et les e n v o y a en pr ison ; il fit 

imp i toyab lemen t massacrer tous les grands de 

sa t r i b u , et tous c e u x qui lui étaient at tachés 

p a r des bienfaits ; il l iv ra leurs femmes a u x 

s o l d a t s , fit esclaves leurs f i l les , a v e u g l a leurs 
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fils, s 'empara de tous leurs b iens , et mi t e n ^ 

suite une forte contr ibut ion sur l a v i l l e . H a d g i -

Ibrah im , p o u r p r ix de sa t r a h i s o n , fut c o n 

firmé dans son gouvernemen t . M é h é m e t lu i 

donna cinq o u six mil le K a g i a r s , p o u r d é 

fendre la vi l le con t re toute entreprise du d e 

dans et du dehors 5 et afin d ' avo i r une garan t ie 

de la fidélité de cet agen t s il pr i t avec lui ses 

fils , et les emmena à T é h é r a n . 

L u t f - A l i , de son c ô t é , se fit des amis à 

T a bas : tous les habi tans s ' intéressèrent à son 

sor t 5 tous lui offrirent leurs se rv ices . Il l e v a 

pa rmi eux cinq o u s ix mi l le hommes de b o n 

nes t r o u p e s , et il v i n t , en mars 1 7 9 3 , à K e r -

xnan , qu i lui ouvr i t ses por tes et le reçu t a v e c 

t ranspor t . U n grand n o m b r e de p e r s o n n e s , 

tant de la vi l le que de la p r o v i n c e , passèrent 

sous ses d r a p e a u x , et i l fit u n appel à tous les: 

gens de guer re du midi ; i l compta i t se p r o 

c u r e r , pa r ce m o y e n , une armée assez fo r t e 

p o u r lu i permet t re de marche r sur C h i r a s , e t 

de s'en emparer avan t les plus fortes chaleurs, 

de l 'é té. 

M é h é m e t ne lui donna pas le tems d ' e x é 

cuter ses projets il par t i t de T é h é r a n en a v r i l , 

et se t r o u v a en ma i sous les murs de Kerrnan 

avec trente mil le hommes . L u t f - A l i , surpris 

de son a r r i vée , ne jugea pas à p ropos de sou-
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t en i r n n siège ; i l n ' ava i t p o u r ce la n i les 

v i v r e s ni les muni t ions qui lui étaient néces 

saires. D ' a i l l e u r s , en s ' en lè rmant , i l pe rda i t 

l 'espoir d 'augmenter ses f o r c e s , et de bat tre 

son ennemi . I l sentait b ien qu ' i l ne pourra i t 

tenir l o n g - t e m s n i dans la v i l le n i dans la 

c i t ade l l e , et qu ' i l faudrai t finir par u n c o m 

bat s'il vou la i t se dégage r ; ainsi d o n c , quoi 

qu ' i l n ' eû t pas dix mille h o m m e s , il résolu t 

de sortir su r - l e - champ , et de hasarder u n e 

batai l le . 

I l pa rv in t faci lement à s 'ouvr i r u n passage 

à t ravers l ' a rmée de M é h é m e t ; i l se bat t i t 

m ê m e plusieurs jours avec u n courage qu i 

souven t a l a rma son ennemi ; mais à la fin i l 

fa l lu t se r ésoudre à céder une v ic to i re qu ' i l 

ne pouva i t disputer plus long-tems sans cour i r 

le r isque d 'être pris ; il fal lut se décider à o r 

donner à ses t roupes d 'abandonner de nui t le 

c h a m p de b a t a i l l e , et de ven i r le j o i n d r e , 

c o m m e elles p o u r r a i e n t , à T a b a s , o ù i l a l lai t 

se rendre une seconde fois ; i l ne pr i t avec 

lu i qu 'un de ses o n c l e s , et c e u x de sa tr ibu 

qu i ne l ' ava ient jamais qui t té . 

Lorsqu ' i l fut à que lques jou rnées de K e r 

m a n , son o n c l e , qu i le v o y a i t sans armée et 

sans a r g e n t , qu i ne le c r o y a i t pas en état de 

se souteni r à T a b a s , qui c ra ignai t d 'être 
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enve loppé dans tons les m a u x qui allaient 

p l euvo i r sur la tête de ce fugit i f , crut p o u v o i r 

se t irer d ' embar ras , et obtenir même les bon

nes grâces de celui qui en était resté le seul 

d is t r ibuteur , en commet tan t u n de ces c r imes 

qu'on, ne vo i t que dans les guerres civi les ; i l 

résolut de saisir v i v a n t son n e v e u , et de le 

l iv re r à M é h é m e t , afin qu ' i l en disposât à s o n 

g r é . P o u r ven i r à bou t de ce de s se in , i l en l i t 

p a r t à c e u x dé la t roupe qui lu i parurent les 

p lus mécontens de leur s o r t , et se les associa 

pa r l 'espoir d 'une t r è s - g r a n d e récompense . 

Lorsqu ' i l en eut gagné u n certain n o m b r e , et 

qu ' i l se fut b ien concer té avec e u x , il a t taqua 

à leur tête L u t f - A l i , tua d ' abord son c h e v a l , 

e t pa rv in t à le charger de chaînes sans que le 

reste de la t roupe osât s 'y opposer . D a n s ce t 

état i l lu i fut facile de l ' emmener à C h i r a s , o ù 

i l ava i t jugé que M é h é m e t devai t se rendre . 

M é h é m e t y était r e tou rné en effet après 

avo i r mis K e r m a n à con t r i bu t i on , et y a v o i r 

p lacé une forte garn ison : i l reçu t le présent 

q u ' o n lu i fit avec des t ransports immodérés 

de j o i e , qu i annonça ien t toute la bassesse de 

son ame , et faisaient vo i r combien il ava i t 

cra int u n ennemi si b r a v e et si entréprenant ; 

il ne m a n q u a p a s , c o m m e on l 'avai t e spé ré , 

de récompenser généreusement tous c e u x qu i 
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a v a i e n t p n se souil ler de ce cr ime ; il a cco rda 

à. l 'oncle de L u t f - A l i toutes les faveurs q u ' i l 

l u i demanda. Q u a n t à ce ma lheureux j e u n e 

h o m m e , i l se hâ ta de lu i faire arracher les 

y e u x ; i l l 'aurai t sans doute p r i vé à l ' instant 

m ê m e de la v ie s'il n ' ava i t v o u l u insulter plus 

long- tems à ses m a l h e u r s , et le faire servir à 

son t r i omphe . 

Ce t événement mit a u x pieds de M é h é m e t 

toutes les tr ibus du m i d i , qu i tenaient p o u r le 

par t i de L u t f - A l i . T o u t e s les villes s 'empres

sèrent de reconnaî t re le va inqueur p o u r l i eu 

tenant -généra l d u r o y a u m e 5 tous les k h a n s 

l u i firent leur soumission , et lu i envoyè ren t 

des présens -, les A r a b e s de la côte lui p a y è 

rent pa r l a s u i t e , avec e x a c t i t u d e , le t r ibut 

a c c o u t u m é ; les L o r s , les Z e n d s , les Bakht ia 

ris , qu i avaient toujours été ses e n n e m i s , se 

décidèrent aussi à lu i e n v o y e r des députés . 

M é h é m e t ex igea des otages de toutes les vil les 

et de toutes les tr ibus : il obl igea tous les 

g rands don t il p o u v a i t cra indre l ' i n f luence , 

o u dont i l redouta i t l ' a m b i t i o n , à se rendre à 

T é h é r a n ; il fit des levées d 'hommes dans tou

tes les p r o v i n c e s , p o u r les incorporer dans sa 

garde ; il prit,, en u n m o t , toutes les mesures 

qu' i l jugea nécessaires p o u r s 'assurer la pai 

sible possession de l 'Empi re . 
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E n septembre de la même année il se rendi t 

à T é h é r a n , emmenan t a v e c lu i son p r i son

n i e r , et l ' e x p o s a n t , pa r tou t o ù i l p a s s a i t , à 

l ' av ide cur ios i té de la popu lace . I l n o m m a 

Hadg i - Ib rah im s o n premier ministre ; i l e n 

v o y a à Chi ras son n e v e u B a b a - K h a n , fils de 

son frère H u s s e i n , et lu i donna des t roupes 

afin de conteni r toutes les p rov inces du m i d i . 

L u t f - A l i fut mis à m o r t dans le couran t de 

l ' h iver 1794 > avec tous c e u x de ses parens qu i 

se t rouva ien t enfermés avec lu i . 

A i n s i p é r i t , à la fleur de son â g e , ce m a l 

h e u r e u x prince don t l a Perse dép lore les ma l 

heu r s , don t elle regre t tera encore long- tems 

l a per te . Il eû t sans doute dét rui t le fé roce 

M é h é m e t et pris son r a n g pa rmi les g rands-

h o m m e s , c 'est-à-dire, pa rmi les bienfai teurs 

d u genre h u m a i n si Djaffar eût v é c u que lques 

années de p l u s , et sur tout s'il n ' eû t p a s , p a r 

sa t imidité envers son e n n e m i , et ses injustices 

envers les g rands , p réparé les malheurs de 

son fils, et pa r - l à p r o l o n g é les t roubles de l a 

Pe r se . 
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Division géographique des Etats corn-
pris eritre la mer Caspienne et la 
Mer-Noire, Traité conclu entre l'im
pératrice de Russie et le prince de 
Géorgie. Sac de Tiflis. Les Russes 
s'emparent de Derbent, de Bakou, 
de Chamaki. Méhémet soumet le 
Khorassan. Mort de Charokh-Chah. 
Méhémet marche contre les Russes ; 
il est assassiné dans son camp* Ba-
ba-Kha7i lui succède sous le nom de 
Tétah-Ali-Khan. 

TOUT l 'espace compr i s ent re l a m e r C a s 

p ienne et la M e r - N o i r e est divisé en d ivers 

É ta t s et p rov inces , qu i appar t iennent à l a 

P o r t e o t l iomane et à la P e r s e , o u qui dépen

dent de ces d e u x Empi re s . L a Mingre l i e et le 

Gur ie l sur l a M e r - N o i r e , ainsi que l T m i r e t t e , 

q u i se t rouve dans l ' intér ieur des t e r r e s , sont 

g o u v e r n é s pa r des pr inces t r ibutaires de la 

P o r t e . L e D a g h e s t a n , le T a b e s s e r a n , le C h y r -

' v a n , le M o g a n et le G u i l a n , p rov inces sir 

209 
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tuées sur l a r ive occidenta le de la Casp i enne , 

font part ie de la P e r s e , et sont gouvernées 

pa r des khans . L a G é o r g i e p e r s a n e , qui se 

t r o u v e au m i l i e u , et qu i comprend les r o y a u 

mes de K a c k e t et de C a r d u e l , n ' a qu 'un seul 

r o i , t r ibutaire de la Perse . L a part ie de l ' A r 

ménie , qu i s 'étend depuis T r é b i z o n d e ju s 

qu ' au -de là de K a r s et d ' A k a l s i k é , appart ient 

à la Por te , et est gouve rnée pa r des pachas 

qu 'e l le y envo ie . 

L a R u s s i e , qu i depuis long- t ems para î t 

v o u l o i r recu le r les limites de son vaste E m 

pire à l 'occident et a u m i d i , a réuni peu à 

p e u à ses É t a t s , la Circassie et toUs les p a y s 

situés entre la mer d ' A z o f et l ' embouchure du 

V o l g a : elle n ' ava i t pas pou r t an t dépassé le 

Caucase il y a quelques années 5 elle s 'était 

bornée à former des établissemens solides a u 

p ied de cette cha îne de montagnes et le l o n g 

d u f leuve T é r e k , qui se jette dans la C a s 

p ienne , à d e u x degrés o u env i ron au dessus 

de Derben t . 

M a i s sans parler des tentat ives qu 'e l le ava i t 

faites en différons tems p o u r s 'emparer des 

prov inces occidentales de la Casp ienne , ten

tat ives qui n ' ava ien t jamais e u qu 'un succès 

é p h é m è r e , l a conven t ion conc lue en 1 7 8 3 > 

entre Cather ine et H é r a c l i u s , a dû ne laisser 

a u c u n 
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a u c u n dou te sur les projets u l tér ieurs de cet te 

pu i s sance . O n a dû vo i r pa r cette c o n v e n t i o n , 

qu ' e l l e songeai t aussi depuis l ong - t ems à 

étendre son influence et même sa domina t ion 

sur tous les p a y s situés entre les d e u x m e r s . 

E n vo ic i u n ex t ra i t : 

A R T I C L E P R E M I E R . 

L e cza r de Ca rdue l et de K a c k e t r enonce à 

j amais , p o u r lu i e t p o u r ses successeurs , à tou te 

espèce de dépendance de la Perse o u de que l -

qu ' au t re puissance que ce s o i t , e t i l déc lare 

p a r la p r é sen t e , à la face de l ' U n i v e r s , qu ' i l 

ne r econna î t a u dessus de lu i e t de ses s u c 

cesseurs a u c u n autre p o u v o i r supé r i eu r , si c e 

n 'es t le p o u v o i r et la p ro tec t ion suprême de 

sa majesté l ' impératr ice de toutes les Russies 

e t de ses augustes successeurs a u t rône de 

R u s s i e , auque l t rône il p rome t d'être f idè le , 

e t de lu i donner toute l 'assistance don t il sera 

requis . 

A R T . I I . 

Sa majesté accepte la promesse sincère de 

S . A . , et s 'engage de son c ô t é , p o u r elle et p o u r 

ses successeurs , d 'accorder cons tamment sa 

g râce et sa p ro tec t ion a u x sérénissimes czars 

de Cardue l et de K a c k e t , et de leur garant i r 

Tome FI. Q 
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l a c o n s e r v a t i o n , non-senlement de toutes les 

possessions actuel les d u sérénissime czar H é -

racl ius T e h n u r a s o w i t c h , mais aussi toutes 

celles qu i p o u r r o n t encore à l ' aveni r lu i tom

ber en pa r t age . 

A R T . I I I , 

L e czar qu i succédera au g o u v e r n e m e n t p a r 

d ro i t hé réd i t a i r e , dev ra d 'abord in former de 

son avènemen t la c o u r de R u s s i e , et soll ici ter 

p a r l ' e n v o y é qu ' i l l u i députera à cet effet , l a 

conf i rmat ion impér ia le dans la digni té d e . r é 

gen t . Auss i tô t q u ' o n lui au ra fait parveni r les 

marques de son inves t i tu re , savoi r : u n d ip lô

m e , u n d rapeau avec les armes impér ia les de 

R u s s i e , u n sab re , un bâ ton de c o m m a n d e m e n t 

et un man teau doublé d ' h e r m i n e , le c z a r , à 

la récep t ion de ces m a r q u e s , devra prê te r s o 

lenne l lement , en présence du ministre de 

R u s s i e , le serment de reconnaî t re le p o u v o i r 

suprême et la p ro tec t ion d u mona rque de 

R u s s i e , ainsi que celui de sa fidélité et de son 

zèle p o u r sa personne, , se lon la formule qui 

lu i sera prescr i te . 

A R T . r v . 

S o n altesse le c za r p r o m e t de n 'entretenir 

aucune communica t i on que lconque avec a u -
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crin des régens vo i s in s , sans le consen tement 

e t l ' aveu préa lable tant d u pr inc ipa l c o m m a n 

dan t sur les f ron t i è r e s , que d u ministre a c 

crédi té de sa majesté i m p é r i a l e ; et en cas qu ' i l 

v î n t , de la par t de ces v o i s i n s , des députés o u 

des le t t res , i l p rendra l 'avis dudi t c o m m a n 

dant et d u ministre impér ia l de R u s s i e , tant 

sur l 'admission o u la non-admiss ion desdits 

d é p u t é s , que sur la réponse à faire à de p a 

reilles let tres. 

A R T . v . 

C o m m e son altesse désire de tenir à la c o u r 

de sa majesté impér ia le u n ministre o u r é s i 

den t de sa p a r t , sa majesté veu t b ien l ' ad 

met t re et lui donner le même r a n g qu 'on t les 

ministres de même carac tère , des pr inces 

r é g n a n s , et elle v e u t tenir aussi e l le -même u n 

ministre o u résident à la cou r de son altesse. 

A R T . V I . 

S a majesté impér ia le p r o m e t , p o u r elle et 

p o u r ses successeurs , i ° . qu 'e l le regardera les 

peuples des r o y a u m e s susdits c o m m e si é t ro i 

tement liés avec l 'Empi re de R u s s i e , qu 'e l le 

t iendra leurs ennemis p o u r les siens ; que p a r 

conséquen t lesdits peup les seront compr i s 

dans tou te pacif icat ion qui p o u r r a se conc lu re 

Q * 
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avec la Por t e o t h o m a n e o u avecque lqu ' au t r e 

puissance que ce so i t ; 

2 ° . Q u ' e l l e maint iendra p o u r toujours et 

invar iab lement le sérénissime cza r Hérac l ius 

T e i m u r a s o w i t h , ses hérit iers et la postér i té 

de sa M a i s o n , dans le g o u v e r n e m e n t des 

r o y a u m e s de Cardue l et de K a c k e t ; 

3°. Qu ' e l l e laissera abso lument et u n i q u e 

men t au sérénissime czar le maint ien de l ' ad

minis t ra t ion intér ieure du p a y s , l ' imposi t ion 

et la l evée des taxes . 

A R T . V I I . 

L e sérénissime cza r p r o m e t , p o u r lu i et 

p o u r ses successeurs , i ° . d 'être toujours prêt 

a v e c ses t roupes p o u r le service de sa majesté 

impéria le ; 

2 ° . D e p r e n d r e , p o u r ce qu i conce rne le 

service pr inc ipa lement de sadite majesté, l 'avis 

des commandans en son n o m ; de se prêter à 

leurs réquis i t ions , et de garant i r les sujets de 

sa majesté con t re toute injustice et tou te op 

press ion ; 

3°. D ' a v o i r , dans les p r o m o t i o n s et a v a n -

cemens qu ' i l fera des personnes à son s e r v i c e , 

p r inc ipa lement égard à celles qui on t bien mé

rité de l 'Empire de R u s s i e , v u que de cet E m -
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pi re dépendent la sûreté et le b ien-êt re des 

r o y a u m e s de Cardue l et de K a c k e t . 

A R T . V I I I . 

I II a p lu aussi à sa majesté impér ia le d 'ac

corder que le premier a r chevêque des susdits 

r o y a u m e s aura u n r ang égal avec les m é t r o 

pol i ta ins de la hui t ième classe , n o m m é m e n t 

le r a n g après celui de T o b o l s k , et elle lui don

nera t rès-gracieusement p o u r jamais le t i tre 

de membre du très-saint S y n o d e . 

A R T . I X . 

Q u e la noblesse de Ca rdue l et de K a c k e t 

jou i ra , dans toute l 'é tendue de l 'Empi re russe , 

des mêmes p ré roga t ives et des mêmes a v a n 

tages que la noblesse de Russ ie . 

A R T . x . 

T o u s les natifs de Ca rdue l et de K a c k e t 

pour ron t s 'établir clans la Russ i e , s'en ret irer , 

e t y fixer de n o u v e a u leur demeure . L e s p r i 

sonniers qui auron t été remis en l iberté pa r 

le m o y e n de la R u s s i e , soit par les armes o u 

p a r capi tu la t ion , p o u r r o n t s'en re tourner l i 

b rement chez e u x , toutes les fois qu' i ls le dé

s i r e ron t , en p a y a n t seulement l ' a rgent d é 

boursé p o u r leur r a n ç o n et leurs frais de 

v o y a g e . S o n altesse le czar p r o m e t de s o n 

c ô t é , de la manière la p lus s ac r ée , d 'en ag i r 
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de même à l ' égard des sujets russes qu i se

raient tombés en capt iv i té c h e z ses vo i s ins . 

A R T . X I . 

L e s marchands de Cardue l e t de K a c k e t 

p o u r r o n t passer l ibrement en B.ussie avec 

leurs marchandises et effets ; ils y j ou i ron t 

de tous les mêmes droits et p rérogat ives 

que les sujets nés russes , et le czar p romet de 

p r o c u r e r , de concer t avec les c o m m a n d a n s 

russes ^ o u avec les ministres de sa majesté 

i m p é r i a l e , une p lus g rande facili té géné ra le 

p o u r le c o m m e r c e russe dans son p a y s , o u 

p a r ce p a y s , vers d 'autres cont rées . 

A R T . X I I . 

L a présente, c o n v e n t i o n sera observée i n -

v io l ab lemen t et à pe rpé tu i t é . 

A R T . X I I I . 

L e s rat if ications de la présente c o n v e n t i o n 

seront échangées dans le délai de six mois o u 

p lus tôt s'il se peu t . 

D a n s la forteresse Geo rges , le 24 ju i l le t 

i 7 8 3 . 

Signésy P A U L POTEMKIN , prince ÎVABC-

B A G R A T I O N y prince G A R S E W A N -

T S C H A W T S - C I I A W D S E W . 

Cette c o n v e n t i o n , conc lue qua t re ans après 



C H A P I T R E V I I . q47 

l a m o r t de K é r i m - K h a n , dans le tems que les 

d ive r s prétendans a u t rône se faisaient l a 

gue r re e n t r ' e u x , deva i t être tô t OU tard u n 

m o t i f de gue r re entre la Pe r se et la Russie. 

Cel le-c i devai t s 'at tendre q u e , dès que les 

t roubles de la Perse seraient appaisés , e t 

qu ' i l y aura i t sur le t rône u n ro i qu i s 'y c r o i 

r a i t b ien af fermi , l a guer re ne p o u v a i t man

quer d ' avo i r l i eu . M a i s peut-être espérait-elle 

que les t roubles se p r o l o n g e r a i e n t , que ce t 

E m p i r e finirait pa r être d i v i s é , et serait consé -

q u e m m e n t h o r s d 'état d ' inquié ter l a G é o r g i e , 

Ce t te espérance ne s'est pas réal isée ; la Perso 

n ' a po in t été divisée . A g a - M é h é m e t - K h a n , 

c o m m e nous v e n o n s de le d i re , se t r o u v a , 

en 1 7 9 3 , maî t re abso lu de ce t E m p i r e , et à 

l a tête d 'une a rmée cons idérable et aguer r ie . 

U n des premiers actes de M é h é m e t , l l o r s 

qu ' i l eut détrui t L u t f - A l i - K h a n , et r e ç u l a 

soumiss ion de toxrtes les p rov inces du m i d i , 

f u t d ' e x i g e r que la G é o r g i e rentrât sous la 

d o m i n a t i o n de l a P e r s e , et p a y â t , c o m m e 

a u p a r a v a n t , le t r ibut auque l elle était sou

mise. Hérac l ius , c o m m e feudataire de l ' E m 

p i r e , fut s o m m é de se rendre à la c o u r avec 

les présens d ' u sage , p o u r y prêter serment de 

f idél i té , et recevoi r son firinan d ' invest i ture : 

H é r a c l i u s , qu i compta i t sur u n puissant s e -
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c o u r s , c h e r c h a à g a g n e r d u tems pa r des ré

ponses évas ives . S o m m é de n o u v e a u et d'une 

maniè re ; très-pressante , i l refusa d ' obé i r , et 

fit r épondre qu ' i l ne reconnaissai t au dessus 

de lu i d 'aut re souve ra in que Ca the r ine . 

C e refus détermina M é h é m e t à faire la 

guer re a u ro i de G é o r g i e , p o u r le réduire à 

l 'obéissance o u le chasser de ses Eta ts . Il ne 

p o u v a i t sans se déshonorer et sans se rendre 

i n d i g n e de la c o u r o n n e qu ' i l ava i t u s u r p é e , 

r enonce r a u x droi ts que la Perse avai t sur l a 

G é o r g i e . D ' a i l l e u r s , en y souffrant un pr ince 

q u i s'était mis sous la dépendance de la Russ ie , 

i l s 'exposai t à se v o i r e n l e v e r , d 'un m o m e n t 

à l ' au t r e , les p rov inces situées sur la r ive o c 

c identa le de la Casp ienne . 

D è s la fin de l 'année 1 7 9 4 , M é h é m e t donna 

des ordres à tous les k h a n s , à tous les chefs de 

t r i b u s , de faire passer des t roupes à T é h é r a n , 

e t de les faire ar r iver au p lus tard à la fin de 

l ' h ive r ; ce qui fut ponc tue l l ement exécu té . 

I l les passa en r evue au commencemen t d 'a

v r i l 1795 : elles s 'élevaient à plus de qua t re -

v i n g t mil le hommes . Il se mit à l eur tête à l a 

fin du même m o i s , et pr i t la rou te de Casb in . 

A r r i v é à A r d e b i l , il divisa son armée en 

trois c o r p s ; il en e n v o y a u n dans le M o g a n , 

le C h y r v a n et le D a g h e s t a n p o u r en imposer 
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à tous les khans de ces p r o v i n c e s , l ever les 

con t r ibu t ions a r r i é rées , et r ecevo i r des chefs 

de t r ibus le serinent de fidélité. Ce corps d'ar

mée n ' ép rouva aucune résistance. T o u s les 

chefs de t r ibus , tous les k h a n s , s 'empressèrent 

de se rendre auprès du s o u v e r a i n , et de lu i 

offrir des présens. Ils approvis ionnèren t en 

ou t re son a r m é e , et versèrent dans ses cof

fres le r e v e n u de leurs p rov inces . 

U n second corps de t roupes eu t ordre de 

marche r sur É r i v a n . L e k h a n de cette p r o 

v i n c e , n o m m é M'ahmet, sou tenu pa r H é r a 

cl ius , n ' ava i t pas v o u l u se. soumettre au n o u 

v e a u ro i : il ava i t env i ron quinze mil le hom

mes à sa solde , et a u x premières nouvel les de 

la marche de M é h é m e t , le fils d 'Héracl ius était 

v e n u à E r i v a n avec quinze mil le Géo rg i ens . 

L e ro i de P e r s e , avec le reste de son a r m é e , 

s'était por té sur C h u t c h e , v i l le peu g r a n d e , 

b i en fort i f iée, située a u sommet d 'une m o n 

tagne escarpée , à v i n g t l ieues de l ' A r a x e , 

dans la H a u t e - A r m é n i e . I b r a h i m - K h a n , qu i 

y c o m m a n d a i t , et qui compta i t sur les secours 

d ' H é r a c l i u s , opposa à M é h é m e t une rés is 

tance à laquel le il ne s 'attendait peut-être pas . 

A p r è s quelques tentat ives infructueuses 

qu ' i l fit p o u r s 'emparer de cette p l a c e , il eut 

recours à u n autre m o y e n ; i l fit offrir à I b r a -
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î i im de très-riclies présens -, il lu i p romi t son 

pa rdon et un gouve rnemen t p lus é tendu , plus 

p r o d u c t i f s'il vou la i t se soumet t re et l ivrer la 

v i l l e . Ib rah im ne v o u l u t se prê ter à aucune 

p ropos i t ion . 

M é h é m e t , qu i n ' ava i t ni arti l lerie ni aucun 

des m o y e n s propres à réduire par la force une 

p lace que sa posit ion seule rendai t p r e squ ' i m 

prenab le , se décida à y laisser assez de t rou 

pes p o u r l ' inves t i r , et p o u r s 'opposer à la 

garn i son si elle tentait que lque sortie / a p r è s 

q u o i il v in t joindre le corps d 'armée qu ' i l ava i t 

e n v o y é à L r i v a n . 

C e corps ava i t été v ivemen t repoussé : i l 

s'était retiré avec p e r t e , et il avai t pris une 

pos i t ion avantageuse en at tendant qu ' i l pû t 

être renforcé . M o y e n n a n t les t roupes que M é 

hémet lu i a m e n a , il se rendi t b ientôt maî t re 

de toute la p r o v i n c e , et ma rcha de n o u v e a u 

cont re la v i l l e . L e k h a n , ojui se c r o y a i t assez 

fort p o u r le bat t re une seconde f o i s , en sort i t 

avec le fils d 'Héracl ius . 

L e s d e u x armées se rencont rè ren t à q u e l 

ques l ieues d ' É r i v a n , et e n v inrent a u x mains 

au lever du solei l . L e s G é o r g i e n s , sous les 

ordres du fils d 'Héracl ius ; u n co rps d ' A f g h a n s 

à la solde d u k h a n , ainsi que les kis i l -bâches 

de sa g a r d e , firent des p rod iges de v a l e u r , et se 
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batt i rent avec u n acharnement qui mit p l u 

sieurs fois en danger les t roupes de M é h é m e t . 

D e u x fois celles-ci p l i è r en t , et furent sur le 

po in t de p rendre la fuite ; mais le r é g e n t , q u i 

combat ta i t en personne à la tête de ses K a 

giars , v in t à bou t d e u x fois de les ra l l ier . A 

la fin la va l eu r dut le céder au n o m b r e ; les 

Persans t r iomphèren t c o m p l è t e m e n t , et p o u r 

suivi rent leurs ennemis j u squ ' aux por tes d e 

l a v i l l e . 

A p r è s cette v ic to i r e , M é h é m e t a y a n t fait 

b loque r É r i v a n , et pris avec lu i u n petit co rps 

de t roupes , v in t jo indre à Candjea l ' a rmée 

qu ' i l ava i t e n v o y é e dans le C h y r v a n et le 

D a g h e s t a n , et se p o r t a sur T i l i i s . 

Hérac l ius , qu i ne s 'attendait pas à être 

a t taqué dans sa capi tale a v a n t l a prise de 

C h u t c h e et d ' E r i v a n , et qu i ava i t d 'a i l leurs 

l a i t passer dans la dernière de ces p laces p r e s 

que toutes ses t roupes , ne se c r o y a n t pas 

en état de soutenir u n s i è g e , abandonna T i 

liis et se re t i ra à K a c k e t . L a majeure par t ie 

des habi tans su iv i rent l ' exemple d u ro i ; i ls 

sort irent p réc ip i tamment de l a v i l l e , et e m 

por tè ren t avec e u x ce qu ' i ls ava ien t dè p lus 

p r é c i e u x . 

M é h é m e t en t ra sans résistance dans la c a 

pitale de la Géorg ie en oc tobre de la m ê m e 
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année. T o u s les habi tans qu i s 'y t rouvèren t 

encore furent o u massacrés o u faits esc laves ; 

tous les effets p réc ieux qu i n ' ava ien t p u être 

e m p o r t é s , furent p i l lés : on mit ensuite le feu 

a u x m a i s o n s , on démol i t le c h â t e a u , après 

q u o i l ' année se ret i ra . 

L e s k h a n s d 'É r ivan et de Chu tche n 'eurent 

pas p lu tô t appris le sort de Tif l is et la s o u 

miss ion de tous les khans de ces c o n t r é e s , 

qu ' i l s demandèrent à cap i tu le r ; ce qu' i ls ob

t inrent en remet tant leur vi l le , et passant 

avec leurs t roupes a u service de M é h é m e t . 

L e fils d 'Héracl ius obt in t la permiss ion de 

se ret irer en G é o r g i e , après s'être e n g a g é , 

tant p o u r lui que p o u r son p è r e , de r econ

naî t re formel lement A g a - M é h é m e t - K h a n 

p o u r légi t ime souvera in de la P e r s e , de lu i 

prê ter serment de fidélité , et de p a y e r à l ' a 

veni r , c o m m e par le passé , le t r ibut annuel 

a u q u e l son r o y a u m e est soumis . 

A p r è s avo i r ainsi rédui t à l 'obéissance tou t 

le no rd -oues t de la P e r s e , M é h é m e t r e n v o y a 

une part ie de son a r m é e , et se rendit à T é 

h é r a n , o ù il passa l 'h iver . 

Hérac l ius n ' ava i t pas nég l igé , a u x premières 

sommat ions qui lui avaient été fai tes , d'en don

ner avis au général russe , n o m m é G oudovicht 7 

g o u v e r n e u r du C a u c a s e , et de lu i r ecomman-



C H A P I T R E V I I . ^53 

der for tement d'en aver t i r l ' impéra t r i ce , afin 

qu 'e l le fî t passer quelques t roupes e n G é o r g i e , 

o u qu 'e l le les e n v o y â t sur la f ront iè re , avec o r 

dre de vo le r à son secours s'il était a t taqué. 

L e g o u v e r n e u r , qui ne c ru t p robab lemen t 

pas que les menaces de M é h é m e t fussent si 

p r o m p t e m e n t suivies de leur e f f e t , ava i t n é 

g l igé d 'en faire son r appor t , o u l 'avai t fait 

de manière à ne pas faire c ra indre que le 

p r ince de Géo rg i e fut a t taqué ; ce qu i lit q u e 

celui-ci ne reçu t a u c u n secours de la R u s s i e , 

et qu' i l fut ob l igé d ' abandonner sa capi ta le . 

Ma i s dès que l_̂ a t l ierine appri t ce qui vena i t 

de se passe r , elle o rdonna su r - l e - champ à u n 

pet i t corps* de t roupes qui se t rouva i t sur l a 

f ront iè re , sous les ordres du généra l Save l i e f , 

de marche r sur D e r b e n t et de s'en empare r . 

Ces ordres furent exécutés ; mais la vi l le ne 

v o u l a n t pas se rendre a u x sommat ions qu i lu i 

furent fa i tes , et Save l i e f n ' a y a n t pas assez de 

t roupes p o u r l 'a t taquer dans les f o r m e s , i l se 

conten ta de l ' investir , en a t tendant de n o u 

v e a u x ordres et les renforts qu ' i l demandai t . 

L e s Russes passèrent l ' h ive r sous les murs de 

l a v i l l e , sans qu ' i l fût r ien entrepris de l eur 

p a r t , et sans que les Persans , de leur côté , 

osassent tenter que lque sort ie. 

Pendant• l ' h i v e r , le comte V a l e r i ç n S o u b o f 
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eut ordre de réun i r toutes les forces d i spo

nibles qu i se t rouva ien t vers le Caucase , et 

de veni r jo indre à D e r b e n t le co rps de S a v e -

l i e f , don t i l devai t aussi p rendre le c o m m a n 

demen t . L ' a r m é e passa la r iv ière T é r e k en 

avr i l 1796", et s ' avança jusqu 'à D e r b e n t en 

longean t l a Casp ienne . Fo r t e alors de trente 

à t r e n t e - c i n q mil le h o m m e s , elle s 'empara 

fac i lement de quelques o u v r a g e s avancés , e t 

m e n a ç a le k h a n d 'un assaut généra l s'il ne l i 

v ra i t la v i l l e . L e k h a n o u v r i t les por tes et se 

rendi t pr isonnier . 

L e s Russes occupèren t D e r b e n t , y mi ren t 

g a r n i s o n , et marchè ren t sur B a k o u en sui

v a n t le r i v a g e de la mer . 

D a n s le même tems , une flotte sur laquel le 

é taient quatre mil le h o m m e s de débarque

m e n t , v in t menacer le G u i l a n , e t é tabl i r son 

quar t ier-général à l ' île Sara , s i tuée à que lques 

l ieues des c ô t e s , entre Ensel i et B a k o u . E l l e 

l i t , dans le cou ran t de l ' é t é , quelques tenta

t ives p o u r s 'emparer d 'Ensel i , v i l le et p o r t 

à quelques l ieues de R e i c h t , mais el le l u t re

poussée ; elle rev in t à Sara sans avo i r en t re 

pris autre c h o s e . 

L e comte V a l e r i e n S o u b o f n ' é p r o u v a au

cune résistance dans sa m a r c h e . T o u t e s les 

v i l l e s , bourgs et v i l lages qui se t rouvèren t sur 
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sa rou te , l u i ouvr i ren t les por tes . B a k o u se 

r end i t à la première sommat ion qu i lui l u t 

fai te p a r u n corps de six mi l le h o m m e s q u e 

l e généra l y ava i t e n v o y é . L e s Russes o c c u 

pè ren t la v i l le , et n ' inquié tèrent n i le g o u 

v e r n e u r n i les hab i tans . 

V e r s la fin de ju in , les chaleurs qui se fai

saient déjà v ivemen t sentir , déterminèrent le 

géné ra l à faire camper l ' a rmée sur les m o n 

tagnes qui se t rouven t à d ix o u douze l ieues 

des côtes ; il chois i t à cet effet une val lée fraî

che , a g r é a b l e , si tuée près des sources de YAt-

chaï y ruisseau qu i se jette dans la Casp ienne 

à douze l ieues au nord-ouest de B a k o u . 

S o u b o f qui t ta son camp vers la fin d ' a o û t , 

e t s ' avança jusqu ' au v i e u x C h a m a k i , o ù i l 

passa le reste de l 'é té. M a i s dès que les c h a 

leurs furent passées , c 'es t -à-dire , à la fin d 'oc

tob re , il vint se présenter devan t le n o u v e a u 

C h a m a k i , situé hors des montagnes , à c inq o u 

s ix l ieues de l 'autre. L e k h a n se s a u v a , et les 

Russes occupèren t l a v i l le . 

L e comte V a î e r i e n S o u b o f détacha u n corps 

de t roupes a u x ordres du l ieutenant-général 

K o r s a k o f p o u r s 'emparer de Candjea et oc

cuper la G é o r g i e , en r emon tan t le K u r jus

qu ' à Tir i is . L ' a rmée , se dir igeant au sud , 

v in t camper sur la r ive gauche d u f l e u v e , à 
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douze l ieues cle son e m b o u c h u r e : l ' avant-

garde passa le f l e u v e , et se t r o u v a dans le 

M o g a n , au même l ieu o ù N a d i r - C h a h , en 1 7 3 5 , 

ava i t été p roc l amé ro i par tous les députés de 

la na t i on . 

L e s t roupes étaient campées , et elles at

tendaient le r e tour de la belle saison lors

qu 'e l les r e ç u r e n t , en décembre 1796", la n o u 

ve l l e de la m o r t de Cather ine et l 'o rdre de se 

ret irer ; ce qu 'el les exécutèren t en b o n ordre 

et sans être inquiétées . 

Pendan t cette campagne des Russes , M é 

héme t était dans le K h o r a s s a n , occupé à dé

t rôner C h a r o k h - C h a h : nous étions., B r u g u i è r e 

et moi , à T é h é r a n . 

N o u s avons dit plus hau t , qu ' en 1762, le 

K h o r a s s a n fut ér igé en souvera ine té i ndé 

pendante en faveur de C h a r o k h . M é h é m e t , 

aussi empressé de faire rentrer cette p r o v i n c e 

sous la domina t ion de la P e r s e , que d'en ex

pulser les descendans de N a d i r , dont i l c o n 

naissait tous les droits au t rône qu ' i l occupa i t , 

se d i sposa , après avo i r r a v a g é là G é o r g i e , à 

s 'emparer du K h o r a s s a n . I l ne p o u v a i t c e 

pendan t i gno re r que les Russes b loqua ien t 

D e r b e n t , et i l devai t b ien s 'attendre qu' i ls y 

seraient en plus g rand nombre au pr intems 

su ivant . I l est donc bien surprenant qu ' i l ait 

songé 
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songé à por te r toutes ses forces à l 'est de la 

Casp ienne , pou r occuper une p rov ince qu i 

ne p o u v a i t en aucun tems lui résister , p lu tô t 

que d'aller au secours de celles que les Russes 

menaça ien t à l ' occ iden t . A - t - i l c ru que C a 

ther ine n ' enver ra i t pas d 'autres Groupes que 

celles du généra l Save l ie f , e t , dans cette s u p 

pos i t ion , a- t - i l j ugé que les k h a n s étaient 

b ien en état de se défendre ï 

Q u o i qu ' i l en soit des motifs de cette c o n 

duite , la part ie de l ' a rmée, qui ava i t été c o n 

gédiée avec ordre de se t r o u v e r de n o u v e a u 

sous les armes vers l a fin de m a r s , ayan t re

jo in t ses d r a p e a u x , M é h é m e t pr i t l a rou te 

du M a z a n d e r a n dans le même tems que le 

c o m t e Va ie r i en S o u b o f passait le T é r e k . H 

s'arrêta que lque tems a u x env i rons d ' A s t e r -

A b a d p o u r laisser reposer ses t roupes et 

faire des provis ions , après q u o i il t ira dro i t 

à M e s c h e d . 

C h a r o k h v iva i t encore : il avai t été t émoin 

de toutes les r évo lu t ions qu i avaient eu l ieu 

en Perse , sans y prendre jamais aucune part ; 

il avai t v u , sans s'y opposer , tous les efforts 

que M o h a m m e d - Hassan - K h a n et son fils 

A g a - M é h é m e t - K h a n ava ien t faits p o u r s 'em

parer du suprême p o u v o i r . T r a n q u i l l e au m i 

l i eu de sa p r o v i n c e , qu ' i l g o u v e r n a i t par le 

Tome VI. / > R 
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m o y e n de son fils a î n é , i l v iva i t en p a i x a v e c 

ses vois ins ; il p r o t é g e a i t , con t re les se igneurs 

du pays et les hordes errantes , les peup les 

confiés à ses soins ; il cherchai t à c icatr iser 

les plaies que les guerres de N a d i r , les t r o u 

bles qu i ava ien t suivi sa m o r t , et les r a v a g e s 

d e s O u z b e q s et des T u r c o m a n s , avaient o c c a 

s ionnées . L ' appa r i t i on de M é h é m e t dans le 

M a z a n d e r a n , et sa ma rche vers le K h o r a s s a n , 

ne laissèrent à C h a r o k h a u c u n doute sur les 

desseins de cet usurpa teur . H o r s d 'état de ré

sister , il consei l la à ses fils de se met t re en l ieu 

de sûreté. Q u a n t à l u i , il pri t le par t i de la sou

miss ion . Il sort i t de M e s c h e d , et v in t à d e u x 

journées de chemin , au d e v a n t de l ' a rmée 

p e r s a n e , suivi seulement de sa garde et des 

p r inc ipaux seigneurs de sa c o u r . I l appor ta i t 

de très-riches présens en c h e v a u x , en armes 

et en divers objets p r éc i eux . 

M é h é m e t le reçu t d 'abord avec tous les 

égards que méri ta ient son â g e , son r a n g et 

sa naissance ; il accepta les p r é sens , et il de 

m a n d a qu ' i l fût p o u r v u a u x besoins de son 

a rmée , tant en v iv res qu 'en a rgen t . 

C h a r o k h d o n n a sur- le-champ tous les o r 

dres nécessaires pour que l 'a rmée ne manquâ t 

de r ien : il fit ven i r de toutes par ts des c h e 

v a u x p o u r la r emonte de quelques cava l ie rs ; 
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i l p r o c u r a les armes et les habi ts d o n t o n 

m a n q u a i t , mais il s 'excusa re la t ivement a u x 

sommes d 'argent q u ' o n lu i demandai t . Il m o 

t iva son refus sur la modic i té des revenus de 

ses États , et sur les dépenses excessives qu ' i l 

avai t faites depuis qu ' i l était mon té sur le 

trône ; i l ava i t p e u à peu rétabli les m o s q u é e s , 

les c a r a v a n s e r a i s , les besesteins, les fonta ines 

publ iques , que les guerres civi les ava ien t dé

truits ; i l avai t toujours en t re tenu b e a u c o u p 

de t roupes , afin de p o u v o i r conten i r les T u r 

eomans et les O u z b e q s , et i l n ' ava i t pas d û 

p ré lever de forts impôts sur u n peuple qui 

ava i t été ent ièrement ru iné par les v io lences 

de N a d i r et les extors ions de ses asens . 

C h a r o k h se flattait d 'ai l leurs que le n o u 

v e a u ro i de Perse respecterai t en lu i le petit-

fils de N a d i r , é levé au t rône pa r l a vo lon té 

suprême de tous les seigneurs et de tous les 

chefs de t r ibu du K h o r a s s a n ; qu ' i l aurai t p o u r 

l u i les mêmes égards qu ' ava ien t eus K é r i m -

K h a n , r égen t de Perse ; A h m e d , ro i de K a n d a -

har ; T i m u r - C h a h son fils , ainsi que les rois de 

B a l k h e , de B o k h a r a , de Samarcande , et le 

p r ince afghan qu i régnai t à Héra t ; mais Cha

r o k h ignora i t qu ' i l n ' y a r ien de sacré p o u r 

celui que l 'ambi t ion tourmente . 

Lorsqu ' i l s furent rendus à M e s c h e d , Méhé-

R 2, 
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met fut s 'établir dans le pala is r o y a l : il ret int 

C h a r o k h auprès de l u i , et le const i tua en 

quelque sorte son pr isonnier ; il ex igea qu ' i l 

l u i remît à l ' instant le sceau de l 'É t a t , le t résor 

r o y a l et toutes les r ichesses qu ' i l possédai t . 

I l o rdonna en même tems à tous les k h a n s 

et seigneurs d u K h o r a s s a n de venir auprès de 

l u i , et à tous les ministres du culte de faire 

en son n o m la pr ière publ ique d u vendredi . 

T o u s obéi rent : les p r e m i e r s , ne p o u v a n t 

opposer une armée capable de résister à cel le 

d u ro i de Pe r se , se rendi rent à M e s c h e d avec 

les présens don t ils étaient redevables . 

C h a r o k h se dépoui l l a de toutes les marques 

de souvera ineté : il mit sur - le -champ M é h é 

m e t en possession de tou t ce qu i appar tenai t 

à l a c o u r o n n e , mais il n ia toujours qu ' i l eût 

e n ma in d 'autres r ichesses que celles q u ' o n 

ava i t t rouvées dans son pala is . Cet te obs t i 

na t i on fit entrer en fureur l ' av ide M é h é m e t . 

Se dou tan t bien que le pétit-fils de N a d i r ava i t 

encore quelques restes des trésors en levés a u x 

Ind iens , il le fit sa is i r , lu i fit donner des coups 

de bâton sous la plante des pieds afin d ' en 

obteni r l ' aveu ; i l poussa même la barbar ie 

jusqu 'à lui faire appl iquer des fers ardens sur 

différentes part ies du co rps . 

C h a r o k h , qu i ne p o u v a i t se résoudra à 
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pr ive r ses fils de la dernière ressource qu ' i ls 

ava ien t p o u r se faire u n par t i et rentrer dans 

leurs d ro i t s , souffrit d ' abord avec beaucoup 

de courage et sans se p l a ind re , les tourmens 

qu ' on lui fit endurer ; mais à la fin, accablé 

sous le poids de la d o u l e u r , et dans le délire 

d 'une fièvre a rden te , i l découvr i t son t résor 

à son b o u r r e a u , et le lui abandonna : il c o n 

sistait en o r , en a r g e n t , en j o y a u x , en objets 

d ' a r t s , et sur tout en d iamans . 

M é h é m e t s'en saisit avec a v i d i t é , et se hâ ta 

de le faire embal ler : il pr i t possession , dans 

l ' in te rva l le , de toute la p r o v i n c e ; il reçu t la 

soumiss ion de tous les khans , de tous les 

se igneurs , de tous les chefs de t r ibus ; i l se 

fit donner un g rand n o m b r e d 'otages , et il 

par t i t de Mesched vers la fin d ' aoû t , laissant 

clans cette vi l le douze mille h o m m e s p o u r con

tenir les hab i t ans , et s 'opposer à tou t ce que 

pour ra i en t ent reprendre les fils de C h a r o k h . 

Ce m a l h e u r e u x pr ince était encore malade : 

n ' i m p o r t e , il fut a r raché de son l i t , et e m 

mené dans une l i t ière : tou t le reste de sa fa

mille le suivai t sous bonne escorte . Les cha

leurs étaient t rès-for tes , et la saison d a n g e 

reuse : l ' a rmée souffrit b e a u c o u p en t r ave r 

sant le Mazande ran ; u n g r and n o m b r e de 

soldats furent at taqués de fièvres put r ides 
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( 1 ) Il était né le 1 1 mars ij$3. 

et de dyssenter ie . C h a r o k h , âgé alors de 

soixante-trois ans et quelques mois ( 1 ) , ressen

t i t , a u x env i rons d ' A s t e r - A b a d , des douleurs 

d 'entrai l les violentes ; il resta que lques heures 

clans cet é t a t , après quoi il exp i ra sans q u ' o n 

ait su si cette m o r t avai t été p r o v o q u é e par 

son ennemi , o u si elle était une suite na

turel le des mauvais t rai temens qu ' i l ava i t e n 

durés . 

M é h é m e t fit son entrée à T é h é r a n le 20 

septembre ; il c o n g é d i a , c o m m e l 'année d'au

p a r a v a n t , presque toute son a r m é e , et il ne 

l a réuni t de n o u v e a u sous les d r a p e a u x qu ' au 

pr in tems su ivant . Ce fut donc à la f in de mars 

1 7 9 7 , qu ' i l qui t ta T é h é r a n p o u r marche r une 

seconde fois sur T i f l i s , et reprendre les vil les 

de B a k o u et de D e r b e n t , que les Russes p a 

raissaient v o u l o i r garder . Ils ava ient évacué 

C a n d j e a , C h a m a k i et toutes les vi l les et for 

teresses de l ' intérieur , mais ils n ' ava ien t pas 

ret iré les t roupes qu ' i ls ava ient envoyées à 

T i f l i s . 

L ' a r m é e avai t passé l ' A r a x e , et était c ampée 

près de Chu tche ; e l leéta i t dans le mei l leur état 

possible , et ne demandai t qu ' à comba t t r e . 

Dé j à M é h é m e t avai t fait ses disposi t ions p o u r 
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e n v o y e r trente mille h o m m e s cont re Tif l is , 

e n remontan t le K u r ; il devai t passer le f leuve 

a v e c plus dè so ixante mil le h o m m e s , a u x en

v i rons de B e r d a , et ent rer dans le C h y r v a n 

p o u r se mesurer avec les Russes , l o r squ 'un 

de ces événemens que la p rudence humain© 

ne peut p r é v o i r , v in t détruire ces projets et 

dissoudre cette a rmée . 

L e 14 de mai à la po in te d u jour , M é h é m e t 

sorti t de la tente o ù il ava i t c o u c h é , et passa 

dans une autre qui était à cô té . Il ava i t pr is 

l 'habi tude de faire sa prière dans ce l le -c i , d 'y 

fumer le n a r g u i l , et de s'y l iv re r pendant quel

ques heures à l ' examen des papiers q u ' o n lu i 

ava i t remis la vei l le . Personne autre que le 

p remier ministre et les g é n é r a u x ne pouva i t 

espérer de lu i par le r dans cette tente , et il 

n ' ava i t ord inai rement qu 'un o u deux officiers 

au tour de lui p o u r le servir : ce jour - là il ne 

s'y en t r o u v a q u ' u n seul ; i l se nommai t Pi tch-

Hesmet . A p r è s la prière , et au m o m e n t que 

le ro i tenait des d e u x mains le na rgu i l q u e 

l 'officier vena i t de lui p r é s e n t e r , celui-ci lu i 

po r t a dans la poi t r ine d e u x coups de po i 

gna rd qui le firent expi rer à l ' instant sans 

pousser aucun cr i . 

L e mo t i f qu i a v a i t , di t -on , engagé cet o £ 

licier à commet t re un cr ime p a r e i l , fut q u e 
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( 1 ) On lui avait ouvert le ventre et arraché les entrailles. 

son frère , l 'année d ' auparavan t , ava i t pér i 

d 'une mor t cruel le par ordre du roi (1), quoi -

qu ' i l fût depuis long- tems à son service. , qu ' i l 

lu i eût d o n n é les p reuves les p lus certaines 

de d é v o û m e n t , et qu ' i l n 'eût commis aucune 

faute u n peu g rave : l 'ordre avai t été donné 

clans u n m o m e n t de mauvaise h u m e u r , et ré

v o q u é t rop tard. Ce fait était v ra i ; mais i l 

est b ien cer tain que Pi tch-Hesmet n 'aurai t pas 

songé à tirer vengeance de ce suppl ice ; i l 

n ' aura i t pas eu l ' idée de sacrifier le ro i a u x 

mânes de son frère s'il n ' ava i t été sûr d 'é

chappe r à la mor t . 

O n eut bientôt la cer t i tude q u e la main de 

ce scélérat, ava i t été dir igée pa r u n h o m m e 

pu i ssan t , qu i crut par-là se f rayer u n chemin 

a u t rône . S a d e k - K h a n , de la t r ibu C h a k a k i , 

u n des géné raux de l 'a rmée 3 ava i t p romis à 

Pi tch-Hesmet de favoriser son é v a s i o n ; il lu i 

ava i t même fait espérer une forte r écompense 

s'il réussissait dans son entrepr ise . Sadek-

K h a n , en sa qual i té de généra l , entrait l i 

b rement dans l a tente du ro i . D è s qu ' i l fut 

instruit de sa m o r t , i l s'y rendit avec quelques 

personnes qui lu i étaient dévouées ; i l s 'em

para du t r é s o r , et sortit que lque tems après „ 
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en faisant paraî t re un firman mun i d u sceau 

r o y a l , por tant l 'ordre à lu i Sadek de par t i r 

sur - l e - c h a m p , p o u r une opéra t ion , avec le 

corps qu ' i l c o m m a n d a i t , consistant en d i x 

mil le h o m m e s . 

O n i g n o r a i t , dans le c a m p , la mor t d u ro i . 

S a d e k - K h a n sort i t donc sans obstacle , e m 

p o r t a n t avec l u i , non-seulement la caisse mi

l i taire et les r iches et n o m b r e u x cliamans de 

M é h é m e t , mais même une part ie des v iv r e s . 

S o n o b j e t , en s ' é l o i g n a n t , était d 'évi ter le 

p remier m o u v e m e n t de l 'armée et le ressen

t iment que p o u v a i t faire naî t re , dans le cœur 

d u so lda t , l ' idée d 'un assassinat. Il savait b ien 

que tous les mécontens v iendra ient se joindre 

à lui ; il espérait d 'ai l leurs que cette a rmée , 

sans v i v r e s , sans argent et sans che f , se dis

soudra i t b ientôt . C'est ce qui a r r iva p e u de 

jours après . Il se forma plusieurs p a r t i s , don t 

quelques-uns furent jo indre S a d e k - K h a n . L e 

p e u de personnes at tachées a u r o i , o u qu i 

c ra ignaient d 'être sacrifiées à l ' ambi t ion de 

son meur t r i e r , r e tournèren t à T é h é r a n sous 

la condui te de H a d g i - I b r a h i m , premier m i 

nis tre . L e s autres se rendirent dans leur t r ibu 

p o u r tâcher d 'y jouer u n rôle o u s'y met tre à 

l 'abri des persécut ions . 

L o r s q u e nous qui t tâmes C o n s t a n t i n o p l e , 
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en mai 1 7 9 8 , o n compta i t qua t re p r inc ipaux 

pré tendans qui allaient de n o u v e a u déchirer 

c e m a l h e u r e u x Empi re . C ' é t a i e n t , i ° . B a b a -

K h a n , iils de H u s s e i n - K h a n , frère a î n é d ' A g a -

M é h é m e t - K h a n . Il é t a i t , c o m m e nous l ' avons 

d i t , g o u v e r n e u r de Chi ras . A la p remiè re 

nouve l l e de la mor t de son oncle , il ava i t v o l é 

à T é h é r a n , et s'y était fait reconnaî t re ré

gen t ; i l avai t laissé à Chi ras son frère C o u -

c h o u k - K h a n , avec d ix ou douze mille h o n i -

mes p o u r conteni r le midi . 

2 0 . A l a - K o u l i - K h a n , frère de M é h é m e t . 

I l ava i t cherché à se faire u n par t i à T é h é r a n , 

à I spahan et dans le M a z a n d e r a n . 

3 ° . Sadek - K h a n . I l se rendi t à T a u r i s en 

qui t tant l ' a r m é e , et se t r o u v a bientôt maî t re 

de tout l 'Aderb id jan . 

4 ° . Enf in M o h a m m e d - K h a n , fils de Z é k i -

K h a n , le même qui avai t abandonné Lu t f -

A l i - K h a n a u m o m e n t o ù il vena i t de bat tre 

M é h é m e t . Il ava i t l evé quelques t roupes dans 

le Lor i s t an et pa rmi les A r a b e s , et avai t mar

c h é sur Chi ras ; i l ava i t d 'abord obtenu que l 

ques avantages sur C o u c h o u k , mais il ne p u t 

s 'emparer de la v i l l e . 

Pa rmi ces quatre p r é t endans , ce lui qui était 

l e p lus d igne du t r ô n e , ce lu i que le v œ u d u 

peup le y a p p e l a i t , f u t , heureusement p o u r 
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l a Perse , ce lui qui eut d ' abord le plus de 

t r o u p e s , et qui réuni t le plus de moyens p é 

cunia i res . Maî t re de T é h é r a n , d ' Ispahan et 

de Chi ras , B a b a - K h a n faisait espérer de ra

mener tôt o u tard , pa r sa b r a v o u r e et sa 

bonne c o n d u i t e , les provinces qui tenaient à 

u n autre par t i . Néanmoins la lutte eû t été 

l o n g u e et le résultat incertain si Hadgi - Ibrah im 

ne fût v e n u à bou t de gagner S a d e k - K h a n , et 

de le faire renoncer à ses pré tent ions . Il l ' en 

gagea même à céder à B a b a - K h a n tout l 'or , 

tous les d iamans qu ' i l ava i t enlevés à son 

onc le , et à réunir ses forces a u x siennes. 

Dès-lors le t rône fut assuré à ce dernier . A l a -

K o u l i , abandonné des siens , fut arrêté et 

r endu aveug le . M o h a m m e d , pare i l lement 

a b a n d o n n é , fut rédui t à se réfugier chez les 

A r a b e s de la côte p o u r échapper au chât i 

men t qu ' i l mér i ta i t . 

B a b a - K h a n prit alors le n o m de Fé t ah -Al i -

K h a n . Il para î t avoi r g o u v e r n é jusqu 'à pré

sent la Perse avec j u s t i c e , et avoi r dép loyé , 

tant au dedans q u ' a u dehors , toute l 'énergie 

qui conv ien t à sa pos i t ion . 
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Départ d'Ispahan. Retour à Bagdad 
par Ken gaver et Kerman chah. Fem
mes de JSIikr-Abad. Douane de Sar-
pil. Curdes qui attaquent la cara
vane. Divers moyens de quitter Bag
dad et de faire route. Aventurier qui 
prend le nom d'un des frères du roi 
de Perse. 

LORSQUE nous quit tâmes T é h é r a n p o u r nous 

rendre à Ispahan , no t re projet était de tra

verser toute la Perse , d 'al ler nous embarquer 

dans un des por ts du golfe , p o u r Bassora , 

e t de remonte r l 'Euphra te o u le T i g r e jusqu 'à 

He l l é o u Bagdad . 

Cet te rou te nous paraissait devo i r c o m 

plé ter nos observat ions sur le sol et le c l imat 

de la Perse , sur les mœurs et les cou tumes 

des h a b i t a n s , et nous p r o c u r e r , en m i n é r a u x , 

p lantes et a n i m a u x , une réco l te encore p lus 

abondante que toutes cel les que nous av ions 

faites dans ce pays . 
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L a santé de m o n co l l ègue dérangea u n e 

seconde Ibis tous nos p lans . V i n g t jours de 

r epos dans la vi l le l a plus saine de cet E m 

pi re , et dans la saison de l 'année la plus 

d o u c e , n ' ayan t p u le rétabl ir n i lu i donner 

l a moindre espérance d 'une amél iora t ion pro

chaine , n o u s jugeâmes qu ' i l fallait se hâter 

de qui t ter u n cl imat qui ne pouva i t lui c o n 

ven i r , et de p r e n d r e , p o u r reveni r en F r a n c e , 

le chemin le plus cour t et le moins fat igant . 

N o u s nous joignîmes donc à une ca ravane 

qu i partai t p o u r K e r m a n c h a h , et nous s o r 

t îmes d ' Ispahan le i5 n o v e m b r e 1 7 9 6 , p o u r 

a l ler coucher à u n caravansera i situé à quatre 

o u c inq milles de distance. 

L a c a r a v a n e , composée d ' env i ron cent che 

v a u x , por ta i t des mousselines et des toiles de 

l ' Inde , des schals de K a c h e m i r e et de K e r -

man , des t ap i s , et diverses étoffes fabriquées 

à Y e s d et à Ispahan ; elle avai t aussi quelques 

ba l lo ts de t a b a c , quelques ballots de g a r a n c e , 

u n peu d ' op ium , de musc , d 'ambre , e t a u 

tres d rogues du mid i de la Perse ou des c o n 

trées plus orientales , le tout destiné p o u r 

K e r m a n c h a h , A m a d a n et B a g d a d . 

V e r s le mi l ieu de la n u i t , quelques caval ie rs 

se présentèrent au caravansera i avec u n ordre 

d u g o u v e r n e u r : ils vena ien t enlever de force 



2 7 ° V O Y A G E E l P E R S E . 

tous les c h e v a u x qu i s 'y t rouva ien t , p o u r 

t ransporter d ' Ispahan à C a c h a n les off ic iers , 

s e rv i t eu r s , esclaves et effets de B a b a - K h a n , 

n e v e u du ro i , qu i se rendait de Chi ras à T é 

héran , o ù il était appe lé . L e s gens de la c a 

r avane firent u n v a c a r m e horr ib le ; ils dispu

t è ren t , et cr ièrent tous à la fois pendant plus 

d 'une heure , p o u r empêcher q u ' o n ne leur 

pr î t tous les c h e v a u x ; ils en furent quit tes 

p o u r en l iv re r d ix , q u ' o n ne devai t rendre 

que dans hu i t j ou r s . L e s nôtres , c o m m e les 

p lus b e a u x et les plus fringans , avaient été 

pr is les premiers ; mais ils furent remis à leur 

p lace dès q u ' o n sut qu' i ls nous appar tenaient . 

O n ne t oucha n o n plus à aucun de c e u x des

tinés à por te r nos effets. 

N o u s séjournâmes le 16 , p o u r at tendre 

q u ' o n eût remplacé les c h e v a u x qu ' on ava i t 

emmenés , et le 17 nous v înmes passer la 

journée clans u n carav an serai situé à trois 

l ieues du p r e m i e r , et à u n quar t de l ieue d u 

peti t v i l l age Anichirvcim. O n semait p a r 

tou t du froment sur les terres que l ' on ava i t 

arrosées quelques jours aupa ravan t : il était 

déjà levé en plusieurs endroi ts . 

L e 18 , n o u s ne fîmes que quatre l ieues . 

N o u s marchâmes d 'abord en plaine ; nous cô

toyâmes ensuite des montagnes p e u élevées , 
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t r ès -a r ides ; nous t raversâmes u n co teau schis

t e u x , en part ie vo l can ique , e t nous nous a r 

rê tâmes dans u n t rès-beau caravansera i situé 

a u mil ieu d 'une p la ine incu l te . N o u s v îmes 

ramasser p a r t o u t , clans cette p l a i n e , une e s 

pèce d 'anabase , p lan te de la famille des s o u 

des ; elle y était t r è s - abondan te . Séchée e t 

mise en p o u d r e , on s'en s e r t , dans toute la 

P e r s e , p o u r décrasser le l inge : o n la brûle , 

en quelques endroi ts , p o u r faire d u s a v o n 

a v e c les cendres . 

L e 19 , nous nous rendîmes dans d ix heures 

à D é h a k , v i l l age fort é tendu , mais presque 

t o u t détrui t : il est situé entre d e u x m o n 

tagnes p e u élevées , moins arides que celles d u 

j o u r précédent . Les env i rons nous pa ru ren t 

fo r t beaux ; les e a u x y étaient abondantes e t 

assez b o n n e s . 

L e 2 0 , nous nous t rouvâmes entre des m o n 

tagnes schisteuses et grani t iques ; nous en 

v îmes une à notre g a u c h e , beaucoup plus éle

v é e que les autres , sur laquel le i l était déjà 

t o m b é beaucoup de neige ; nous la jugeâmes 

à deux o u trois l ieues. Bientô t après nous en 

découvr îmes de très-hautes devant n o u s , don t 

le sommet était également couve r t de ne ige . 

N o u s l o g e â m e s , après sept heures et demie 

de marche . dans u n caravansera i qui tombai t 
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en ruine ? près d 'un mauva i s v i l lage presque 

dé t ru i t , n o m m é Durri-Areban. 

L e ven t fut ce jour-là à l 'oues t ; le ciel se 

c o u v r i t de nuages , et nous fûmes menacés de 

p lu ie 'y il en était tombé b e a u c o u p , à ce q u ' o n 

nous d i t , les jours précédens j nous n 'en av ions 

pas eu p o u r t a n t , et nous n 'en avions pas v u 

de traces sur no t re route avan t les trois de r 

nières l ieues . 

L e sol nous paru t s'être beaucoup é levé 

depuis no t re dépar t d ' Ispahan. 

L e 21 , nous fûmes encore que lque teins 

entre des montagnes grani t iques ; elles s ' é lo i 

gnèrent ensuite u n peu , et nous entrâmes 

dans une pla ine fertile et a r rosée . N o u s l o 

geâmes , après hu i t heures et demie de mar 

che , au b o u r g de K h o u g u é , que nous t r o u 

vâmes en grande part ie détruit . 

N o u s n 'eûmes pas de p lu ie : le ven t passa 

à l 'est ; la nui t fût froide , et la journée for t 

be l l e . 

L e 2,2 , à u n e l ieue de K h o u g u é , nous pas

sâmes , sur u n pon t en mauva i s é t a t , une pe

tite r ivière n o m m é e Fak- Soun ; nous m o n 

tâmes ensuite quelque tems , et n o u s c ô t o y â 

mes une m o n t a g n e qui nous pa ru t en par t ie 

vo l can ique . N o u s entrâmes , en la q u i t t a n t , 

dans une p la ine assez é tendue , et nous nous 

a r r ê t âmes , 
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arrê tâmes , après hui t heures et demie de 

m a r c h e , au v i l lage de K h o u m é ï . N o u s y 

v îmes u n grand n o m b r e de maisons détrui tes . 

N o u s étions entourés de montagnes fo r t é le 

vées nous en a v i o n s laissé une à droi te , à 

quelques l ieues de d i s t ance , dont le sommet 

présentai t b e a u c o u p de ne ige . 

L e m ê m e j o u r nous mon tâmes à cheva l 

ve r s les n e u f heures du soir , et m a r c h â m e s 

tou te la nui t et une part ie de la mat inée sans 

nous reposer . N o u s v îmes sur la route que l 

ques vi l lages détruits : nous nous t rouvâmes 

que lque tems entre d e u x montagnes , dont 

l ' u n e , à gauche , avai t beaucoup de neige au 

sommet ; nous entrâmes ensuite dans u n 

v a l l o n ibr t agréable , et nous nous arrêtâmes 

le 20 , après treize heures de m a r c h e , à u n 

v i l lage n o m m é Aphte. 

N o u s remarquâmes qu ' i l avai t beaucoup 

p lu les jours précédens : le sol nous paru t 

s'être encore é levé : les nuits devinrent très-

froides ; il faisait pour tan t assez beau le j o u r , 

et l 'air était assez t empéré . 

L e 2 4 j la val lée s ' é l a rg i t , et nous conduis i t 

dans une plaine fort ag réab le , fort b ien cul-, 

t i v é e , et entourée de montagnes couver tes de 

ne ige . N o u s logeâmes au fond de cette p l a i n e , 

dans u n vi l lage n o m m é Hissar. 

Tome FI. § 
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( 1 ) Population de l'amour ou de l'amitié. 

L e 2 6 , nous a r r ivâmes , par une va l lée plus 

o u moins étroite et une p la ine assez bien a r ro 

sée , au v i l l age de Zenguené. N o u s r e t rou 

vâmes ce jou r - l à le rosier à feuilles s imples^ 

que nous av ions v u en al lant à A m a d a n . 

L e s femmes de ce v i l l age ont un v o i l e fort 

p e t i t , qui leur cache à peine le v isage ; les 

jeunes semblent ne le por te r que p o u r la 

fo rme , ou p o u r a v o i r l 'a ir de se confo rmer 

à l 'usage généra l . 

D a n s tous les vi l lages o ù nous n o u s sommes 

a r rê tés , nous avons pu nous p r o c u r e r des m e 

l o n s , des pas tèques , des raisins. O n garde ces 

fruits presque tout l 'h iver : le raisin su r tou t se 

conse rve jusqu ' à ce qu ' i l fasse u r ipeu c l iaud . 

. L e 26 , la nui t fut be l le , u n peu moins 

froide que les précédentes . L e ven t souffla 

fa ib lement de l 'est , et le ciel fut t r è s - p u r . 

N o u s c ô t o y â m e s une m o n t a g n e schisteuse et 

e ran i t ioue ; nous nous t rouvâmes ensuite dans 

une val lée qu i s 'élargit insensiblement ; n o u s 

y v îmes quelques cul tures ; nous y r e n c o n 

t râmes quelques t r o u p e a u x ; n o u s t r ave r 

sâmes u n v i l l age assez g rand , p resque tou t 

d é t r u i t , et , après sept heures de m a r c h e , 

nous ar r ivâmes à M i k h r - A b a d ( 1 ) . 
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L a c a r a v a n e campa auprès du vi l lage & 

c o m m e elle avai t toujours fait lorsqu 'e l le 

n ' ava i t pas t rouvé de ca ravansera i . Quan t à 

nous , le k ie rvan - basch i s 'étant obl igé p a r 

éc r i t de nous condui re c h a q u e . j o u r dans u n 

caravansera i o u dans tout au t re bâ t imen t 

qui nous mî t à l 'abr i du froid et de la p l u i e , 

i l nous l ogea dans une maison du vil lage , o ù 

nous t rouvâmes ent r ' au t res deux femmes for t 

jeunes , qui n ' é ta ien t pas du tout vo i l ée s , et 

qu i ne firent aucun mouvemen t pou r se dé 

r o b e r à n o s regards \ elles se mon t r è r en t m ê m e 

•fort empressées à nous s e r v i r , et elles f i r e n t , 

du ran t toute la j o u r n é e , la conversa t ion avec 

nous . 

Surpr is de t rouve r , au mil ieu de la Perse , 

u n usage si con t ra i r e a u x mœurs du pays e t 

a u x préceptes de la re l ig ion de M a h o m e t , 

n o u s demandâmes si nous é t ions avec des 

Musu lmans ou avec des Guèbres . S u r la r é 

ponse q u ' o n nous fit, que tous les habi tans du 

village suivaient la re l ig ion de M a h o m e t , et 

qu'i ls é t a i e n t , c o m m e les autres P e r s a n s , de 

la secte d ' A l i , nous voulûmes savoir p o u r 

q u o i les femmes j o u i s s a i e n t , à M i k h r - A b a d , 

d 'une l iberté qu 'e l les n ' ava ien t pas ai l leurs ; 

mais nous ne pûmes a v o i r , à ce s u j e t , de r é -
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ponse satisfaisante. O n nous dit que l 'usage , 

dans cette c o n t r é e , dispensait les femmes de 

Se vo i le r dans leur m a i s o n , et même hors de 

chez el les . E n e f f e t , toutes celles que nous 

rencon t râmes dans le v i l lage et a u x env i rons , 

ne por ta ient presque pas de v o i l e , et ne fa i 

sa ien t , en nous a p p e r c e v a n t , aucun m o u v e 

ment p o u r cacher leur v isage . 

El les nous paruren t assez bien faites : nous 

en v îmes même quelques-unes qui passeraient 

p o u r de très-jolies femmes dans les contrées 

les plus favorisées de l ' E u r o p e . El les ava ien t 

en généra l les c h e v e u x noirs ou châ t a in s , les 

y e u x bleus , le teint b l a n c , et la ca rna t ion 

v i v e et co lorée des mon tagna rds . 

L e s h o m m e s sont robustes et d 'une assez 

bel le taille j ils sont tous pasteurs , ag r i cu l 

teurs et guerr iers ; ils appar t iennent à la t r ibu 

des Bakht ia r i s , race de Curdes . 

Cet te route n 'est po in t cel le que les v o y a 

geurs européens ont pr ise. Ot ter s'est r endu 

de S a h a n e h à N é h a v e n d , et de N ë h a v e n d à 

I spahan pa r K h o n s a r ; il a été conséquemment 

u n peu plus à l 'occ ident . E n r e v e n a n t , i l a 

fait la même rou te q u e nous jusqu 'à K h o u g u é : 

là il a pris à droi te . , et est .venu à Pér i spé ou 

Pér isbé pa r Sar i et D i z a b a d . 
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Pie t ro dél ia V a l l e a été d ' A m a d a n à I spahan 

pa r Sar i on Sa rou , D i z a b a d , G u l p a ï g h a n et 

D e h a k . 

Il y a , à l 'occ ident de M i k h r - A b a d , une 

mon tagne qui norrs pa ru t couver te de b e a u 

c o u p plus de ne ige que toutes celles que nous 

av ions vues jusqu 'a lors : nous la jugeâmes être 

à cinq o u six l ieues de distance. 

L e 27 , n o u s eûmes douze heures et u n 

quar t de marche sur u n terrain i n é g a l , schis

t eux , g r a n i t i q u e , c o m m e celui de la vei l le , 

ensuite dans une plaine arrosée et fertile. N o u s 

lo eeâmes dans u n caravansera i bâti au"dessus 

de Pér i spé , v i l lage assez é t endu , mais en part ie 

détrui t . L a nui t fût bien froide \ et le ciel très-

beau . L ' é l éva t ion d u sol nous paru t se s o u 

tenir : nous v îmes pa r tou t le jo l i rosier à 

feuilles simples. 

L e 2,8 , nous marchâmes sept heures et de

mie . L e terrain lû t quelque tems inégal . j u s 

q u ' à ce que nous fussions dans la bel le p la ine 

de K e n g a v e r , o ù nous passâmes le reste de 

l a journée . 

L e 29 , nous nous rendîmes dans sept heures 

à S a h a n e h , et le lendemain 3o , dans s i x , a u 

caravansera i de Sh.eher-Nou.~Le premier dé

cembre , nous v înmes dans sept heures à 

K e r m a n c h a h , o ù nous restâmes d e u x jours , 

http://Sh.eher-Nou.~Le
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a f i n de donner le tems à la ca r avane de r em

placer quelques marchandises qu 'e l le y devai t 

laisser. 

N o u s quit tâmes K e r m a n c h a h le 4 décembre , 

e t nous v înmes dans six heures a u c a r a v a n -

serai bâti dans la va l lée de Mahidesch t . 

L e 5 , nous nous rendîmes à H a r o u n - A b a d , 

et le 6 au caravansera i qu i se t rouve au des 

sous de K r e n t . 

N o u s e û m e s , ce j o u r - l à , p o u r la p remière 

fois depuis que nous ét ions en Perse , une 

p lu ie très - forte qu i dura toute la j ou rnée ; 

el le fut a c c o m p a g n é e , pendant p lus de d e u x 

heures , d 'éclairs et de tonnerres qu i se suc

cédaient sans in te r rup t ion . 

L e s montagnes des env i rons de K e r m a n -

c h a h , ainsi que le m o n t E l v i n d et le m o n t 

Bissou toun , ava ien t fort p e u de ne ige à l eur 

sommet lorsque nous les r ev îmes j mais il en 

t o m b a beaucoup le 6 et l a nu i t su ivante , sur 

une c ime très -élevée que nous a v i o n s à no t r e 

g a u c h e . 

L e 7 nous séjournâmes , et le 8 nous v î n 

m e s dans douze heures à Sarpi l . L a ca ravane 

l o g e a , c o m m e elle p u t , dans u n assez m a u 

va is ca ravansera i . Q u a n t à n o u s , des Curdes 

é tant venus nous offrir l 'hospi tal i té , n o u s 

n o u s la issâmes condu i re dans leur ma i son , 
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o u p lu tô t dans leur cabane . N o u s y fumes 

servis pa r deux femmes voi lées , aussi bien 

q u e nous pouv ions l 'espérer : on nous p r o 

c u r a , à très-bas p r ix , des œufs , des p o u l e s , 

d u lai tage , et le l endemain o n refusa l ' a rgent 

que nous offrîmes p o u r not re logemen t ; nous 

ne pûmes faire accepter une pièce de cent 

p a r a s , qu ' en la donnan t en paiement de que l 

ques tasses de lait que n o u s pr îmes avan t d© 

monte r à cheva l . 

L e 9 , nous fûmes a r rê té s , en p a r t a n t , p a r 

les douaniers , qu i ex igè ren t , c o m m e ils 

ava ien t fait hui t mois a u p a r a v a n t , les droi te 

qu ' i ls p ré lèven t sur les v o y a g e u r s au n o m d u 

p a c h a de B a g d a d . L a première fois , sur u n 

seul m o t que nous av ions écr i t à ce sujet à 

M . R o u s s e a u , l ' a rgent que nous av ions donné 

lu i ava i t été remis , et on lu i ava i t bien dit 

que les commis de ce bureau seraient pun i s 

p o u r ne s'être pas conformés a u x ordres don t 

n o u s é t ions por teurs . N o u s l ' av ions appris 

pa r u n e lettre de M . R o u s s e a u ; nous devions 

donc nous at tendre q u ' a u re tour les commis 

de Sarpi l seraient plus honnêtes o u p lus c i r 

conspects envers n o u s , puisque , arr ivés à 

B a g d a d , nous av ions bien plus de m o y e n s de 

n o u s faire rendre j u s t i ce , que pendan t not re 

séjour en Perse . Ma i s telle e s t , en T u r q u i e , 
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l ' insubordinat ion et la cupidi té des agens é lo i 

gnés du centre d u g o u v e r n e m e n t , qu' i ls n 'ont 

presque jamais égard a u x ordres qu ' i ls r e 

ç o i v e n t lorsque ces ordres cont rar ien t leurs 

intérêts . C e n'est jamais que pa r la crainte 

d 'un châ t iment t r è s -p rocha in , q u ' o n peut les 

faire ag i r . T o u t e s les fois qu' i ls peuven t se 

flatter de n 'être pas punis , ils é ludent o u 

exécu ten t t rès -mal les ordres de leurs chefs. 

L e teskéré du pacha por ta i t exempt ion p o u r 

nous , nos domest iques et nos effets , de tous 

droits , impôts , taxes , péages , e tc . qu i se 

p ré lèven t dans sa p rov ince . Cet ordre était 

p r é c i s , et c o n ç u de manière à ne laisser aucune 

ambiguï té ; néanmoins les commis p ré tex tè 

rent qu ' i l ne pouva i t p lus avo i r de va l eu r : 

dé l ivré , se lon e u x , p o u r une fois s eu l emen t , 

i l nous avai t dû exempte r en al lant en Perse , 

mais n o n pas à no t re re tour . 

N o u s eûmes recours alors au firman d u 

G r a n d - S e i g n e u r , qui nous exempta i t de même 

de tous droi ts , impôts et taxes dans tou te 

l ' é tendue de l 'Empi re . O n n o u s répondi t que 

de parei ls ordres étaient bons t ou t au plus 

a u x envi rons de Constant inople et dans les 

por t s de m e r , mais qu 'à Sa rp i l o n n 'en e x é 

cutai t pas d 'autres que c e u x émanés du p a c h a 

de la p r o v i n c e . 
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N o u s n ' av ions plus aucune observa t ion à 

faire ; nous comptâmes onze piastres q u ' o n 

n o u s d e m a n d a i t , en menaçan t les commis de 

ne pas quit ter B a g d a d qu ' i ls ne fussent punis 

b ien plus sévèrement q u ' o n n ' ava i t fait la 

première fois . 

Ces d é b a t s , qui avaient duré quelques m i 

nutes , l u ren t cause que nous nous trouvâmies 

p a r m i les derniers de la ca ravane . 

L o r s q u e n o u s eûmes fait envi ron deux l i eues , 

o n v in t nous dire de nous tenir sur nos gardes , 

pa rce q u ' o n avai t appe rçu des vo leu r s . Q u e l 

ques minutes après , nous v îmes effectivement 

c inq o u s ix Curdes qui s'étaient e m p a r é s , sur 

les de r r i è r e s , de deux c h e v a u x chargés , et 

qu i batail laient à coups de pierre avec hui t 

s e r v a d a r s , p o u r tâcher de les emmener . L e s 

c h e v a u x furent b ientôt repris , et les se rva

dars re joignirent , en c o u r a n t , la ca ravane , 

qu i ne s'était point arrêtée , et qui , au l ieu 

de se serrer et de marche r en b o n ordre , 

ava i t accéléré sa marche , et paraissait fuir , 

en occupan t un quar t de lieue d ' é tendue , quoi

qu ' e l l e n ' eû t guè re p lus de cent trente c h e 

v a u x . 

L e s vo leurs , qui ne se tenaient pas p o u r 

b a t t u s , nous suivaient de t r è s -p rè s , épiant 

le m o m e n t de tomber sur que lqu 'un de nous 
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a f i n de le d é p o u i l l e r , o u afin tou t a u moins 

d 'enlever que lque c h a r g e . 

Ce qu i est bien, s u r p r e n a n t . et c e qui peu t 

d o n n e r une idée de la po l t roner ie des mar 

chands d a n s x e s c o n t r é e s c ' e s t que les vo leu r s 

n 'é taient que cinq , le père âgé d 'envi ron cin

quante ans , et ses quatre fils âgés de v ing t à 

t rente . Ils étaient à la véri té t rès -grands , très-

robus t e s , t rès-adroi ts , mais ils n ' ava ien t d'au

tre a rme que la massue et le b o u c l i e r ; le p è r e 

S e u l por ta i t u n y a t a g a n à la ce inture . 

I l y a v a i t , à la c a r a v a n e , une trentaine de 

servadars o u valets sans a r m e s , c inq chefs à 

cheva l armés cle sabres et de carabines , t rois 

o u quatre marchands peu a r m é s , et que lques 

femmes qui n ' ava ien t p robab lement po in t d'ar

mes ; mais not re domes t ique , not re d r o g m a n 

e t nous j aur ions bien dû suffire p o u r met t re en 

fuite o u terrasser c inq h o m m e s qui se présen

taient avec tant de désavan tage . L e d r o g m a n , 

jeune et f o r t , ava i t u n sabre et u n fusil m u n i 

de sa ba ïonète ; le domest ique , aussi j e u n e 

et beaucoup plus fort que le d r o g m a n , por ta i t 

u n autre fusil à b a ï o n è t e ; B r u g u i è r e , faible 

e t m a l a d e , n ' ava i t p u se cha rge r que d ' u n 

pistolet à deux coups . 

N o u s march ions , m o n co l l ègue et m o i , 

p resque toujours à côté l ' u n de l 'autre : u n 



C H A P I T R E V I 1,1. 28S 

seul instant que nous fûmes séparés ce j o u r -

là , faillit à nous être funeste. 

C o m m e il avai t beaucoup p lu , le chemin 

é t a i t , en quelques endroi ts , fort mauvais ; 

souven t nous ét ions obl igés d'aller les uns 

après les autres , ou de faire des sinuosités 

qu i donna ien t de l 'espoir a u x vo leurs . D a n s 

cette m a r c h e i r r égu l i è r e , le cheva l de B r u -

g u i è r e , passant sur u n terrain a r g i l e u x , t rop 

au b o r d d 'un endroi t creusé pa r les e a u x , 

glissa , et s'y précipi ta avec son caval ie r . N i 

l 'un ni l 'autre ne puren t d 'abord se re lever ; ce 

qu i d o n n a le tems a u x vo leu r s de s'en a p 

p r o c h e r . Ils é taient sur le poin t de les saisir 

lo r sque , a u x cris d 'appel que poussa B r u -

gu iè re , je me re tourna i et voulus menacer les 

vo l eu r s . J 'avais a lors u n fusil de chasse à d e u x 

coups j u n pistolet d ' a rçon à deux coups que 

je tenais devan t m o i sur l a selle , et u n peti t 

p is tole t de p o c h e que je por ta is à la ce inture . 

Je c o u c h a i les vo l eu r s en joue avec m o n fus i l , 

p o u r les effrayer et les obl iger de s ' é lo igne r , 

tandis que sept o u hu i t v a l e t s , de leur c ô t é , 

engagea ien t avec e u x u n n o u v e a u comba t à 

coups de p ier re . 

B ien lo in d'effrayer les vo l eu r s , c o m m e je 

l 'avais e spé ré , ils firent p l euvo i r sur m o i une 

grêle de pierres qu' i ls lança ien t avec une force 
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et une précis ion ex t raord ina i res : je n'étais 

qu 'à quinze pas d ' eux . A t t e i n t d 'un coup à 

]a cuisse d r o i t e , et d 'un autre qu i empor ta 

u n m o r c e a u de m o n habi t , je poussa i m o u 

c h e v a l sur celui de ces Curdes qui m 'ava i t 

frappé -y je fus à l ' instant sur lui , quoiqu ' i l se 

fût é lo igné à toutes jambes . Il cherchai t à se 

garant i r avec son boucl ier 5 ce qui n ' empêcha 

pas que je lui lâcha i mes deux coups de p i s 

tolets à bou t touchan t : n i l ' un n i l 'autre ne 

par t i rent \ la poudre était pou r t an t fo r t bonne ; 

elle avai t été r enouve lée à K e r m a n c h a h , et 

l a pierre mise à neuf. Je n 'eus pas p lutôt lâché 

les deux détentes , que je vou lu s reveni r sur 

mes pas j mais je me vis , dans u n i n s t a n t , 

en touré de ceux q u i , ayan t l âché B r u g u i è r e , 

étaient venus au secours de leur camarade ; 

ils menaçaient de m 'assommer de leurs m a s 

sues . J 'alfais me défaire de ce lu i qui d 'une 

m a i n était prê t à me frapper , et de l 'autre 

à prendre la bride de m o n c h e v a l , quand je 

fus atteint à la tête de deux coups de pierre à 

l a fo i s . Je perdis u n m o m e n t connaissance , 

et je tombai de cheva l en t i rant u n c o u p de 

fusil qui heureusement ne tua personne , ca r 

j ' au ra i s infail l iblement été tué à m o n tour . 

L a chu te me remit ; je me l eva i subi tement , 

e t por ta i m a ma in a u pistolet que j ' ava i s à l a 
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c e i n t u r e , mais il n ' y avai t point* d 'ennemis 

a u t o u r de moi ; ils s 'étaient jetés sur mes a r 

m e s . Je les vis prendre m o n fusil et m o n pis

to le t à deux c o u p s , ainsi que m o n b o n n e t , 

e t s'enfuir p réc ip i tamment ; ils n 'ava ient p u 

s 'emparer de m o n cheva l : m a chute et le c o u p 

de fusil l âché en tomban t l 'avaient fait s'é

lancer vers la ca ravane . 

Cependan t les servadars avaient re levé B r u -

g u i è r e , et se disposaient à venir à m o n se 

cours : c'est sans doute à leur présence et a u 

pistolet qu i me restait , que je dois a t t r ibuer 

la fuite des Curdes . L e ga in qu' i ls ava ient fa i t , 

était de t rop peu de va leur p o u r ne pas dé

sirer encore mes dépoui l les . 

J 'eus de la pe ine à jo indre la caravane ; j ' é 

tais c o u v e r t de sang , et je boi tais du premier 

c o u p que j ' ava i s reçu à la cuisse. Je mon ta i 

pour tan t à c h e v a l , et je mis m o i - m ê m e , et 

sans aucun secours , sur mes d e u x blessures 

de la t ê t e , u n premier apparei l au m o y e n d 'un 

f lacon d 'eau de C o l o g n e que j ' ava i s dans m a 

val ise . 

N o u s f î m e s , ce jour- là , sept l ieues ; nous 

v înmes loger dans le ca ravansera i de K h a s r i -

Sch i r in . 

L e même soir on nous remit , de la par t 

d u p a c h a curde qui commande la contrée , 
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une lettre pleine d 'excuses et de compl imens , 

et les onze piastres q u ' o n ava i t ex igées de 

nous au bureau de Sarpi l . N o u s profi tâmes 

du re tour de l ' exprès p o u r faire par t au pacha 

de ce qui venai t de nous arr iver , et pou r le 

pr ie r de v o u l o i r bien faire arrêter les voleurs 

que nous lu i dé s ign ions , a t tendu qu'ils étaient 

b ien connus des chefs de la ca ravane . N o u s 

finissions not re let tre pa r lu i dire que nous 

emplo î r ions tout le crédi t don t nous jou i s 

s ions auprès de S u l e y m a n - P a c h a , p o u r t irer 

Vengeance de cet assassinat. 

N o t r e lettre fit tou t l 'effet que nous p o u 

v i o n s en at tendre. D e u x jours après not re ar

r ivée à B a g d a d , u n officier de S u l e y m a n v in t 

nous r e m e t t r e , de la par t de son maître , les 

a rmes q u ' o n nous ava i t prises , et nous a n 

n o n c e r l ' empr isonnement des cinq vo leu r s , 

tant i l est aisé , dans ce p a y s , à c e u x qu i on t 

l e p o u v o i r en main , de répr imer le b r i g a n 

dage quand ils le veu len t . 

N o u s séjournâmes , le 10 , au ca ravansera i 

de K h a s r i - S c h i r i n 7 afin de laisser reposer les 

c h e v a u x , et le n nous v înmes dans sept 

heures à K h a r n a k i . 

A mesure que nous n o u s é lo ign ions des 

mon tagnes qui séparent la Perse de l 'Empi re 

©thoman , l 'air devenai t de plus en plus tem-
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péré : le j ou r i l faisait u n p e u c î iaud , et l a 

nu i t nous n ' ép rouv ions pas le p lu s léger sen

t iment de froid. 

N o u s revîmes avec b ien du plaisir les oran

gers et les dat t iers . L a récol te des dattes v e 

nai t d'être finie ; elle ava i t été pa r tou t t rès-

abondan te . 

L e 1 2 , nous v înmes clans sept heures à 

K e s e l - A b a d . U n se igneur curde , c a m p é a u x 

envi rons ? nous e n v o y a , à l 'entrée de la n u i t , 

d e u x officiers p o u r nous pr ier d 'al ler le v o i r . 

B rugu iè r e s'y rendi t avec le d r o g m a n ; j ' é ta is 

encore t rop malade p o u r le suivre . Ce se igneur 

l e r eçu t dans sa tente ; il était en touré d 'une 

quaranta ine de personnes . et ava i t à ses côtés 

u n Persan qui se disait médec in . A p r è s que l 

ques compl imens , et après a v o i r fait distri

b u e r du café et des pipes 9 tous les assistans 

se re t i r è ren t , et i l fut quest ion alors de d o n 

ne r son avis sur une maladie vénér ienne q u e 

ce Curde avai t depuis son adolescence. B r u 

guière prescrivi t ce qu ' i l c ru t conven i r a u m a 

lade . après quo i il se ret i ra . Demi-heure après 

o n vint nous of f r i r , de la par t de ce se igneur , 

d e u x agneaux et quelques fruits. N o u s r épon 

dîmes à cette politesse par quelques l ivres de 

Sucre et de café qui n o u s restaient . 

L e i 3 1 nous nous rendîmes dans sept heures 
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à C h e r a a b a n , et le i 4 ? dans d i x , à B a k o u b a . 

O n semait par tou t le f roment au m o y e n d 'une 

char rue semblable à l 'araire de. P r o v e n c e j elle 

était attelée de deux bœufs. 

L e i 5 , nous p a r t î m e s , à la po in te du j o u r , 

de B a k o u b a , avec un broui l la rd fort épais et 

fort h u m i d e , qu i se dissipa peu à peu au l eve r 

d u soleil . N o u s passâmes la D i a l a sur u n b a 

t e a u , et nous v î n m e s , dans s ix h e u r e s , nous 

reposer à un caravansera i n o m m é Orta-Kan : 

nous en par t îmes à une heu re après m i n u i t , 

et vers les sept heures du matin nous en t râmes 

dans B a g d a d . 

N o u s n ' av ions pas l ' intent ion de faire u n 

l o n g séjour clans cette vi l le : nos affections 

n o u s entraînaient vers not re patr ie ; nos fa

mil les^ nos a m i s , nous r éc l ama ien t ; no t re in

térêt nous prescr ivai t de nous rendre p r o m p 

tement en F r a n c e ; le devoi r nous appelai t à 

Par i s . C o m m e n t résister à de si puissans m o 

tifs? 

N o u s avions bien assez v u , p o u r not re i n s 

truction. , des contrées qui ne sont belles que 

dans le pa s sé , qui ne donnent pas g r a n d es

po i r de bonheur p o u r l ' a v e n i r , et qui m o n 

t r e n t , p o u r le p résen t , l 'espèce humaine sous 

le j ou r le plus défavorable . 

N o u s av ions eu assez long- t ems devant les 

y e u x 
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y e u x les T u r c s , les A r a b e s /les Persans , e t 

les peuples oppr imés qu i végè ten t h o n t e u s e 

m e n t pa rmi e u x . 

N o u s avions bien assez observé jusqu 'à que l 

po in t l ' homme peu in s t ru i t , p e u accou tumé 

à ré f léchi r , abuse de tout lorsque la naissance 

o u une heureuse audace lui a 'mis en main le 

p o u v o i r . I l était tems de nous é lo igne r d ' un 

p a y s d 'o rages et de t o u r m e n t e s , et de jou i r 

enfin du repos qu i était devenu abso lumen t 

nécessaire à l 'un de n o u s . 

L e s m a u x que l ' homme sensible é p r o u v e à 

chaque pas en pa rcouran t des contrées o ù la 

ty rann ie c o r r o m p t tout ce qu i l ' e n v i r o n n e , o ù 

le fanat isme aiguise sans cesse ses p o i g n a r d s , 

o ù la force n ' ag i t que p o u r détruire , et l a 

cra inte que p o u r enfouir o u laisser perdre ; 

ces m a u x , dis-je 3 ne peuven t pas être appré

ciés par c e u x qu i n ' on t v u que l ' E u r o p e , o u 

qu i n 'on t v o y a g é que dans les c l imats o ù la 

force cède assez ordinai rement à la ra ison. 

E t ces m a u x que l 'ame é p r o u v e , le co rps 

les par tage bien aussi. C o m m e n t ne pas souf

frir en v o y a g e a n t dans u n pays o ù l ' on n ' a 

p o u r gîte que la tente o u une chambre sans 

cheminée et sans aucune sorte de meubles , 

p o u r lit qu 'un tapis o u u n mince matelas posé 

à terre , p o u r nour r i tu re que des fruits o u 

Tome VL T 
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des mets grossiers et mal apprêtés ï un pays 
où Ton ne trouve souvent rien à manger, et 
où Ton est obligé , après une longue course , 
de faire soi-même la cuisine ! où l'on n'a d'au
tres serviteurs que ceux que l'on mène avec 
soi, et d'autres secours, en cas d'accident ou 
de maladie , que ceux qu'on se donne soi-
même ou qu'on peut espérer d'un ami qui 
partage nos périls ! 

Nous ne manquions pas de moyens de con
tinuer notre route. Nous pouvions revenir , 
comme nous étions allés, par Kerkouk, Mos-
sul, Nisibis et Alep, ou nous rendre direc
tement à Constantinople par Mossul, Gezireh 
et Diarbequir ; nous pouvions nous joindre 
aussi à une caravane d'Arabes, et traverser 
avec eux le désert du nord de l'Arabie. 

Il part chaque année de Bagdad une cara
vane pour Alep, et une pour Damas : quel
quefois il en part deux pour Alep. Elles ont 
lieu durant l'hiver ou au commencement du 
printems. 

Il part en outre chaque année de Bassora, une 
caravane formée d'Arabes de la tribu de Neldj ; 
ils ont depuis trois jusqu'à cinq mille cha
meaux : mille ou quinze cents seulement sont 
chargés de marchandises prises à Bassora et 
à Bagdad. Ces Arabes remontent la rive droite 
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cta l 'Euph ra t e jusqu 'à He l l é , et'où ils envo ien t 

p rendre les marchandises de B a g d a d ; de He l l é 

i ls se rendent à A l e p pa r le peti t désert de l ' A 

rab ie . Ils vendent leurs c h a m e a u x dans cet te 

dernière v i l l e , ne réservant que ce qu i leur est 

abso lumen t nécessaire p o u r l eu r re tour . S' i l 

a r r i ve qu' i ls ne puissent pas les vend re tous , 

ils t âchent a lo rs de prendre des marchand i se s , 

e t de former une peti te ca ravane p o u r Bassora 

o u même p o u r B a g d a d . 

Ou t r e ces grandes ca ravanes , toutes de 

c h a m e a u x ( dromadai res o u c h a m e a u x à u n e 

bosse ) , i l se fo rme , d e u x o u trois fois par 

m o i s , de peti tes ca ravanes pour M o s s u l , c o m 

posées de t rente o u quaran te ânes ; elles y 

por t en t des marchandises qui se répandent de 

l à dans le H a u t - C u r d i s t a n , dans l ' A r m é n i e et 

dans toute l ' A s i e mineure . 

I l pa r t enco re c h a q u e année d e u x ca r a 

vanes de cent c inquante o u de d e u x cents 

mule t s p o u r Cons tan t inop le ; elles son t p lus 

de quat re mois en rou te . 

Indépendamment de ces m o y e n s de t rans

por t , les étoffes les p lus fines de l ' Inde , les 

p lus belles mousse l i ne s , les schals de K a c h e -

mire , les perles , les p ierres précieuses , sont 

p resque toujours e n v o y é s à Cons tan t inople 

p a r les T a r t a r e s , a t tendu que les frais de 

T 2 



V O Y A G E EN P E R S E . 

t ranspor t ne sont guè re que de cinq o u six 

piastres i ' o cque . 

O n n ' expéd ie jamais moins de cinq o u six 

T a r t a r e s chaque année , mais il en par t sou

v e n t u n bien plus g rand n o m b r e . L e s v o y a 

geurs u n p e u pro tégés obt iennent assez fac i 

lement du p a c h a u n o rdre p o u r qu ' i l l eur 

soit dél ivré sur la rou te u n o u plusieurs c h e 

v a u x . L e v o y a g e est dès- lors g r a t u i t , m ê m e 

e n ce qui regarde la nour r i tu re ; mais on donne 

a u T a r t a r e c inq o u six cents p i a s t r e s , et quel 

quefois d a v a n t a g e , p o u r les soins qu ' i l p r e n d , 

e t p o u r les gratif ications qu ' i l est censé d o n 

ner sur l a rou te pa r r a p p o r t a u v o y a g e u r qu i 

s'est joint à lu i . 

A p r è s nous être reposés quelques jours , 

n o u s résolûmes de profi ter de la p remière c a 

r a v a n e qu i se formerai t p o u r A l e p ou p o u r 

D a m a s , o ù nous vou l i ons n o u s rendre . N o u s 

préférâmes cette r o u t e , parce qu 'e l le nous pa

ru t la plus c o u r t e , l a moins fat igante et l a 

inoins dangereuse . R e n d u s sur l a côte de S y 

rie , n o u s nous flattions de p o u v o i r nous e m 

ba rque r p o u r l ' I talie , sur que lque nav i re r a -

gusais , a l l e m a n d , prussien o u danois . 

N o u s n 'a t tendîmes pas l o n g - t e m s : ve r s 

le mil ieu de j a n v i e r , i l s 'en fo rma une p o u r 

D a m a s . D è s que nous l ' app r îmes , nous nous 
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empressâmes de traiter avec u n des c h e f s , 

p o u r qu'i l nous fournî t les c h a m e a u x don t 

n o u s avions besoin . Il s 'obl igeai t de nous faire 

passer par P a l m y r e , et d 'y sé journer , afin de 

n o u s donner le tems de bien v o i r les ruines 

de cette v i l l e . T o u t était rég lé et défini t ive

ment arrêté dans les premiers jou r s de f év r i e r , 

de sorte que nous n 'a t tendions plus que l 'ordre 

de par t i r . 

Malheureusemen t n o u s av ions été engagés 

à traiter le janissaire-aga d 'une maladie v é n é 

r ienne qu ' i l avai t depuis plus de v i n g t a n s , et 

cont re laquel le u n grand n o m b r e de médecins 

a rabes et persans avaient é c h o u é . L a guér i son 

étai t très - avancée lorsqu ' i l fut quest ion de 

no t r e dépar t . L e s soins du malade deva ien t 

être confiés au médec in français qu i se t rou

va i t à Bagdad ; ainsi nous ne dout ions pas 

que le m a l , quelqu ' invétéré qu ' i l f û t , île cédâ t 

a u t ra i tement que nous avions é t a b l i , et qu i 

serait con t inué tou t le tems nécessaire ap rès 

no t re d é p a r t ; mais le malade ne jugea pas de 

même . C o m m e il ava i t été manqué plusieurs 

f o i s , i l craigni t de l 'être encore s'il nous per

dai t . Cet te crainte lu i fit prendre le par t i de 

nous en toure r de manière que l 'on nous fa i 

sait toujours espérer de par t i r avec la ca ra 

vane de D a m a s lorsqu'elle était déjà bien avant . 
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dans le désert. N o u s n ' appr îmes cette super

cher ie que lorsque le janissai re-agase v i t com

p lè tement gué r i . 

P e n d a n t que nous le t r a i t i ons , on a n n o n ç a 

l a p rocha ine a r r ivée de M o r t e z a - K o u l i - K h a n , 

que nous a v o n s dit s'être sauvé en R u s s i e , 

p o u r évi ter de tomber entre les mains de son 

frère M é h é m e t . Il ava i t écri t de K e r k o u k a u 

p a c h a de B a g d a d , p o u r le supplier de l u i 

d o n n e r un asyle en a t tendant qu ' i l fît sa pa ix 

a v e c son frère , et qu ' i l rentrât dans tous ses 

dro i t s . I l d i sa i t , dans sa l e t t r e , qu ' i l ava i t p r é 

féré s 'exposer à mil le dangers en t raversant 

des déser t s , le p a y s des L e z g u i s et l ' A r m é n i e , 

p lu tô t que de rester p lus long- tems p a r m i des 

infidèles. 

D é n u é de t o u t , et n ' a y a n t avec lu i que d e u x 

esclaves , i l disait a v o i r été dépoui l lé pa r des 

Curdes : tous ses gens avaient été tués o u d i s 

persés . Heureusement il ava i t rencont ré u n 

anc i en servi teur de son père , qui lu i ava i t 

p r o c u r é quelques habi ts , t rois c h e v a u x et 

d e u x esclaves , et fourni les m o y e n s de se 

rendre sur la frontière de T u r q u i e . 

L e pacha , en donnan t l 'o rdre qu ' i l fût 

fou rn i à cet é t ranger une garde d 'honneur et 

les secours don t il ava i t besoin p o u r se rendre 

à B a g d a d , ne lui ava i t pas dissimulé q u e , v i -
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van t en b o n n e intel l igence avec le ro i de P e r s e , 

i l ne pour ra i t se refuser de lu i l ivrer son frère 

s'il le r éc l ama i t , et aussitôt i l ava i t expédié u n 

T a r t a r e en Perse , p o u r p réven i r M é h é m e t de 

ce qu i se passai t . 

L e p ré tendu M o r t e z a ava i t souscr i t à toutes 

les condi t ions que le pacha avai t v o u lu mettre 

à sa r é c e p t i o n , et i l s 'était r endu en di l igence 

à B a g d a d , o ù il a r r iva le 4 mars 1 7 9 7 . 

L e pacha le reçu t avec tous les h o n n e u r s 

dus au frère d 'un souve ra in ; i l lu i lit présent 

de plusieurs c h e v a u x de p r ix ; i l le revêt i t 

d 'une superbe pelisse ; il lu i e n v o y a de t rès-

r iches vê temens et une somme d 'argent assez 

cons idérab le ; il le l ogea chez le masraf-effendi , 

u n de ses p r i n c i p a u x officiers , et l ' admit à 

son audience avec toutes les marques d ' h o n 

n e u r usitées dans ces con t r ées . 

Que lques jours se passèrent sans q u ' o n se 

dou tâ t de r ien , et sans qu 'on che rchâ t à nu i re 

à l ' é t ranger . O n se p la igni t pour tan t de lu i 

vo i r affecter u n ton de hau teur e t de dédain 

qui ne convena i t guère à u n h o m m e q u ' o n 

savai t n 'être que le fils d 'un g o u v e r n e u r de 

p r o v i n c e , et le frère disgracié d 'un u s u r p a 

teur ; à u n h o m m e qui v iva i t a u x dépens du 

pacha , et à qui l 'on supposai t l ' intent ion se

crète de détrôner M é h é m e t p o u r se mettre à 
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sa place . M a i s cette c o n d u i t e , q u ' o n b lâmai t 

pa rce que la pos i t ion de M o r t e z a semblai t lu i 

prescr i re l 'ob l iga t ion de chercher à gagner l a 

conf iance des seigneurs qui se t rouva ien t à 

B a g d a d , étai t précisément celle qui deva i t 

écar te r les soupçons . A i n s i , c o m m e le pacha 

ne p o u v a i t supposer q u ' o n l 'eût v o u l u t rom

p e r , l ' é t ranger eût p u joue r son rôle jusqu 'au 

r e tou r d u cour ie r qu ' on ava i t e n v o y é e n 

P e r s e , si u n incident ne l 'eût fait découvr i r 

p lus tôt . 

A l i - A g a , gendre et k i a y a de S u l e y m a n , 

p iqué de ce que M o r t e z a , affectant à son éga rd 

le m ê m e o r g u e i l , ava i t formel lement refusé 

de lu i faire une visite , sous pré tex te q u ' u n 

h o m m e de son rang n'en, devai t tout au p lus 

q u ' a u pacha ; A l i - A g a , dis-je , qui c roya i t 

b i e n va lo i r u n se igneur persan fugi t i f et sup

p l i a n t , conçu t le proje t de lu i faire perdre 

les bonnes grâces du p a c h a , en semant quel 

ques soupçons sur sa naissance. Il a v a n ç a 

d o n c hard iment , et avan t d 'en avo i r des 

p r euves , que l 'é t ranger n 'était qu 'un a v e n 

turier^ qu 'on devai t e n v o y e r en Perse sous 

bonne escor te , afin que M é h é m e t en fit jus

t ice . 

Malheureusement p o u r le Persan , les pe r 

quisitions q u ' o n f i t , se t rouvèren t confirmer ce-
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q u ' o n . a v a i t avancé sans le c r o i r e ; elles con-r 

ciuisirent à découvr i r que le pré tendu M o r -

t e z a - K o u l i - K h a n n 'é tai t q u ' u n cordonn ie r 

d ' A m a d a n , absent depuis c inq o u six ans de 

cette v i l le . D è s - l o r s il ne lu t pas difficile a u 

k i a y a d 'obtenir u n ordre qui enjoignai t à tous 

les Persans qui se t rouva ien t à B a g d a d , d 'al ler 

vérifier si l ' é t ranger était réel lement celui qu ' i l 

se disait être , o u s'il n 'é tai t qu 'un aventur ie r . 

T o u s c e u x qui avaient personnel lement 

c o n n u M o r t e z a , se rendirent auprès de lu i 

sans que personne le reconnût p o u r tel ; e t , 

a u contra i re . plusieurs Persans nés à A m a d a n 

certifièrent l ' avo i r v u t ravai l ler à son état de 

co rdonn ie r . 

D ' ap rès cela , le p a c h a le fit charger de 

fers le i 3 du même mois , et condui re chez le 

janissaire-aga. Il expéd ia en même tems u n 

second cour ier à M é h é m e t . 

N o u s a v o n s v u cet h o m m e ; i l avai t u n e 

t rès-bel le t ê t e , une taille a v a n t a g e u s e , b e a u 

coup d 'express ion dans le regard et clans toute 

la figure : son âge p o u v a i t être d 'environ q u a 

ran te -c inq ans . I l paraissait avo i r r eçu une 

éduca t ion t rès -so ignée ; il ava i t de l 'espri t 1 , 

et bien plus de connaissances que son premier 

état ne compor ta i t . Quoicpie cha rgé de fers , 

et sur le po in t d'être c o n v a i n c u d ' impos tu re , 
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i l soutenait ce qu ' i l ava i t a v a n c é a v e c tant 

d 'assurance ; il mettai t dans sa condui te tant 

de h a u t e u r , et dans ses p ropos tant de f ierté, 

q u ' o n n 'osai t t rop se l iv re r à l ' idée que ce 

n 'é ta i t qu 'un co rdonn ie r déguisé . 

D a n s u n e visi te que n o u s faisions a u j a 

nissaire-aga , ce lui-c i c ru t por t e r à son p r i 

sonnier u n c o u p impossible à parer . Il se le fit 

amener , et q u a n d M o r t e z a fut en not re pré

s e n c e , le janissaire-aga lu i dit en t u r c , l angue 

que le Persan savai t très-bien : « Pu i sque tu as 

*> passé plusieurs années c h e z les R u s s e s , sans 

» doute tu as appris à par le r c o m m e e u x ; vo i l à 

« d e u x m é d e c i n s de cette n a t i o n , r a c o n t e - l e u r 

» commen t tu as quit té A s t r a c a n p o u r te r endre 

» à B a g d a d . » C o m m e le Persan garda i t le s i 

l ence , nous lu i adressâmes la paro le en f ran

çais 'y il nous regarda a lors avec un air de mé

pris , et se tou rnan t ensuite ve r s le janissaire-

a g a , i l lui dit : « P e u x - t u penser q u ' u n M u -

x> su lman apprenne la l angue des infidèles ? 

» Sans doute j ' a i resté long-tems avec e u x p o u r 

x> soustraire ma tête a u fer d 'un e n n e m i , mais 

» m o n c œ u r étai t en P e r s e , et m o n ame avec 

» A l i e t M a h o m e t . D i s à ces inf idèles , que lors 

» même que je saurais leur l a n g u e , je ne l eur 

33 adresserais pas la p a r o l e , n i ne da ignera is 

» r épondre à leurs quest ions ; c 'est assez que 
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» je m'abaisse à te par ler à to i . » S u r ce le pré

t endu M o r t e z a fût r e n v o y é dans sa p r i s o n , 

d ' o ù i l n 'est sort i q u ' a u re tour des cour ie rs 

expédiés à M é h é m e t . 

S u l e y m a n ne v o u l u t pas pun i r u n h o m m e 

qu ' i l ava i t u n m o m e n t traité avec h o n n e u r ; 

il se con ten ta de lu i o rdonner de sort i r p r o m p -

tement de B a g d a d , et de prendre le c h e m i n 

de la Perse . 

Ces sortes d 'aventures sont devenues t rès-

fréquentes depuis que l a Perse a pe rdu ses 

souvera ins l é g i t i m e s , et qu 'e l le est de tems 

en tems l iv rée à l ' anarchie e t à tous les dé

sordres qu i en sont la suite. 
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C H A P I T R E I X . 

Départ de Bagdad par la Mésopota
mie et la rive gauche de l'Euphrate. 
Séjour près d'un puits. Insectes in
commodes. Arabes campés. Descrip
tion de Hit. Peuplier singulier. Pas
sage dufleuve sousAnah : description, 
de cette ville. Manière de voyager 
des Arabes de ces contrées. Tortue 
de l'Euphrate. 

L A ca ravane destinée p o u r D a m a s ne fut pas 

p lu tô t part ie , qu ' i l lu t ques t ion d'en fo rmer 

u n e seconde beaucoup plus considérable p o u r 

A l e p . D è s que nous en fûmes instruits , n o u s 

trai tâmes pa r écri t avec u n des chefs , p o u r 

qu ' i l nous fournî t quinze c h a m e a u x dont nous 

av ions besoin p o u r s ix personnes que n o u s 

ét ions. Brugu iè re , t rop faible encore p o u r 

monte r à c h e v a l , préféra de s 'enfermer dans 

u n maphé , espèce de cage que l 'on met de 

chaque côté d 'un c h a m e a u o u d 'un for t mule t , 

et o ù l 'on est dans une at t i tude fort g ê n é e , 
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car o n ne peu t y être aut rement q u ' a c c r o u p i . 

U n re l ig i eux napol i ta in , qu i devai t nous ser

v i r d ' interprète , o c c u p a l 'autre côté du m a -

p h é . L e cheva l de B r u g u i è r e fut m o n t é , tan

tô t par un domest ique arménien pris à B a g 

d a d , et tantôt pa r u n cuisinier vén i t ien qu i 

re tournai t dans sa patr ie . U n jeune Français , 

né à B a g d a d , que nous amenions à Par i s 

p o u r faire ses études en médecine et en c h i 

r u r g i e , était c o m m e mo i à cheva l . T o u s les 

c h a m e a u x , hors celui de Brugu iè re , devaient 

por t e r nos caisses , nos effets , no t re tente , 

nos provis ions de b o u c h e , nos o u t r e s , de l ' a 

v o i n e p o u r nos c h e v a u x , et u n des d e u x d o 

mest iques . 

U n e c a r a v a n e c o m m e la n ô t r e , composée 

de d e u x mille c h a m e a u x , de cent c inquante 

A r a b e s , de c inquante fusiliers et d 'une v i n g 

taine de marchands o u v o y a g e u r s , est lente 

à se former , encore p lus lente à se m o u v o i r . 

E l l e devai t être prête à la fin de mars y à peine 

put-elle se mettre en marche au commence

ment de mai . 

E l le part i t enfin le 2 cle ce mois , et v in t 

camper dans l 'enceinte du f a u b o u r g , près la 

por te Scheik-M"arouf : elle ne fut pas p lus 

lo in . , afin de donner le tems a u x paresseux 

de terminer leurs affaires et de faire leurs 
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adieux ; elle y passa le 3 , et lit route le 4 au 
matin par la Mésopotamie. 

Nous passâmes à côté de la mosquée d'I* 
man-Moussar située aune lieue de Bagdad. 
Elle est fort belle, et l'une des plus vastes de 
la contrée : on y remarque surtout deux dômes 
fort grands , recouverts de plaques de cuivre 
bien doré , et un minaret fort élevé, recou
vert de briques vernissées , de diverses cou
leurs. Il y a deux autres minarets qui ne pa
raissent pas de dehors. 

Après trois heures et demie de marche , 
nous campâmes sur un terrain inculte, cou
vert de chardons , de graminées, de liciets et 
de rnimeuses. 

Le vent passa, ce jour-là, du nord-est au 
sud-ouest. La chaleur fut très-forte et l'air un 
peu embrumé, ainsi qu'il l'est toujours , dans 
cette saison, avec les vents qui soufflent de la 
partie du sud. Le thermomètre de Réaumur, 
qui n'était, les jours précédens, qu'à 24 de
grés, monta subitement à 3o . 

Le 5 , nous marchâmes cinq heures dans la 
même direction que la veille , c'est-à-dire, au 
nord-ouest. La matinée fut fraîche et calme, 
mais vers neuf heures le vent souffla encore 
du sud-ouest. Nous vîmes, en passant, des 
buttes de terre et des décombres qui nous pa-
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( 1 ) Buphtalmum Jlosculosum. Description du jardin 

de Cehf pag. 2 5 , tab. z5. 

rurent être les restes d 'une vi l le peu étendue : 

n o u s la jugeâmes à d ix o u onze mil les nord-

oues t de B a g d a d . 

N o u s ferons r emarque r que no t re rou te , 

éva luée au moins à u n e l ieue o u 2,5oo toises 

pa r heure lorsque n o u s ià is ions par t ie d 'une 

c a r a v a n e de c h e v a u x , ne peu t être éva luée 

tou t a u p l u s , de B a g d a d à A l e p , qu ' à d e u x 

mil les pa r heure , tant le c h a m e a u marche 

l en tement en ca ravane . 

L e <5, après deux heures de m a r c h e , n o u s 

qui t tâmes les terres d 'a l luvion ; le terrain s 'é

l e v a tout à coup de quelques toises , et nous 

présenta du sable et du ca i l loutage j nous y 

p r îmes b e a u c o u p de plantes ; u n l iseron ép i 

n e u x à petites fleurs b lanches et à feuilles ve

l u e s , une pallasie différente de celle d ' E g y p t e , 

e t ce beau buph ta lme (1) que M . V e n t e n a t a 

décri t e t f iguré dans l ' ouv rage que nous a v o n s 

plus ieurs fois c i té . 

N o u s fîmes encore douze milles en n o u s 

d i r igeant u n peu plus à l 'ouest , et nous 

v î n m e s camper près d 'un puits don t l ' eau 

était saumâtre et désagréable à boire. N o u s 

y restâmes hui t jours , p o u r a t tendre c inq o u 
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six cents c h a m e a u x qu i deva ien t ven i r nous 

jo indre . 

N o u s eûmes b e a u c o u p à souffrir tout le 

tems que nous fûmes campés a u t o u r de ce 

pui ts . L ' e a u nous purgea cons tamment et nous 

affaiblit beaucoup ; elle agi t sur les A r a b e s 

avec presqu 'autant de force que sur n o u s . L e 

ven t se sou t in t , j u squ ' au i 3 , a u sud -oues t , 

et la cha leu r devin t insuppor tab le . L e ther 

m o m è t r e , sous la t e n t e , m o n t a , le 12 et le 

i 3 , jusqu 'à 33 degrés , et s 'y sout int une 

g rande part ie de la journée . D e peti ts c r i 

quets , que nous avions remarqués en a r r i 

v a n t , furent excess ivement abondans ces 

jours - l à : la terre en était p o u r ainsi dire 

couver t e ; ils venaient dans not re t e n t e , s au 

taient sur nous par mil l iers , nous morda ien t 

quelquefois lorsque n o u s v o u l i o n s les é c a r 

ter , et se précipi ta ient sur nos a l imens o u se 

n o y a i e n t dans nos boissons . N o u s les r e g a r 

dâmes c o m m e le p rodui t d 'une nuée de ces 

insectes que nous av ions v u passer à B a g d a d 

les premiers jours d ' a v r i l , et dont la p lupa r t 

étaient tombés sur l a vi l le ou s 'étaient r é 

pandus sur les champs d 'a lentour . N o u s en 

a v o n s dit u n m o t dans le chapitre X I V d u 

tome I V . 

L e soir ces petits cr iquets étaient remplacés 

pa r 
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par un autre insecte n o n moins i n c o m m o d e 

et p lus désagréable à v o i r ; i l appart ient a u 

gen re que j ' a i é tabl i , dans Y Encyclopédie 

méthodique > sous le n o m de galéode. L e s 

.Arabes le regardent c o m m e très - v e n i m e u x , 

e t vou la ien t d ' abord nous empêcher d 'y t o u 

cher . Lo r squ ' i l s nous v i ren t prendre des p r é 

cau t ions p o u r n'en* être pas mordus , ils se 

conten tè ren t de nous faire une infinité de 

con tes plus effrayans les uns que les autres.'. 
1 Se lon e u x , l ' endroi t m o r d u s'enfle cons idé

rab lement , no i rc i t b ientôt , et est p r o m p t e -

m e n t suivi de la eaua rène et de la mor t . 

Cet te op in ion est éga lement établie en E g y p t e 

e t au midi de la Perse . M . Pal las rappor te plu

sieurs faits don t i l dit a v o i r été t é m o i n , qu i 

semblent p r o u v e r que le ven in de cet insecte 

est mor te l si o n n ' y appor t e remède à teins. 

I l regarde l 'hui le et tous les corps gras c o m m e 

les meil leurs à appl iquer . . . 

N o u s a v o u e r o n s que ma lg ré l'assertion; des 

A r a b e s , des Egyp t i ens et de tous les .habitans 

chez lesquels se t rouven t les galéodes ,' ma lg ré 

l 'asser t ion de M . Pal las lui-même , nous dou

tons que ces insectes soient aussi . ven imeux 

q u ' o n le-dit . N ' a - t - o n pas fait une semblable 

r é p u t a t i o n , en P e r s e , au scorp ion ; ien I t a l i e , 

à la ta ren tu le5 dans .presque tout l 'Or ien t e t 

Tome FI. Y 



3o6 V O Y A G E E l f P E R S E . 

a u midi de l ' E u r o p e , a u x diverses espèces de 

g e c k o s , qui v iven t dans les maisons o u dans 

les vieil les masures ? E n E g y p t e et en C r è t e , 

les scinques ne sont-i ls pas éga lement regardés 

c o m m e v e n i m e u x ? 

N o u s avons t rouvé le ga léode for t c o m m u n 

e n Perse , dans le désert de la M é s o p o t a m i e 

et dans celui de l ' A r a b i e : tous les soirs il 

cou ra i t sur nous , sur nos effets , sur no t re 

table y sur nos lits , avec la p lus g rande ce-

léritéj sans jamais s 'arrêter : pe rsonne n 'a été 

m o r d u , et nous n ' avons jamais p u recuei l l i r 

u n fait bien cons t a t é , qui p r o u v â t que cet in

secte est aussi d a n g e r e u x qu 'on le dit . 

L a morsure du ga léode doi t être sans dou te 

for t dou loureuse 7 à en juger pa r les d e u x 

fortes pinces don t la b o u c h e est a rmée ; mais 

est - i l b ien certain que cette morsu re soit 

a c c o m p a g n é e d 'un épanchemen t de ven in , 

c o m m e dans les v ipères ? L ' in spec t ion de 

la bouche de l ' animal semble ne pas le 

p r o u v e r . 

Ce t insecte se cache assez ord ina i rement 

du ran t le jou r ? et ne sort guère que l a nui t . 

Il para î t qu ' i l est att iré par la c lar té d 'une 

b o u g i e o u d 'une chandel le a l l u m é e , ca r c 'é tai t 

p lus par t icu l iè rement dans not re tente , la 

seule qu i fut éclairée , que vena i en t les g a -
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( 1 ) Spicilegia. Zoolog. Fascic. 9 , pag. 3 7 , lab. 3 , 

fig, 7 , 8 et 9 . 

( 2 ) Galeodes araneoides, chelis dentatis , villosis, 

simplicibus; corpore villoso , cinereo. Encyclop.méthod. 

I N S E C T E S , tom. V I j pag. 58o , n°. 1 . 

V 2 

léodea . N o u s en vîmes mo ins dans la suite y 

parce que nous n 'eûmes p lus besoin de l u 

miè re . 

L 'espèce qu i cou ra i t avec le p lus de célérité;, 

e t qu i se mont ra i t le plus c o m m u n é m e n t ( /? / . 

4* 3 ) . para î t devo i r se rappor te r à cel le 

que Pal las a observée au nord de la Casp ienne , 

e t qu ' i l a décri te sous le n o m dephalai ig iunt 

araneoides (1). L e s pattes sont t rès - longues 7 

et t ou t le corps est v e l u , d 'une cou leu r c e n 

drée , un peu rousseâtre \ les mandibules {fig. d) 

son t ent ièrement c i l i ées , et armées de fortes 

dents (2). 

N o u s en pr îmes une seconde espèce {pl. 42, 

Jig. 4) ? ° , u i se présentai t moins f r é q u e m m e n t , 

e t qui coura i t a v e c bien moins de célér i té . 

Ce l l e -c i a ses pattes une o u d e u x fois p lus 

cour tes . L e corps est v e l u et de la m ê m e c o u 

l eu r que ce lu i de la précédente ; mais ses 

mandibules (a) sont d 'un rouge fe r rugineux ; 

el les sont moins den tées , et o n remarque a u 

cô té interne de la pièce supérieure , u n c r o -
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(1) Galeodes phalaugium, chelis unidentatis, man-

dibulis dente laterali arcuato , erecto , mobili$ corpore 

cinereo , rufescente. Pl. 42, Jig. 4. 

(2) Galeodes melanus, chelis unidentatis y mandibu-

lis dente laterali arcuato , corpore atro. Pl. /j.2 ,Jig- 5. 

(3) Galeodes arabs, chelis dentatis, villosis / pedibus 

breviorïbus f corpore atro. Pl. ^lyjig. 6. 

cher, arqué , r ecou rbé , mob i l e , qui manque 

a u ga léode aranéoïde (1). 

N o u s v îmes aussi , a u x env i rons de no t re 

tente , d e u x autres galéodes qu i offrent en-

tr 'el les peu de d i f f é rence , et qu i pour ra i en t 

b i e n , c o m m e les d e u x précédentes , n 'ê t re 

pas d e u x e spèces , mais les d e u x sexes de l a 

m ê m e espèce . L ' u n e ( p l . 42,7%". 5 ) a le co rps 

t r è s - n o i r , les pattes c o u r t e s , v e l u e s , et u n 

c roche t a r q u é , r e c o u r b é , mobi le à la par t ie 

interne des mandibules (2). 

L ' au t r e ( /? / . 42 yjig. 6 ) , qu i est é v i d e m 

ment une f e m e l l e , a les pat tes très-.courtes , 

ve lues , et le corps d 'un no i r de ve lours ; ses 

mand ibu les sont dentées et sans c roche t l a 

téra l (3). 

L e 14 ? le ven t passa à l ' o u e s t , et souffla 

toute la jou rnée avec tant de f o r c e , que n o u s 

ne pûmes n i qui t ter la t e n t e , ni faire de c u i 

s ine. L a cha leur n ' é t a i t pas aussi g rande que 
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les jours p r é c é d e n s , néanmoins le t h e r m o 

mèt re m a r q u a encore 3o degrés . 

L e i 5 , nous con t inuâmes not re route , et 

marchâmes deux heures et demie sur un ter 

ra in un peu i n é g a l , t ou t formé de ca i l loutage . 

N o u s campâmes près d 'un puits dont l 'eau était 

presqu 'auss i mauvaise que celle du p remier . 

L e 16 , n o u s nous dir igeâmes à l 'ouest , 

c o m m e le jou r précédent . A p r è s avo i r fait 

e n v i r o n n e u f milles , nous apperçûmes l ' E u -

phra te dans le lo in ta in , et nous campâmes à 

p e u de distance d 'un ancien cana l . L e terrain 

au -de l à d u f leuve paraissait c o u p é et u n p e u 

plus é levé que nous ; nous l ' éva luâmes à sept 

o u hu i t milles de dis tance. 

D e s A r a b e s campés a u x env i rons v in ren t 

offrir à la c a r a v a n e , du l a i t , du beurre et du 

f romage . 

N o u s passâmes d e u x jours dans cet e n d r o i t , 

p o u r at tendre quelques balles de m a r c h a n 

dises qui étaient restées à Bagdad , et q u ' o n 

n ' ava i t p u t ranspor ter jusqu 'a lors faute de 

c h a m e a u x ; elles arrivèrent le 18 au soir , e t 

le 19 nous con t inuâmes not re r o u t e , et f îmes 

e n v i r o n n e u f mil les. 

L e 20 , nous en fîmes h u i t , et campâmes à 

demi- l ieue d 'un ancien c a n a l . 

L à o ù finissent les terres d ' a l luv ion ? et o ù 
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c o m m e n c e cette part ie cle la Mésopo tamie que 

n o u s ayons dit fo rmer la t rois ième zone , 

l 'Euphra te cou le dans une va l lée qu ' i l para î t 

a v o i r creusée p o u r y asseoir son l i t . E l le est 

d ' abo rd assez la rge , mais elle se ré t réci t à 

mesu re q u ' o n remonte le fleuve j el le n 'a p lus 

g u è r e que quatre o u cinq mil les de l a rgeur en 

a p p r o c h a n t de Hi t . 

Cet te val lée est couver te pa r tou t d 'une terre 

g r a s s e , t rès-fer t i le , p r o v e n a n t du l imon que 

le f leuve y a déposé . A u - d e l à , les terres s o n t , 

c o m m e nous l ' avons dit ai l leurs , stériles o u 

po in t du tout p ropres à la cu l ture ; elles sont 

p e u compac tes , p e u p r o f o n d e s , blanchâtres , 

for tement chargées de sé léni te , et elles p o s e n t , 

p resque p a r t o u t , sur du gypse . L e sol est e n 

généra l assez un i ; i l ne présente ni m o n t a 

gnes n i col l ines , à moins q u ' o n ne se t r o u v e 

dans la va l l ée du f leuve ; car alors on c ro i t 

ê t re entre d e u x c o t e a u x o u d e u x col l ines p a 

ral lèles . A u reste , ces déserts ne sont pas as

sez stériles p o u r q u ' o n n ' y t r ouve beaucoup 

de plantes . Il y croî t des g r a m i n é e s , des cha r 

dons , et sur tout beaucoup de plantes g rasses , 

telles que des s o u d e s , des sa l icornes . 

L e 21, nous marchâmes c inq heures sur la 

l isière d u d é s e r t , et v înmes camper à une 

demi-l ieue de l ' E u p h r a t e , près d 'un bois de 
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t amar is : c 'est le même que nous av ions v u 

en E g y p t e ; il s 'élève en a r b r e , et fait u n assez 

jol i eifet . A peu de distance de nous était une 

pra i r ie n a t u r e l l e , émai l lée de mille fleurs : 

n o u s n ' y t r ouvâmes pour t an t pas b e a u c o u p 

de plantes qu i pussent nous intéresser : le d é 

sert était p o u r nous bien plus r iche que la 

va l lée arrosée pa r le f leuve . 

N o u s séjournâmes en cet endro i t le 22 et 

le 20 , parce que le scheik de la ca ravane s 'é

tait absenté depuis le 21 , p o u r aller acheter 

que lques c h a m e a u x don t on avai t besoin p o u r 

le t ranspor t de l ' eau . N o u s profi tâmes de cette 

c i rcons tance p o u r aller v o i r une ho rde d ' A 

rabes soumis au pacha de Bagdad , qu i se 

t r ouva i t campée a u x env i rons . 

E l l e n 'étai t guère qu ' à demi- l i eue . E n n o u s 

a v a n ç a n t , nous dis t inguâmes , à sa g r a n d e u r , 

la tente du s c h e i k , et nous y fumes droi t . D e s 

servi teurs se présentèrent à l 'entrée , p o u r 

p rendre nos c h e v a u x et en a v o i r soin- L a 

tente étai t for t spac ieuse , et faite d 'une grosse 

toi le de laine noi re 5 elle était ouver te au n o r d , 

et re levée de trois o u quat re pieds à l 'orient, 

et à l 'occident . L e s femmes se t rouva ien t d u 

côté d u midi ; une c lo ison les séparait d u reste 

de la tente : le scheik était assis sur u n tapis 

près d 'un pi l ier qui la soutenai t \ i l avait de r -
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i i è r e l u i , tou t près de la c loison , sa j u m e n t , 

sa lance et quelques l iarnois . 

N o u s le saluâmes en entrant ; il n o u s r e n d i t , 

sans se d é r a n g e r , le s a l u t , et n o u s invi ta à 

n o u s asseoir sur les tapis qu 'on ava i t étendus 

p o u r nous vers l 'entrée de la tente . Ass is , 

n o u s nous saluâmes une seconde ib is . A p r è s 

u n instant de silence , u n A r a b e qui n o u s ac

c o m p a g n a i t , ayan t annoncé qui nous é t ions , 

le scheik nous salua de n o u v e a u , et se d is 

posa à nous recevo i r avec tous les h o n n e u r s 

qu ' i l c r o y a i t nous d e v o i r . U n m o t qu ' i l l i t 

passer dans le h a r e m , mi t toutes les femmes 

sur p ied . El les nous e n v o y è r e n t d ' abord u n 

g r a n d p o t de lai t de brebis q u ' o n vena i t de 

t r a i r e , et b ientôt après des p ipes . C e p e n d a n t 

el les a l lumèrent du feu , rôt i rent du café , 

firent du p a i n , égorgè ren t e t mi ren t en pièces 

u n jeune m o u t o n p o u r n o u s donner à d îner . 

L e café ne se fit pas l o n g - t e m s a t t e n d r e , 

mais le dîner ne pu t être de s i - tôt p rê t . 

P e n d a n t q u ' o n y t ravai l la i t , les v ie i l lards 

de la ho rde v inrent successivement dans la 

tente ; ils s'y t rouvèren t r éun i s , au bou t d ' un 

quar t - d 'heure , au n o m b r e de d i x - hui t o u 

v i n g t . Ils por ta ien t une l o n g u e ba rbe ; ils 

ava ien t plusieurs schals de toile de co ton au

tour de la t ê t e , u n anter i croisé qui descen-, 
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dai t a u dessous du gras de j ambe , et l eur 

b a b b a par-dessus ; les pieds étaient n u s , ainsi 

que les bras. C e u x - c i auraient p u être c o u 

ver t s pa r les manches de la chemise , qui 

étaient fort la rges ; mais elles étaient repliées 

p o u r laisser les bras l ibres. Ils avaient leur 

c a n g e a r d 4 l a ceinture , et leur l ongue pipe à 

la m a i n . N o u s jugeâmes qu' i ls avaient fait toi

let te à n o t r e o c c a s i o n , a v a n t de se présenter 

c h e z le scheik. 

E n en t r an t , ils s a luè ren t , et furent se p l a 

cer sur les d e u x faces de la t en te , qui se t r o u 

va ien t re levées , ainsi que nous l ' avons dit ; 

ils saluèrent de n o u v e a u lorsqu ' i ls furent assis, 

en s 'adressant d 'abord au scheik , et ensuite 

à nous 5 ils par lèrent for t p e u , firent de tems 

en t e m s , et en peu de m o t s , l ' é loge du p a c h a , 

remerc ièren t plusieurs fois D i e u et M a h o m e t 

de ce que sa santé était ent ièrement rétablie ; 

ils demandèrent plusieurs fois si nous nous 

por t ions b i e n , si nous rester ions long- t ems à 

A l e p , si n o u s t rouver ions fac i lement les r e 

mèdes don t le p a c h a ava i t beso in . 

Ces dernières quest ions nous furent faites 

parce qu 'on nous regarda i t , dans la c a r a v a n e , 

c o m m e les hakbns - baschis o u médecins en 

c h e f . d e S u l e y m a n - P a c h a , et qu ' on c roya i t 

que nous ne nous rendions à A l e p que p o u r 

http://chef.de
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prendre diverses d rogues européennes dont il 

ava i t besoin p o u r sa santé . 

L o r s q u e n o u s eûmes passé d e u x heures e n 

v i r o n avec e u x , on nous servi t p o u r dîner 

rai p i l au for t c o p i e u x de r iz et de v i a n d e , 

une sorte d 'é tuvée de m o u t o n coupé en mor 

c e a u x , et fort bien apprêtée ; u n pla t de for t 

bonnes da t t es , du pain tou t c h a u d qni vena i t 

d 'être cui t sous la c e n d r e , u n vase d ' e a u , et 

quelques cuil lers de bois , le tou t sur u n cui r 

r o n d d 'un pied et demi de d i a m è t r e , q u ' o n 

ava i t é tendu sur un des tapis . 

L e repas ne fut pas l o n g : n o u s mangeâmes 

p e u , ne par lâmes po in t , et por tâmes nos 

mains aux plats afin de n o u s confo rmer en 

t ièrement à l 'usage d u p a y s . L o r s q u e n o u s 

eûmes f i n i , o n v in t nous présenter de l ' e au 

et un l inge , p o u r l ave r et essuyer nos mains 

et no t re bouche . O n servit du café et des p ipes , 

et nous nous re t i râmes bientôt après . 

L e soir nous e n v o y â m e s au scheik quelques 

l ivres de café et de s u c r e , qu i pa ru ren t lu i 

faire g rand plaisir . 

Cet te horde n 'étai t pas bien nombreuse n i 

b ien r iche . N o u s comptâmes tou t au plus une 

t rentaine de tentes , et nous ne v îmes pas 

d 'autre bétail que des m o u t o n s . A peine p o u -

Vai t -e l le met t re sur pied c inquante h o m m e s 
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e n état de manier la lance , et pa rmi e u x 

qu inze o u v ing t caval iers montés . E l l e a p 

par t ient à la t r ibu de B e n i - L a m , qui o c c u p e 

une assez g rande é tendue dans la part ie d é 

serte de la M é s o p o t a m i e , et qui s 'avance 

même sur l a g a u c h e du T i g r e . 

L e 2.4 , nous marchâmes trois heures , et le 

2,5 trois heures et demie . N o u s ét ions à p e u 

de distance de la plaine qu i s 'étend du désert 

jusqu 'au fleuve ; elle a , de ce côté , tantôt 

p l u s , tantôt moins d 'une l i eue . N o u s y apper -

çûmes les restes d 'un ancien cana l for t l a r g e , 

que nous jugeâmes être le même que celui des 

jou r s précédons. C o m m e nous le perdîmes de 

v u e , et que nous ne le r e t rouvâmes plus les 

jou r s su ivans , nous dûmes p résumer qu ' i l ne 

s 'avançai t pas jusqu 'à H i t . 

L e f l e u v e , que nous dis t inguions for t bien 

d u terrain u n peu é levé sur lequel nous mar 

ch ions , se divise i c i , et fo rme une île assez 

é t endue . 

L o r s q u ' i l fut ques t ion de c a m p e r , nous des

cend îmes dans la p la ine par u n endroi t o ù 

l ' on a exp lo i t é autrefois du t rès -beau g y p s e , 

et nous nous arrê tâmes à u n quar t de l ieue de 

l ' E u p h r a t e , et à une l ieue et demie de H i t . 

N o u s a v o n s eu souven t occas ion de remar

que r que la pierre à plâ t re se t rouve .presque 



3l6 V O Y A G E E N P E R S E . 

p a r t o u t , à p e u de p r o f o n d e u r , dans toute la 

part ie incul te de la M é s o p o t a m i e , que n o u s 

avons placée dans la t rois ième zone , ainsi 

que dans toute celle que nous a v o n s t r ave r 

sée à l 'occident de l 'Euphra te . Ce la exp l ique 

p o u r q u o i tous les pui ts d u désert sont salés 

o u saumâtres . 

H i t , o ù nous nous rendîmes , dans la so i 

rée , avec quelques marchands de la c a r a v a n e , 

n 'est pas aussi considérable qu ' i l paraî t l ' avo i r 

été autrefois . Si tué sur une érninence en forme 

de ca lo t t e , au b o r d occidenta l du f l e u v e , o n 

v o i t qu ' i l s 'étendait cons idérablement au tour 

de cette érninence , et on juge qu ' i l a été r é 

duit à l 'état o ù i l est lo rsque , à la suite des 

guerres que les Musu lmans se firent entre 

e u x , la p lupar t des vi l les de ces cont rées dis

paruren t o u furent très-en d o m m a g é e s . O n y 

compte à peine au jourd 'hu i mi l le h a b i t a n s , 

tous A r a b e s domici l iés et cul t ivateurs . Ses mai

sons , chét ives et de mince apparence , n 'on t 

guère que le rez de chaussée ; elles sont bâties 

en ca i l loux liés en t r ' eux avec de la terre . 

N o u s v îmes p e u de dattiers dans le te r r i 

toire de cette v i l l e , mais beaucoup de c h a m p s , 

sur l 'une et l 'autre r ive du f l e u v e , destinés 

a u x plantes céréales et à quelques plantes p o 

tagères . L e s orges étaient moissonnés depuis 
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plus de d ix j o u r s , et les f romens étaient mûrs : 

h o m m e s et femmes étaient occupés à les c o u 

pe r et à les battre avec le f léau. 

L e s terres sont arrosées a u m o y e n d 'une 

t rès -grande roue que l ' eau d u fleuve met en 

m o u v e m e n t . O n y v o i t des godets de distance 

en dis tance ? qu i puisent l 'eau , et la v e r s e n t , 

à la par t ie supér ieure , dans u n aqueduc qu i 

l a por te dans les champs . 

I l y a , sur le f l e u v e , u n g rand bacq destiné 

à passer les habi tans de l 'une à l 'autre r ive . 

L e s femmes de H i t v o n t puiser de l ' eau à 

l 'Euphra te avec des c ruches de paille o u de 

j o n c enduites de b i t u m e ; elles n 'en ont pas 

d 'autres dans l e u r ménage : ces cruches d u 

rent t rès - long- tems , et elles conservent bien 

les l iqueurs q u ' o n y met . 

L e vê tement de toutes les femmes que nous 

a v o n s rencontrées , t an t à la vi l le qu ' à l a cam

p a g n e , consistai t en une chemise bleue qu i 

descendai t au dessous des g e n o u x , et en u n 

vo i l e b l a n c q u i leur couvra i t le dessus de la 

tête , le men ton et la b o u c h e , et l eur laissait 

à découver t le reste du visage ; il passait a u 

tour du c o u , était arrêté en arrière avec une 

l o n g u e é p i n g l e , et descendait jusqu 'au mil ieu 

du corps . 

L e vê tement ordinaire des h o m m e s est apssi 
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simple que celui des f emmes . L ' é t é , ils on t 

une chemise b lanche de toi le de c o t o n , qu ' i ls 

re troussent jusqu ' à mi-cuisse , et u n schal a u 

t o u r de la tête. L ' h i v e r , ils por ten t u n sur tout 

qu i descend jusqu ' au gras de j a m b e , et même 

u n peu plus bas . D a n s l eur p a r u r e , ils me t 

tent l ' habba au dessus des autres vê temens . 

L e 2.6, nous con t inuâmes no t re rou te , e t 

v î m e s , à une l ieue au -de là de Hi t , et à u n 

qua r t de l ieue du f leuve , u n terra in où se 

t rouva i t d u bi tume semblable à celui que l ' on 

ret ire en abondance des env i rons de cet te 

v i l l e : nous r en t râmes , après cela , dans le 

dése r t , et nous v înmes camper ensuite à d e u x 

cents pas du f l e u v e , après a v o i r fait env i ron 

douze mil les . 

L e 2 7 , nous marchâmes pendant trois heures 

et d e m i e , et nous campâmes près d 'un co t eau 

à base gypseuse . L e terrain du désert devenai t 

de p lus en p lus i n é g a l , et la val lée de l ' E u -

phra te p lus étroi te et p lus p rofonde . 

L e 2 8 , nous marchâmes deux heures dans 

la v a l l é e , et nous nous arrê tâmes au bas d 'un 

co t eau calcaire qui resserre l 'Euphra t e de ce 

cô té . N o u s v î m e s , ce jou r - l à , p o u r la p r e 

mière fo i s , un très-beau peupl ier i nconnu a u x 

botanis tes . N o u s l ' avons représenté (pl. 4Se£ 
pl. 4 6 ) . 
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( 1 ) Populus euphrati ca , foliis deltoidibus , sinuatis 

aut dentatis } utrinquè glands, PL t\5 

I l forme , en quelques endroi ts , des b u i s -

S o n s for t serrés , q u ' o n prendra i t p o u r des 

saules si on ne remarquai t pa rmi e u x des a r 

bres qui s 'élancent au tan t que nos peupliers 

d 'Eu rope , et qu i p rennent , en se d é v e l o p 

pant , des feuilles qui ne ressemblent plus a u x 

premières . L e s unes (pl. 4$ ? fg- 1 ) s o n t 

en t i è r e s , o b l o n g u e s , étroites , u n peu p o i n 

tues par les d e u x b o u t s , avec u n pét iole assez 

c o u r t . A mesure que l 'arbre s 'élève , les feuil

les ( pl. 45 , Jig. 2 ) deviennent de p lus e n 

p lus larges ; l eur pét io le s 'a longe , et le bord 

est plus o u moins s inueux o u denté . Enf in , 

les f eu i l l e s , dans l 'arbre ( pl. 46 ) , sont de l 

to ïdes , avec le bord denté dans quelques-unes , 

s inué dans d ' au t r e s , et ent ier dans le p lus peti t 

n o m b r e . 

L e fruit est une capsule à trois v a l v e s , qu i 

para î t n ' a v o i r po in t de loges o u c lo isons i n 

tér ieures . L e s graines y sont très - peti tes , 

ova les , u n peu aplaties , en tourées à leur 

base d 'un d u v e t c o t o n e u x qu i se p r o l o n g e et 

rempl i t tou t l ' in tér ieur de la capsule j elles 

(étaient mûres à l a fin de ma i ( 1 ) . 

L e 29 , nous marchâmes n e u f heures sur 
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u n terrain t r è s - i n é g a l 5 nous v îmes par tout 

du t r è s - b e a u g y p s e , semblable à celui que 

l ' on explo i te a u x envi rons de M o s s u l . N o u s 

t rouvâmes beaucoup de plantes r a r e s , u n c â 

pr ie r à feuilles cotoneuses , une espèce de 

pastel : l ' a rmoise o u absynthe odoran te d u 

désert était pa r tou t t rès -abondante . 

L e 3o , le gypse fut remplacé par de la pierre 

ca lca i re , crétacée et tendre. A p r è s quatre h e u 

res de m a r c h e , nous nous r app rochâmes du 

f l e u v e , et campâmes à cent pas de distance. 

L e 3 i , nous marchâmes cinq heures moins 

u n quar t sur des c o t e a u x calcaires , c r é t acé s , 

qui s 'avançaient j u squ ' au b o r d de l 'eau : après 

les avo i r dépassés , nous ent râmes dans une 

p la ine assez étendue , i n c u l t e , et nous c a m 

pâmes à trois cents pas du f leuve. 

L e premier de juin , nous t raversâmes u n 

au t re co teau semblable à c e u x de la v e i l l e , 

et nous c a m p â m e s , après quatre heures de 

m a r c h e , à u n quar t de l ieue du f leuve . N o u s 

v îmes quelques cultures sur ses bords . L e s 

f romens n 'étaient pas si avancés qu 'à H i t ; 

à peine commença i t - on à les couper . 

L e 2 , nous ne fîmes que cinq mil les ; nous 

campâmes au b o r d même de l 'Euphra te ; i l 

é t a i t , en cet e n d r o i t , la rge , p r o f o n d et t ran

qui l le . O n fit veni r deux grands ba teaux cle 

A n a h , 



C H A P I T R E I X . 3ai 

A n a h , d o n t nous n 'é t ions é lo ignés que de 

d e u x l ieues , et le 3 la c a r a v a n e c o m m e n ç a 

à t raverser le f leuve : d ix jours furent e m 

p l o y é s à cette opé ra t ion . 

L e 8, nous a l lâmes passer tou te la j o u r n é e 

à A n a h . Ce t te v i l l e est bâtie en p l a i n e , sur 

l a r ive dro i te o u occidenta le du f l euve . O n 

n ' y v o i t q u ' u n e seule rue de c inq o u s ix mil les 

d e l o n g . L e s maisons qu i se t rouven t de c h a 

que c ô t é , sont p o u r la p lupa r t isolées et d i s 

tantes de quelques pas l 'une de l 'autre . T o u t e s 

o n t , sur l eur derr ière , u n c h a m p à c u l t i v e r , 

p lus o u moins l a r g e , p lus o u moins l o n g 9 

su ivan t que les maisons vois ines sont p l u s 

d i s t an te s , et qu 'el les se t rouven t à la par t ie 

or ien ta le ou à l a par t ie occ iden ta le . D u c ô t é 

de la M é s o p o t a m i e , i l n ' y a pas c inquan te 

toises des maisons au f leuve ; du cô té de l ' A 

rabie , i l y a t rois o u quatre cents pas de d i s 

tance des maisons à l a r oche calcaire qui t e r 

m i n e la plaine , et o ù c o m m e n c e le désert . 

A n a h est beaucoup m i e u x bâti que H i t : 

les maisons sont en m a ç o n n e r i e , et on t p re s 

que toutes un o u d e u x étages. N o u s n ' a v o n s 

p u savoi r que l est le n o m b r e des habitans qu i 

se t r o u v e n t encore en cette v i l l e , mais nous 

n e l ' avons pas éva lué à plus de trois mil le . 

E l l e se d é p e u p l e , nous a - t - on d i t , tous les 

Tome FL X 
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j o u r s , pa rce qu'elle n 'est pas assez protégée , 

e t qu 'e l le ne saurai t résister seule au jourd 'hui 

a u x A r a b e s du déser t , qui v iendra ien t l ' a t ta

que r . E l l e n 'a ni rempar ts n i aucunes fort if i

ca t ions y et est soumise à u n émir o u pr ince 

a rabe qu i dépend du pacha de B a g d a d , et qu i 

n ' a pas vingt-cinq h o m m e s à son se rv ice . 

A u x d e u x tiers d ' A n a h o n v o i t , a u m i 

l i eu d u f leuve , une î le assez é tendue , sur la

quel le on r emarque les ruines d 'une forteresse 

que les Grecs ava ien t fait bâtir , que Jul ien 

fit détruire , que les A r a b e s ava ien t r e c o n s 

trui te y et qu i a été détrui te de n o u v e a u . E l l e 

était vers l ' ext rémité septentr ionale de l ' î le : 

p lus l o i n , i l y a quelques rochers o u î lots qu i 

s 'élèvent à quelques toises au dessus de l ' eau . 

L e f leuve est très-resserré et très-rapide de 

van t cette vi l le . L a r o c h e ca l ca i r e , du côté de la 

M é s o p o t a m i e , s 'avance jusqu 'au b o r d de l ' eau . 

O n vo i t une autre col l ine ca lca i re du côté de 

l ' A r a b i e , paral lè le et semblable à la première ; 

mais en avan t on apperço i t une lisière de terrain 

o u une petite p la ine sur laquel le la vil le est bâ

tie , et o ù sont les jardins et les champs cul t i 

vés , que nous a v o n s di t être con t igus a u x 

maisons . Cette lisière est beaucoup plus hau te 

que le f l e u v e , et n 'est po in t exposée à être 

i n o n d é e , même dans les plus fortes crues. 
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L e s champs et les jardins d ' A n a h sont des

t inés a u x plantes céréales et a u x plantes p o 

tagères : on y coupa i t les frornens lo rsque 

n o u s y passâmes. O n y cu l t ive aussi des da t 

t iers , des figuiers , des abricot iers , des g re 

nadiers , que lques p r u n i e r s , et fort peu d 'o 

ranger s . O n y in t rodui t l ' e a u , c o m m e à H i t > 

a u m o y e n de grandes roues à g o d e t s , p lacées 

sur le b o r d du f leuve. 

L e s femmes d ' A n a h por ten t une g rande che

mise b lanche o u b leue , et une robe l o n g u e 

à manches par-dessus . El les on t une espèce 

de vo i l e blanc de c o t o n , qu i s 'avance u n p e u 

au -devan t de la tê te , v ien t couvr i r la b o u c h e , 

le m e n t o n , une part ie des joues ; fait le t ou r 

d u c o u , et v a pendre derr ière les épaules . 

E l les on t presque toutes u n g rand anneau 

d 'o r entre les d e u x n a r i n e s , et des m o u c h e 

tures bleuâtres sur le v isage ; du r e s t e , e l les 

son t très-bien faites ; leur figure est fort b rune , 

mais leurs traits sont assez régul iers . 

T o u t le tems que nous fûmes campés sur 

les bords de l 'Euphra te , nous v îmes passer 

a u mil ieu d u f leuve des familles arabes qu i 

a l la ient faire l eur moisson. L e m a r i , la femme 

e t les enfans étaient appuyés sur des outres 

en f l ées , et se laissaient empor te r pa r le c o u 

r a n t ; ils nagea ien t des pieds et de Tune o u 
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l 'autre main lorsqu' i ls vou la ien t accélérer leur 

m a r c h e , o u se dir iger à droi te ou à g a u c h e . 

L e s enfans à la mamel le , et c e u x qu i n ' ava ien t 

pas e n c o r e la force et l 'adresse d 'a l ler seuls , 

é ta ient liés sur les épaules de la femme o u sur 

ce l les de l ' homme . N o u s avons v u jusqu ' à 

sept enfans su ivre de cette manière leurs p a 

rens . L e s prov is ions p o u r le v o y a g e étaient 

enfermées dans l 'une des o u t r e s , et les v ê t e -

mens étaient liés au tour de la tête. 

C 'étai t ainsi q u ' o n nous appor ta i t c h a q u e 

j o u r des p rov is ions de la v i l l e . C o m m e n o u s 

e n ét ions à d e u x l ieues , et qu ' i l eût été t rop 

fa t igant de veni r à pied , des h o m m e s r e m 

pl issaient à moi t ié une o u plusieurs out res , 

d ' a b r i c o t s , de beurre . de f romage et m ê m e 

de pa in ; ils les enflaient b i e n , se met ta ient 

su r l 'une d ' e l l e s , et nagea ien t jusqu ' à n o u s : 

i l ne leur fallait pas une heure p o u r faire ces 

d e u x l ieues . Lo r sque les p rov i s ions étaient 

v e n d u e s , ils re tournaient à pied avec leurs 

ou t res v ides . 

L e s A r a b e s domici l iés de ces cont rées n e 

connaissent pas d 'autre maniè re de v o y a g e r , 

lorsqu ' i l s veu len t se t ransporter à H i t , à He l l é 

e t à B a g d a d . E n a r r ivan t dans cette dernière 

v i l l e , don t ils se sont r approchés pa r l ' E u 

phra te le p lus qu ' i ls on t p u , e t où ils se sont 
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rendus ensuite à p i e d , ils vendent leurs outres 

à c inquante ou à so ixante p o u r cent de béné

fice ; ce qu i leur donne le m o y e n de subsister 

e n at tendant qu ' i ls se soient p rocu ré du t ra 

v a i l . 

Ces v o y a g e s n ' on t l ieu que dans la belle 

saison , et lo r sque les e a u x sont basses : il n ' y 

a p o u r lo rs a u c u n danger à c o u r i r , puisqu ' i l 

est très - aisé d 'évi ter les roches , les t roncs 

d 'arbres , et t ou t ce qui pour ra i t c rever o u 

endommage r l ' o u t r e ; et l 'on sait qu ' i l n ' y 

a , sur ce f leuve , ni c rocodi le n i po isson 

d a n g e r e u x . D ' a i l l e u r s , l ' eau de l 'Euphra te , 

l ' é t é , est beaucoup moins t rouble que cel le 

d u T i g r e . 

Depu i s l ong - t ems n o u s a v i o n s remarqué , 

tant sur le T i g r e que sur ' l 'Euphra te , une 

grosse tor tue que nous n ' av ions jamais p u 

n o u s p rocure r . C o m m e elle ne venai t que r a 

r emen t à la surface de l ' e a u , qu 'e l le ne m o n 

trai t que le b o u t de la t ê t e , et qu 'e l le se t rou

va i t p resque toujours à une grande distance 

d u r ivage , je fus ob l igé d 'entrer b ien avan t 

dans le f leuve , p o u r l 'at teindre d 'un c o u p 

de fusil. E l le est représentée (pL 41 y fig* 1 
etflg> ^ )• 

L e s A r a b e s la n o m m e n t rafclit. Ils p ré ten

dent que sa chair n 'est pas bonne à mange r 
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mais que sa graisse est exce l len te pour guér i r 

les dartres et autres é rupt ions cutanées . 

L a l o n g u e u r de tou t l 'animal étai t de trois 

p ieds . L a ca rapace ou la par t ie supér ieure 

d u test (jig. i ) ava i t u n pied sept pouces 

s ix l ignes de l o n g , et un pied d e u x pouces 

de l a rge . E l l e était l i sse , peu c o n v e x e , o v a l e , 

p lus la rge en arr ière qu 'en a v a n t , et d 'un ver t 

foncé -obscur . L e mil ieu était co rné , s o l i d e , 

a v e c les bords l a t é raux et la par t ie postér ieure 

m o u s et cor iaces . 

L e p las t ron o u la part ie inférieure du test 

(jtg- 2 ) n 'ava i t que d ix pouces six l ignes de 

l o n g . Il était c o r n é , solide , et a v a i t , sur les 

côtés , un p ro longemen t ca r t i l ag ineux qui a l 

lai t jo indre la ca rapace . 

L a tête pouva i t rent rer ent ièrement dans 

le t es t , ou se p ro longe r d 'un pied o u env i ron ; 

e l le était terminée en forme de museau . L a 

mâcho i re supérieure dépassait u n peu l ' infë-

r ieure ; celle-ci pour tan t s 'y emboî ta i t a v e c 

b e a u c o u p de justesse : elles n 'avaient n i l 'une 

n i l 'autre po in t de lèvres , mais elles é taient 

armées d 'une crête osseuse , très-solide , a r 

quée en fer de cheva l . 

L e s y e u x saillaient un peu à leur part ie su 

p é r i e u r e ; ils avaient un pouce d ' écar tement , 

et cinq l ignes d 'ouver ture . 
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L e c o u se r idait lorsqu ' i l était cont rac té , 

et i l était u n peu plus é t roi t que la tête lo rs 

que cel le-c i sortai t en t iè rement . 

Les pieds rentraient avec peine sous le test ; 

les antérieurs ava ien t sept pouces et demi de 

l o n g u e u r d u bo rd de la carapace , jusqu 'à la 

naissance des ongles : on y v o y a i t en dessus 

t ro is o u qua t re grosses r ides transversales , 

éca i l l euses , et à leur bord extér ieur u n p r o 

longemen t de la membrane des doigts , qu i 

a l la i t se terminer a u x trois quar ts de leur 

l o n g u e u r . l ies doigts , au nombre de cinq , 

é taient engagés dans une forte membrane : les 

t rois antér ieurs seulement avaient des ongles ; 

les deux autres n ' en avaient aucune a p p a 

rence . 

L e s pieds de derr ière étaient u n peu p lus 

cour t s que ceux de devant ; ils n ' ava ien t pas 

de rides écail leuses , mais , c o m m e e u x , i ls 

ava ient c inq doigts engagés dans une forte 

membrane , et il n ' y avai t de même que les 

trois antérieurs qu i eussent des ong les . 

T o u s les ongles étaient b l ancs , fo r t s , c o n 

vexes en dessus , aplatis en dessous , et saillans 

ho r s de la membrane d ' env i ron u n p o u c e . 

L a queue avai t sept pouces depuis son adhé

rence à la carapace, , jusqu 'à son extrémité : elle 

était t rès-grosse p ropor t ionne l l ement au v o -
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(1) Testudo rafcht; loricâ dorsali viridi, obscurci) 

coriaceâf levi$ sterno minofi, albo. Pl. 41 •> fig- 1 e^ a* 

Daudin , dans son Histoire des reptiles, tome I I , 

page,3o5, a fait mention de cette tortue d'après les notes 

que je lui ai communiquées. 

l u m e de ranimai, e t te rminée en cône ; el le 

por ta i t en dessous , ve r s son ext rémi té , une 

o u v e r t u r e longi tud ina le : c 'étai t l 'orif ice de 

l ' anus et ce lui des parties de la généra t ion ( 1 ) . 
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Marche et ordre d'une caravane. Con
duite des chefs. Arabes du désert. 
Départ d'Anah. Route par la, rive 
droite de l'Euphrate, jusqu'à Ra-
habed. Description de Taïb. Arrivée 
à Latakie. Dommages qu'un trem
blement de terre uenait d? occasionner 
à cette ville. 

u N e ca ravane destinée à t raverser le désert 

de l ' A r a b i e est composée d 'un cer tain n o m 

bre de chefs o u de proprié ta i res de c h a m e a u x , 

q u i se réunissent et qui se c h a r g e n t , m o y e n 

nan t u n p r i x c o n v e n u , de t ranspor ter d 'une 

vi l le à l 'autre , à leur r isque , les m a r c h a n 

dises q u ' o n leur confie . 

L o r s q u e la ca ravane est à peu près f o r m é e , 

les chefs s ' assemblent , et élisent en t r ' eux u n 

s c h e i k , espèce de généra l d ' a r m é e , qu i dir ige 

les marches , o rdonne les c a m p e m e n s , m a i n 

t ient le b o n o r d r e , vei l le à la sûreté de t o u s , 

c o m m a n d e en m a î t r e , et m a r c h e , quand il le 

f a u t , le p remier à l ' ennemi . 
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L e p r ix que les marchandises et les v o y a 

geurs paient p o u r chaque c h a m e a u var ie u n 

p e u su ivan t les saisons , et est sur tout p r o 

por t ionné a u x présens qu 'on j uge devo i r être 

faits a u x A r a b e s sur l a rou te , et a u n o m b r e 

de fusiliers q u ' o n est obl igé de prendre p o u r 

l eu r en imposer . 

L e s chefs sont à cheva l \ ils marchen t en 

avan t de la ca ravane , la devancen t que lque

fois de d e u x o u trois m i l l e s , v o n t à la d é 

c o u v e r t e , mon ten t sur toutes les buttes p o u r 

observer s'il n ' y a po in t d ' A r a b e s a u x e n v i 

rons , et dès qu' i ls en apperço iven t ils v o n t 

à eux si c e u x - c i ne sont pas n o m b r e u x , o u 

se repl ient sur la caravane s'il y a que lque 

danger . 

L e s fusiliers v o n t ord ina i rement à p i e d , et 

ne s 'écartent po in t de la ca ravane tant qu 'e l le 

est en m a r c h e . 

L o r s q u ' i l est quest ion de c a m p e r , le scheik 

enfonce en terre u n d r a p e a u , et chacun se 

dispose à descendre et à dresser sa t e n t e , en 

observant de se p lacer c i rcula i rement au tou r 

d u d r a p e a u , et toujours dans le m ê m e ordre . 

L e s bal les de marchandises , cpii pèsent c h a 

cune trois cents et que lques l ivres , sont 

mises les unes sur les au t res , et arrangées de 

manière à former u n rempar t de quatre o u 
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cinq pieds de haut . L e s tentes sont p lacées 

en dedans près des bal les . O n envoie les c h a 

m e a u x a u x pâ turages dès que les tentes sont 

dressées , et o n les fait a ccompagner par u n 

cer ta in n o m b r e de vale ts et pa r quelques fu

siliers. L a nui t , on les fait entrer dans l ' i n 

tér ieur du c a m p . 

T o u t e s les tentes sont abat tues au couche r 

du s o l e i l , et pe rsonne n 'a de lumière la nui t . 

A u jou r , tous les chefs sont sur pied ; les 

valets so ignent les c h a m e a u x et les cha r 

gen t . A u solei l l evan t , Tordre de par t i r est 

donné : c h a c u n défile sans t rop se mêler et 

sans t rop s 'écarter. L e s caval iers seuls p e u 

v e n t marcher en avan t c o m m e ils le jugen t 

à p ropos ; le plus ordinai rement ils v o n t tous 

ensemble , et quand ils ont fait deux o u trois 

l ieues ils met tent p ied à terre p o u r at tendre 

l a ca ravane , dé j eûne r , o u se donner s imple 

men t le plaisir de fumer une p i p e , et p rendre 

l eu r café , qu' i ls apprêtent sur-le-champ a u 

m o y e n de quelques débris de plantes ou d'ar

bustes qu' i ls entassent , et auxque ls ils met tent 

le feu. 

L o r s q u e la ca ravane n'est p lus qu ' à q u e l 

ques p a s , les caval iers remonten t à c h e v a l , 

et prennent encore les devans jusqu 'à ce qu' i ls 

soient arr ivés au l ieu o ù l ' on doi t camper . 
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P o u r cela on c h o i s i t , au tant qu 'on le p e u t , 

l in endroi t o ù d 'autres ca ravanes o n t campé 

auparavan t : cette p récau t ion est nécessaire , 

pa r ce q u ' o n y t rouve les crottins de c h a m e a u x 

d o n t on a besoin p o u r faire du feu et préparer 

les a l îmens. C'est sur tout p o u r cuire le p a i n , 

q u ' o n se sert de crot ins de c h a m e a u x : o n en 

fait u n petit t a s , et on y met le feu . Pendan t 

qu ' i l s brûlent et se réduisent en cendres , o n 

p é t r i t , dans un p la t de bois fait e x p r è s , u n 

p e u de farine : o n écarte la cendre , on p lace 

la pâte sur le s o l , et on la c o u v r e bien ; elle 

se cui t sans se brûler . L e pa in qu i en r é su l t e , 

est assez mauvais , mais les A r a b e s s'en c o n 

tentent . Les v o y a g e u r s por ten t ord ina i rement 

du biscuit avec e u x . 

O n a , dans le dése r t , une autre manière de 

faire le pain ; c 'est de b ien chauffer une pla

que de cu ivre , et d 'y placer l a pâte pa r -des 

sus ; la p laque elle - même est posée sur les 

cendres chaudes , p o u r entretenir quelque 

tems la cha leur , et donner le tems à la pâ te 

de se cu i re . 

L e s A r a b e s ne font guère de feu que p o u r 

rô t i r et faire leur café , et cuire leur pa in . Ces 

deux opéra t ions se répètent tous les jours , 

pa rce que le pain de la veil le est encore p lus 

mauva i s que lorsqu ' i l est frais et que le café 
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r ô t i , p i lé et fait de su i t e , est beaucoup plus 

parfumé que lorsqu' i l est conservé après a v o i r 

été rôt i . Ils sont encore plus attentifs à ne p i ler 

l eu r café que lorsqu ' i ls veu len t le f a i r e , parce 
q u e , pi lé o u m o u l u , il pe rd encore plus p romp

tement son pa r fum. Ils préfèrent aussi avec 

ra i son le café pi lé et rédui t en poussière i m 

pa lpab le , à celui qui est m o u l u . 

Q u a n t a u x autres al imens , nous ne leur 

a v o n s guère v u manger que des dattes et d u 

mauva i s f romage renfermé dans des outres 

faites de peau d ' agneau . 

T a n d i s que la ca ravane étai t occupée à 

t ranspor ter les c h a m e a u x et les marchandises 

de l 'un à l 'autre bo rd du f leuve , les chefs , 

attentifs à ce qu i se passait au tour d'elle , 

ava ien t e n v o y é d e u x d 'en t r ' eux auprès d 'une 

ho rde for t nombreuse qui se t rouva i t à l ' o c 

c ident d ' A n a h , afin de trai ter a v e c e l l e , e t 

ob ten i r qu 'e l le nous laissât t ranqui l lement 

passer sur ses terres , et nous fournî t m ê m e , 

si elle le jugea i t à p r o p o s , m i e escorte jusqu 'à 

l a ho rde la p lus vo i s ine . 

L ' h i v e r cette p récau t ion est i n u t i l e , parce 

que les tr ibus un peu nombreuses s 'enfoncent 

dans le désert à la fin de l'été, et s ' avancent 

p e u à p e u vers les r ég ions u n peu plus c h a u 

des . u n peu p lus é l e v é e s , o ù elles ont que l -
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crues c u l t u r e s , et o ù elles t r ouven t des p â t u 

rages plus abondans ( 1 ) . El les ne rev iennent 

sur le b o r d de l 'Euphra te qu ' au r e tou r de l a 

bel le s a i s o n , et lo rsque toutes les herbes sont 

consom m é e s dans les contrées mér id iona les . 

I l n ' y a donc à c r a i n d r e , l ' h i v e r , a u x env i rons 

d u f l e u v e , que ces hordes peu nombreuses , 

q u i , n ' a y a n t pas de terr i toire en p r o p r e , n ' on t 

pas de demeure déterminée. E l l es sont o b l i 

g é e s , p o u r v iv re , de pâ turer sur les terres des 

autres ; ce qu i les fait tenir à de grandes dis

tances . El les sont très-pauvres et très-portées 

à la r a p i n e ; elles n ' o n t , p o u r l 'o rd inai re , n i 

t en tes , ni b a g a g e s , n i m e n u bé t a i l , n i r ien qu i 

puisse les embarrasser o u les re tarder dans 

l eur fuite : quelques jumens , quelques cha 

m e a u x femelles et quelques ânesses , voi là en 

q u o i consiste tou t leur b ien . C o m m e , dans ces 

h o r d e s , i l n ' y a jamais au-delà de trente o u 

de quaran te combat tans , une ca ravane n ' a 

r i en à c ra indre d'elles lorsqu 'e l le marche en 

b o n o r d r e , et qu 'e l le a pr is les précaut ions 

qu ' ex ige sa sûreté . 

( i ) Il faut en excepter celles qui sont le long du Scliat-

el-Arab et le long de l'Euphrate , au dessous de Helié , 

qui ont quelques cultures sur les bords de ces fleuves, 

et qui n'envoient dans l'intérieur des terres qu'une partie 

de leurs troupeaux. 



C H A P I T R E X . 335 

Q u a n t à celles qui son t nombreuses , e t h 

q u i le terri toire a p p a r t i e n t , on est tou jours 

ce r ta in de passer parmi elles sans r ien c r a in 

dre , p o u r v u q u ' o n se soumet te à leur faire 

un p résen t , o u à leur p a y e r une somme pro

por t ionnée à l ' impor t ance de la ca ravane . 

D è s que la b o r d e qu i était campée à une 

journée d ' A n a b eut v u , nos d e u x chefs , el le 

se d isposa à nous e n v o y e r d e u x personnes 

des plus dist inguées , afin de traiter sur les 

l i e u x du p r ix que l ' on aurai t à lu i p a y e r . N o u s 

les v îmes ar r iver sur des d r o m a d a i r e s , le i a 

ju in vers les d ix heures d u mat in : c 'é taient 

d e u x frères , t rès-proches parens du scheik $ 

ils ava ien t for t b o n n e mine , et étaient dans 

l a fleur de l ' âge . L e p lus jeune paraissait avo i r 

souven t fait la gue r re ; il ne respirai t q u e 

c o m b a t s , et ne par la i t que de batai l les : sa 

f igure por ta i t les marques d 'un c o u p de sabre 

et d 'un c o u p de l a n c e , du reste , i l était for t 

g a i , for t h o n n ê t e , t r è s - compla i san t , et cer

ta inement aussi brave que le p lus déterminé 

de ces contrées . 

L ' a r r ivée de ces d e u x A r a b e s fut cé lébrée 

p a r u n festin auque l tous les chefs de la ca-^ 

r avane assistèrent. Ils é g o r g è r e n t , à cet ef fe t , 

u n chameau fort gras et encore jeune , dont 

ils se réservèrent une b o n n e par t ie , et don t 
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i ls firent distr ibuer gra tu i tement le reste a u x 

marchands et a u x v o y a g e u r s : nous en e û m e s , 

p o u r no t re p a r t , douze o u qu inze l i v r e s , q u e 

n o u s fîmes préparer de diverses maniè res . 

N o u s t rouvâmes cette chai r p o u r le m o i n s 

aussi bonne que celle du mei l leur b œ u f de 

Suisse o u de N o r m a n d i e . 

A v a n t de se mettre à table , avan t de m a n 

ge r ensemble le même pa in et le même s e l , 

i l était c o n v e n u que la ca ravane donnera i t 

en p r é sen t , a u scheik de la h o r d e , qua t re 

cents p i a s t r e s , quelques p rOAds ions de b o u c h e 

et u n habi t c o m p l e t , et que les d e u x A r a b e s 

vei l lera ient à sa sûre té , et l ' accompagnera ien t 

jusqu 'à l a t r ibu la plus vois ine , distante d'en

v i r o n quatre-vingts milles d ' A n a h . 

L e lendemain toute la ca ravane se prépara 

au d é p a r t , et le 14 > au soleil l evan t , e l le se 

mit en marche en se d i r igeant à l 'ouest-nord-

ouest . L e terrain était i n é g a l , u n p e u m o n -

t u e u x , c a l c a i r e , et aussi impropre à la c u l 

tu re , que celui de la Mésopo tamie . A p r è s avo i r 

fait env i ron hui t m i l l e s , nous t raversâmes u n 

to r ren t qui se t rouva i t à s e c , mais o ù i l y a , 

d i t -on , de l ' eau en h i v e r , et nous campâmes 

u n peu au-de là . L e f leuve était à deux l ieues 

de nous : on avai t por té de l 'eau p o u r toute 

la ca ravane , parce q u ' o n s'était bien dou t é 

q u e 
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que n o u s n 'en t rouve r ions pas dans le to r ren t . 

A p r è s m i d i , nos vedettes s ignalèrent quinze 

cava l ie rs arabes : tous les chefs montèren t aus

si tôt à c h e v a l , et s ' avancèren t en b o n ordre 

l a lance à la ma in ; ils étaient a u n o m b r e de 

v i n g t - u n , y compr i s les deux qui nous a c 

c o m p a g n a i e n t . L e s fusiliers s 'armèrent aussi , 

e t se mi ren t en l igne au-devant du c a m p . L e s 

A r a b e s q u ' o n ava i t signalés , ne pr i rent pas 

l a fuite ; ils at tendirent les chefs et se dirent 

leurs amis ; ils appar tena ien t à une t r ibu de 

l a M é s o p o t a m i e , ennemie de cel le qui était 

campée a u x envi rons ; ils avaient passé le 

f leuve à l a n a g e , tenant à la ma in la br ide de 

l eur c h e v a l , et por tan t au tour de la tête leurs 

vê temens et quelques prov is ions de b o u c h e . 

L e u r in tent ion é t a i t , à ce q u ' o n c r u t , d ' en 

leve r quelques bes t iaux à leurs e n n e m i s , et 

de repasser le f leuve avec leur proie . A p r è s 

u n quar t -d 'heure d 'entret ien , et après a v o i r 

ob t enu de l eur par t la promesse de ne r ien 

e n t r e p r e n d r e , et de re tourner su r - l e - champ 

en M é s o p o t a m i e , o n se sépara sans se faire 

a u c u n ma l . 

L e i 5 , après sept heures de marche sur des 

terres calcaires crétacées , nous descendîmes 

dans la va l lée de l 'Euphra te par u n terra in 

tout r o n g é pa r les e a u x ; nous t raversâmes u n 

Tome VI. Y 
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tor rent qu i se t r o u v a i t à s e c , et n o u s c a m 

pâmes à quelques pas du f leuve . Ses bords 

étaient couver t s de ce beau peupl ie r dont nous 

a v o n s par lé dans le chapi tre p récédent . L ' é r 

pinard croissait spontanément dans ces l i eux : 

nous en pr îmes des graines qu i ont b ien l e v é 

à Par i s . 

; L e 16, nous f îmes douze mil les sans n o u s 

é lo igner beaucoup du f leuve . L e terra in étai t 

aussi m a u v a i s , aussi improp re à la cu l ture 

que celui que n o u s av ions v u les jours p récé

dons. N o u s laissâmes à gauche une col l ine ca l 

ca i re , c r é t acée , et nous en r emarquâmes une 

aut re en M é s o p o t a m i e , qui nous p a r u t être de 

l a m ê m e na tu re . 

N o u s t r o u v â m e s , près d u c a m p , dans une 

sorte de r av in , le f roment , l ' o rge e t l ' épeau t re , 

que nous av ions déjà v u s plus ieurs fois en 

M é s o p o t a m i e : nous y v îmes aussi une espèce 

d ' amandie r que nous avons figuré ( p l . 47 ). 

11 ne s 'élève qu ' à deux o u trois pieds : les 

r a m e a u x sont ver t s et a n g u l e u x ; l es feuilles 

sont a l t e rnes , o b l o n g u e s , u n p e u plus étroi tes 

à l eu r part ie in fé r i eure , presque pas pé t io lées , 

dentées à leurs bords , a r r o n d i e s , et que lque 

fois échancrées à leur sommet . 

L e fruit est so l i t a i re , v e l u , a r r o n d i , p o i n t u 

à son sommet, et supporté pa r u n pédicule 
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(1) Amygdalus arabica ^foliis' sèrratis , oblongis j, in-

frà attenuatis ; fructu globoso , villoso , acuminato., 

T a b . 47'i :>;. il ??,_,'*!) tuijt, yxi&'V xi ojk». ' :» 

Y -À 

d ' u n e l igne de l o n g . L e n o y a u ressemble , 

p o u r l a forme et la g r a n d e u r , à u n n o y a u de 

cerise : il est l i s se , et con t i en t u n e amande u n 

p e u amère ; i l étai t m û r lo r sque nous le p r î 

m e s . L e b rou ava i t p e u de s a v e u r , et n 'é ta i t 

po in t succu len t . N o u s n ' avons pas v u les 

fleurs ( 1 ) . 

L e 17 , nous marchâmes six heures u n quar t 

sur u n te r ra in un peu inéga l . N o u s v îmes , 

sur une hau teur à demi- l ieue du f l e u v e , u n e 

tour d ' o b s e r v a t i o n , qu i ne nous parut pas an

t ique ; i l y ava i t tou t au tou r des sépul tures 

qu i appar tenaient à des M u s u l m a n s . 

L e 18 , n o u s fîmes quinze mil les . D e m i -

h e u r e après not re d é p a r t , nous passâmes près 

des ruines d 'une ancienne vi l le don t i l n ' es t 

pas peu tr être bien facile de deviner le n o m . 

I l y ava i t encore quelques restes de r empar t s 

bât is en grandes br iques durcies au s o l e i l , e t 

o n d is t inguai t encore le fossé qu i avai t été 

c reusé tou t au tou r . S o n enceinte était c a r r é e , 

e t son é tendue p e u considérable . V e r s le m i 

l i eu de ces r u i n e s , n o u s appergumes cprelqties 

restes de grosses mura i l les bâties en br iques 
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cuites , séparées les unes des autres par u n 

c iment qu i ava i t plus d 'un p o u c e d 'épaisseur : 

U n bras du f l e u v e , ou peut-être u n c a n a l , pas

sait autrefois au p ied des murs d u cô té d u 

no rd -es t o u de la M é s o p o t a m i e ; i l est o b s 

t rué au jou rd ' hu i , et ne cont ient plus que des 

e a u x croupissantes . Il y a v a i t , sur ses b o r d s , 

u n amonce l l emen t dè terre que nous r e g a r 

dâmes c o m m e les décombres d 'une forteresse 

qu i défendait la vi l le de ce côté : i l y a à 

présent quelques sépultures de M u s u l m a n s . 

A mesure que nous avanc ions , l a va l lée de 

l 'Euphra te s ' é larg issa i t , le sol devenai t t r è s -

fert i le , et le pays assez beau . E n M é s o p o t a 

m i e , nous remarquâmes une col l ine que les 

e a u x du f leuve ont u n peu r o n g é e à sa base. 

N o u s la dépassâmes après quat re heures de 

marche , et alors , tant en A r a b i e qu ' en M é 

sopotamie , la plaine devint t rès-é tendue , le 

f l euve s 'élargit : son cours nous pa ru t for t 

l en t^ nous v îmes plusieurs îles couver tes de 

v e r d u r e , et nous c rûmes appercevo i r d ivers 

C a n a u x creusés autrefois p o u r facili ter les a r -

rosemens . 

N o u s campâmes à plus d 'une l ieue du fleuve : 

o n pr i t l 'eau don t o n ava i t besoin , dans u n 

cana l presque tou t c o u v e r t de r o s e a u x . 

T a n d i s que la ca ravane dressait ses tentes , 
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wn des deux scheiks qu i nous escortaient , 

a y a n t apperçu dans le lo in ta in quelques A r a 

bes , fut droi t à e u x ; p lusieurs de nos chefs 

le suivirent . N o u s les v îmes reveni r deux h e u 

res après avec u n caval ie r et deux hommes 

à pied don t ils s 'étaient assurés. Ils appar 

tenaient à une horde e r r an te , campée à d e u x 

o u trois l ieues de n o u s . O n ne leur lit a u c u n 

m a l ; seulement on n e v o u l u t pas les l âcher 

que nous ne fussions , le l e n d e m a i n , à une 

assez grande distance de leur horde . 

L e 1 9 . nous marchâmes pendant n e u f heu

res , toujours en pla ine , et à plus d 'une l ieue 

d u f leuve . L o r s q u e nous v o u l û m e s nous en 

a p p r o c h e r p o u r faire paî t re nos c h e v a u x , 

nous v îmes t o u t - à - c o u p para î t re qua to rze 

A r a b e s , don t c inq montés sur des d r o m a 

daires et armés de leur lance , les autres à 

p ied et sans armes. N o u s étions quinze c a 

val iers , la p lupar t marchands et v o y a g e u r s , 

mais tous b ien armés et en état de nous d é 

fendre. L a ca ravane étai t à p lus d 'une l ieue 

en arrière. L ' a b o r d fut froid . s i lencieux : o n 

se salua pour tan t de par t et d 'autre en se t e 

nan t à quelque distance , et on se quest ionna 

ensuite avec beaucoup de réserve et de c i r 

conspec t ion . N o u s appr îmes qu ' i l y a v a i t , à 

p e u de distance , une ho rde amie de celle qui 
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n o u s escortai t ; ce qui fit espérer que nous 

en serions quit tes p o u r U n l ége r présent . E n 

effet , lorsque la ca ravane n o u s eut j o i n t , et 

q u e nos d e u x conduc teurs se furent p résen tés , 

les chefs et les marchands paruren t t rès - ras 

surés . 

Ces A r a b e s n o u s menèren t camper à p lus 

de d e u x l ieues d u fleuve , sur une légère h a u 

teur . L a horde n 'é ta i t q u ' à trois cents pas ; 

elle avai t p lus de cent t e n t e s , et p o u r le moins 

d e u x cents h o m m e s en état de se ba t t re . 

Q u o i q u ' o n n 'eû t a lors aucune i n q u i é t u d e , 

l e c a m p fût encore m i e u x établi qu 'à l ' o rd i 

na i re il fût p lus resserré : les ballots formaient 

u n e enceinte c i rcu la i re qu ' i l eû t été i m p o s 

sible à des c h e v a u x o u à des dromadai res de 

f ranchir . L e s fusiliers 3 p lacés a u - d e v a n t , se 

tenaient prêts à agi r au premier o rd re . L e s 

c h a m e a u x ne furent pas e n v o y é s de suite a u x 

pâ tu rages : on les obl igea de s 'accroupir dans 

l ' in tér ieur , et chacun dressa sa tente o u se 

p l aça en t r ' eux et les ba l lo ts . Ces p récau t ions 

é ta ient nécessaires ; i l fallait faire b o n n e con

tenance , et se mont re r en état de résister , 

afin de réduire les prétent ions des A r a b e s sur 

les terres de qu i nous é t ions . 

Cependan t nos chefs t rai taient avec e u x ; 

i ls ne tardèrent pas à ven i r nous annoncer 
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que t ou t était a r r a n g é , et q u ' o n en était qu i t te 

p o u r que lqu ' a rgen t et p o u r quelques p r o v i 

s ions de b o u c h e . 

P e u de tems après , nons v îmes ven i r plus 

de c inquante A r a b e s tous à pied et sans a r 

m e s ; le scheik étai t avec eux . Ils appor ta ien t 

du l a i t , d u beur re et du f romage , qu' i ls of

fraient à très-bas p r i x . N o u s achetâmes deux 

m o u t o n s , don t on ne nous demanda que 4 

piastres , o u à peu près 8 francs. N o u s en 

tuâmes u n sur-le-champ ; l 'autre suivi t l a c a 

r a v a n e pendan t d e u x jours . 

L e ter ra in sur lequel nous ét ions , q u o i -

qu ' é l evé et assez distant du f l e u v e , nous paru t 

p rop re à la cu l tu re : l 'herbe était pa r tou t for t 

hau te et for t touffue. N o u s v îmes beaucoup 

de fanes du Gundelia , p lante don t nous d e 

v o n s la connaissance à T o u r n e f o r t . L e s A r a b e s 

n o u s dirent que sa rac ine était fo r t bonne à 

m a n g e r ; ce qui nous engagea à faire ar racher 

celles qui n ' ava ien t pa senco re donné des fleurs, 

et à les faire cui re : nous les t rouvâmes b ien 

plus savoureuses , b ien moins fades que cel les 

du salsifi et de l a scorsonère . Je ne doute pas 

que cette plante ne réussît très-bien dans toute 

la F r ance mér id iona le , et n ' y pû t devenir une 

de nos meil leures p lantes po tagères . 

L e s d e u x A r a b e s qu i nous ava ien t a c c o m -
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pagnés depms A n a h , n o u s qui t tèrent ici ; i ls 

furent remplacés pa r d e u x cava l ie rs que l e 

sche ik c a m p é auprès de nous e n v o y a le soir 

à l a ca ravane ; ils avaient ordre d 'al ler j u s 

q u ' à T a ï b , pa rce que tout cet espace étai t 

o c c u p é par diverses hordes qui toutes a p p a r 

tenaient à la même t r ibu. 

L e 2.0 , nous marchâmes sept heures , n o u s 

tenant toujours à cinq o u s ix mil les du f leuve . 

L e terrain que nous pa rcourûmes , était un i , 

ca lca i re ? assez f e r t i l e , un p e u p lus é levé que 

ce lu i de la M é s o p o t a m i e . 

A p r è s avo i r fait env i ron onze mil les , n o u s 

pa rv înmes à une large et p rofonde e x c a v a 

t ion , dans laquel le nous descendîmes . L a 

terre y était moins bonne j le gypse s'y m o n 

trai t en beaucoup d 'endroi ts y i l nous pa ru t 

aussi b e a u , aussi dur , aussi susceptible d 'être 

p o l i , que ce lu i q u ' o n explo i te a u x env i rons 

de M o s s u l . N o u s passâmes devant une source 

for t abondante d 'une e a u si s a u m â t r e , que 

personne ne put en bo i re . A p e u de dis tance 

de cet te source , il y ava i t , sur une crête , 

u n v i l l age a b a n d o n n é , nommé Mesched, o ù 

n o u s ne t r o u v â m e s pas une maison qui ne fût 

p lu s ou moins endommagée , et don t on n 'eû t 

en levé les por tes et les fenêtres. L a mosquée 

étai t pou r t an t encore en assez bon é t a t , quo i -



C H A P I T R E X . 3 4 . 5 

qu 'e l le n ' e û t , ainsi que les m a i s o n s , n i p o r 

tes , n i fenêtres , et r i en que les murs et le 

to î t . L e minare t étai t sur p ied , et paraissait 

a v o i r été réparé depuis peu d 'années . 

A u - d e l à d u r a v i n le terrain é t a i t , c o m m e 

a u p a r a v a n t , t rès-uni et très-fert i le : l 'herbe , 

quo ique sèche , y était fort haute et fort ser

rée ; l ' ho r i zon ne présentait encore n i m o n 

tagnes n i co l l ines . 

N o u s campâmes à d e u x o u trois cents pas 

d 'un aut re ravin , et à d e u x mil les de quel 

ques marécages produi ts par les e a u x de 

l 'Euphra te . Raliabéh o u Rahabed , v i l l e au

trefois de m o y e n n e g r a n d e u r , n o u s restait à 

t rois mil les au n o r d - o u e s t ; nous y al lâmes 

dans la soirée : elle n 'a plus que des ruines 

informes , et les restes d 'une forteresse qu i 

n o u s pa ru t a v o i r été très - considérable . L e 

f leuve se t rouva i t à p lus d 'une l ieue de d is 

tance , et Kerk i s i éh , se lon nos guides , était 

à t rois l ieues de no t re c a m p vers le nord . 

D e p u i s A n a h , nous avons presque toujours 

marché dans la di rect ion du no rd -oues t , sans 

jamais nous é lo igner beaucoup du f l e u v e ; les 

t rois dernières journées seulement nous a v o n s 

été dro i t au n o r d . A i n s i , i l nous a p a r u que 

l 'Euphra te ne se r ecourbe pas autant q u ' o n 

le vo i t sur les cartes de D a n v i l l e , n i autant que 
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sur celle que nous a v o n s pub l i ée ; car si cette 

g rande courbure qu 'on voi t à l ' occ ident d ' A n a h 

ex i s t a i t , nous aur ions dû nécessa i rement mar

c h e r pendan t quelques jours dans la d i rec t ion 

de l 'ouest et d u sud-oues t . L a cou rbu re que 

le f leuve fait à H i t , ne doi t pas être n o n p lus 

aussi g rande qu ' on l 'a t racée sur no t re ca r te . 

Cet te v i l l e do i t être remontée et p lacée a u 

33 e . deg ré 26 m i n . de l a t i t u d e , et a u 4°e- e t 

12 de l o n g i t u d e . 

L e 21 , nous qui t tâmes le f leuve , et n o u s 

nous dir igeâmes à l 'ouest . N o u s m a r c h â m e s 

h u i t heures sur un terrain un i , t r è s - p r o p r e 

à la cul ture , e t nous campâmes près d 'un 

pui ts dont l ' eau était si saumâtre , que les 

A r a b e s mêmes ne vou lu ren t pas en boire : on 

y ab reuva pour t an t les c h a m e a u x et les c h e 

v a u x . O n dis t r ibua à toutes les personnes de 

la ca r avane , de l ' eau de l 'Euphra te , q u ' o n 

ava i t por tée dans des o u t r e s , et don t on ava i t 

fait g rande p r o v i s i o n , pa rce que nous ne de -

v ions en t rouve r de bonne qu ' à T a ï b . 

Les gerboises , les l i è v r e s , les gazel les , les 

a u t r u c h e s , les a l ca t a s , se mont rè ren t ce j o u r -

là en plus g rand n o m b r e qu 'à l 'o rd ina i re . L e s 

premières rentra ient dans leurs terriers dès 

qu ' i l faisait u n p e u chaud ; les l ièvres n o u s 

partaient à chaque instant des pieds : on en 
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tua p lus ieurs en lançant après e u x des hâ tons . 

L e s gazel les étaient par t roupes de qu inze , 

v i n g t o u t r e n t e , et se laissaient quelquefois 

a p p r o c h e r presqu 'à por tée de la ba l le . Q u a n t 

a u x au t ruches , el les se tenaient à de t rès-

grandes distances ; à peine les appe rceva i t -on 

dans le lo in ta in . N o u s ne par le rons pas des 

a lca tas , n o u s les avons tou jours v u e s pa r 

mi l l iers . 

N o u s ét ions e n t o u r é s , à ce pui ts , d ? A r a b e s 

pas teurs de la même t r ibu que la ho rde p r é 

cédente , et nous av ions devan t nous , c 'es t -

à -d i re , vers l ' o c c i d e n t , une m o n t a g n e que 

n o u s appercev ions à pe ine . 

L e 22, il y eu t séjour , et le 23 nous mar 

châmes s ix heures et demie . L e terrain fut à 

p e u près le m ê m e que ce lu i de la v e i l l e , et 

t ou t aussi peuplé d ' a n i m a u x . Il nous paru t 

pou r t an t quelquefois un p e u moins bon ; c ' é 

tai t a u x endroits o ù le gypse se mont ra i t à 

l a surface. N o u s campâmes près d 'un puits 

don t l ' eau était encore p lus saumât re que cel le 

d u 21. 
L e 24 ? il y eut encore séjour , et le i5 n o u s 

marchâmes pendant n e u f heures et un quar t 

sur u n terrain semblable à ce lu i des jours p r é -

c é d e n s ; il devenai t seulement u n p e u mo ins 

u n i à mesure que nous a v a n c i o n s , et l ' ho r i zon 
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était borné pa r de peti tes col l ines . N o u s la i s 

sâmes , à deux o u trois l ieues à droi te , la 

m o n t a g n e que nous, av ions a p p e r ç u e du p r e 

m i e r pui ts . 

Q u o i q u e nous nous fussions u n p e u élevés , 

et que nous n o u s fussions avancés de p lus 

d 'un degré vers le n o r d , la chaleur devena i t 

t ous les jours p lus forte ; elle n o u s paru t e x 

cessive ce j o u r - l à . A peine p o u v a i t - o n , sous 

l a tente , toucher à des m é t a u x , tant ils 

é taient b rû lans . L e ven t m ê m e , qui souff la i t , 

c o m m e à l ' o r d i n a i r e , du n o r d - o u e s t o u de 

l a M é d i t e r r a n é e , lu t aussi chaud , depuis d i x 

e t onze heures du mat in jusqu 'au soir , que 

s'il fût sorti d 'une fournaise ardente . 

N o t r e dernier the rmomèt re ava i t été cassé 

durant no t re séjour a u p remier pui ts de l a 

M é s o p o t a m i e , de sorte que nous ne p û m e s 

connaî t re exac tement depuis l o r s , le degré de 

cha leu r que nous ép rouvâmes dans le cours 

de ce v o y a g e , mais nous ne l ' avons pas éva lué 

à moins de 3o degrés du premier puits à A n a h , 

de 32, et 33 d ' A n a h à M e s c h e d , de 34 et 35 

de Mesched à T a ï b , et de 34, 3 s , 3o et 2,8 de 

T a ï b à A l e p . 

L e s nuits nous pa ruren t toujours très-fraî

ches . D è s que le soleil ava i t d i s p a r u , le ven t 

t o m b a i t , et l 'air se refroidissait p e u à p e u a u 
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poin t que n o u s étions obl igés de nous b i en 

c o u v r i r vers le mat in . C e p e n d a n t , ma lg ré cette 

f r a î c h e u r , nous n ' a v o n s jamais v u la moindre 

rosée , ni ressenti la moindre humidi té . N o s 

vê temens , nos lits , n o u s paraissaient aussi 

secs la nu i t que le jou r , excepté lorsque n o u s 

fûmes campés , près d ' A n a h , sur le bord 

m ê m e d u f l e u v e , encore cette humidi té y fût-

elle t rès -peu sensible , et jamais assez forte 

p o u r se mont re r en rosée . 

L e 2,6 , nous marchâmes autant que la ve i l l e , 

et nous é p r o u v â m e s une cha leur aussi forte : 

d e u x c h e v a u x en m o u r u r e n t , et toutes les 

personnes de la ca ravane en furent p lus o u 

moins i n c o m m o d é e s . Ce qui a u g m e n t a ou pro -

l o n g e a tou t au moins nos souffrances , c 'est 

q u e l ' eau n o u s manqua . O n fut obl igé d ' en

v o y e r u n g rand n o m b r e de c h a m e a u x à T a ï b 

p o u r en p r end re . C e v i l l age n 'étai t h e u r e u 

sement qu ' à c inq milles de n o u s . 

N o u s campâmes entre d e u x g ros bourgs 

abandonnés depuis u n grand n o m b r e d 'an

n é e s , et distans l ' un de l 'autre de d e u x o u 

t rois mi l les . N o u s n 'eûmes pas la force d'aller 

v o i r quel le avai t été leur étendue et l eur i m 

p o r t a n c e . N o u s av ions rencont ré , un peu 

avan t de mettre p ied à terre ^ trois aqueducs 

for t anciens et so l idement bâtis ; ils ne r e -
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cevaient p lus d ' eau : le p r e m i e r , que noua 

pûmes su ivre des y e u x à p lus de demi-lieue; 

de distance , était à quelques pieds seu lement 

a u dessus du so l . 

L e 27 , nous marchâmes d e u x heures et 

d e m i e , et nous campâmes au dessous de Taïb 

o u Taïbéh. Ce n o m est a r a b e , et signifie bon y 

il. n 'a été p robab lement donné à cette vi l le , 

que compara t ivemen t a u désert , et à cause 

d 'un filet d ' eau potable q u ' o n y t r o u v e . A 

cô té d'elle il y a que lques filets d 'une aut re 

e a u qu ' on ne peut boire : ce l le -c i est m i n é 

rale , et a u n goû t d'œufs pour r i s qu i sou l ève 

l ' es tomac . T o u t e s ces sources sont a u dessous 

de la v i l l e . 

T a ï b para î t a v o i r été autrefois une p l ace 

assez impor tan te . S i tuée sur la c roupe o u sur 

le penchan t d 'une c o l l i n e , el le avai t u n b o n 

r empar t et une ci tadel le qu i la met ta ient en 

état de résister a u x A r a b e s du dése r t , et m ê m e 

à des t roupes régul iè res . O n v o i t encore q u e l 

ques restes de ces fort if icat ions 5 i l existe en

core une des por tes de la v i l l e , et p lus l o i n 

une tour é t roi te et é levée , qui para î t a v o i r 

été l ' ouv rage des A r a b e s musu lmans . A côté 

de la por te i l y a une inscr ipt ion c u p h i q u e , en 

par t ie e f facée , que ni le r e l ig i eux napol i t a in 

n i le jeune h o m m e de B a g d a d ne pu ren t l u e . 
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Cet te v i l l e , c o m m e toutes celles de la lisière 

d u d é s e r t , est abandonnée depuis l ong - t ems 

et ru inée de fond en c o m b l e . N o u s y v îmes 

p o u r t a n t trois chét ives m a i s o n s , occupées p a r 

des A r a b e s qui n o u s pa ru ren t plus pauvres , 

p lus misérables que c e u x du désert. Ils c u l 

t ivent , près des sources dont nous avons par lé , 

q u e l q u e s a rpens de terre j ils récol tent assez 

a b o n d a m m e n t de l ' o r g e , d u f romen t , d u m a ï s , 

d u sésame , du co ton , e t quelques plantes p o 

tagères qu i les feraient v iv r e dans l 'aisance 

et les enr ich i ra ien t même s'ils n 'é ta ient e x 

posés sans cesse à être pi l lés pa r les A r a b e s 

d u d é s e r t , o u s'ils n 'é ta ient obl igés de donner 

a u x chefs des t r ibus vois ines les trois quarts 

de ce que la terre leur a p rodui t , p o u r c o n 

server le q u a t r i è m e , encore ce quat r ième leur 

es t- i l souven t enlevé par les hordes errantes . 

L e 2 8 , le pays nous pa ru t de plus en p lus 

p ropre à la cul ture . N o u s marchâmes p e n 

dan t l ong- t ems sur une .be l le p la ine i n c u l t e , 

terminée à dro i te et à g a u c h e pa r des m o n t a 

gnes p e u é l e v é e s , dénuées de bois . N o u s n o u s 

t rouvâmes ensui te sur u n terrain i n é g a l , c a l 

ca i re . N o u s c a m p â m e s , après d ix heures et de

mie de m a r c h e , dans u n endroi t o ù i l n ' y avai t 

po in t d 'eau : on fut ob l igé d 'en aller p rendre 

à plus de d e u x l ieuçs vers l 'occ ident . 
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L e 29 , le terra in étai t encore p lus inéga l . 

N o u s t raversâmes une p la ine et ensuite u n 

co teau c r é t a c é , sur lequel n o u s v îmes b e a u 

c o u p (le s i lex o u pierres à fusil . N o u s passâ

mes près d 'une eau s aumâ t r e , et n o u s al lâmes 

camper , après s ix heures de marche , une 

l ieue plus l o i n , près d 'une autre source d ' eau 

saumât re . 

C h e m i n faisant o n ava i t c o u r u après c inq 

A r a b e s que l ' on ava i t apperçus ; u n seul avai t 

p u être at teint : o n l ' amena à l a c a r a v a n e , e t 

o n le garda j u squ ' au lendemain a u so i r . 

L e 3 o , o n marcha pendan t d ix heures et 

demie en p l a i n e , sur u n terrain n u , c a l 

caire , et on laissa en arr ière la mon tagne qu i 

se t rouvai t à not re gauche depuis T a ï b . O n 

c o u r u t ce jour - là après u n A r a b e q u ' o n a p -

pe rçu t sur u n c h a m e a u : après l ' avoi r ques 

t ionné y o n le laissa poursu iv re t ranqui l lement 

son chemin , pa rce qu ' i l appar tenai t à une 

ho rde connue et amie. N o u s n 'eûmes pas d 'au

tre e a u à bo i re que celle qu ' on ava i t t rans

por tée la vei l le dans des outres . 

Le; p remier ju i l l e t , nous n o u s d i r igeâmes 

vers des col l ines qui se présentaient au n o r d ; 

nous passâmes sur u n terrain où l ' eau ava i t 

séjourné l 'hiver- , et o ù el le ava i t laissé une 

c roû te saline assez épaisse. A p r è s hu i t heures 

et 
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et demie de m a r c h e , nous dressâmes nos ten

tes sur la pente d'une c o l l i n e , près d 'une source 

d ' e au minérale c h a u d e , assez a b o n d a n t e , qu i 

n o u s parut sulfureuse. L e s c h a m e a u x , les c h e 

v a u x et quelques A r a b e s qu i en b u r e n t , furent 

assez for tement pu rgés . N o u s y remarquâmes 

que lques restes d 'un g rand édifice ; nous y 

v îmes des sépultures musulmanes , mais a u 

c u n indice de v i l le . L e sol env i ronnan t pré

sentait beaucoup de pierres basa l t iques , qu i 

y étaient é t r angè res , et que nous jugeâmes y 

a v o i r été appor tées d 'une mon tagne o u c o l 

l ine qu i se t rouva i t à p e u de distance de l à 

v e r s le nord-es t . T o u t le terrain au tou r de l a 

source était c r a y e u x . 

L ' e a u douce manqua i t ent ièrement dans ces 

cont rées : à pe ine en avai t -on conservé q u e l 

ques outres p o u r les personnes les p lus distin

guées de la ca ravane ; les autres furent obl igées 

de s'en passer o u de boire de l ' eau minéra le . 

L e 2 , i l y eut sept heures d é m a r c h e sur u n 

terrain presque toujours c r a y e u x . N o u s s u i 

v îmes d 'abord la co l l ine q u e n o u s av ions à 

d r o i t e , et qui faisait suite à celle o ù se t r o u 

v a i t l a source d 'eau minéra le chaude . N o u s 

n o u s t rouvâmes ensuite dans une l a rge val lée 

que nous longeâmes en nous dir igeant a u 

no rd . L e s montagnes q u i la f o r m a i e n t , n ' é -

Tome VI. Z 
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ta ient pas bien hautes ; el les n o u s paruren t 

l 'une et l 'autre vo lcan iques : n o u s nous ap^ 

p rocha ines de celle à g a u c h e 5 nous passâmes 

sur le sol d 'une ancienne v i l l e , o ù se t r o u 

v a i e n t b e a u c o u p de pierres vo l can iques ta i l 

lées au c i s eau , e t nous campâmes à u n quar t 

de l ieue au-delà . 

Il y ava i t de la bonne eau sur la m o n t a g n e : 

•on l'ut en p rendre , tant p o u r les h o m m e s , que 

p o u r tous les an imaux de l a c a r a v a n e . 

V e r s le soir on appe rçu t a u lo in des A r a 

bes : à l ' instant tous les chefs mon tè ren t à 

c h e v a l , et s 'avancèrent dans l a p la ine . L e s 

A r a b e s étaient à p e u près qua t re -v ing t s , tous à 

c h e v a l o u sur des dromadai res ; n o u s les v î m e s 

•défiler t ranqui l lement au p ied de la m o n t a g n e 

o p p o s é e . L o r s q u ' o n les eut perdus de v u e , les 

•chefs rev in ren t a u c a m p , et r ecommandèren t 

de faire b o n n e garde tou te la nu i t . 

L e 3 , nous c ô t o y â m e s pendan t une heure 

e t demie la m o n t a g n e que n o u s av ions à 

g a u c h e ; el le n o u s conduis i t au b o r d d 'un 

l ac de deux o u trois l ieues d 'é tendue. N o u s 

^passâmes successivement sur les ruines de t rois 

v i l l a g e s , et nous campâmes u n p e u au-delà 

d u de rn i e r , après quatre heures de m a r c h e . 

L e l a c , don t nous suivîmes tou t le b o r d occ i 

d e n t a l , est presqu 'à sec à la fin de l ' é t é , e t 
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l ' on en tire chaque année beaucoup de sel 

m a r i n , quo ique l ' eau paraisse douce et for t 

b o n n e à boire l ' h i ve r . 

L a vei l le o n ava i t expéd ié d e u x caval iers 

p o u r p réven i r le douan ie r d ' A l e p de l 'ar r ivée 

de l a c a r avane . C e l u i - c i ava i t e n v o y é , dans 

l a mat inée du 3 , u n commis p o u r p rendre 

no te de toutes les marchandises qu 'e l le ava i t f 

e t p o u r ne pas les perdre de v u e que les 

droi ts ne fussent acquit tés à A l e p . 

L 'après-midi nous reçûmes d e u x exprès , 

T u n de M . V a i l h e n , négoc ian t f r ança i s , no t re 

a m i par t icul ier , et le second de M M . C h o 

de r lo s no t re c o n s u l , a r r ivé depuis p e u dans 

ce t te v i l l e , et B i c h o t , c i -devan t p r o c o n s u l , 

c h e z qu i nous av ions l o g é lors de no t re pre 

mie r v o y a g e . Ces Messieurs nous envoya i en t 

que lques p rov i s ions f r a î c h e s , et nous enga 

gea ien t d 'une manière aussi amica le que g é 

néreuse , à al ler descendre chez e u x . 

N o u s qui t tâmes la c a r a v a n e , m o n co l l ègue 

- e t m o i , vers les quat re heures du so i r , a c c o m 

pagnés de n o s d e u x e x p r è s , et nous a r r ivâ 

mes dans u n e heure et demie à u n v i l lage o ù 

l ' o n battait les blés : nous ne nous y ar rê tâmes 

pas ; n o u s nous rendîmes dans u n a u t r e , 

n o m m é Sphiri, si tué à u n mil le p lus l o i n , OVL 

n o u s passâmes la nui t . 

Z s 
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(i) Nous avons évalué le chemin d'Alep à La tak ie , à 

a5oo toises par heure. 

L e 4 , vers d ix heures du m a t i n , nous en 

trâmes à A l e p après quat re heures de m a r 

che , et nous a l lâmes en dro i tu re à la ma i son 

consula i re . 

D u lac à l a vi l le la terre est r o u g e â t r e , 

t rès-fer t i le 'e t fort bien cul t ivée ; elle repose 

sur une roche calcai re fort dure . Près d ' A l e p 

le terrain devient moins b o n et beaucoup plus 

p i e r r eux . L ' e a u des vi l lages dans lesquels n o u s 

a v o n s p a s s é , est fort bonne à boire. 

N o t r e premier s o i n , en a r r ivan t à A l e p , 

fut d'écrire a u x agens français établis à T r i 

po l i , à L a t a k i e et à A l e x a n d r e t t e , p o u r leur 

demander s'il n ' y aurai t pas dans ces por ts 

que lque navi re français ou e u r o p é e n , prêt à 

met t re à la vo i l e p o u r Marsei l le o u p o u r quel

que vil le de l 'Italie. Il n ' y en ava i t q u ' u n à 

L a t a k i e ; il était véni t ien , et était en c h a r g e 

ment p o u r Cons tan t inop le . N o u s résolûmes 

su r - l e -champ d'en profi ter . 

N o u s vendîmes en conséquence nos che

v a u x , et nous par t îmes p o u r L a t a k i e le 3o 

juil let à la poin te du j o u r , avec un m o u c r e 

du 'mule t i e r de cet te v i l le . 

A peine eûmes-nous fait t rois l ieues (1) , 
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que nous rencontrâmes d e u x pié tons q u ' o n 

T e n a i t de dépou i l l e r , et qu i re tournaient sur 

l eurs pas , n ' ayan t p lus de q u o i faire leur 

r o u t e . Rassurés par not re présence , et tran

quil les sur leur subsis tance, ils repr i rent avec 

nous le chemin de La tak i e , o ù ils vou la i en t 

se rendre . L o r s q u e nous eûmes fait avec e u x 

e n v i r o n u n m i l l e , nous v îmes dans les champs 

u n sac de biscuit et autres provis ions q u ' o n 

leur avai t p r i s , et nous apperçûmes au l o i n , 

les trois h o m m e s qu i les ava ien t vo lés ; ils 

ava ien t c h a c u n u n f u s i l , mais nous ét ions 

sans doute t rop n o m b r e u x p o u r qu ' i ls osas 

sent nous at taquer. N o u s cont inuâmes not re 

rou te sans n o u s arrêter ni double r le pas , et 

après onze heures de marche nous nous r e 

posâmes à Mar t -Messe r in , v i l lage situé dans 

une be l le pla ine assez bien, cul t ivée : il doi t 

être à plusieurs l ieues n o r d de S a a r m i n , o ù 

n o u s av ions passé en al lant à A l e p . 

L e lendemain 3 i , nous marchâmes que l 

que teins en p la ine ; nous entrâmes dans u n 

for t beau v a l l o n , et nous eûmes quelque tems 

devant nous une col l ine , au sommet de la

quel le est un v i l l age don t on ne sut pas nous 

dire le n o m . N o u s v îmes a u p ied de cette 

col l ine beaucoup d 'ol iviers ; nous nous dé 

tournâmes u n peu à g a u c h e , et n o u s ar r iva-
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m e s au G a f f a r , dont il a été quest ion à not re 

Voyage de L a t a k i e à A l e p . N o u s eûmes au-

de là du Gaffar u n chemin t r è s -mauva i s , très-

n i o n t a g n e u x , presque toujours en pente jus

q u ' à G e s s e r - C h o u r l , o ù nous ar r ivâmes après 

d i x heures de m a r c h e . 

L e premier a o û t , nous con t inuâmes no t r e 

rou te à t ravers des mon tagnes presque toutes 

boisées ; nous laissâmes à droi te le v i l l age 

d * A b d a m a , et nous v înmes descendre a u se

c o n d G a f f a r , situé dans une g o r g e o ù c o u l e 

une peti te r ivière q u ' o n est ob l igé de passer 

plusieurs fois . N o u s marchâmes ce j ou r - l à d ix 

heures . 

L a cha leur nous ava i t si for t i n c o m m o d é s 

les jours p r écédens , q u e , quo ique t rès-fat i 

g u é s , nous résolûmes de faire pendan t l a nu i t 

t ou t le chemin qui nous restait . N o u s par t îmes 

d o n c à d i x heures du soir ; nous passâmes 

v e r s quat re heures du mat in au dessous de 

B a l o u l i e r , a r r ivâmes à s ix à la r i v i è r e , o ù i l 

n 'y ava i t p resque pas d ' e a u , e t nous entrâmes 

le 2., vers les hu i t heures , à L a t a k i e . 

Cet te v i l l e , o ù nous av ions passé v ing t -deux 

mois a u p a r a v a n t , n 'étai t p lus reconnaissable : 

u n t remblement de terre ava i t renversé le tiers 

des maisons , et endommagé p lus o u mo ins 

toutes les aut res : qu inze cents habi tans y 
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Avaient péri; plusieurs avaient été estropiés; 
tous ceux qui avaient échappé, pleuraient en
core la perte de quelque parent ou de quelque 
ami; tous exprimaient assez fortement l'effroi 
dont ils lurent long-tems saisis. Pendant plus 
de deux mois qu'on fut occupé à retirer les ca
davres de dessous les décombres, et à chercher 
les effets précieux qu'on n'avait pas eu le tems 
d'emporter, on était dans les plus vives alar
mes ; le moindre bruit, le moindre cri faisait 
sauver les ouvriers, qui répandaient partout 
l'épouvante. Un grand nombre d'habitans 9. 
plus timides ou moins sensibles que les autres, 
ne, rentrèrent pas de trois mois dans la ville. 

Ce tremblement de terre eut lieu le 2.6 avril 
, à neuf heures quelques minutes du ma

tin» La mer était alors parfaitement calme : 
il n'y avait pas dans l'air le moindre vent, la 
moindre agitation ; le ciel était un peu em
brumé , et le soleil se montrait pâle : on eût 
dit que cet astre et tous les élémens étaient at
tentifs , ou allaient prendre part à la scène 
effroyable qui devait avoir lieu. Elle fût pré
cédée d'un bruit souterrain, assez fort pour 
empêcher d'entendre celui de la chute des 
maisons, ou pour mieux dire, ces deux bruits 
eurent lieu presqu'au même instant ; ils se 
confondirent, et ne donnèrent à personne le 
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tems de se sauver . L a chute des maisons fût 

si p r o m p t e , que c e u x - l à mêmes qui habi ta ient 

le rez de chaus sée , et qui se t rouva ien t de

b o u t , ne puren t a r r iver j u squ ' au seuil de la 

po r t e . L a douane du t a b a c , située vers le 

por t^ édifice t rès-considérable et t rès -so l ide

men t b â t i , s 'écroula tou t entier et si subite

m e n t , que personne ne s'en sauva : l ' a g a , ses 

officiers et quat re cents ouvr ie r s y perdi rent 

la v i e . 

L a première secousse , qui fut la p lus te r 

r ib le , et qui fut celle qui renversa les m a i s o n s , 

sou l eva le so l de plusieurs toises ; les autres 

furent h o r i z o n t a l e s , et pa ruren t se di r iger de 

la terre à la m e r , o u de l 'est à l 'ouest \ elles 

durè ren t près d 'une m i n u t e , en d iminuant de 

fo rce depuis la première jusqu 'à l a dern ière . 

L a S y r i e , c o m m e o n s a i t , a toujours été 

exposée a u x t remblemens de terre . L a p l u 

pa r t des villes de l ' an t iqu i té , telles que S i d o n , 

B é r i t e , Césarée , A n t i o c h e , on t été r enver 

sées o u for tement endommagées par cet te 

cause ; et de nos jours il n'est guère d 'années 

o ù l ' on n 'en ressente de plus o u moins forts 

dans quelques part ies de cette vas te cont rée . 

D a n s le mois d é décembre 1 7 9 6 , à deux heu

res d ix minutes de l ' ap rès -mid i , il y en eut 

u n à A l e p , assez fort p o u r e n d o m m a g e r beau-
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c o u p de maisons : celle que nous hab i t ions , fut 

lésardée en plusieurs endro i t s . I l y eut d e u x 

secousses ; la première fut moins forte que la 

s e c o n d e , et ce l le -c i succéda rap idement à l 'au

t re ; la direct ion nous paru t être du n o r d a u 

sud. 

N o u s ét ions dans ce m o m e n t d ix personnes 

à table c h e z le p roconsu l : pa r u n m o u v e m e n t 

spontané nous fûmes sur p i e d , et nous n o u s 

t r ouvâmes tous sur une terrasse qui était à 

cô té de la salle à manger , avan t d ' avo i r p u 

réfléchir à ce que nous faisions. C o m m e ces 

d e u x secousses n 'eurent pas de suite , n o u s 

r îmes de not re f rayeur machina le , et n o u s 

v înmes con t inue r no t re dîner . 
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Départ de Latakie pour Larnaca. 
Commerce et population de Chypre* 
Route par Nicosie , Cérino , Célin-
dro y Caraman , Koniêh et Akshéer* 
Arrivée à Cara-Hissar. 

LE nav i re véni t ien qu i se t rouva i t à L a t a 

k i e , devai t mettre à l a vo i le dansune qu inza ine 

de j o u r s , et se rendre à Cons tan t inople avec 

u n cha rgemen t de t abac . N o u s fûmes que lque 

tems sur le po in t de nous y e m b a r q u e r , mais 

le v ice-consu l et son chancel ie r n o u s en dis

suadè ren t , sur la n o u v e l l e qu ' i ls ava ien t e u e 

t r ès - récemment q u ' u n corsaire a lgér ien avai t 

e n l e v é , a u x env i rons de C a s t e l - R o s s o , u n 

n a v i r e de cette n a t i o n , e t l ' ava i t condui t à 

R h o d e s . 

Q u o i q u e cette nouve l l e ne nous parû t pas 

très-certaine , n o u s laissâmes par t i r le V é n i 

t ien , et nous n o u s embarquâmes le 4 de s ep 

t e m b r e , à l a pointe du jour , p o u r C h y p r e , 

sur u n peti t nav i re ragusais , qui deva i t t ou 

cher à la rade de L a r n a c a , et se rendre de là 
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à A l e x a n d r i e : i l ava i t quelques bœufs e t 

que lques bal les de tabac destinés p o u r cet te 

dernière v i l l e , et quelques passagers grecs qu i 

r e tourna ien t en C h y p r e leur pa t r ie . 

U n pe t i t ven t de terre nous m i t , dans d e u x 

o u trois h e u r e s , à d e u x l ieues du por t ; il cessa 

de souffler lorsque le soleil se fût un peu é levé , 

et ve rs les n e u f heures i l passa p e u à peu a u 

s u d - o u e s t , ainsi qu ' i l a r r ive tous les j o u r s , 

dans cette saison , sur cette partie de la cô te . 

O n p inça le ven t au tan t que l ' on p u t , sans 

faire p o u r ce la bonne rou te . L a nui t n o u s 

res tâmes en c a l m e , et le 5 , lorsqu ' i l fit j o u r , 

n o u s r e c o n n û m e s , à hui t o u n e u f lieues es t -

n o r d - e s t , le cap K a n s i r , qu i est à qua torze 

l ieues nord-nord-oues t de La tak ie : nous ét ions 

a lors en face du golfe de S é l e u c i e , dans l e 

q u e l l 'Oron te v ien t se je ter . 

L e v e n t souffla toute l a j ou rnée du sud-

o u e s t , et nous por t a vers la Caramanie : n o u s 

ne la découvr îmes pou r t an t que le 7 au soir . 

N o u s con t inuâmes de nous dir iger vers elle 

le 8 , ayan t toujours du calme l a n u i t , et le 

même ven t de sud-ouest durant le j o u r . 

L e 8 , à d e u x o u trois heures de n u i t , le 

ven t ayan t passé au n o r d , et s 'y étant sou tenu 

jusqu ' au m a t i n , nous nous t r o u v â m e s , à la 

po in te du j ou r , à t rois l ieues nord-est d u 



364 V O Y A G E E N P E R S E . 

promon to i r e Dinaretum o u cap S a i n t - A n 

d r é , près duquel sont trois o u quat re î lots 

n u s , b a s , cariés tou t au tour par les eaux de 

la m e r , et qu i por tè ren t autrefois le n o m de 

Clides o u Cleides insulae. Dès que n o u s l ' eû 
mes d o u b l é , le capi ta ine fit jeter l ' anc re ; ce 

qu i nous surpri t , a t tendu que le ven t était 

enco re favorab le quoiqu ' i l eût déjà faibli ; 

mais nous r econnûmes bientôt que le c a p i 

taine ne s'était décidé à moui l l e r que pa rce 

qu ' i l avai t jugé que nous aur ions encore ce 

jour - là le ven t de s u d - o u e s t ; il ava i t v o u l u 

a t t endre , p o u r faire r o u t e , que celui de terre 

v în t le r emplacer . 

L a c ô t e , a u x env i rons du cap , est basse 

et d 'un difficile abord , à cause des rochers 

cariés don t elle est hérissée. N o u s nous f îmes 

pou r t an t met tre à terre afin d 'observer l ' in té

r i e u r , et y ramasser quelques plantes . N o u s y 

v îmes des lentisques et des caroubiers r a b o u 

gris , pa rmi lesquels se t rouva ien t des m y r t e s , 

des p a l i u r e s , des sar iè tes , des c is tes , des char 

dons et autres plantes p e u impor tan tes . 

L e pays abonde en gibier : nous n ' a v i o n s 

pas de c h i e n s , et pour tan t nous f îmes l eve r 

plusieurs l ièvres et plusieurs compagnies de 

pe rd r ix à bec et à pieds rouges : nous n ' y 

v îmes pas le f rancol in , quo iqu ' i l soit assez 
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mult ip l ié dans quelques quar t iers de l ' î le . 

A demi-l ieue du cap , i l y a une chape l l e 

e t d e u x o u trois familles grecques qui cu l t i 

v e n t quelques arpens de terre : elles y recuei l 

lent du f romen t , d u co ton , d u sésame , d u 

maïs , d u d o u r a et quelques plantes p o t a g è 

res ; elles y on t aussi quelques ruches . 

A d e u x heures de nui t , le ven t de terre 

nous permi t de mettre à la v o i l e , et de faire 

b o n n e route e n su ivan t l a cô te . D a n s la m a 

t inée du 1 0 , nous v îmes de lo in F a m a g o u s t e , 

v i l le fortifiée pa r les V é n i t i e n s , e t qu ' i l s dé? 

fendirent pendan t p lus d 'un an cont re des 

forces t rès-considérables que Sé l im II y ava i t 

e n v o y é e s . Nicos ie s'était rendue l 'année d 'au

p a r a v a n t , en 1 6 7 0 , après u n mois de s iège. 

L e ven t de no rd , quo ique faible, con t inuan t de 

souff le r , n o u s d o u b l â m e s , vers les n e u f heu 

res , le cap de la Grecque o ù de la Griega , 
et nous pûmes a l o r s , avec le v e n t de sud-

oues t , ven i r moui l le r avan t midi dans la 

r a d e de L a r n a c a . 

Cet te r a d e , dans laquel le se t rouva i t autre

fois le por t de Citium, quo iqu 'exposée au 

v e n t du midi et a u s i r o c o , est assez bonne 

et assez sûre , même en h iver . L e vi l le est si

tuée en plaine,, à u n quar t de l ieue de la m e r , 

près de l ' emplacement de l 'ancienne Ci t ium j 
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el le est peu é tendue et p e u peuplée : on y 

compte à peine d e u x mil le habi tans , y c o m 

pris c e u x d u f aubou rg o ù l ' on débarque . 

C 'es t sans doute à la bon t é de cette rade 

e t à la p rox imi t é de la cap i ta le , que L a r n a c a 

doi t l ' avantage d 'être au jourd 'hu i le seul e n 

t repô t des denrées de l ' î le et la résidence des 

consuls et des négoc ians e u r o p é e n s , car l 'a ir 

y est t rès-mal-sa in à cause d 'une saline s i 

tuée à peu de distance de la v i l l e , à l ' o c c i 

d e n t , et don t les exha la i sons sont amenées 

pa r le ven t de iner o u de sud-oues t , qu i souffle 

régul iè rement tous les jours d ' é t é , ainsi que 

nous l ' avons d i t , depuis n e u f o u d i x heures 

d u mat in j u s q u ' a u soi r . 

Cet te saline fourni t ord ina i rement plus de 

sel q u ' o n n 'en peu t vendre : le g o u v e r n e 

men t l 'afferme à des pa r t i cu l i e r s , p o u r s ix 

mi l le piastres pa r an , p r i x ( mi serait t r è s -mo

dique si le sel à C h y p r e ava i t u n peu de va 

leur et u n peu de débi t . 

L e bassin o ù i l se f o r m e , a p lus d 'un mil le 

de l a rgeur : il est à peu près au n iveau de l a 

mer ; il ne c o m m u n i q u e pas d i rec tement avec 

e l l e , mais l ' h i v e r , lo rsque les vents de sud 

et de sud-ouest soufflent avec f o r c e , l ' eau de 

la saline s 'élève dans les mêmes p r o p o r t i o n s 

que celle de la mer . L ' é t é , l ' évapo ra t i on suf-
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fit p o u r l a fa i re disparaître p resqu 'en t i é re -

m e n t , et y former u n sel très-blanc et d 'une 

t r è s -bonne quali té 5 i l passe presque tou t à 

Cons tan t inop le . 

A v a n t la r é v o l u t i o n française le c o m m e r c e 

de C h y p r e était presque tou t entre les mains 

des F rança i s et des Vén i t i ens : les A n g l a i s 

e t les Ho l l anda i s ava ien t tenté inut i lement de 

s'y é tabl i r ; ils n ' ava ien t jamais p u entrer e n 

concur rence avec les p remie r s , soit parce que 

-cette î le est devenue t rop p a u v r e p o u r c o n 

s o m m e r les draps angla is et les denrées des 

H o l l a n d a i s , soi t parce que les p rodui t s du so l 

d iminuan t cons idérablement de j o u r en j o u r , 

les négocia i ]s ne p o u v a i e n t ache ter assez d e 

marchandises p o u r p a y e r , a u m o y e n des 

bénéf ices , les frais d 'é tabl issement . Marse i l le 

m ê m e , qui s'était emparée seule de presque 

t o u t le commerce de C h y p r e , ne tirait pas de 

L a r n a c a p o u r u n mi l l ion de marchand i ses , et 

n ' y versai t pas en d r a p s , b o n n e t s , quincai l le

r i e , m e r c e r i e , l iqueurs et denrées co lon i a l e s , 

pou r une va l eu r de 2,00,000 l ivres . 

L e s pr inc ipa les p roduc t ions de cet te ïl# 

consistent en c o t o n , don t l a qual i té v a de 

pa i r avec ce lu i de la Sy r i e ; en rac ine de g a 

rance très-estimée j en s o i e , v i n , c i r e , s o u d e , 

l a i n e , k e r m è s , co loqu in te . , p e a u x de b o u c , 
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de mouton et d ' agneau , p e a u x de l ièvre ; en 

co ton filé assez beau ; en toi les de c o t o n , c o n 

nues sous le nom. de toiles dimites , toiles es-
carnittes , toiles amans t toiles antioches > 
bourgs alayas, etc. O n tire aussi de L a r n a c a 

diverses marchandises qu i y v iennen t de l a 

C a r a m a n i e , de la Syr i e et de l ' intér ieur de la 

Na to l i e , telles que s t o r a x , n o i x de gal le , 

a d r a g a n t , s o i e , c u i v r e , e tc . 

Cet te î l e , l 'une des plus considérables de la 

M é d i t e r r a n é e , et l 'une des plus impor tan tes 

pa r les product ions , a été de tous les tems 

p lus exposée que toute autre à exc i te r la cu 

pidité des peuples vois ins . T r o p peu é tendue 

p o u r avo i r une popu la t i on capable de résister 

à u n ennemi puissant , t rop a b o r d a b l e , t r o p 

ouver te p o u r se dé fendre , elle a dû être aussi 

souven t conquise qu'el le a été souven t a t t a 

quée . Sans par ler des incurs ions et des r a v a 

ges que divers peuples y on t faits à diverses 

é p o q u e s , nous la v o y o n s successivement g o u 

vernée pa r des mag i s t r a t s , des rois o u des 

tyrans pris dans son sein ; par les P h é n i c i e n s , 

les Pe r sans , les M a c é d o n i e n s , les S y r i e n s , l es 

Egyp t i ens et les Romains par les empereurs 

d ' O r i e n t , par des ro is é t rangers ( les L u s i -

g n a n ) , pa r les G é n o i s , les V é n i t i e n s , et enfin 

pa r les O t h o m a n s . 

C h y p r e , 
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C h y p r e , sous l a verge des V é n i t i e n s , ne fut 

pas aussi florissante qu 'e l le l ' ava i t été sous les 

successeurs d ' A l e x a n d r e , sous les R o m a i n s 

e t sous les Grecs ; mais sa p o p u l a t i o n s'y était 

soutenue : le c o m m e r c e que ce peup le m a r 

c h a n d y fa isa i t , ava i t ent re tenu l ' agr icul ture 

e t y ava i t ma in tenu l ' industrie. L e s vi l les n ' y 

étaient p lus ni aussi nombreuses n i aussi bel les 

qu ' au t r e fo i s , parce que le j o u g de ces é t rangers 

d u t paraî t re t rop pesant à des insulaires n a t u 

re l lement por tés à l ' indépendance . M a i s s o u s 

les T u r c s , sous ce peup le aussi barbare q u e 

féroce , p o p u l a t i o n , c o m m e r c e , i ndus t r i e , 

agr icu l tu re , t ou t a souffer t , tou t a l a n g u i . 

C h y p r e , sous la double ty rann ie du g o u v e r 

n e m e n t et de chaque ind iv idu m u s u l m a n , 

domic i l ié o u s implement de p a s s a g e , est d e 

v e n u e en p e u de tems le p a y s le p lus p a u v r e , 

l e p lus m a l h e u r e u x de tous c e u x que les 

Grecs occupen t enco re . 

C e qu i aggrave c h a q u e j o u r le sort bien.de-

plorable des C y p r i o t e s , c'est que l ' impôt établ i 

à 4 ° ° bourses o u 4oc ,ooo l ivres après la pr ise 

de l 'île , a été successivement por té , par les 

avan ies et les. présens fo r cé s , à plus d'un m i l 

l ion de p ias t res , et qu ' i l se sout ient toujours 

a u m ê m e taux , quo ique le pays se dépe 

d'une manière e f f r a y a n t e , et que la cu i l . : 

Tome FL A a 
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des terres y soit très-négligée faute de bras . 

C e u x qui res tent dans le p a y s , pa ien t p o u r c e u x 

qu i s 'expatr ient o u qui périssent de misère . 

I l faut ajouter à cette somme , qui passe tou te 

à Cons tan t inop le sans espoir de r e t o u r , ce 

que le mutsel im et l ' évêque m é t r o p o l i t a i n , 

établis à Nicos ie , ex igen t p o u r leur fas tueux 

entret ien 5 ce que la garn i son de F a m a g o u s t e 

d é p e n s e , et ce qu ' i l faut donne r à un c lergé 

aussi n o m b r e u x et aussi consommateu r qu ' i l 

p o u v a i t l 'être dans des tems plus prospères . 

O n ne compte aujourd 'hui , en C h y p r e , 

qu ' env i ron hui t mille Grecs p a y a n t ka ra t ch ; 

c e qu i peut faire supposer qu ' avec leurs fem

mes , et leurs enfans a u dessous de douze a n s , 

qu i est l ' â g e , dans cette î l e , où les mâles c o m 

mencen t à être personnel lement i m p o s é s , l eur 

p o p u l a t i o n ne s 'élève pas a u - d e l à de trente 

mi l le . L e s T u r c s qui se t r ouven t à N i c o s i e , 

à Famagous t e , o u qu i sont répandus en très-

pet i t nombre dans f i l e , n ' y sont pas évalués 

à p lus de trente mi l l e . A i n s i un p a y s qu i 

p o u r r a i t nour r i r u n mil l ion d 'habitans a v e c 

les seules p roduc t ions du sol s'il ava i t u n b o n 

g o u v e r n e m e n t , n ' en a guère que soixante mil le 

sous ce lu i des T u r c s . 

N ' a y a n t pas t r o u v é , à L a r n a c a , de n a v i r e 

en cha rgement p o u r Marsei l le ou p o u r l ' I ta l ie , 
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n o u s réso lûmes de n o u s rendre à C o n s t a n t i -

n o p l e pa r l a N a t o l i e , e t de c h a r g e r le c o n s u l 

de n o u s y faire passer pa r mer nos c o l l e c 

t ions et les effets don t nous p o u v i o n s p o u r 

le .moment nous passer. Débarrassés de tou t 

ce qu i p o u v a i t re tarder o u gêner no t re m a r 

che , nous pr îmes des c h e v a u x , et nous p a r 

t îmes le i 3 septembre , à deux o u trois heures 

de n u i t , p o u r N i c o s i e , o ù nous a r r ivâmes 

dans hui t h e u r e s , par u n terrain inéga l sans 

être m o n t a g n e u x . 

Cet te vi l le , depuis l ong- t ems la capitale de 

l ' î l e , est grande , bien b â t i e , et située au mi

l i eu d 'une plaine fertile et a r r o s é e , qu i s 'é

t end assez lo in au no rd et à l ' es t , mais qu i est 

bornée , au sud -oues t , pa r u n co teau qui l a 

domine à u n quar t de l ieue seulement . Ses 

maisons , toutes construi tes en maçonner ie , 

on t p lus de solidité que n ' en donnen t les 

T u r c s . O n y vo i t encore quatre églises a n 

ciennes , que les Vén i t i ens ava ien t conse r 

vées , et q u i ont été transformées en m o s 

quées . S a popu la t i on peut aller à qu inze mil le 

habi tans , don t les trois quarts sont T u r c s . 

Nicos ie para î t a v o i r eu autrefois beaucoup 

plus d 'é tendue qu 'e l le n 'en a à présent . L e s 

V é n i t i e n s , qui v o u l u r e n t en faire une place 

f o r t e , la réduisirent a u po in t o ù elle e s t , e t 

A a » 
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l ' en tourèrent d 'un bon r empar t . O n sait qu 'e l le 

leur fut en levée en 1.570 pa r les T u r c s , après 

u n mois de s iège. D a n d o l o , qu i ava i t sou tenu , 

a v e c deux mil le c inq cents h o m m e s , tous les 

efforts d 'une armée innombrab le et a c c o u t u 

mée à se battre , et qui avai t obtenu , en se 

rendan t , une h o n o r a b l e capi tu la t ion , fut 

égo rgé avec sa garn ison , nonobs tan t les p r o 

messes et l ' engagemen t p a r écr i t d u généra l 

turc ; quinze mille habi tans furent en m ê m e 

tems passés au fil de l 'épée , et v i n g t - c inq 

mil le furent chargés de chaînes et e n v o y é s à 

Cons tan t inople p o u r y être vendus . L a vil le 

fut p i l l é e , et n ' e u t , pendant l ong- t ems , po in t 

d 'autres habi tans que c e u x qu i vena ien t d 'y 

commet t re tous les désordres et tous les c r i 

mes imaginables . 

N o u s par t îmes le m ê m e soir vers les s ix 

heures , et pr îmes la rou te de C é r i n o , peti te 

v i l le située sur l a côte septentr ionale de l ' î le . 

A p r è s avo i r marché une h e u r e , nous qu i t 

tâmes l a plaine de Nicos ie j nous montâmes 

que lque tems par u n chemin t r è s - rude , très-

mauva i s ; nous descendîmes ensuite pa r u n e 

g o r g e où passait u n ruisseau d 'eau , et à m i 

nui t nous entrâmes dans C é r i n o . 

D e la mon tagne à la mer i l n ' y a guère p lus 

de demi-l ieue. L e t e r r a i n , dans cette lisière 
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é t r o i t e , est b o n , u n p e u a r ro sé , et assez b ien 

cu l t ivé . Il est presque tou t c o u v e r t d 'o l iv iers , 

de m ûr i e r s , de caroubiers et de figuiers : on y 

cu l t ive beaucoup de c o t o n , et en moindre 

quanti té du sé same , d u maïs , de l 'orge et d u 

froment . L e jujubier , que nous avons r e n 

con t ré sauvage en plusieurs endroi ts de cette 

île , était pa r tou t garni de fruits ; i l ne s 'é

leva i t qu 'à quelques p i e d s , et fo rmai t un buis

son fort touffu. N o u s l ' av ions v u dans le m ê m e 

état a u x env i rons d ' A l e p . 

C é r i n o , n o m m é autrefois Ceronia o u Ce-

ronium, para î t a v o i r été assez bien fortifié. 

O n y vo i t encore , a u bo rd de la mer , et à 

l 'o r ien t d u po r t , u n châ teau en assez b o n 

état. Q u a n t a u x murs don t elle était e n t o u 

rée , ils sont presqu 'ent iérement dé t ru i t s , et 

la vi l le n 'est p lus au jourd 'hui q u ' u n mauva is 

v i l l age o ù i l n ' y a pas d e u x cents habi tans . 

L e p o r t , formé par des rochers , est p e t i t , 

o u v e r t au ven t de n o r d 7 et assez p e u sûr en 

h iver . O n p o u r r a i t , avec quelque dépense , 

le rendre en état de recevo i r , sans a u c u n 

r isque , t rois o u quatre n a v i r e s , et m ê m e 

davan tage si o n le creusai t d u côté du châ

teau . 

I l y a , à l 'occ ident de Cér ino , un banc de 

roche calcai re fort dure ? qui se t rouve à fleur 
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de terre , dans l eque l on a pra t iqué autrefois 

des logeraens o u peut -ê t re des sépul tures . 

P o c k o k e , qu i en par le , les a pris p o u r des 

sépul tures anc iennes : on y descend pa r u n 

escal ier fort é t r o i t , tail lé dans la r o c h e . L e s 

chambres sont peu spacieuses ; elles n ' on t 

guè re au-delà de hu i t pieds en carré ; que l 

ques-unes c o m m u n i q u e n t eritr 'elles par une 

por te '} la par t ie supérieure est ceintrée et bien 

conservée . Ces chambres diffèrent des ca ta 

c o m b e s d ' E g y p t e , et de toutes celles que n o u s 

a v o n s vues à M i l o , à L a t a k i e , à Or fa , en ce 

qu 'e l les sont s i m p l e s , sans o rnement et sans 

loges ni s a rcophages . N o u s sommes portés à 

c ro i re qu 'e l les ont servi autrefois de l o g e m e n t 

o u de l i eu de dépôt a u x habi tans de cette 

par t ie de l ' î le lorsqu ' i ls étaient assez p e u n o m 

b r e u x p o u r ne p o u v o i r pas s 'opposer a u x in 

curs ions des pirates , ou a u x entreprises des 

peuples qu i se t rouva ien t r épandus sur les 

montagnes de la Ca raman ie . 

O n s ' occupe , à C é r i n o , ainsi que dans b e a u 

c o u p d 'autres v i l lages de C h y p r e , à p rendre 

a u x g i u a u x , dans le couran t de l ' au tomne , 

les petits o i seaux désignés sous le n o m g é n é 

r ique de bec-figues , qu i a r r i v e n t , dans cette 

saison , pa r la Caramanie , des contrées p lus 

septentr ionales . O n les confit au v i n a i g r e , o u 
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ce qui v a u t b e a u c o u p m i e u x , au v i n de C h y 

p re : p o u r c e l a , on les p l u m e b i e n , on les 

fait boui l l i r à l ' eau p u r e pendant quelques 

m i n u t e s ; on les laisse bien é g o u t t e r , et on les 

m e t dans la l iqueur ; ils se conserven t fort 

bien en cet état toute l 'année ; o n conserve 

de même les cailles et autres petits o i seaux . 

O n les p lace avec soin dans des pots de t e r r e , 

et o n les envo ie à Marsei l le , à V e n i s e , à L i -

v o u r n e et dans les autres vil les de l ' I talie. 

L a Po r t e avai t é t a b l i , à Cér ino , u n bât iment 

f r a n ç a i s , c o m m a n d é pa r le capi ta ine Belard i 

de Saint - T r o p è s : i l était destiné à passer , 

de C h y p r e en Caraman ie , le khasné o u a r 

g e n t de l ' impôt , les agens du g o u v e r n e 

ment , e t tous les passagers qu i se présen

taient . 

L e capi ta ine Be la rd i nous reçu t à son b o r d , 

e t mi t à l a vo i l e le 17 septembre avan t le lever 

d u sole i l . L e ven t du sud-ouest souff la , c o m m e 

à l ' o rd ina i r e , une bonne part ie de la journée : 

l a n u i t , i l fut faible et var iab le ; nous nous 

t rouvâmes p o u r t a n t , le 18 au mat in , sur l a 

côte de Caraman ie , et ve rs les n e u f heures 

nous jetâmes l ' ancre dans la petite baie de 

C e l i n d r o . 

O n c o m p t e , de Cé r ino à C e l i n d r o , d ix-hui t 

l ieues marines , et d u cap Cormach i t i à celui 
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d ' A n é m u r , qu i sont les poin ts les plus r ap 

p rochés , qua torze lieues seulement . 

L a côte de Caraman ie o u , p o u r m i e u x 

d i r e , les montagnes qui s 'avancent jusqu ' au 

b o r d de la m e r , paraissent for t bien de C é 

r ino lorsque le tems est beau . 

L e lendemain de not re a r r i v é e , nous v îmes 

descendre de la mon tagne c inq hommes c o n 

duisan t d ix c h e v a u x qu' i ls vena ien t nous of

frir p o u r nous t ranspor ter à C a r a m a n , v i l le 

q u i se t rouve à quatre journées au n o r d . L e 

p r i x fut bientôt fait : n o u s consent îmes à don

ner l a somme q u ' o n demandai t , et à p a y e r 

tous les c h e v a u x qu 'on ava i t a m e n é s , quo ique 

n o u s n 'en eussions besoin que de six , mais 

à condi t ion qu ' on nous accordera i t deux jours 

que nous vou l ions e m p l o y e r à p a r c o u r i r les 

env i rons . 

Ce l ind ro est u n por t na ture l à l 'abr i de 

tous les vents , excep té du s i roco . C ' e s t , à 

p rop remen t p a r l e r , une anse peu profonde , 

p e u spacieuse , fo rmée pa r une l angue de terre 

q u i s 'avance dans la rner de l 'ouest à l 'est . U n 

bâ t iment y est en sûreté moyennan t d e u x ca

bles attachés à t e r r e , e t une o u d e u x ancres 

moui l lées a u l a rge . 

A u dessus d u po r t o n vo i t les ruines d 'une 

v i l le p e u étendue : c'est l ' ancienne C e l e n d e r i s , 
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don t par le S t rabon . El le était située au bas de 

l a m o n t a g n e qui s 'avance ici en pente d o u c e 

jusqu ' à la mer : on y apperçoi t encore beau 

c o u p de v i eux murs ; on y vo i t des t ombeaux 

a v e c des caractères grecs p e u lisibles. A u nord-

est n o u s a v o n s suivi à plus d 'une l ieue sur la 

m o n t a g n e , u n aqueduc bâti à fleur de t e r re ; 

i l para î t a v o i r amené les e a u x d 'un peti t ru i s 

seau que nous t raversâmes en al lant à C a r a -

m a n . 

Cet te côte est déserte quoiqu 'e l le soit p a r 

tou t susceptible de cul ture : la v i g n e , l ' o l i v i e r , 

le m û r i e r , réussiraient t rès-bien pa r tou t : o n 

v o i t à leur p lace le c a r o u b i e r , le poi r ier sau

v a g e , le t é réb in the , le p a l i u r e , le genêt d 'Es 

p a g n e , l e l en t i sque , le m y r t e , le p in d ' A l e p , 

e t en quelques endroi ts le cyprès et le laur ier . 

L e 2.0 , nous fûmes en nous p romenan t jus 

q u ' a u po r t Figuier : il est a u n e heure de che

m i n , à l 'occident de Ce l ind ro . C'est une anse 

p e u p r o f o n d e , ouver te a u sud : les va isseaux y 

m o u i l l e n t , et y sont en sûreté quelque teins 

qu ' i l f a s se , pa rce que le fond est b o n , et qu'il, 

se t r o u v e , à l 'ouest du p o r t , u n î lo t presque 

c o n t i g u à la t e r r e , qu i les met u n p e u à l 'abri 

d u v e n t de sud. 

L a mon tagne s ' avance , c o m m e à Ce l ind ro 

jusqu 'au b o r d de la m e r , et f o r m e , au-devant 
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du p o r t , u n va l lon é t r o i t , cpii nous pa ru t de 

la plus g rande fertilité. N o u s ne pûmes nous 

faire j o u r à t ravers la r o n c e , l a v igne s au 

v a g e , la c l éma t i t e , le figuier et une infinité 

d ' a r b r e s , d 'arbr isseaux et de p lan tes qu i y 

croissaient avec une force de végé ta t i on su r 

prenante . I l sort du p ied de la mon tagne , 

for t près du r i v a g e , une eau t rès -abondante 

et for t b o n n e , don t les marins qui mou i l l en t 

dans ce p o r t , ne manquen t pas de faire p ro

v i s ion . 

O n avai t bâti autrefois une v i l l e sur l ' î lo t 

e t sur l a pointe de terre qu i y fait face : o n 

e n v o i t encore les ruines ; m a i s , d 'après le peu 

d 'é tendue qu 'e l le o c c u p a i t , i l ne para î t pas 

qu 'e l le ait été considérable : c 'est p r o b a b l e 

m e n t la vi l le d 'Ar s inoé , q u e S t r a b o n p lace en 

Ci l ic ie . L e s Italiens e t les P r o v e n ç a u x on t 

donné à ce l ieu le n o m de Porto-Figuero , à 

cause de quelques figuiers sauvages qu i se 

t rouven t près du r i v a g e . 

T o u t e la mon tagne est ca lca i re . N o u s t rou

vâmes u n grand n o m b r e de plantes dont nous 

prîmes les graines : l a plus c o m m u n e était une 

germandrée à feuilles de romar in ( teucrium 

rosmarinifolium), qu i a fort bien levé a u Jar 

din des Plantes de Par is . 

N o u s par t îmes de Cel indro le 21 septembre , 



C H A P I T R E X I . 3^9 

à n e u f heures du m a t i n , en nous d i r igeant 

d ' abord à T e s t , puis au n o r d . N o u s m o n t â 

mes beaucoup ; l a r o c h e se m o n t r a pa r tou t 

ca lca i re et for t dure ; n o u s eûmes long- t ems 

l a v u e de la mer ; l ' î le de C h y p r e se dessinait 

dans le lointain derrière nous ; l e cap A n è m u r 

nous restait a u sud-oues t ; n o u s a v i o n s sous 

n o s y e u x , a u sud-snd-es t , l e p r o m o n t o i r e S a r -

p e d o n , au-de là d u q u e l , se lon nos c o n d u c 

t e u r s , se t rouva i t l ' embouchure d 'un f leuve 

que nous devions passer le lendemain , et la 

v i l le de S é l e f k é h , l ' ancienne Séleucie , que 

l ' on sait avo i r été placée à p e u de distance de 

la m e r , sur le C a l y c a d n u s . 

Ces l i eux rappel lent le traité qui fut fait 

entre les R o m a i n s et A n t i o c h u s , o ù il est dit 

ent r 'au t res que ce dernier ne pou r r a nav igue r 

en deçà o u à l 'occ ident d u Ca lycadnus et d u 

p r o m o n t o i r e S a r p e d o n . 

A p r è s trois heures de m a r c h e , n o u s n o u s 

reposâmes sous u n pla tane majes tueux , près 

d 'un ruisseau qu i coula i t à t ravers des r o 

chers : ses e a u x étaient f r a î ches , et ses bords 

couver t s de belles p lantes . N o u s f îmes pré

p a r e r , ainsi q u ' o n nous l ' avai t consei l lé , u n 

g r and p la t de r iz a u b e u r r e , que nous m a n 

geâmes avec nos conducteurs : n o u s leur fîmes 

par t de quelques p rov is ions que n o u s av ions 
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empor t ée s ; n o u s leur f îmes donner du tabac 

et du café : c 'était leur faire prendre u n se

cond engagemen t de nous ê t re fidèles. E n 

accej)tant n o s d o n s , en mangean t avec n o u s , 

le trai té q u e nous a v i o n s fait en p a r t a n t , leur 

devenai t p lus sacré ; nous pouv ions dès-lors les 

su ivre sans craindre une perfidie de leur par t . 

N o u s qui t tâmes en cet endro i t le p in d ' A -

l e p , et nous commençâmes à en v o i r d e u x 

autres espèces qui ressemblent u n peu a u l a -

r icc io ou pin de Corse ; ils s 'élèvent à plus de 

cent pieds sur une t ige fort droi te . L e chêne 

ord ina i re e t ce lui à fruits pédoncules sont 

t r è s -communs sur ces m o n t a g n e s , et forment 

en quelques endroi ts d'épaisses forêts . N o u s 

con t inuâmes à vo i r le t é réb in the , le p a l i u r e , 

le g e n é v r i e r , le m y r t e , le lent isque. N o u s 

marchâmes encore quatre heures toujours en 

n o u s é l e v a n t , et nous ar r ivâmes à u n peti t 

v i l l age de C a r a m a n s , où. se t rouva i t l ' aga qu i 

c o m m a n d e à cette cont rée . L e v i l l age n 'étai t 

formé que de quelques cabanes réunies : nous 

en av ions v u quelques - unes éparses sur l a 

rou te . N o u s ne rencont râmes po in t de cul

tures ; n o u s v îmes seulement au tou r du v i l 

l age quelques jardins en assez mauva i s état . 

L ' a ^ a nous reçu t fort b i e n , et nous traita 

de son mieux. L e capitaine d u navire l u i en -
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•voyait e n présent quelques l ivres de s u c r e , 

de c a f é , de tabac à fumer , et de r iz . I l s ' in

f o r m a si nous av ions été con tens des conduc

teurs qu ' i l nous ava i t e n v o y é s ^ et si n o u s 

é t ions bien aises d 'avoir*les mêmes jusqu 'à 

C a r a m a n . N o u s répondîmes que nous i r ions 

vo lon t i e r s avec e u x jusqu 'à Cons tan t inople 

si cela se p o u v a i t . E n e f f e t , nous n ' av ions 

p o i n t du tou t à nous pla indre d ' eux ; ils ava ien t 

été trèsr-attentifs , t rès-complaisans ; ils ramas

sa ien t , chemin faisant., toutes les plantes que 

n o u s leur i n d i q u i o n s , et lorsque nous descen

d ions pour les p rendre nous -mêmes , ils s'ar

rêtaient , et nous at tendaient aussi l ong- t ems 

que nous vou l i ons , sans murmure r . 

L e lendemain 2,2, nous donnâmes quelques 

piastres à l 'ofïicier qu i v in t nous souha i 

ter , de la par t de l ' a g a , u n bon v o y a g e , et re

c o m m a n d e r a u x conducteurs d 'avoir bien soin 

de nous . N o u s montâmes à cheva l à l a pointe 

d u j o u r , et nous t raversâmes des montagnes 

couver t e s de chênes et de pins : le s t o r a x , le 

térébinthe et le lentisque s'y t rouva ien t t rès-

abondans . 

A p r è s hui t heures de marche nous descen

dîmes beaucoup , et nous nous t rouvâmes 

dans une large val lée : nous passâmes à g u é 

tme r iv ière assez grande ; nous marchâmes 
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encore une h e u r e , e t nous en v îmes une a u 

tre presqu 'auss i g rande que la précédente : 

l eu r cour s é ta i t de gauche à droi te ; nos c o n 

ducteurs n o u s dirent qu'el les se réunissent à 

quelques l ieues de l à , et qu 'e l les v o n t passer 

à Sé le fkéh . N o u s ne doutâmes pas que ce ne 

fut le C a l y c a d n u s , et que nous ne fussions 

dans la plaine de la Cil icie T r a c h é o l i t e , o ù se 

t rouva ien t les vi l les d 'Olbe et de Ph i l ade l 

ph i e . 

N o u s r e m o n t â m e s que lque tems la seconde 

r i v i è r e , en nous di r igeant au n o r d - o u e s t , e t 

n o u s nous arrêtâmes sur ses bords à l 'entrée 

de la nu i t : nous marchâmes ce j o u r - l à onze 

heu res . 

Cet te plaine se p ro longe beaucoup à l ' o 

r ient et un peu moins à l 'occ ident : elle n ' a 

pas trois l ieues de l a rgeur du n o r d au sud ; 

elle présente pa r tou t des inéga l i t és , pa r tou t 

on r emarque des dépôts s a b l o n e u x , des c o 

t e a u x de ca i i loutage ; l a terre y est en généra l 

assez bonne . O n y recuei l le du f r o m e n t , de 

l ' o r g e , d u sésame , d u c o t o n : nous y v îmes 

beaucoup de melons et de pastèques ; nous 

re t rouvâmes la peti te mimeuse et Falagi de la 

Perse et de la S y r i e , et le peupl ier des bords 

de l 'Euphra te ; le pla tane y était for t a b o n 

dant . 
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L e 23, n o u s remontâmes encore la r iv ière ; 

n o u s v îmes un pon t à sept a r c h e s , qui c o n 

duisai t à u n petit v i l l age peu dis tant de là ; 

n o u s v înmes passer sur u n au t re pon t près de 

l a s o u r c e , et n o u s qui t tâmes la p la ine . L ' o l i 

v ie r que n o u s a v i o n s c o m m e n c é à v o i r l a 

vei l le pa rmi les chênes et les p i n s , se t rouva i t 

ici p lus c o m m u n ; il croî t sans cu l ture sur les 

lentes des r o c h e r s , sur le bord des p r é c i p i c e s , 

sur des terrains ex t r êmement en pente , c o m m e 

sur c e u x qu i sont en p la ine : o n rie peu t d o u 

ter en le v o y a n t , qu ' i l n ' y soit tout-à-fait s au 

v a g e , e t qu ' i l ne soit or ig inai re de ces c o n 

trées ; il n 'est poin t élancé c o m m e c e u x q u ' o n 

cu l t ive en Crè te et en Syr ie ; il est o rd ina i re 

ment en buisson parce qu ' i l est souvent r o n g é 

pa r les bes t iaux , et parce que sa souche est 

toujours en tourée d 'un g rand nombre de r e 

je tons : on en vo i t cependant qu i forment des 

arbres de m o y e n n e g r a n d e u r ; nous l ' avons 

m ê m e v u quelquefois assez beau là o ù i l fo r 

mai t une épaisse forêt . S o n fruit commença i t 

à mûr i r : o n le laisse tomber sans le cuei l l i r ; 

il devient a lors la pro ie des o i s e a u x , des rats 

et d u m e n u béta i l . 

A p r è s a v o i r marché s ix ou sept heures dans 

u n p a y s m o n t a g n e u x , tou t c o u v e r t de ces 

arbres , n o u s nous t rouvâmes au pied du mont 
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T a u r u s : i l n o u s fa l lut p lus de deux heures 

p o u r at te indre a u sommet . N o u s eûmes ce 

jour- là n e u f heures de marche ; n o u s passâ

mes la nui t sur une p e l o u s e , à cô té d 'un p e 

ti t filet d 'eau . 

T o u t e la m o n t a g n e étai t couver te de bois : 

n o u s r emarquâmes entr 'aut res u n genévr i e r 

à feuilles de c y p r è s , qu i s 'élève à trente pieds ; 

i l a , depuis T e bas jusqu 'au hau t de la t i g e , 

de grosses branches h o r i z o n t a l e s , qu i d i m i 

nuen t p rogress ivement en étendue ; ce qu i lu i 

donne une forme tout -à- fa i t p y r a m i d a l e . L a 

t ige est de même très-épaisse par le bas. , et 

t rès-mince vers le h a u t ; le bois est t r è s -du r , 

b ien ve iné et susceptible d 'un beau pol i : o n 

s'en sert p o u r les pout res et la charpente des 

maisons . 

L e 2,4, après avo i r dépassé la m o n t a g n e , 

n o u s nous t r ouvâmes dans un va l l on o ù n o u s 

v îmes quelques hab i tans , quelques t r o u p e a u x 

et u n peu de cul ture : nous y remarquâmes 

u n po i r ie r à fruit p e t i t , â p r e , à feuilles l a n 

céolées , co toneuses , et u n prunier don t le 

fruit était o v a l e , de grosseur m o y e n n e , j a u 

nâtre , u n peu co loré de r o u g e , et d 'un g o û t 

aigrelet ; i l n o u s paru t différer de not re p r u 

nier s a u v a g e , et nous le regardâmes c o m m e 

le t ype de tous c e u x que l ' on c u l t i v e , tant en 

E u r o p e 
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E u r o p e qu ' en A s i e ; quant au poi r ie r , il différait 

essent iel lement de celui qu i croî t spon tané 

m e n t dans le midi de l ' E u r o p e . 

L o r s q u e nous eûmes fait que lques l i e u e s , 

l ' hor izon se découvr i t . N o u s eûmes devan t 

nous une plaine fort é tendue : le c h e m i n , a u -
V » . - i . 

pai avan t t rès-mauvais , t r è s -p ie r reux , dev in t 

p lus beau , plus u n i , l égèrement en pente . 

N o u s nous t rouvâmes bientôt après sur u n 

ter ra in a r g i l e u x , presque tout couve r t de c o 

quil les m a r i n e s , semblables à celles de C o u r -

t a g n o n . N o u s ne tardâmes pas ensuite à a p -

pe rcevo i r beaucoup d'arbres r é u n i s , qu i nous 

annoncè ren t la vi l le ; elle se n o m m e Cara-
man pa r les habi tans du p a y s : nous y arr i 

vâmes après n e u f heures de marche , 

Cet te vi l le n ' a r ien de r e m a r q u a b l e , si ce 

n'est u n châ teau qui t ombe en r u i n e s , et t rois 

o u quat re mosquées de fort p e u d 'apparence . 

Ses rues sont sales ; ses maisons sont basses , 

p resque toutes bâties en terre : on n ' y v o i t 

a u c u n m o n u m e n t ancien ; on n ' y d é c o u v r e 

r ien qui annonce que ce lû t là le site d 'une 

grande v i l l e . E l l e est désignée pour tan t sous 

le n o m de Larenda dans les actes de la P o r t e 

et dans les fîrmans d u g rand-se igneur ; mais les 

ruines de Larenda se t rouven t à une l ieue et 

-demie de C a r a m a n , 'vers le no rd . El les p o r -

Tome VI. J3 b 
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tent vu lga i rement dans le p a y s le n o m de 

Mille ci une églises : on nous en par la c o m m e 

d 'une m e r v e i l l e ; on nous dit qu' i l y avai t en

core quelques temples et quelques palais peu 

e n d o m m a g é s , b eaucoup de marbres po r t an t 

des i n sc r ip t i ons , b e a u c o u p de co lonnes r e n 

versées j et beaucoup de statues muti lées. N o u s 

f îmes quelques efforts p o u r nous y r e n d r e , 

mais personne ne v o u l u t nous y c o n d u i r e , 

pa r la ra i son qu ' i l y ava i t a u x env i rons une 

bo rde de T u r c o m a n s qui ne permettai t pas 

d'en approche r . N o u s nous adressâmes au 

ittutselini afin d 'en obtenir une escorte q u e 

nous offrîmes de p a y e r ; il ne v o u l u t pas nous 

l ' accorder par la même ra ison. 

O n compte à C a r a m a n mille maisons tur 

q u e s , et cent a rmén iennes ; ce qu i peu t faire 

éva luer sa popu la t i on à s ix o u sept mi l le ha 

b i tans . E l le fait u n assez g rand c o m m e r c e 

a v e c S m y r n e , Satal ie et les autres villes de 

l ' A s i e mineure . O n y appor te des montagnes 

vois ines , de la cire, de la scammonée , des p e a u x 

de chèvre et de mou ton , beaucoup de l a i n e , 

et la cupule d 'un chêne différent du chêne 

velani. ; elle est p lus petite et plus estimée : o n 

l 'emploie dans tout le L e v a n t , c o m m e l ' au 

tre , à la préparat ion des maroqu ins et à d i 

verses teintures. On f a b r i q u e , dans cette v i l l e , 
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quelques étoffes rayées en laine et c o t o n , à 

l 'usage des h a b i t a n s , et quelques autres fort 

grossières en laine pu re . 

Cet te vi l le reço i t b e a u c o u p d 'eau des m o n - ; 

tagnes qui sont au sud : son territoire est fer

tile e t très-arrosé ; i l p rodu i t beaucoup de 

fruits et b e a u c o u p de grains : on y vo i t que l 

ques v ignes ; mais n i le co ton qu 'on cu l t i ve 

dans la plaine qu 'a r rose le Ca lycadnus , n i 

l 'o l iv ier qui croî t spontanément au sud d u , 

T a u r u s , ne pour ra ien t ven i r à C a r a m a n : le 

sol y est t rop é l e v é , et le froid t rop v i f p o u r 

ces v é g é t a u x . N o u s séjournâmes le z5, e t 

n o u s par t îmes le 26 pour nous rendre à K o -

n iéh . 

A p r è s quatre heures de marche dans une 

belle et large v a l l é e , nous dépassâmes la m o n 

tagne au pied de laquel le sont les ruines de 

L a r e n d a , qui était à notre d ro i t e , et celle que 

n o u s av ions à g a u c h e , et nous n o u s t rouvâ 

mes dans une plaine très-vaste , o ù nous fû

mes surpris de ne vo i r aucune sorte de c u l 

ture . N o u s nous a r rê tâmes , après n e u f heures 

d é m a r c h e , sous les arches d 'un p o n t , o ù nous 

passâmes la nui t . 

L a r ivière sur laquelle ce pon t est bâ t i , n 'a

va i t presque pas d ' eau ; mais elle en r e ç o i t , 

nous d i t - o n , beaucoup en h ive r : elle v a se 

B b % 
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r endre an lae qui se t rouve à l 'o r ient de 

J&Jméàpux ;' ",' ' ' 

L e 27 , nous marchâmes hui t heures dans 

la même plaine , et nous arr ivâmes à K o n i é h . 

Cette vil le est située au 3 7 e . degré 5â m i 

nu te s de l a t i t ude , suivant les observat ions de 

M . N iébuh r (1) ; el le est dans une p la ine 

t r è s -é tendue , et de la plus grande fe r t i l i t é , 

à l ' o r ien t d 'une m o n t a g n e qui lu i fourni t 

de l 'eau en abondance . O n v o i t , à une l ieue 

de ses m u r s , un lac peu é t e n d u , qui est en

t re tenu par les e a u x superflues de la v i l l e , e t 

pa r çel!es de la peti te r ivière que nous avons 

fa i t . remarquer en venan t de Cararnan. 

K o n i é h por ta i t autrefois le n o m d'Ico-
nitiM; elle fut une des plus r iches et des plus 

cons idérables de l a L y c a o n i e , p rov ince de la 

Cappadoce . On ignore l 'époque où elle passa 

au pouvoi r des S a r r a s i n s , et commen t elle 

fut ensuite le chef- l ieu d 'un É t a t indépendant : 

o n sait qu 'Alaeddin y régna i t lorsque T o -

gri i l , fils de Snleyman-Chah et père d 'Othuian, 

• • x*6rf l iroK'à5i<lb"»g'di l î fc?n8rioù a n o H .'>v ? 
. : 1 ; 

tuoii ixû , ' u o q itU D 83 n. - . 'i ; 0 . ;;o3 çSïlrr.î.': \ r..> 
(1) Ce célèbre voyageur a envoyé il y a,quelque tems . 

à M . Barbie. du Bocage , les latitudes par lui observées 

des villes d'Erecli > de Koniéh, de Çara-Hissar , de K n -

tayéh, de Brousse et de Mundania , que M . Barbie du 

Bocage a bien voulu nous communiquer. 
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premier empereur des T u r c s , lui e n v o y a une 

ambassade pour lui demander quelque p l a c e , 

dans ses É t a t s , o ù il pû t s 'établir avec les 

c inquante mil le familles que son père ava i t 

amenées des contrées situées à l ' o r i en t de la 

Caspienne . 

A la m o r t d 'Alaedd in , l a vi l le et les p r o 

v inces qui en dépenda ien t , passèrent au pou

v o i r d 'Othrnan , qui pr i t le titre de s u l t a n , 

tandis qu ' i l n ' ava i t eu jusqu 'a lors que celui de 

séraskier ou généra l des troupes d 'A laedd in . 

Cet te v i l le n ' a pas cessé depuis lors d'être a u 

p o u v o i r des O thomans : elle est au jourd 'hu i 

le chef- l ieu d ' u n p a c h a l i k , qui comprend sept 

sanjaks ; s a v o i r : Koniéh, qu i est en m ê m e 

tems la résidence du pacha ; Nikidé 3 Yenrs-

cher , KirchuriyAkshéer, Kaisariéh et Ak-
serdi. O n y compte n 3 zaïms et 013 t ima-

r io t s , qu i f o r m e n t , a v e c leurs gebelis , u n 

corps de 4>6oo h o m m e s , indépendamment des 

janissaires et des spahis , don t le nombre est 

b ien p lus cons idérable . 

L e s rempar t s de cette v i l l e , qu 'on juge de 

cons t ruc t ion arabe à ses tours r a p p r o c h é e s , 

e t aux inscript ions en cette l a n g u e , qu i s'y 

t rouven t en divers endro i t s , sont en assez b o n 

é t a t , et d 'une pierre calcaire assez dure ; mais 

le palais des su l t ans , qu i est dans l ' i n t é r i e u r 
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sur une petite é m i n e n c e , et qu i servai t en 

même tems de forteresse, tombe en ruines ; une 

par t ie même a été démolie : on v o i t , par ce 

q u i est c o n s e r v é , qu ' i l a été for t é t e n d u , et 

d 'une assez belle archi tec ture . 

Il ne reste de la vil le grecque a u c u n m o 

n u m e n t qu i soit d e b o u t , aucun temple , au

c u n édifice dont on puisse observer les ru ines . 

O n vo i t seulement que les rempar ts lu ren t 

construi ts avec les ma t é r i aux de l 'ancienne 

vi l le : ils présentent pa r tou t des inscr ipt ions 

g r e c q u e s , o u t r o n q u é e s , o u renversées : pa r 

tou t o n vo i t des pierres sculptées q u ' o n a r e 

tai l lées o u q u ' o n a employées telles q u ' o n les 

t r ouva i t ; quelques-unes ont des c ro ix simples ; 

d 'autres on t des c ro ix doubles , semblables à 

cel les des cheval iers de M a l t e . P a r m i les ins

c r i p t i o n s , les unes sont en b e a u x ca rac tè res , 

les autres sont peu l i s ib les , et ressemblent à 

celles q u ' o n v o i t dans les m o n u m e n s d u B a s -

E m p i r e . O n y remarque aussi beaucoup de 

l ions sculptés . 

S u r la por te par laquel le nous sommes entrés 

v e r s le s u d , i l y a d e u x génies a i l é s , t enant à 

l a ma in une bou te i l l e , et deux sortes de dra

g o n s ailés ; à cô té de ceux - c i o n v o i t d e u x 

l ions for t g r a n d s , qu i saillent beaucoup ho r s 

d u mur . 
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(1) La plupart de ces inscripiicn> pourraient bien êl£« 

persanes. 

A u dessus de la por te qu i est a u n o r d - e s t , 

o n vo i t une chouet te écar telée , tenant u n 

serpent à chaque p ied . S u r l 'une des faces la

térales , à d r o i t e , il y a une statue d ' H e r c u l e , 

à laquelle on a en levé la tête. A u dessus on 

remarque u n bas-re l ief ant ique de d ix l igures 

d ' envi ron d e u x pieds de h a u t , don t trois tle 

femmes et trois d 'hommes nus ; les quatre 

autres sont habi l lées . L e s d e u x qui se t r ouven t 

à l ' u n e des ext rémités , représentent un h o m m e 

ass i s , à qui une femme offre u n casque . C h a 

que l i g u r e , ho r s les deux de rn iè res , est c o m m e 

encadrée et séparée par une co lonne canne lée 

en spirale . A u dessus de ce b a s - r e l i e f il y a 

une inscr ipt ion arabe ( i ) , surmontée de d e u x 

génies et d 'un soleil au mil ieu. L ' u n de ces gé

nies tient une coupe à la ma in 3 et l 'autre tient 

une boutei l le , qu ' i ls présentent au solei l . A 

côté de la p o r t e , à gauche , i l y a , sur le m u r , 

que lques autres b a s - r e l i e f s . N o u s y remar 

quâmes plus par t icul ièrement u n h o m m e é ten

du sur u n lit é l e v é , por té sur quatre pieds , 

et une femme debou t au-devant de ce l i t . Près 

de là nous en v îmes un autre représentant u n 

guer r ie r à c h e v a l , tenant u n bouc l ie r : i l était 
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précédé d 'un autre guer r i e r à p i e d , ayan t un 

casque surmonté d 'un panache qui descendait 

jusqu ' au dessous du dos . 

L e séjour que nous fîmes à K o n i é h nous 

aurai t permis de dessiner ces bas-reliefs , et 

de copier quelques inscr ipt ions tant g recques 

qu 'a rabes ; mais nous n 'osâmes pas le fa i re . 

U n A r m é n i e n qui était v e n u avec nous de 

C a r aman , nous avert i t de ne pas pousser t r op 

lo in not re cur ios i té . I l nous dit que déjà on 

s ' informait qui n o u s étions : on t rouva i t que 

n o u s regard ions les rempar ts avec t rop d 'a t 

t en t ion , et que nous av ions p a r c o u r u la c i 

tadelle avec t rop de détai ls . N o u s fûmes d 'au

tant plus por tés à suivre ces a v i s , que le p a c h a 

étai t ab sen t , et que son l ieutenant aurai t p u 

n o u s inquiéter . dans l 'espoir de nous a r r a 

c h e r que lqu 'a rgent . 

Cet te v i l le para î t avo i r b e a u c o u p souffert 

depuis qu 'e l le est entre les mains des T u r c s : 

o n y v o i t quelques ruines , et beaucoup de 

terrain qui n'est point b â t i , o u don t les mai 

sons ont disparu ; mais i l y a deux f a u b o u r g s , 

l 'un au n o r d , e t l 'autre au midi , qu i sont 

assez étendus : chaque maison y a son jardin 

et son champ à cu l t iver . L a popu la t i on n o u s 

a p a r u , d 'après ce qu ' on nous a d i t , devo i r 

être éva luée à douze ou qu inze mille habi tans . 
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L a vi l le seule a env i ron d e u x milles de t ou r . 

S o n te r r i to i re , quoique peu c u l t i v é , fourni t 

tou t ce qui est nécessaire a u x besoins de la 

v i e : on y recuei l le d u f roment et de l 'o rge en 

abondance , d u l in et toutes sortes de fruits ; 

o n y élève u n g r and n o m b r e de t roupeaux . 

O n fabr ique , dans la vi l le , des maroqu ins 

jaunes t rès-est imés, quelques tapis semblables 

à c e u x de Perse. El le fait passer à S m y r n e de 

la laine assez b e l l e , de la la ine de c h e v r o n , 

des n o i x de gal le , de la g o m m e adragant e t 

de la c i re . 

L e 3o septembre, à la pointe du jour , nous 

par t îmes de K o n i é h , accompagnés seulement 

de d e u x T u r c s qu i nous avaient loué des che

v a u x p o u r C a r a - H i s s a r , et s 'étaient obl igés 

de nous y condui re dans six j o u r s ; ils ava ien t 

quelques marchandises p o u r S m y r n e . 

N o u s longeâmes que lque tems la m o n t a g n e 

qu i est à l 'occident de la vi l le : elle est c a l 

caire dans toute son é t e n d u e , et tout-à-fà i t 

dégarn ie de bois : il est p robab le q u ' o n en a 

tiré les pierres qu i ont servi à bât i r autrefois 

les murs et les p lus b e a u x édifices de la v i l le . 

T r o i s heures après no t re d é p a r t , n o u s qu i t 

tâmes la p l a ine , et nous t raversâmes des c o 

t e a u x calcaires . N o u s nous t rouvâmes ensuite 

entre d e u x montagnes peu é levées . L a roche 
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ava i t changé de na ture : le sol y était schis 

t e u x , et l a pierre j a u n â t r e , assez d u r e , quar t -

s e u s e ; nous y apperçumes quelques l i ions de 

quar tz ; nous y t rouvâmes le p run ie r s a u v a g e " 

que nous av ions v u en Caramanie . E n a v a n 

çant encore u n p e u , nous v î m e s , sur la m o n 

tagne qui se t rouva i t à g a u c h e , u n bois touffu 

qu i nous pa ru t être de t rès -beaux pins. B i e n 

tô t après nous a r r ivâmes à H i l a d e k , après d ix 

heures de marche . 

U n e heure avan t d 'arr iver à ce v i l l a g e , n o u s 

v îmes les ruines d 'une v i l le peu é t endue , que 

n o u s soupçonnâmes d 'abord être celle de L a o -

d icée , Laodicea combusta : elles consistaient 

en quelques marbres é p a r s , quelques grosses 

pierres taillées , quelques restes de murs 3 il y 

ava i t a u s s i , parmi des décombres , le c o r p s 

mut i lé d 'un l ion ; mais lorsque nous fûmes à 

H i l a d e k , nous changeâmes d 'op in ion . N o u s 

v î m e s , tou t au tour de ce v i l lage , dans une 

assez grande é t e n d u e , beaucoup de marbres 

sculptés , quelques t ronçons de c o l o n n e s , quel

ques inscript ions grecques : a lors le n o m de 

H i l adek , qui approche beaucoup de ce lu i d e 

L a o d i c é e , q u ' o n p r o n o n c e en grec Lad ik i é , 

n o u s por ta à cro i re que nous ét ions sur les 

ru ines de cette v i l l e . 

C e v i l lage est très - é tendu : il a , au midi 
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et au c o u c h a n t , des montagnes très-boisées 

qui lui fournissent de l ' eau en abondance , e t 

a u n o r d une plaine très-fertile qu i s 'étend à 

per te de v u e . 

L e premier o c t o b r e , n o u s t raversâmes , 

après trois heures de marche , le v i l l age d e 

K a d e u n - K h a n i , situé sur une h a u t e u r , ent re 

deux c o t e a u x schis teux. L ' e a u y est a b o n 

dante . N o u s y remarquâmes u n édifice arabe 

en par t ie ru iné , à la cons t ruc t ion duquel on 

a e m p l o y é des bas-rel iefs a n t i q u e s , des pierres 

a y a n t des inscr ipt ions g r e c q u e s , d 'autres pré

sen tan t une c r o i x . 

A u sort i r d u v i l l age , nous eûmes à not re 

g a u c h e la même chaîne de montagnes boisées 

d o n t nous avons par lé . N o u s marchâmes quel

que tems sur u n terra in inégal ; nous passâmes 

une petite r iv ière sur u n pon t à une seule 

a rche ; nous nous dé tournâmes à gauche , 

laissant à droi te des mon tagnes n u e s , peu éle

v é e s , que nous av ions devant n o u s ; nous a r 

r ivâmes à E u l g u e n , après a v o i r marché d ix 

heures . 

C e v i l l age est situé dans une p la ine fertile 

e t arrosée. O n v o i t a u no rd u n lac d 'une l ieue 

d ' é t endue , dans lequel v a se perdre la petite 

r ivière que nous av ions passée. 

L e 2,, nous t r ave r sâmes , avec un tems p lu -
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( 1 ) Ou ville blanche. 

v i e u x , des c o t e a u x p e u é l e v é s , et nous pas

sâmes ensu i t e , après trois heures et demie de 

marche , dans u n vi l lage n o m m é Akeut-Khani. 

N o u s av ions devan t nous une très-belle p la ine , 

e t à g a u c h e l a m ê m e chaîne de montagnes 

boisées dont nous avons par lé plus haut . N o u s 

a r r ivâmes le soir à A k s h é e r (1) , après avo i r 

marché d ix heures . 

Cet te vi l le , que les géographes croient avo i r 

succédé à l ' A n t i o c h e située sur les confins de 

la P h r y g i e , vers la Pisidie ( Antiochia ad Pi-

sidiani) , est dans une pos i t ion t rès-agréable , 

e t sur u n sol de la plus g rande fertil i té. L e s 

e a u x y sont abondantes et for t bonnes . L a 

m o n t a g n e qu i se t r o u v e a u c o u c h a n t , et dont s 

le p ied touche à l a v i l l e , est toute couver t e 

de ve rdure . O n v o i t , à l ' o r i en t , une for t bel le 

p la ine bien cul t ivée : nous y remarquâmes 

quelques v i l lages don t nos conducteurs ne 

surent pas nous dire le n o m . 

L e lac , qu 'on p lace ma l -à -p ropos sous les 

murs d ' A k s h é e r , s'en t rouve é lo igné de d e u x 

l ieues , et para î t avo i r env i ron d e u x l ieues 

d 'é tendue. 

L e s objets q u ' o n expor t e de cette v i l l e , e t 

q u i passent à S m y r n e , consistent en l a i n e , 
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cire , aclragant et n o i x de gal le : i l y passe 

aussi quelques tapis assez b e a u x . 

L e 3 , nous suivîmes la m o n t a g n e d 'Àkshée r ; 

el le est schisteuse , de m o y e n n e hau teur , e t 

couve r t e d 'arbres. U n des s o m m e t s , le p lus 

é l evé de tous , n o u s pa ru t calcaire 5 il é tai t 

moins boisé que les a u t r e s , et la r oche étai t 

à n u dans u n e grande par t ie . L a pla ine sur 

laquel le nous nous t rouv ions , et qui s 'étend 

beaucoup à droi te , est de l a plus g rande fer 

t i l i té. N o u s v î m e s , chemin fa i san t , p lus ieurs 

v i l l ages ; nous rencont râmes beaucoup de bes

t i a u x ; nous t raversâmes un g rand nombre de 

ru i sseaux qui descendent de la mon tagne ; ils 

a r rosent une infinité de jardins ; ils fertilisent 

tous les champs ; ils vivif ient toute la contrée . 

N o u s n ' av ions pas encore v u , dans nos v o y a 

ges , de p a y s p lus b e a u , p lus a r r o s é , p lus 

radie en p roduc t ions . 

N o u s remarquâmes tous les f rui ts , tous les 

l é g u m e s , tous les grains de l ' E u r o p e , et quel 

ques-uns qu i y sont é trangers : nous dist in

g u â m e s , dans les jardins , l ' abr ico t ie r , le pê

cher , le co ignass ie r , le p o m m i e r , le p o i r i e r , 

le p runier , le ce r i s i e r , le n o y e r , l 'o l iv ier de 

B o h ê m e , plusieurs espèces d 'azerol iers , l a 

v igne ; nous v î m e s , au tour des habi ta t ions , 

le frêne , l 'o rme , le peupl ier d'Italie , une 
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espèce de saule qu i ressemble de loin à l ' o l i 

v ie r : les chemins étaient bordés de t roènes , 

de pa l iures , d 'épines-vinettes , de p rune l i e r s , 

de poi r iers sauvages ; le chêne et le p in se 

mont ra ien t au lo in sur les l i eux é levés . 

N o u s marchâmes s ix heures dans ce p a y s 

enchanté , et nous nous arrêtâmes à Saak lé , 

v i l l age de trois ou quatre cents maisons . L e s 

habi tans y sont tous M u s u l m a n s j ils ava ien t 

un air d 'aisance que nous n ' av ions r emarqué 

dans aucun autre vi l lage de la T u r q u i e . 

L e 4 ? nous cont inuâmes de marche r près 

de la mon tagne qui était à not re g a u c h e ; elle 

lit b ientôt l 'arc , et se di r igea tout-à-fai t a u 

c o u c h a n t . L a p la ine était toujours b e l l e , tou

jours fertile , quo ique moins cu l t ivée . N o u s 

av ions à droi te u n petit lac , que nous j u 

geâmes à quatre ou cinq lieues de celui d ' A k s 

héer . A p r è s avo i r marché quatre heures , 

nous v îmes , a u pied de la mon tagne , un v i l 

l age n o m m é Balouadin. N o u s le laissâmes à 

gauche , et nous n o u s avançâmes dans l a 

p la ine ; elle offrait par tou t des pâ tu rages 

abondans : c 'é ta ient des prair ies nature l les 

qu i s 'étendaient au lo in . N o u s marchâmes 

encore s ix heures , et nous nous arrêtâmes à 

C h a b a n c o ï : nous t r aversâmes , ayan t d 'arr i 

ver , une peti te r ivière o u p lu tô t u n ruisseau 
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qu i v a , nous d i t - o n , se jeter dans le lac de 

S a a k l é . 

N o u s eûmes de la p lu ie presque toute l a ' 

j o u r n é e , et u n chemin t r è s - b o u e u x . L e sol 

étai t a rg i l eux , au po in t que nos c h e v a u x gl i s 

saient à chaque instant : no t re marche en f u t 

a u moins ra lent ie d 'une heure . 

L e 5 , n o u s marchâmes cinq heures dans la 

m ê m e p la ine , et avec le même tems. N o u s 

v îmes quelques v i l lages au p ied de la m o n 

tagne qui se t rouva i t à not re gauche , et de 

laquel le nous nous ét ions u n peu é lo ignés . 

N o u s repassâmes la peti te r ivière de la vei l le 

sur u n p o n t de pierres nous y remarquâmes 

u n t r o n ç o n de c o l o n n e por tan t une inscr ip

t ion la t ine que n o u s ne pûmes lire , p a r c e 

q u e l a p l u i e étant très-forte dans ce m o m e n t , 

rions ét ions pressés d 'a r r iver . N o u s nous rap

p rochâmes de la m o n t a g n e , et nous entrâmes 

bientôt dans Cara-Hissar : nous al lâmes loge r 

dans u n caravansera i b e a u c o u p plus vaste et 

en mei l leur état qu ' i ls ne le sont ord ina i re

ment en T u r q u i e . 
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Description de Cara-Hissar. Culture 
de l'opium. Départ. Séjour à Ku-
tayêh. Route par Nicëe , H ers ek et 
le golfe de Niçomédie. Aventure tra
gique à Hersck. Continuation de la 
route par Guéhezëh et Scutari , jus
qu'à Constantinople. 

D a k y i l l e a p lacé Cara -Hi s sa r , sur sa ca r t e , 

b e a u c o u p t rop à l ' o c c i d e n t , parce qu ' i l l 'a -

prise p o u r l 'Aparnée Cibo tos de l a P l i r y g i e , 

que l 'on sait avo i r été située su r Je M a r s y a s , 

u n p e u a u dessus de l 'endroi t o ù il se jette 

dans le M é a n d r e . Ce célèbre g é o g r a p h e n 'eû t 

pas commis cette erreur s'il avai t su qu ' i l n ' y 

a à Cara -Hissa r q u ' u n ruisseau q u i passe à 

que lque distance de la v i l l e , et qui va se jeter 

dans le lac vois in de Saak lé . 

N o u s ferons observer à ce sujet, que toutes 

les e a u x de ces contrées ne pa rv iennen t po in t 

à la m e r , et ne prennent pas n o n plus leur 

d i rect ion vers l 'occident . Depu i s Carainan jus

qu ' à Cara -Hissa r , toutes celles que nous a v o n s 

v u e s , 



C H A P I T R E X I I . ^ 0 1 

Trues, étaient employées à l ' a r rosement des 

t e r r e s , ou al laient se perdre dans les lacs que 

nous a v o n s fait r emarquer . L e sol sur t o u t 

ce t espace se soutient à l a même h a u t e u r , e t 

est bordé de mon tagnes qui empêchen t les 

e a u x de s 'écouler . Ce n'est qu ' au sud du T a u -

rus o u de la dernière montagne que nous a v o n s 

t raversée en venan t de Cel indro à C a r a m a n , 

e t à l 'occident de celles que nous a v o n s t o u 

jours eues à gauche , qu ' i l baisse insens ib le 

ment jusqu 'à l a m e r , et qu ' i l pe rmet a u x e a u x 

de s 'y rendre . 

P o c k o k e s'est éga lement t r ompé p o u r l a 

pos i t ion de cette vi l le o u p o u r celle d ' A k s h é e r > 

pu isqu ' i l dit que cette dernière est à t rente 

mil les es t -nord-es t de l 'autre. N o u s avons e s 

t imé Cara-Hissar à so ixan te milles oues t -nord-

oues t d ' A k s h é e r , à qu inze milles ouest de B a -

l o u a d i n , et à c inquante milles est-sud-est de 

K u t a y é h . M . N i é b u h r la p lace avec ra ison a u 

3 8 e . degré 46 min . de la t i tude. 

E l l e a env i ron trois mil les de c i rcui t : o n 

y compte d ix mil le maisons , et à peu près 

so ixante mil le habi tans . E l l e est en a m p h i 

théât re a u bas et à l 'or ient d 'une m o n t a g n e 

vo l can ique qui n o u s a p a r u faire suite à ce l le 

d ' A k s h é e r : les e a u x y sont abondantes et for t 

b o n n e s . 

Tome VI. C c 
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Cara -Hissa r p o u v a i t passer p o u r une p lace 

forte lo r squ 'on ne connaissai t ni la b o m b e ni 

le c anon ; elle était en tourée de bons r e m 

par ts , et défendue par u n châ t eau i s o l é , au

que l i l est b ien difficile d 'at teindre : il est au 

n o r d , sur u n roche r vo l can ique qu i s 'élève 

en py ramide à une hau teur prodigieuse . C 'es t 

l a c o u l e u r de ce r o c h e r , la pos i t ion du c h â 

teau et la cul ture en grand du p a v o t , qui o n t 

fait donner pa r les T u r c s , à cette v i l l e , le n o m 

à'A/ium-Cara-Hissar o u Château noir de 
l'opium. 

Cette vi l le dépendai t autrefois d u p a c h a de 

K u t a y é h , et n ' ava i t q u ' u n s a n j a k - b e y , elle a 

au jourd 'hu i un pacha à d e u x q u e u e s , et el le 

est le chef- l ieu d 'une p rov ince peu étendue , 

mais bien impor tan te pa r ses p roduc t ions et 

son commerce \ elle sert d 'ent repôt à toutes 

les denrées de la c o n t r é e , et el le est t rès-fré-

quentée pa r les caravanes qui se rendent de 

l a Syr ie ou de l ' intérieur de l 'As ie à S m y r n e 

et à Cons tan t inople : l ' industrie d 'ail leurs y 

a pris , depuis quelques a n n é e s , b e a u c o u p 

d 'ac t iv i té . O n y fabrique des t ap i s , que lques 

é to f f e s , et sur tout des armes à f e u , des sabres 

Courts, n o m m é s yatagans ; des b r i d e s , des 

é t r i e r s , des selles et autres objets. O n tire de 

S m y r n e le fer et l 'acier q u ' o n y emplo ie . L e 
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terr i toire fourni t beaucoup de l a i n e , u n p e u 

de cire et une très-grande quanti té d ' op ium. 

O n sait que l ' op ium est le suc qui découle 

p a r incis ion des têtes d u p a v o t blanc o u p a 

v o t somni fè re , qu i est or ig inai re des contrées 

u n peu chaudes de l 'Or ient . L a cul ture de 

cet te plante , in t rodui te depuis long- tems en 

E u r o p e à cause des s e m e n c e s , qu i d o n n e n t 

u n e hu i le douce et fort bonne à mange r , se 

fai t en grand à Cara-Hissar , dans la seule v u e 

d 'en obtenir l ' op ium. L e s chaleurs de l 'été , 

b i en plus fo r tes , b ien plus p ro longées et b ien 

p lu s égales dans ce pays que dans les cont rées 

de l 'Eu rope o ù l 'on cul t ive la même plante , 

permet ten t a u suc p rop re de s 'élaborer d a 

v a n t a g e , et de se conver t i r en une substance 

q u ' o n n 'a p u jusqu 'à présent obtenir dans nos 

c l imats tempérés . L e s essais q u ' o n a faits a u 

mid i de la F r a n c e n 'on t pas réussi ? o u n 'on t 

d o n n é qu 'un op ium bien inférieur à celui de 

l 'Or ien t . V o i c i c o m m e o n p rocède à C a r a -

Hissar . 

O n sème en oc tobre . dans les jardins qui 

sont au tour de la v i l l e , les semences de p a v o t 

sur la même terre qu i v ient de produi re des 

auberg ines , des ketmies . des melons , des 

c o u r g e s , des concombres , des pas tèques , d u 

maïs et la p lupa r t de nos plantes potagères . 

C c a 
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A p r è s avo i r a r r aché ces p l a n t e s , o n se c o n 

tente de donner u n l abou r à la bêche , e t 

d 'unir b ien la terre : on sème après c e l a , et 

o n passe l égèrement le ratissoir ai in de n e 

pas t rop enfoncer la semence. Cette opé ra t i on 

a ord ina i rement l ieu après les premières p lu ies 

d ' a u t o m n e , qui tombent assez régu l iè rement 

à la l i n ' d e septembre o u au c o m m e n c e m e n t 

d 'oc tobre . Si les pluies tardent un peu ou n e 

sont pas suffisantes, o n arrose le terrain a v a n t 

de le bêcher . 

L a plante lève et prend de l ' accroissement 

avan t les f ro ids , qu i ne sont u n p e u vifs q u ' à 

l a fin de d é c e m b r e , en janvier et en février. ; 

T o u s les plants sont enlevés avec p récau t ion 

dans le mois de m a r s , et t ransportés sur u n 

autre champ plus é t e n d u , qu ' on a p réparé 

p a r trois l abours à l a cha r rue : le p r e m i e r , 

après la récol te de l ' o rge o u du f roment 5 le 

s e c o n d , durant l 'h iver , mais p lus o rd ina i re 

men t qu inze jours après les premières p lu ies 

d ' a u t o m n e , et le t rois ième à la fin de l 'h iver . 

A la suite de celui-ci on brise les m o t t e s , et o n 

fo rme des r igoles afin de p o u v o i r in t rodu i re 

l 'eau au moins une fois par semaine. L e s plants 

sont mis dans la r igo le à v ing t pouces de dis

tance l 'un de l ' au t re , dans u n s ens , et à d e u x 

pieds dans l 'autre : o n repique avec soin c e u x 
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qu i pér i s sen t ; o n sarcle une f o i s , et p lus ordi 

na i remen t d e u x fo i s , afin de détruire les he r 

bes qui ont pu veni r na ture l lement . E n jui l let 

o n commence à faire deux o u trois petites in

cis ions t ransversa les , p e u p r o f o n d e s , a u x tê

tes de p a v o t les p lus avancées , et on cont inue 

j u s q u ' à la fin de l 'été o u jusqu 'à ce que toutes 

les têtes soient pa rvenues à matur i té : il en 

sort u n suc l a i t e u x , qui bruni t et p rend b ien

tôt de la consistance : d e u x jours suffisent 

p o u r qu ' i l puisse être en levé . C'est l ' op ium 

brut du c o m m e r c e . A mesure qu 'on le r e 

c u e i l l e , on fait de nouvel les inc i s ions ; il en 

décou le u n n o u v e a u suc moins b o n que le 

p remie r . Que lques personnes mettent l ' autre 

à p a r t , et en forment u n op ium plus beau , 

p lus es t imé, plus cher que le s econd ; mais e n 

généra l on mêle le tou t : on en forme de pe 

tits gâ teaux qu ' on envo ie à S m y r n e , à C o h s -

t a n t i n o p l e , à A l e p et dans presque toutes les 

vi l les de la T u r q u i e . 

L ' o p i u m de Cara-Hissar n 'est pas aussi re

che rché que celui des contrées plus chaudes 

et plus orientales ; i l ne v a u t p a s celui de la 

Perse mér id ionale et celui de l ' Indoustan. C e 

qu i cont r ibue peut-être encore plus à le dé 

précier , c 'est qu ' on le frelate assez souven t 

avec du mie l et de la farine d 'orge et de fro~ 
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ment . Cette fraude est pour t an t assez aisée à 

reconnaî t re : l ' op ium p u r , encore f ra i s , est 

Visqueux, tenace et assez dur ; u n peu a n c i e n , 

i l est du r et luisant . L e s négocians de S m y r n e , 

q u i en font passer une assez grande quant i té 

e n E u r o p e , ne manquen t pas de c o u p e r o u 

cle casser les g â t e a u x q u ' o n leur présente à 

ache ter ; ils rejettent c o m m e suspect l ' op ium 

r é c e n t , qu i se sépare t rop fac i l ement , et ce

lui q u i , a u bou t de que lques m o i s , est encore 

u n peu m o u . 

L e s graines de p a v o t q u ' o n ne destine pas 

à être semées , servent à nour r i r la vola i l le , 

et la plante sèche sert à chauffer les habi tans 

duran t l ' h iver . O n n 'ext ra i t jamais de l 'hui le 

de ces graines ; on préfère dans ce p a y s , 

c o m m e dans tout l ' O r i e n t , mange r celle de 

sésame. 

N o u s part îmes de Cara-Hissar le 8 o c t o b r e , 

e t v înmes passer au p ied du roche r sur lequel 

est bâti le châ teau . A u n o r d de ce rocher il y 

e n a d e u x autres de même nature et de même 

f o r m e , mais beaucoup moins é levés . A u n 

demi -qua r t de l ieue de la v i l l e , n o u s passâ

mes p o u r la t roisième fois la petite r iv ière que 

nous avons dit a l ler se jeter dans le lac de 

S a a k l é . N o u s marchâmes quelque tems e n 

plaine 5 nous t raversâmes des Collines d ' abord 
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v o l c a n i q u e s , ensuite schisteuses , o ù c r o i s 

saient le genévr ie r à feuil les cle cyprès , les 

d e u x pins élancés de la C a r a m a n i e , le pet i t 

chêne qui fourni t la gal le du c o m m e r c e , l 'as

t raga le qui donne la g o m m e adragant ; nous 

descendîmes ensuite dans une pla ine i n é g a l e , 

i n c u l t e , et nous a r r i vâmes , après a v o i r mar

ché c inq h e u r e s , à un mauva i s v i l lage n o m m é 

Heyret, o ù nous passâmes la nu i t . 

L e 9 , nous marchâmes encore quat re h e u 

res dans la m ê m e pla ine ; nous passâmes à 

cô té d 'un v i l l age assez cons idé rab le , n o m m é 

Altun-Tasch o u Pierre d'or,' nous t raversâ 
mes bientôt après une montagne sch i s teuse , 

e t nous nous t rouvâmes ensuite dans une pe 

tite plaine qui nous conduis i t entre deux m o n 

tagnes schisteuses, couver tes de chênes à g a l 

les : le genévr ie r à feuilles de cyprès c o u 

ronna i t toutes les c imes . N o u s a r r i v â m e s , * 

après hui t heures de marche , à u n mauva i s 

v i l l age n o m m é Daoular. 

N o t r e r o u t e , pendan t ces deux j o u r s , fut 

vers le no rd -oues t . 

L e 1 0 , u n broui l la rd fort épais nous empê

c h a de dis t inguer a u lo in les objets . L e te r 

ra in sur lequel nous m a r c h i o n s , était i n é g a l , 

en p e n t e , assez bien boisé de tous les cô tés . 

N o u s y appercûines ent r 'aut res les d e u x beaux 
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pins de la Ca raman ie , le poi r ie r s a u v a g e , le 

p run ie r s a u v a g e , le p r u n e l i e r , le c o r n o u i l l e r , 

l ' é g l a n t i e r , l 'épine-vinette. A u b o u t de d e u x 

heures , le b rou i l l a rd se dissipa p e u à p e u , et 

l ' h o r i z o n se découvr i t devan t n o u s . L e chemin 

a l la i t toujours en pente . 

A p r è s avo i r marché quatre heures et d e m i e , 

nous passâmes une pet i te r iv ière n o m m é e 

Pursak, sur u n pon t b a s , à p lus ieurs arches ; 

e l l e se dir ige a u nord , passe à quelque dis

tance de K u t a y é h , v a de là à E s k i - S h é e r , e t 

se jette un peu p lus lo in dans le Sanga r i s . 

N o u s f îmes encore une l ieue et d e m i e , et n o u s 

ent râmes à K u t a y é h pa r u n chemin assez 

beau , o rné de plusieurs fontaines que l 'on y 

a construi tes p o u r la commodi t é des v o y a 

geu r s . 

Cet te vi l le est t rès -grande , t r è s - p e u p l é e , 

t r ès -commerçan te , t rès-r iche , et l 'une des 

p lus considérables de l 'As i e mineure : on y 

c o m p t e de hu i t à n e u f mil le maisons turques , 

mi l le a rmén iennes , et e n v i r o n cent grecques j 

e l le est située en p e n t e , au bas d 'une m o n t a 

g n e peu é l e v é e , au 39 e . degré 2,5 minutes de 

l a t i t ude , suivant l 'observa t ion de M . N i é b u h r . 

Ses ma i sons , quo ique bâties en t e r r e , ressem

blen t beaucoup à celles de Cons tan t inop le ; 

elles sont p lus é l e v é e s , p lus é l é g a n t e s , p lus 
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c o m m o d e s que celles de K o n i é h et de C a r a -

Hissar . L e toi t n 'est pas en terrasse , mais 

c o u v e r t d 'une tuile c r e u s e , semblable à cel le 

q u ' o n emploie dans le midi de la F rance . L e s 

rues sont é t ro i t e s , et servent de ru isseaux : i l 

passe c o n t i n u e l l e m e n t , dans que lques -unes , 

de l ' eau b o u r b e u s e , et chargée de beaucoup 

d ' immondices . O n a pra t iqué de chaque c ô t é , 

p o u r les gens à p i e d , u n t rot toi r assez é l e v é , 

ma i s peu la rge ; c e u x à c h e v a l passent au mi

l i eu de la rue , et marchen t lentement p o u r 

ne pas éclabousser les p ié tons . L ' e a u est t rès-

abondan te à K u t a y é h , et for t bonne à bo i re . 

J 'ai v u p e u de pays o ù i l y ait au tant de fon

taines : on y vo i t aussi plusieurs beses te ins , 

p lusieurs ca ravanse ra i s , et un grand n o m b r e 

de mosquées assez bel les . 

U n e partie de la vi l le est bât ie sur u n m o n 

t icule i s o l é , au tour d 'un châ teau qui t ombe 

e n ruines ; elle est entourée , c o m m e l 'autre , 

d 'un v i e u x m u r q u ' o n négl ige de réparer . 

Au t r e fo i s i l n ' y avai t que les gens de guer re 

préposés à la ga rde du c h â t e a u , qu i dussent 

l o g e r dans cette ence in t e ; il y a au jourd 'hu i 

des T u r c s de tous les états : on observe s e u 

lement de ne pas y laisser habi ter des A r m é 

niens et des Grecs . 

K u t a y é h est la capi tale d 'une p rov ince fort 
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é t endue , et le siège d 'un p a c h a de premier 

r a n g , ayan t le titre de b e y l e r - b e y de N a t o -

l i e , et la p rééminence sur tous les pachas 

d ' A s i e . 

L e terri toire de cette v i l le est u n des p lus 

b e a u x , des p lus arrosés et des plus fertiles 

cle l 'As i e mineure ; i l p rodui t en abondance 

du f r o m e n t , de l ' o r g e , des g r a i n s , des fruits > 

des l égumes . N o u s y avons mangé des raisins 

e x c e l l e n s , des pastèques , des grenades , des 

n o i x , des p o i r e s , des p o m m e s , des châ ta ignes 

for t bonnes . O n recuei l le a u x env i rons beau

c o u p de n o i x de gal le . o n y a de la cire ; o n 

y é lève beaucoup de t r o u p e a u x qui donnen t 

une laine assez f ine. O n y t r ouve une pierre 

b lanche for t t e n d r e , don t on fait des n o i x de 

pipes que Ton taille s e u l e m e n t , et qu ' on ne 

passe pas au feu ; elles durent autant et même 

p lus que celles faites avec une terre cui te . 

L e sol baisse depuis la mon tagne que nous 

avons traversée le 9 j ce qu i rend la tempéra

ture de K u t a y é h p o u r le moins aussi douce 

que cel le d ' A k s h é e r , de K o n i é h et de C a r a -

m a n : i l y neige , ainsi que dans tout l ' in té

r ieur de l 'As ie mineure , en janvier et en fé

vr ie r mais l 'h iver y est assez cour t . L e s cha

leurs de l 'été n 'y sont pas plus fortes qu ' à 

Cons tan t inop le j parce que l 'a ir y est rafraîchi 
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par le v e n t de n o r d , qu i souffle chaque j o u r 

de la M e r - N o i r e . 

D e p u i s C a r a m a n les chemins sont b e a u x , 

et permet tent d 'un v i l l age à l ' a u t r e , et des 

champs a u x v i l l e s , le t ransport des denrées 

pa r le m o y e n de char io ts traînés par des bœufs 

o u par des buffles : c e u x - c i sont assez b e a u x ; 

mais les bœufs sont en général fort pet i ts . L e 

t ranspor t des marchandises se fait pa r des 

c h e v a u x , des m u l e t s , des â n e s , et par les d e u x 

espèces de c h a m e a u x q u ' o n tire , l ' un de 

la S y r i e , et l ' aut re du n o r d de la Perse . L e s 

c h e v a u x , les mule ts et les ânes sont aussi 

b e a u x , aussi b o n s , aussi forts que c e u x de 

S m y r n e et de Cons tan t inople . 

N o u s ne res tâmes q u ' u n j o u r à K u t a y é h ; 

n o u s changeâmes de c h e v a u x et de c o n d u c 

teurs , et nous par t îmes le 1 2 . L a pla ine se 

p r o l o n g e à plus d 'une l ieue . O n t r o u v e ensuite 

diverses co l l ines , les unes c a l c a i r e s , c ré tacées ; 

les autres quar tzeuses : i l y a sur cel les-ci d u 

b e a u jaspe sanguin , et on v o i t sur celles qui 

sont c r é t acées , b e a u c o u p de si lex o u pier

res à fusi l . A u n o r d se présentent des m o n 

tagnes couver tes de bo i s . L a m o r i n e (morina 

jpersica) est for t c o m m u n e dans cet te c o n 

trée , ainsi que le poi r ie r à feuil les c o t o -

neuses . 
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N o u s f îmes ce jour - là hu i t l ieues en nous 

dir igeant u n peu plus au n o r d que les jours 

précédens . N o u s passâmes la nui t à Caza-

liaouh. 

C e v i l lage ne ressemble po in t à c e u x qu i 

s 'étaient t rouvés jusqu 'a lors sur no t re rou te . 

A u l ieu d'être bâti en terre c o m m e les au t r e s , 

et a v o i r les maisons cont iguës et couver tes en 

c h a u m e , en roseaux ou en j o n c s , il les a tou

tes isolées et ent ièrement construi tes en bo is 

de p in . Les murs sont formés de pout res 

q u ' o n ne s'est pas même donné la peine d 'é -

quarr i r n i d 'écorcer 5 elles sont placées les 

unes sur les au t r e s , et fixées à leurs ex t rémi

tés par une entail le et une forte chevi l le de 

bois de chêne . O n met ord ina i rement entre 

chaque p o u t r e , p o u r boucher tous les v i d e s , 

de la terre et des pierres liées ensemble ; mais 

o n nég l ige assez souvent de prendre cette p ré 

cau t ion . L e toi t est en p lanches : une pou t re 

placée vers le b o r d , et fixée a u m o y e n de 

fortes chev i l l e s , empêche que le v e n t ne s o u 

lève les p lanches et ne les empor te . Ce qui a 

sans doute donné l ieu à cette manière de se 

l o g e r , c'est que le bois est excess ivement c o m 

m u n dans ces con t rées , et qu ' i l ne faut pas u n 

mois de t ravai l à u n h o m m e p o u r mettre à 

couver t sa famille et ses best iaux. 
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L e i 3 , nous t raversâmes les montagnes que 

n o u s av ions devant nous ; elles sont schis teu

ses , qua r t zeuses , m i c a c é e s , et couver tes de 

superbes pins . N o u s y en remarquâmes u n 

t r è s - d r o i t , t r è s - é l ancé , à cônes très-petits : 

c 'était le quat r ième que n o u s v o y i o n s depuis 

not re dépar t de Cel indro ; i l était p lus rare 

que les aut res . L e ciste à feuilles de laur ier 

était t rès -abondant en quelques endroi ts . L a 

dernière mon tagne que nous descendîmes , 

était calcaire ; elle nous conduis i t à u n v i l 

lage assez g rand , n o m m é Doumani-Tchou-

gourgea. 

N o u s f îmes ce j o u r - l à c inq l ieues en nous 

d i r igeant presqu 'au nord . Taochanli, q u ' o n 

v o i t marqué sur l a carte de D a n v i l l e , était à 

hui t l ieues de nous vers l 'es t , et la m o n t a g n e 

n o m m é e Toumangi - Daag, à une l ieue au. 
n o r d . 

L e s maisons du vi l lage où nous c o u c h â m e s , 

ressemblaient à celles de Caza l i aoub : on en 

v o y a i t pour t an t quelques-unes en terre. 

L e I4J nous escaladâmes la montagne d u 

rant la nui t \ elle nous paru t très-boisée. Par 

venus a u sommet à la pointe du j o u r , nous 

n o u s t rouvâmes dans une épaisse foret de 

hêtres ; ils étaient t r è s - g r o s , très-serrés, très-

élancés . Pendan t plus de d e u x heures, nous 
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n e vîmes que cet arbre 5 i l nous é tonna par 

l a l ongueur et par la grosseur de sa tige : il 

nous pa ru t a v o i r p lus de cent pieds de h a u t , 

et env i ron trois pieds de diamètre . A mesure 

que nous de scend îmes , le hêtre d i s p a r u t , et 

fit p lace à des sap ins , à des p in s , des châtai

g n i e r s , des c h a r m e s , des chênes , des no i se 

t i e r s , des b o u l e a u x , des tilleuls : v inrent e n 

suite le p r u n i e r , diverses espèces d ' azero l ie r s , 

de néf l ie rs , d 'aube-épines . P lus bas n o u s r e 

marquâmes le t r o è n e , le cornoui l l e r c o m 

m u n , le cornoui l le r s angu in , l 'érable de M o n t 

pe l l i e r , le l i e r r e , l 'azalée p o n t i q u e , le f r agon 

p iquant et le f ragon à grappes o u laur ie r 

a l exandr in , les d e u x belles espèces de mi l l e 

pertuis ( androsaemum et olympicum ) , p l u 
sieurs c is tes , la lauréole du L e v a n t ( daphne 

ponlica). A u bas de la mon tagne croissaient 

le p la tane o r i e n t a l , l ' o r m e , le f rêne , et dans 

les haies la v igne , la c l é m a t i t e , la salse

parei l le , la douce - a m è r e , le h o u b l o n , la 

r o n c e , e tc . 

T o u t e l a m o n t a g n e est schisteuse , quar t -

zeuse et g r a n i t i q u e , et par tou t elle est c o u 

ver te de verdure . Sa hau teur est b e a u c o u p 

moins considérable que l ' O l y m p e , don t elle 

est une suite. L e s o l , à sa par t ie mér id iona le , 

n o u s a p a r u beaucoup plus é levé qu ' à celle 
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du no rd . N o u s n ' avons mis que qua t re h e u 

res d u v i l l age o ù nous av ions c o u c h é , au som-

m e t , et i l nous en a fallu c inq p o u r l a descen

dre . E n la q u i t t a n t , n o u s en t râmes dans u n 

fort jo l i va l lon , qu i s 'élargit peu à p e u , et 

n o u s conduis i t dans une plaine bien cu l t ivée 

et fort peup lée ; elle est arrosée pa r une p e 

tite r iv ière qu i p rend son cours a u no rd , et 

v a se jeter dans le Sangar i s . N o u s logeâmes 

a u mi l ieu de cette p l a i n e , après d ix heures 

de m a r c h e , dans le v i l lage &Alibekeur. L a 

pet i te vi l le d 'Ya r i s sa r était à une lieue de nous 

vers l ' o r i en t , et celle d ' A i n é h - G h u l à cinq o u 

six vers l 'occident . Brousse n 'étai t a lors q u ' à 

n e u f l ieues de nous . 

L e i5j nous marchâmes encore une demi-

heure dans la p l a i n e , jusqu ' à u n peti t v i l lage 

dépendan t d ' A i n é h - G h u l . N o u s t raversâmes 

des c o t e a u x et des col l ines ca lca i res , su r les

quels n o u s remarquâmes le t é r é b i n t h e , le 

m i c o c o u l i e r , l ' o r m e , le frêne fleuri ou frêne 

à manne , plusieurs chênes , le c o r n o u i l l e r , 

l ' a rbous ie r , l ' and rachné , le genêt d ' E s p a g n e , 

que lques pieds de s t o r a x , le laurier c o m m u n . 

N o u s a r r ivâmes à Y e n i s h é e r après s ix heures 

de marche . 

Y e n i s h é e r est une peti te vi l le peup lée de 

T u r c s et de Grecs ; el le est dans une pla ine 
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arrosée par une petite r iv iè re qu i v ien t d 'un 

lac que nous av ions a p p e r ç u à not re gauche : 

sa pr incipale cul ture consiste en mûr iers e t 

en c o t o n . Les c o t e a u x d 'a len tour son t c o u 

ver ts de v ignob les . 

N o u s ne nous arrê tâmes qu 'un quar t d 'heure 

à Y e n i s h é e r ; nous marchâmes encore d e u x 

heures et demie sur des coll ines schisteuses 

assez é l e v é e s , et nous v înmes passer l a nui t à 

Bambougeuky peti t v i l l age peup lé de G r e c s 

et de T u r c s . 

L e 16 , nous n o u s rendîmes dans d e u x h e u 

res à N i c é e . 

N o u s f îmes arrêter nos conduc teurs p o u r 

jeter un c o u p d'œil sur cette v i l l e , la première 

de la B i t h y n i e , suivant S t r a b o n , l 'une des p lus 

be l l e s , des p lus popu leuses , des plus commer 

çantes de l 'As ie mineure sous les empereur s 

d ' O r i e n t , célèbre pa rmi les Chré t iens pa r les 

d e u x conci les qu i s'y t i n r en t , le premier e n 

32.5 contre les A r r i e n s , le second en 787 c o n 

tre les Iconoclas tes o u briseurs d ' images. N o u s 

fûmes bien su rp r i s , en y en t r an t , de ne p lus 

t r o u v e r qu 'une misérable b o u r g a d e , d o n t l a 

popu la t i on ne peu t pas être éva luée à p lus 

de t rois mil le aines. L e palais des Lasca r i s , 

les temples des Grecs et des R o m a i n s , les ég l i 

ses des Chrét iens , les mosquées des T u r c s , 

tou t 
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t ou t a d isparu. O n ne v o i t au jourd 'hu i que 

quelques rues sales et é t ro i tes , et sept o u h u i t 

cents maisons de terre pa rmi des ruines i n 

fo rmes et des décombres souvent remués . 

L e s r e m p a r t s , en part ie é c r o u l é s , pa ra i s 

sent a v o i r été reconstrui ts o u réparés plus ieurs 

fois avec des ma té r i aux plus anciens : o n y a 

fait servir des marbres sculp tés , des restes de 

c o r n i c h e s , des pièces d 'entablement . L e s tours 

y sont de fo rme c a r r é e , et aussi rapprochées 

que dans les vi l les a rabes . N o u s en vîmes queb-

ques-unes en p ie r res , plusieurs en br iques sé

parées les unes des autres par u n large m o r 

t i e r ; d 'autres avaient des rangées alternes de 

br iques et de pierres. N o u s observâmes dans 

q u e l q u e s - u n e s , qu ' on ava i t réparé les brèches 

a v e c d u m o ë l o n . 

I l nous a p a r u que ces rempar ts se p r o l o n 

geaient dans le lac A s c a n i u s , car nous a v o n s 

v u a u x deux extrémités les restes d 'un m u r 

t rès -épa i s , qui partai t du r empar t et al lai t se 

perdre dans l ' eau . 

N i c é e passa en i33o a u p o u v o i r des O t h o -

mans . O r c h a n , deuxième empereur des T u r c s , 

déjà maître de P r u s e , de N i c o m é d i e , de pres

que toute la B i t h y n i e , v in t m e t t r e , en i 3 3 o , 

le s iège devant N i c é e . L e s habi tans se défen

dirent avec courage ; ils é p r o u v è r e n t , pendant 

Tome VI. D d 
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( 1 ) Histoire des Turcs ? par Chalcondile , tome I , 

pag. \%. . 

u n siège de v i n g t m o i s , tous les m a u x de la 

g u e r r e , de la peste et de la f a m i n e , et ne se 

rendirent qu 'après avo i r épuisé tou t m o y e n 

de défense. A n d r o n i c P a l é o l o g u e , qui régna i t 

à C o n s t a n t i n o p l e , ava i t fait que lques efforts 

p o u r les secourir 7 i l avai t rassemblé ses t rou 

pes et ava i t m a r c h é con t re O r c h a n ; mais i l 

ava i t été b a t t u , et ob l igé de s 'enfermer a v e c 

les débris de son a rmée dans Ph i loc r ine ( 1 ) , 

p l ace forte sur les b o r d s de la P r o p o n t i d e , à 

l 'entrée du golfe de N i c o m é d i e . 

Cet te v i l le por te au jourd 'hu i le n o m de 

Isnih ('/sNj* ) ; elle est située en plaine sur le 

b o r d or iental du lac A s c a n i u s , a u 4 o e . degré 

2.6 m in . de l a t i t u d e , et au 2 7 e . degré 3o m i n . 

de long i tude . 

L e l a c , don t l ' é tendue d 'or ient en occident 

est d ' env i ron n e u f mil les , et don t la p lus 

g rande la rgeur du no rd au mid i est à peu près 

de q u a t r e , reçoi t toutes les e a u x qui descen

den t des mon tagnes vois ines dans la pla ine . 

A p r è s en avo i r pe rdu une part ie p a r l ' éva -

p o r a t i o n , il se décharge du surplus dans le 

go l fe de M u n d a n i a pa r 1a petite r iv ière n o m 

mée Hylas, dont nous avons par lé tome I I , 
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p a g e 9 ; elles sont d o u c e s , et le lac est séparé 

d u golfe pa r une bande de terre p e u é l e v é e , 

de trois ou quatre l ieues d 'épaisseur. 

L a plaine de î i i c é e n 'a pas deux lieues de 

l a r g e u r ; el le est b o r n é e a u n o r d et au midi 

p a r des col l ines fort hautes et bien b o i s é e s , 

mais elle s 'étend à l 'or ient au -de là du S a n g a -

ris ; elle est b ien arrosée et de la p lus g rande 

fertilité : on y cu l t ive le c o t o n , le t a b a c , le 

sésame ; o n y sème de l ' o rge et du f r o m e n t ; 

o n y vo i t beaucoup de f rui ts , qui passent p res 

q u e tous à Cons tan t inop le . L ' o l i v i e r y est 

b e a u et t rès -abondant ; i l est p lacé vers le bas 

des co l l ines . 

N o u s ne f îmes pas at tendre l ong - t ems nos 

conduc teurs ; nous remontâmes à cheva l à 

n e u f heures du mat in ; nous passâmes entre 

le lac et les murs de la v i l l e ; nous t raversâmes 

des col l ines d ' abord ca lca i res , ensuite qua r t -

zeuses et schis teuses , puis redevenues calcair-

res et encore u n e fois schis teuses , et nous 

a r r ivâmes à quatre heures du soir à un v i l 

l age g rec n o m m é Keusdevrouandi, situé dans 

u n v a l l o n fort agréable . 

L e s habi tans étaient tous occupés à faire 

leurs v e n d a n g e s . L e raisin étai t m û r depuis 

long- tems ; mais o n le cuei l le t a rd , p a r c e q u ' o n 

en fait d u raisiné. L e suc, e x p r i m é est mis sur-

D d a 



4 ^ 0 V O Y A G E E N P E R S E . 

l e - c h a m p à boui l l i r avec des m e l o n s , des cour 

ges . des pas t èques , des co ings et autres f ru i t s , 

jusqu 'à consis tance de m i e l , et versé dans des 

po t s de terre b ien vernissés : on l ' e n v o i e ^ P ê s -

que tou t à Cons tan t inop le . L e p e u de v i n 

q u ' o n fait dans ce v i l l age est tou t conver t i en 

e a u - d e - v i e . 

N o u s y avons goû t é des p o m m e s sauvages 

q u ' o n vena i t de cueil l i r dans les bois , elles 

é ta ient de la grosseur d 'une peti te p o m m e 

d 'api . et ava ien t un g o û t aigre et a c e r b e , qu i 

ne permettai t pas de les manger . 

A mesure que nous nous approchions de la 

capi ta le , les denrées renchérissaient : il y en 

a v a i t p lusieurs qu i v a l a i e n t , dans ce v i l l age , 

d e u x fois plus que dans l ' intér ieur de l 'As i e 

mineure . L e pa in . la v iande de boucher ie , 

le r iz y les l é g u m e s , y avaient au moins doublé 

de p r i x . L e s fruits , l a v o l a i l l e , les œufs , y 

é ta ient vendus trois fois p lus che r . 

L e 17 , après six heures de marche pa r une 

pente d o u c e , et en su ivant presque tou jours 

u n ruisseau , nous a r r ivâmes à Hersek , p e 

tite v i l l e située à u n quar t de l ieue d u go l fe 

de N i c o m é d i e . 

L a l angue de terre , n o m m é e Glossa pa r 

les G r e c s , qu i s ' avance dans le golfe vers le 

mi l ieu de sa part ie m é r i d i o n a l e , est ba s se , et 
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para î t formée pa r les terres e t les sables que 

le ru isseau charr ie lorsqu ' i l est grossi pa r les 

p lu ies . 

L ' endro i t où l ' on s 'embarque p o u r t raverser 

l e golfe , se t r ouve à l 'or ient de cette l angue . 

L e capi tan - p a c h a y entret ient , à cet effet , 

c inq o u s ix ba t eaux et une v ingta ine de g a -

l iondjis . Cet te rou te est très-fréquentée : c 'est 

l a seule q u ' o n prend lo r squ 'on v a par terre 

de Brousse à Cons tan t inople ; c'est aussi cel le 

de K u t a y é h , d 'Esk i -Shéer , de Cara -Hissa r , 

de K o n i é h , d ' E r e c l i , de la Syr ie et de C h y 

p re , à moins qu ' on ne passe par N i c o m é d i e ; 

ce qu i a longe la route d 'une demi- journée. 

A p r è s nous être reposés une heure à H e r -

s e k , nous al lâmes vers les ba teaux : i l y en 

ava i t trois prêts à par t i r . Ils por ten t d e u x 

voi les c a r r ée s , et ne sont pontés q u ' a u x d e u x 

extrémités ; ils sont d u reste assez g rands 

p o u r que douze o u quinze caval iers puissent 

faci lement y t r ouve r p lace . 

E n nous a p p r o c h a n t , nous v î m e s , sur le 

m ô l e , u n g rand nombre de T u r c s qu i tous 

vou la ien t s ' embarquer , avec leurs c h e v a u x et 

leurs e f f e t s , sur le bateau qui d é p l o y a i t ses 

vo i les : les deux autres pour tan t deva ien t 

par t i r immédia temeut après . L e tems était 

b e a u , e t le ven t favorable : i l soufflait l é g é -
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rement de l ' oues t , et il n ' y avai t pas à c ra indre 

qu ' i l changeâ t de toute la journée . Si l 'on se 

fût e n t e n d u , u n quar t -d 'heure eût suffi p o u r 

que tou t le inonde se t rouvâ t p lacé . L e second 

ba teau eût part i quelques minutes après fe 

p remier ; le t roisième l 'eût bientôt suivi j i ls 

étaient plus que suffisans p o u r nous tous r e 

cevo i r . L 'en tê tement de quelques v o y a g e u r s 

et l a bruta l i té des galiondjis furent cause que 

nous demeurâmes près de deux heures sur le 

r i v a g e , et que n o u s y fûmes témoins d 'une 

scène ex t rêmement affl igeante. 

II s 'é leva une querel le entre les gal iondjis 

d u premier ba teau et quelques v o y a g e u r s , 

a u sujet des effets qu i avaient été déplacés , 

et qu 'on ne re t rouva i t pas . L e premier ba teau 

était t rop plein ; il fallait l 'a l léger , et passer 

ces effets dans le second ba teau o ù plus ieurs 

v o y a g e u r s ava ien t enfin consent i à ent rer . 

O n cr ia peu , les T u r c s ne sont pas quere l leurs ; 

mais on agi t avec la férocité qui caractérise ce 

peuple encore barbare . U n jeune galiondji , 

qu i se t rouva i t dans le t roisième b a t e a u , e t 

qu i jusqu 'a lors n ' ava i t pris aucune par t à l a 

dispute , en sortit tou t à c o u p , s 'é lança a u 

mi l ieu des v o y a g e u r s le ya t agan à la main , 

en blessa u n à la cu i s se , et p r o v o q u a au c o m 

bat tous les autres . 



C H A P I T R E X I I . 423 

C e l u i qu i venai t d'être blessé, é ta i tun h o m m e 

de so ixante-d ix ans. L e f i l s , qu i n 'en avai t pas 

v i n g t , et qui se t rouva i t p o u r lors à que lques 

pas de là , ne v i t pas p lu tô t couler le sang de 

son père , qu ' i l t ira aussi son y a t a g a n , et se 

préc ip i ta sur le gal iondji p o u r le frapper ; 

mais i l m a n q u a son coup , et fut blessé l u i -

m ê m e légèrement au bras . 

L e s autres gal iondjis , qui cra ignirent sans 

doute que leur camarade ne fût at teint à son 

tour pa r le fer de ces deux h o m m e s jus tement 

irrités , se je tèrent aussitôt sur e u x , e t les 

désarmèrent . Cet te condui te eût été sage , e t 

e û t mis fin à l a querel le s'ils avaient en m ê m e 

tems désarmé celui d ' en t r ' eux qu i s'était déjà 

r e n d u coupab le d 'un cr ime capital , et s'ils 

l ' avaient fait rentrer dans soi; ba teau 5 mais 

b ien lo in de là , ils le p ro t égè ren t , et parurent 

prê ts à le défendre cont re qu iconque oserait 

l ' a t taquer . 

L e s deux v o y a g e u r s , don t l ' ind ignat ion et 

la co lère al la ient toujours c ro i s san t , ne furent 

pas p lu tô t débarrassés de leurs mains , qu ' i l s 

cherchèrent des armes de toutes par ts . L ' u n 

( c 'était le père ) a r racha u n y a t a g a n de la 

ce inture d 'un au t re v o y a g e u r , et sans réf lé

chi r a u danger auque l il s ' exposa i t , il che rcha 

à tirer vengeance de l 'ou t rage qu 'on l u i ava i t 
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(]) C'était un Grec pris & Latakie. 

fait. Mais comment lutter, à son âge, contre 
un homme jeune et vigoureux, soutenu par 
quinze ou vingt amis aussi forts, aussi adroits 
les uns que les autres : chaque lois qu'il vou
lut frapper, il reçut lui-même un nouveau 
coup. 

Pendant ce tems le fils s'empara du fusil que 
portait ordinairement notre domestique (1) : 
malheureusement pour celui qui le prit , et 
fort heureusement pour nous , il n'était pas 
chargé , et n'avait pas même sa baïonette. 
Nous étions, dans ce moment, à quelque dis
tance de nos conducteurs et de notre bagage : 
nous ne nous apperçumes de la sottise que 
venait de faire ce domestique , que lors
qu'il n'était plus tems de la réparer. Celui qui 
avait pris le fusil, fut cruellement puni de 
la confiance qu'il avait mise dans cette arme : 
il n'eut pas essayé deux ou trois fois de la 
tirer , que le galiondji, qui se douta bien 
qu'elle n'était pas chargée , la saisit d'une 
main, et enfonça de l'autre son yatagan dans 
la poitrine de ce malheureux jeune homme. 
Il expira, quelques minutes après, entre les 
bras de son père. 

Qu'on se figure l'indignation , la colère , 
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le désespoir auxquels ce vie i l lard fut en pro ie 

en u n m o m e n t . Blessé lui -même dangereuse

m e n t , i l oubl ia qu ' i l avai t déjà pe rdu la moi t ié 

de son sang ; il négl igea sa p ropre conse rva 

t ion ; il ne s 'occupa que de vengeance . N o u s 

le v îmes lever les mains vers le ciel : i l i m 

plora i t l 'assistance divine ; i l appelai t son fils ; 

i l demandai t le sang de son meurtr ier ; il s'a

dressait ensuite a u x assistans ; i l leur m o n 

trai t le cadavre qu i était a u mi l ieu d ' eux ; i l 

déchi ra i t ses habits ; i l découvra i t ses b les 

sures ; i l voula i t mour i r s'il ne p o u v a i t le 

v e n g e r . I l les avai t tous émus , i l leur avai t 

a r r aché des l a r m e s , cependant aucun ne crut 

d e v o i r s 'exposer à u n danger t rop évident ; 

a u c u n ne fut tenté de s 'armer en sa faveur : 

tous restèrent immobi les , les y e u x fixés sur 

ce qui se passait . 

Cet te scène déchirante dura près d 'un quart-

d ' h e u r e ; elle se serait p ro longée beaucoup 

p lus si le v i e i l l a r d , accablé de douleur e t 

épuisé pa r le sang qu ' i l avai t pe rdu , ne fût 

tombé évanou i . O n le cru t m o r t , et on l ' em

p o r t a avec son fils dans le second ba teau . 

L e galiondji pr i t a lors le chemin de H e r s e k , 

sans que personne songeât à t roubler sa r e 

traite^ 

No t r e fusil ava i t été rendu à nos conduc-
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teiirs , qui l 'avaient réc lamé de nôt re par t , 

en expl iquant c o m m e n t il ne se t rouvai t pas 

entre nos mains . 

Q u a n t a u domes t ique , il ava i t été se c a 

cher pa rmi les roseaux et les joncs des m a 

rais vois ins ; i l ne reparu t que l o n g - tems 

après , et lorsqu' i l j ugea que tout était t r an

qui l le . 

D è s que le gal iondj i eu t d i s p a r u , le p r e 

mie r bateau dép loya ses v o i l e s , et s 'é lo igna 

du r ivage ; le second ne tarda pas à le suivre f 

le troisième , dans lequel nous ent râmes , 

par t i t u n quar t -d 'heure après . L e ven t était 

toujours favorable : v ing t -c inq minutes n o u s 

suffirent p o u r nous rendre à l 'autre bord , le 

golfe n ' ayan t guè re que trois milles à cet e n 

dro i t . 

N o u s débarquâmes auprès d 'une fontaine 

ombragée de superbes platanes ; elle est à 

quelques pas du r ivage , près d 'un bâtiment 

spac ieux qu ' on nous di t être u n magas in . 

N o u s nous t rouv ions à sept o u hui t l ieues 

de N i c o m é d i e , et à trois ou quatre du c a p 

Ph i loc r in i . 

N o s effets ne furent pas p lu tô t ho r s du b a 

teau , que nous remontâmes à cheva l . L a côte 

est é levée et sinueuse ; elle est calcaire , i n 

c u l t e , un peu boisée : le chêne v e r t , le chêne 
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(1) Other la nomme Gueqne-Bisé, qui signifie en 

turc nous sommes au large. Voyage en Turquie et en 

Perse, tom. I , pag. 3c. 

à gal les , l ' a rbousier , l ' andrachné , y sont 

abondans . 

N o u s marchâmes une heure et demie sur 

u n c h e m i n p i e r r e u x , assez ma l en t re tenu , e t 

n o u s a r r ivâmes à Guébezéh ( 1 ) , pet i te v i l l e 

assez bien bâ t i e , peuplée de Grecs et de T u r c s . 

O n cro i t qu 'e l le occupe la place de L y bissa , 

o ù A n n i b a l perdit la v i e . 

B o u y o u k - H i s s a r , o u le g rand châ teau , se 

t r o u v e à un quar t de l ieue du chemin , adroite; 
i l est si tué sur u n sol u n peu é levé . 

N o u s a p p r î m e s , dans le caravansera i o ù 

n o u s l ogeâmes , que le v ie i l la rd q u ' o n ava i t 

empor t é é v a n o u i dans le b a t e a u , était r e v e n u 

à la v i e . E n a r r ivan t à G u é b e z é h , i l ava i t 

fait t ransporter le cadavre de son fils chez le 

cad i , et s'y était r endu l u i - m ê m e avec la 

p lupa r t des v o y a g e u r s , p o u r demander j u s 

t ice . L e cadi ava i t r é p o n d u que cette affaire 

ne le regardai t pas , qu ' i l fallait s 'adresser a u 

c a p i t a n - p a c h a , qu i seul avai t le droi t de juger 

les marins qu ' i l employa i t . 

L e 1 8 , nous par t îmes à la pointe d u j o u r . 

T o u t le terra in que nous p a r c o u r û m e s , est 
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i n é g a l , p e u élevé au dessus d u n iveau d e l a 

nier . L a terre y est bonne et assez bien cu l 

t ivée : nous y vîmes beaucoup d 'arbres f r u i 

t iers , et quelques v ignes plantées c o m m e celles 

de P r o v e n c e . 

A p r è s trois heures de m a r c h e , n o u s pa s 

sâmes près d 'un peti t v i l l age n o m m é Tousta, 

situé au bo rd de la mer . L a côte est t rès -

sinueuse du cap Ph i loc r in i à Scutar i . N o u s 

dépassâmes bientôt les trois î lots que M . de 

Choiseu l a désignés sous le n o m de Nissa , 

sur sa carte des envi rons de Cons tan t inop le . 

N o u s v îmes l a presqu ' î le Acritas , que n o u s 

prîmes d ' a b o r d pour plusieurs îles : il y avai t 

quelques navi res à l 'ancre dans le po r t n a 

turel qu 'e l le forme à sa par t ie mér id iona le . 

N o u s t raversâmes u n v i l lage g rec , n o m m é 

Pandiki, et nous al lâmes nous reposer u n 

p e u plus l o i n , dans u n autre peuplé de Grecs 

et de T u r c s , n o m m é Kartal. I ls sont tous les 

d e u x sur le bord de la mer , dans une anse 

assez profonde et assez sûre. 

A quelque distance de K a r t a l , le ter ra in 

C h a n g e de nature : i l est calcaire depuis le 

golfe de N i c o m é d i e jusqu 'au-delà de K a r t a l 5 

il devient schisteux et qua r t zeux de là au Bos

p h o r e . 

N o u s nous é lo ignâmes u n peu de la mer , 
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sans la perdre de vue : elle était couve r t e de 

navi res qu i se dir igeaient dans tous les sens. 

L e p lus g rand nombre prenai t la route de 

Cons tan t inople : q u e l q u e s - u n s paraissaient 

a l ler dans le golfe de N i c o m é d i e , ou dans ce

lu i de M u n d a n i a ; les plus gros faisaient rou te 

p o u r PHel lespont . L e tems était for t beau , 

e t le v e n t soufflait légèrement de l 'ouest . 

L e s îles des Princes s'offrirent long-tems à 

n o s regards . El les semblaient d 'abord n 'en 

former qu 'une ; mais à mesure que nous avan-

c i o n s , elles se détachaient successivement : 

n o u s appercevions à droite quelques coll ines ; 

n o u s av ions devan t nous celle de B o u r g o u r -

l o u , ve r s laquel le nous paraissions nous d i 

r ige r : b ientôt nous la laissâmes à droi te 5 

n o u s entrâmes dans cette superbe et ant ique 

forêt de cyprès qui ombrage les t ombeaux des 

M u s u l m a n s , et nous a r r ivâmes à Scutar i après 

n e u f heures de marche . 

D e s préposés à la douane que nous y t r o u 

vâmes , nous permirent de traverser su r - l e -

c h a m p , avec l ' un d ' e u x , le B o s p h o r e , et de 

n o u s rendre à la douane de C o n s t a n t i n o p l e , 

o ù nos effets deva ien t être visités c o m m e v e 

nan t du côté de l ' A s i e . N o u s y ép rouvâmes 

d 'abord quelques d i f f icul tés , peut-être à cause 

de l 'habit arabe que nous por t ions ; mais à l a 
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présenta t ion de no t re f i r m a n , et à l 'offre que 

n o u s f îmes d 'une pièce de cent paras , on nous 

e x e m p t a d 'une visite que les Européens re 

d o u t e n t toujours à cause de la peste. N o u s 

p û m e s , pa r ce m o y e n , nous rendre avan t l a 

nu i t à G a l a t a , et y débarquer nos effets. 
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C H A P I T R E X I I I . 
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Départ de Constantinople. Route par 
l'Hellespont, la côte de Troye , Ip-
sera, le port Daïlo > le cap Sunium. 
Arrivée à Athènes ; gouvernement de 
cette ville. Course au mont Hy mette, 
à Marathon et au Pentelique. 

NOTRE p remier s o i n , lorsque nous lûmes u n 

p e u remis de nos fa t igues , f u t de réuni r not re 

co l l ec t ion q u i se t rouva i t éparse , afin d'être 

en é t a t de profi ter du premier bât iment neutre 

q u i ferait vo i le p o u r Marsei l le , L i v o u r n e 

o u Gênes.- L e s objets q u e nous av ions r e 

cuei l l is en E g y p t e , à P thodes , à L é r o , ava ient 

été déposés dans le palais de F rance ; mais 

tous c e u x q u e nous avaient fournis les e n 

v i r o n s de la P ropon t ide et de l 'Hel lespont , 

T e n e d o s , Lesbos , Sc io , Micon i , D e l o s , 

N a x o s et C r è t e , se t rouvaient dans la maison 

consulai re de Sc io 5 et c e u x de M i l o , de San-

tor in . de N i o , de la Syr ie , de la M é s o p o 

t a m i e , de la Perse et d u désert de l ' A r a b i e ; 

venaient d 'être laissés en C h y p r e . N o u s ne 
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pûmes les réuni r tous à Cons tan t inop le que 

dans le mois de j a n v i e r , ma lg ré toute l ' ac t i 

v i té q u ' y appor tèrent M . V i a l , v ice-consu l à 

Sc io (1) , et M . Henr i M u r e , consu l à L a r 

n a c a (2). 

L a mor t de not re ambassadeur A u b e r t - d u -

B a y e t , su rvenue au m o m e n t o ù i l avai t fo rmé 

le projet de nous faire passer à A t h è n e s sur 

u n e frégate française ( la Brune ) , et de n o u s 

faire rendre de là à C o r f o u o u à A n c ô n e , e n 

n o u s p r ivan t d 'un m o y e n que nous regard ions 

c o m m e sûr de sauver nos col lec t ions , n o u s 

je ta dans une incer t i tude don t nous ne c r û 

mes p o u v o i r sort ir qu ' en faisant demander 

à l 'ambassadeur d 'Ang le te r re , pa r M . C a r r a -

Sa in t - C y r , secrétaire de léga t ion , et r e m 

p laçan t p o u r lors M . A u b e r t - d u - B a y e t , u n 

passe-port ou sauf-condui t p o u r n o u s et p o u r 

le fruit de n o s recherches . U n ambassadeur 

français n 'aura i t cer ta inement pas ba lancé à 

l ' accorder à des A n g l a i s : M . Smi th crut de 

v o i r le refuser. Ce refus nous surpri t d 'autant 

p lus , que nous ne le demandions que p o u r 

nous embarque r sur u n nav i r e neu t re . N e 

(1) Il avait remplacé M . Digeon, mort depuis phrs 

d'un an. 

(a) Il y était arrivé peu de tems avant nous. 

v o y a n t 
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v o y a n t pas d 'autre mot i f , dans la condui te 

de cet a g e n t , que celui de se conformer a u x 

intent ions que le gouve rnemen t anglais m a 

nifestait alors de faire à tous les França is une 

guer re à m o r t , nous dûmes nous tenir sur nos 

g a r d e s , et p rendre toutes les précaut ions que 

l a p rudence exigeai t . 

N o u s fûmes plusieurs fois sur le po in t de 

laisser a u palais de F rance nos col lect ions , e t 

de revenir en F rance par l ' A l l e m a g n e ; mais 

nous ne pûmes jamais nous résoudre à nous 

séparer des objets qui nous avaient tant coû t é 

de t r avaux à acquér i r } et tant donné de peine 

à conserver . 

Cependan t i l fallait se résoudre à qui t ter 

l 'Empi re o t h o m a n d 'une manière o u d 'une 

aut re . L a saison des orages était déjà passée ; 

l ' A r c h i p e l ne p o u v a i t avo i r attiré des corsaires 

anglais ; l 'Adr ia t ique ne v o y a i t flotter a lors 

que le pav i l l on t r icolore . N o u s dûmes n o u s 

flatter que nous ar r iver ions sains et saufs à 

Cor fbu , en faisant le tour de la M o r é e o u 

en t raversant l ' isthme de Cor in the . 

D a n s cet e spo i r , nous frétâmes u n peti t na

v i re turc pour C o r o n , avec la clause expresse 

que nous passerions quelques jours à A thènes ; 

que nous sé journer ions , sur la r o u t e , par tou t 

o ù nous voudr ions ; qu ' i l n ' y aura i t aucune 

Tome VI, E e 
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marchandise à b o r d , n i a u c u n autre passager 

que ceux que nous dés igner ions . Cet te p r é 

cau t ion était nécessa i re , parce que la peste 

faisait p o u r lors beaucoup de ravages à C o n s 

tantin ople . 

Plusieurs F r a n ç a i s , pressés comme nous de 

re tourner dans leur p a t r i e , vou lu ren t être du 

v o y a g e ; ce qui nous fut d 'autant plus ag réa 

b le , que n o u s ét ions liés d 'amitié avec que l 

ques-uns d 'entr 'eux. 

L e navi re ayan t été bien l a v é , bien p a r 

fumé , v in t moui l le r à G a l a t a le 3o mai 1 7 9 8 , 

à la pointe du jour , et à t rois heures du soir i l 

d é p l o y a ses voi les et fit route p o u r l 'Hel lespont . 

L e ven t était au nord , et le tems assez 

beau . A v a n t le couche r du s o l e i l , nous d i s 

t inguâmes t rès-bien l ' île de M a r m a r a , vers 

laquel le nous paraissions nous dir iger . L a 

nui t le ven t t omba presque tou t - à - f a i t , e t 

l a mer fut très-calme : a u jour , le nav i re se 

t r o u v a à l 'occident de l ' î le ; i l ava i t fait près 

d e dix l i e u e s , p lus par l 'effet du couran t que 

p a r celui d u ven t . A u lever du s o l e i l , le c ie l 

se c o u v r i t peu à peu de nuages , et le v e n t 

souffla faiblement du nord-nord-est : à midi 

n o u s étions près de G a l l i p o l i , et à six heures 

d u soir nous jetâmes l 'ancre devant l a vi l le 

des Dardane l les . 
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U n Français qui y était é t a b l i , ne nous eu t 

pas p lu tô t apperçu , qu ' i l v in t nous d o n n e r 

a v i s que la peste s'était mont rée dans la v i l le 

d ' une manière ef f rayante ; que la p lupar t des 

habi tans avaient fui et s 'étaient r é fug ié s , les 

uns à M a y t a , les autres dans l ' intérieur des 

ter res ; que le consu l français s'était i s o l é , et 

qu ' i l y avai t du danger p o u r nous de desr-

cendre à terre. N o u s ex igeâmes d è s - l o r s de 

no t re cap i t a ine , qu ' i l empêchâ t son équipagt? 

de quit ter le bord ; nous obt înmes du d o u a 

nier . m o y e n n a n t un p r é s e n t , que le nav i r e 

ne fût pas visité ; nous nous rendîmes chez le 

consu l p o u r le saluer et prendre ses c o m 

missions , e t le p remier juin après midi nous 

con t inuâmes not re rou te , le ven t étant a u 

nord-nord-es t et assez frais. 

D a n s moins de trois heures nous sor t îmes 

d u c a n a l , e t doublâmes le cap Sigée : nous 

longeâmes la côte , et moui l lâmes , à c inq 

heures du soir , a u - d e l à du cap de T r o i e , 

p a r quat re brasses sur u n fond de sable e t 

d ' a lgue . N o u s av ions au n o r d - e s t le t o m 

beau de P é n é l é u s , et nous ét ions à p e u de 

distance de la nouve l l e embouchu re du S c a -

mandre . 

L e 2, , au l ever du s o l e i l , nous descendîmes 

à terre , e t al lâmes e n c o r e une fois visiter des 

E e % 
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l i eux qu 'on revoi t toujours avec le même in 

térêt. P resque tous les F rança i s qui se t rou

va ient à bord nous accompagnèren t dans cette 

course que nous fîmes à p ied . N o u s ren

t râmes au nav i r e à deux heures du soir , e t 

à trois et demie nous jetâmes l 'ancre devant 

A l e x a n d r i a - T r o a s : le reste de la journée fut 

e m p l o y é à parcour i r les ruines de cette v i l l e . 

A la n u i t , on dép loya les voi les et on li t 

r o u t e . 

L e 3 , a u lever du s o l e i l , le nav i re ava i t 

dépassé Méte l in , et avan t midi i l se t r o u v a 

mou i l l é dans la rade d'Ipsera. 

N o u s ne pûmes descendre à terre : les p r i 

mats de l ' î le s 'opposèrent à ce que des étran

gers qu i venaient d 'une vi l le pes t i férée , c o m 

muniquassent avec les habi tans . L e capitaine 

s e u l , en sa quali té de T u r c , pu t jou i r de cette 

facul té : du reste , o n nous fit passer toutes 

les provis ions dont nous av ions besoin . 

Ipsera est une île peu étendue , p e u impor 

tante ; elle est é levée , montagneuse , s è c h e , 

a r i d e , peu susceptible de cul ture , si ce n 'est 

s u r quelques points . L a partie o r i e n t a l e , que 

n o u s cô toyâmes , nous parut vo l can ique . La 

r a d e , qui se t rouve a u sud-ouest , dans l a 

quel le nous moui l lâmes , est grande , assez 

sûre : o n y vo i t u n peti t po r t c a p a b l e d e con-
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tenir hu i t o u d ix navi res . L a vi l le est t rès-

petite : on nous dit qu 'e l le n ' ava i t pas p lus 

de trois ou quatre cents habi tans : il n ' y en a 

pas d'autre dans l ' î le . 

L e 4 > à hui t heures d u matin , o n leva 

l 'ancre , et nous fîmes route . le vent é t a n t , 

c o m m e la vei l le , nord-nord-est assez frais . 

N o u s v înmes passer à une demi-lieue d ' A n -

t i p s e r a , rocher t rès-é levé , qui abrite la rade 

d ' Ipsera. A cinq heures du soir nous av ions 

doublé C a p o - D o r o , et moui l lé à une anse o u 

por t na ture l qui se t rouve a u - d e l à : il est 

n o m m é Porto-Daïlo sur la car te de M . de 

C h a b e r t ; il est exposé au levan t et au s i roco , 

e t à l 'abri du n o r d et du n o r d - o u e s t , qui 

sont c e u x qu i occas ionnent les tempêtes dans 

l ' A r c h i p e l . 

L a c ô t e , a u x envi rons , est schisteuse : l e 

t e r r a in , dans l ' in tér ieur , est s e c , m o n t a g n e u x , 

d 'une médiocre quali té . N o u s v îmes quelques 

champs d 'orge qu 'on venai t de moissonner . 

A u fond de cette anse , près d u r i vage , il y 

a une petite fontaine o ù un nav i re peu t faire 

de l ' eau . 

L e 5 , à la pointe du jou r , nous sort îmes 

de ce p o r t , et avan t midi nous av ions doublé 

le p romonto i re Sunium y q u ' o n n o m m e a u 

jourd 'hu i Cap - Colonne } à cause des n e u f co» 
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lonnes qui restent encore debou t du temple 

de M i n e r v e . N o u s je tâmes l ' ancre afin de pou

v o i r nous y rendre . 

Cet te part ie de l 'A t t ique a la réputa t ion , 

peut -ê t re injustement , d'être u n repaire de 

vo l eu r s toujours prêts à dépoui l ler les v o y a 

geurs qui descendent à terre sans a r m e s , o u 

q u i ne sont pas assez n o m b r e u x pour leur r é 

sister. N o u s av ions apperou u n ba teau moui l lé 

derr ière des rochers à peu de distance du cap y 

nous fûmes le reconnaî t re : i l était monté de 

c inq hommes occupés à charger des pierres 

qu ' i l s t ransporta ient a u Py rée . N ' a y a n t r ien à 

cra indre de leur p a r t , nous n o u s fîmes mettre 

à t e r r e , et nous g r i m p â m e s , à t ravers des r o 

chers , jusqu 'au temple : i l est sur la partie l a 

p lus é levée du p romon to i r e , et para î t avo i r 

été construi t sur le modè le d u temple de 

T h é s é e , que l ' on v o i t encore debout k 

A t h è n e s . 

N o u s rentrâmes dans le navi re à d e u x h e u r e s 

et demie , et le s o i r , au soleil c o u c h a n t , n o u s 

je tâmes l 'ancre dans le por t P y r é e . L ' en t r ée 

est indiquée pa r d e u x balises q u ' o n a é levées 

p o u r guider les pi lotes ; elfe est fo rmée pa r 

d e u x anciennes jetées dont on vo i t encore les 

restes sous l ' eau : l 'une venai t à angles droi ts 

de la presqu ' î le M u n i c h y e , et l 'autre du c a p 
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Éé t ium ; elles étaient une suite de la g rande 

mura i l l e que les Athén iens avaient élevée p o u r 

fermer les trois ports et la presqu ' î le . 

L e P y r é e est en par t ie comblé au jourd 'hu i 

p a r le sable et l a vase que les pluies y char ient 

sans cesse ; néanmoins i l nous a offert une 

nouve l l e p r e u v e que les e a u x de la M é d i t e r 

ranée n ' on t pas baissé ni c h a n g é de n i v e a u 

depuis plus de deux mille ans. Lo r sque les 

vents d'est ou de sud soufflent au l a r g e , el les 

s 'élèvent encore ju squ ' aux anciens q u a i s , et 

dans les tems ordinaires elles sont à une h a u 

teur telle q u ' o n pour ra i t le désirer dans le 

p o r t moderne le p lus fréquenté. O n vo i t é v i 

demmen t qu 'en le creusant et en le réparant 

i l serait tel qu ' i l était au t r e fo i s , et qu ' i l a p u 

t rès-faci lement conteni r quatre cents galères , 

e t même u n plus g rand n o m b r e . Les por ts de 

T y r et de S idon étaient beaucoup moins éten

dus que ce lu i -c i . 

D è s que nous fumes m o u i l l é s , nous expé 

diâmes u n de nos mate lots avec une lettre 

p o u r M . G a s p a r i , consul f rança i s , dans l a 

quel le nous lu i donn ions avis de no t re a r r i 

vée , et nous le pri ions de nous fournir les 

m o y e n s de nous rendre tous à A t h è n e s . Il 

eut l 'honnêteté de nous e n v o y e r le lende

main , au soleil l e v a n t , les c h e v a u x dont nous 
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av ions beso in , de sorte que nous fûmes au

près de lu i dans la mat inée. 

O n compte près de deux l ieues ordinaires 

d u po r t à la v i l le : les Grecs compta ien t q u a 

ran te stades o u près de cinq milles. L e che

m i n est beau , et les champs d 'a lentour son t 

assez bien cul t ivés . 

L 'empressement que nous avions de v o i r 

dans le plus g rand détail ce qu i reste de l ' an 

cienne A t h è n e s , ne peut guère s 'exprimer. D u 

ran t dix-sept j o u r s q u e n o u s y res t âmes , n o u s 

ne fûmes occupés qu 'à étudier et o b s e r v e r , 

Pausanias et l 'abbé Bar thé lemi à la rnain, tou t 

ce qu 'on a p u recueil l i r de cette vi l le cé lèbre . 

N o u s ne répéterons pas ce que tant de 

v o y a g e u r s modernes et tant de savans en on t 

dit : nous en présentons le p lan tel que n o u s 

P a v o n s reçu des mains de M . F a u v e l , co r 

respondant de l ' Ins t i tu t , qu 'un séjour de p l u 

sieurs années a mis à por tée de tou t vo i r e t 

de tout reconnaî t re . L a vi l le moderne et tou t 

ce qui reste de l ' anc ienne , y sont indiqués de 

manière à donner une idée assez nette de ce 

qu 'e l le fut autrefois , et de cé qu 'e l le est à 

présent . 

Su ivan t les observat ions de M . de C h a b e r t , 

la citadelle qu 'on sait être dans l ' intérieur de la 

vi l le sur une col l ine e s c a r p é e , est à 3j deg . 
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58 min . 1 sec. de la t i tude , et à 21 d e g . s.5 m in . 

59 sec. de longi tude au méridien de Par is . 

L a roche de cette col l ine est c a l ca i r e , q u e l 

quefois d u r e , mais plus souvent friable et 

car iée ; elle ressemble en quelques endroits à 

u n poud ingue de diverses couleurs , peu sus

ceptible d'être taillé et po l i . L a base est moins 

dure et présente en plusieurs endroits une 

ter re jaunâtre ou grisâtre , qui contient d u 

ni t re en abondance : nous y v îmes des o u 

vr iers occupés à l a lessiver p o u r en tirer ce 

sel . 

L e s col l ines qui sont à l 'ouest et a u sud-

ouest de la citadelle , sont d 'une pierre ca l 

caire b e a u c o u p plus dure . 

L a vi l le est entourée d 'une faible mura i l l e , 

qu i fut é levée en 1777 p o u r la garant i r des 

incursions des Albana i s et de toute entreprise 

de la par t des corsaires ; elle a hui t paroisses 

et quelques mosquées . Sa popula t ion est ré

duite à sept ou hui t mil le hab i t ans , pa rmi 

lesquels on compte env i ron hui t cents T u r c s . 

L e s v i l l a g e s , répandus en petit nombre dans 

l 'A t t ique o u dans cette por t ion de l a Grèce 

qui s'étend depuis le cap Sunium jusqu 'au-

delà de Méga re d'un c ô t é , et jusqu 'au m o n t 

Parnès de l ' au t re , n 'on t pas aujourd 'hui hu i t 

mil le a m e s , tant cette part ie de la Grèce est 
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en général dépeuplée depuis qu 'el le appart ient 

a u x T u r c s . 

A t h è n e s et sa p rov ince dépendent du pa -

cha l ik de N é g r e p o n t , et forment u n s a n j a k , 

o ù sont quinze zaims et t imar io t s , qu i possè

dent en cette quali té quelques t e r res , et pe r 

ço iven t quelques droits sur les v i l lages . L a 

vi l le a été pendant long- t ems u n apanage du 

k i s l a r -aga ; au jourd 'hui i l n 'en reçoi t que 

quelques légers revenus , et c'est le chel i bi

ef Fend i , c o m m e percepteur d u n o u v e l J m -

p ô t , qui est devenu le seigneur d ' A t h è n e s , et 

quelquefois son pro tec teur auprès du t rône . 

U n v a i v o d e a l a pol ice de la ville, et y pe r 

ço i t les impos i t ions . 

L a justice est administrée par un c a d i , 

n o m m é chaque année par le cadi lesker de R o -

mélie 5 il juge seul et sans a p p e l , ainsi que tous 

les cadis de l 'Empire , p o u r toutes les affaires 

c ivi les que l 'on por te à son t r ibuna l . 

Ou t re ce c a d i , i l y a u n muft i n o m m é p a r 

le scheik- is lam, qu i doi t prendre connaissance 

de toutes les affaires qui on t quelque r appor t 

à l a re l ig ion et a u x lois de M a h o m e t . A u c u n e 

sen tence , dans ce c a s , ne doit être rendue par 

le c a d i , que le mufti n 'a i t donné ses décis ions. 

Sa p lace est ord inai rement p e r m a n e n t e , q u o i 

que le scheik-islam puisse le déplacer à volonté» 
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L ' i m p ô t q u ' A t h è n e s et l 'A t t iqne do iven t 

compte r au chel ibi-effendi , est au jourd 'hu i 

de cent trente mille piastres , tous frais d 'ad

minis t ra t ion turque prélevés : il se compose 

d u k a r a t c h , du d ix ième des p roduc t ions sur 

les t e r res , d 'une taxe part icul ière sur les vi* 

gnes , et des droi ts perçus sur le v i n . L a 

douane sur les marchandises n'v est pas c o m 

pr ise . 

Les G r e c s , courbés sous la plus humil iante 

t y r ann i e , exposés à être cont inuel lement i n 

sultés par les T u r c s , à être dépoui l lés a u 

moindre p r é t e x t e , à être punis de mor t sur 

u n simple soupçon , on t conservé à A t h è n e s 

une apparence de l i b e r t é , ou p o u r m i e u x d i r e , 

i ls y jouissent de quelques pr iv i lèges , à la fa

v e u r desquels ils p e u v e n t , avec p lus de c o n 

fiance et de sécurité qu ' a i l l eu r s , cul t iver leurs 

p ropr ié tés , se l iv re r à quelque genre d ' indus

t r i e , o u faire tel commerce qu' i ls jugent à 

p r o p o s . 

C h a q u e a n n é e , dans une assemblée o ù tous 

les chefs de famille ont le droi t d 'assister, on 

éli t quatre magis t ra t s 7 q u i , sous le n o m im

posant d'archontes, exe rcen t sur leurs conc i 

t o y e n s une sorte d ' au to r i t é , et s o n t , auprès 

du g o u v e r n e u r turc , des protecteurs d ' au 

tant plus à m é n a g e r , qu ' i ls p e u v e n t por te r 
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l eurs plaintes ou leurs réclamat ions jusqu 'aux 

envi rons du t rône , et faire rappeler et punir 

l in v a i v o d e qui abuserait un p e u t rop du p o u 

v o i r qu ' i l a en main . 

Les a rchontes s 'assemblent tous les jours 

p o u r prendre connaissance de tout ce qu i in

téresse les Grecs de la vi l le , écouter leurs 

p la in tes , terminer à l 'amiable ou juger sans 

a u c u n frais tous les p r o c è s , toutes les c o n 

testations qui ont l ieu e n t r ' e u x , pour évi ter 

sur tout que ces contestat ions soient por tées 

a u t r ibunal des T u r c s . Ils font aussi tout ce 

qu' i ls peuvent p o u r qu ' aucune p l a i n t e , a u 

cune faute , aucun délit ne parv ienne à l a 

connaissance du v a i v o d e ; o u si ce g o u v e r n e u r 

en est i n s t ru i t , ils tâchent d 'obtenir la pe r 

mission d'infliger e u x - m ê m e s la puni t ion ; ils 

font modérer les amendes ; ils empêchen t , au

tant qu' i ls le p e u v e n t , la publici té du délit. 

Ces magistrats on t sous eux deux procura 

teurs , p lus spécialement chargés de défendre 

auprès du va ivode le droi t des G r e c s , de plai

der en leur faveur toutes les fois que le m i 

nistère publ ic croi t devo i r répr imer ou puni r . 

Ce sont les intermédiaires entre les archontes 

et le va ivode , entre la pol ice g recque et la 

pol ice turque. 

Indépendamment des archontes et des p r o -
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c u r a t e u r s , o n n o m m e chaque année au tan t 

de magistrats qu ' i l y a de quartiers o u de pa

roisses dans la vi l le . C e u x - c i por ten t le n o m 

àiépitropi ; ils exercen t une sorte de surve i l 

l ance dans leur q u a r t i e r , et on t plus i m m é 

diatement c h a q u e famille g r ecque sous leur 

p ro tec t ion : leur pr incipale fonct ion ensuite 

est de t r ava i l l e r , de concer t avec les a rchon

tes , à la répart i t ion de l ' i m p ô t , des avanies e t 

de tous les frais que les Grecs sont obligés de 

p a y e r . 

L o r s q u e l ' a rchevêque est de résidence à 

A t h è n e s , il y a chez l u i , tous les l und i s , une 

assemblée à laquel le i l assiste avec tous les 

magis t ra ts . E l le a p o u r objet de terminer à 

l ' amiable tous les p r o c è s , de faire cesser tou

tes les con tes ta t ions , d 'écouter toutesles plain

tes , de réconci l ier tous les ennemis , de pren

dre connaissance en u n mot de tout ce qui est 

re la t i f a u x Grecs de la vi l le et de la province ; 

de p rononce r à leur égard telle décision , tel 

jugement qu ' i ls croient convenable j ce qui 

n ' empêche pour tan t pas que les parties né 

puissent en appeler et recour i r à la justice 

tu rque . 

L ' industr ie des Athén iens est presque toute 

dir igée aujourd 'hui vers la cul ture des terres : 

ils font pour t an t u n peu de commerce avec 
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Salonique , S m y r n e et les ports de la M o -

r é e ; ils por tent quelques denrées a u x îles de 

l ' A r c h i p e l , et se rendent f réquemment à C o n s 

tant inople , tant p o u r y verser les p roduc t ions 

de leur sol et de leur indus t r ie , que p o u r en 

tirer tous les objets qui manquent à leur v i l l e . 

Ils on t douze ou quinze savoneries presque 

toujours en a c t i v i t é , et ils fabriquent q u e l 

ques maroquins rouges p o u r la consommat ion 

d u p a y s . D a n s la p lupar t des m é n a g e s , o n 

fai t des toiles de co ton et soie for t lâches , 

espèce de gaze à grandes raies , dont les pe r 

sonnes r iches des deux sexes font leurs c h e 

mises. 

L e s terres de l 'A t t i que sont en généra l si 

s èches , si mon tagneuse s , si peu fer t i les , q u ' o n 

n ' y récol te pas assez de f roment p o u r la c o n 

sommat ion des habi tans : ils en t irent annue l 

lement une assez grande quant i té de la L i v a -

d i e , pays beaucoup plus fertile et b e a u c o u p 

p lus abondant que l 'A t t i que . 

L e v i n ne suffit pas n o n plus : o n en tire 

de la M o r é e et de quelques îles de l ' A r c h i p e l . 

Ce lu i q u ' o n fait à A t h è n e s , est d 'une amer

tume à laquel le il est difficile de s 'habituer : 

elle p rov ien t des pommes de pin qu 'on y met en 

assez grande quanti té après les avoi r u n p e u 

écrasées : les A thén iens cro ient pa r - l à a r o -
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matiser agréablement leur v i n et l ' empêcher 

d 'a igr i r . Cet te prat ique q u ' o n re t rouve dans 

p resque tout le L e v a n t , para î t ancienne , 

pu isque Bacchus est r ep r é sen t é , dans q u e l 

ques médail les et sur quelques m o n u m e n s , 

avec u n thyrse surmonté fL'une p o m m e de 

p in . 

L ' h u i l e est la plus impor tante des p r o d u c 

t ions , et celle qui p rocure a u x Athén iens les 

m o y e n s de p a y e r les impôts . et de fourni r à 

tous les besoins de la v ie . O n peu t en faire , 

dans une année d ' a b o n d a n c e , e n v i r o n v ing t 

mil le mi l l e ro les , mesure de Marse i l le . Les r é 

col tes ordinaires sont de sept o u hui t mil le : 

i l en passait autrefois beaucoup à M a r s e i l l e , 

o ù elle était e m p l o y é e a u x savoner ies . 

A p r è s l ' hu i l e , on doi t citer la garance c o m m e 

u n des produi ts le plus impor tan t de l ' A t t i -

que : elle est aussi estimée que celle de C h y p r e , 

e t aussi recherchée par les Français et par les 

I tal iens. i 

O n recue i l l e , sur les montagnes , une assez 

grande quanti té de ve lonée o u cupule du chêne 

v e l a n i , et sur les c o t e a u x , du kermès ou gra ine 

d 'écarlate . 

L e miel et la cire sont des objets assez h n -

por tans . L e miel d u m o n t H y m e t t e a conservé 

sa réputat ion \ i l passe presque tout à C o u s -
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(1) Les Grecs prononcent Pendelique , quoiqu'i ls l 'é

crivent Pentelique ; chez eux le 17 précédé d'une » , se 

prononce en d. 

sa 

tantinople, , o ù i l s'en fait une très-grande con

sommat ion . 

L e mûr ier réussit très-bien dans toute l ' A t 

t ique : on y en vo i t pour tan t fort peu , et l a 

peti te quanti té de soie qu ' on se p rocure , ne 

suffit pas a u x besoins du pays ; elle est très-

fine et presque toute b lanche : on l ' emploie 

a u x étoffes que nous avons dit se fabriquer 

dans les ménages . 

L e co ton de l 'At t ique n'est pas si estimé que 

ce lu i de C h y p r e et de la Syr ie : o n n ' y en ré

col te guère que p o u r les besoins de la v i l l e . 

Depu i s long-tems le mon t Hyrnet te , le m o n t 

Pentel ique (1) et la plaine de M a r a t h o n fixaient 

not re a t tent ion. N o u s ne vou l ions pas quit ter 

l 'A t t ique sans observer les p lantes qui four

nissent a u x abeilles ce miel dé l ic ieux tant van té 

pa r les G r e c s , sans v o i r les carrières d 'où sont 

sortis tant de che f s -d 'œuvre , tant de b e a u x 

monumens ; sans pa rcour i r ces l i eux o ù quel

ques guerr iers sauvèrent leur patrie du j o u g 

q u ' u n roi barbare voula i t lu i imposer . 

L e mon t Hyrne t te , qu 'on croirai t d ' a b o r d , 

a u n o m fastueux qu ' on lu i donne, devoir por te r 
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s a c ime au dessus des nuages , n'est qu 'une mon

tagne de m o y e n n e h a u t e u r , s è c h e , a r ide , dé

n u é e de bois , peu susceptible de cul ture , si 

ce n 'est vers sa b a s e , mais couver te de c i s t e s , 

d e len t i sques , de térébinthes^ de chênes ker 

m è s , de s a u g e s , de s tœchas , de mi l l epe r tu i s , 

de t h y m s , e t sur tout d 'une sorte de genêt épi

n e u x , arbuste sur lequel les abeilles v o n t p lus 

par t icul ièrement puiser leur miel . 

N o u s montâmes à cheva l le 14 j u i n , p o u r 

nous rendre sur cette m o n t a g n e \ elle est à 

une l ieue et demie de la vi l le , dans la d i r ec 

t i on de l 'est a u sud-est . L e ven t était depuis 

t rois jours au s u d , et la vei l le nous av ions été 

menacés d 'o rage . N o u s passâmes l ' I l issus, qu i 

se t rouve à que lques pas de la vi l le ; il était 

à sec : c'est u n faible torrent presque toujours 

sans e a u , don t o n ne parlerai t pas si tout à 

A t h è n e s ne rappela i t des souvenirs , et n ' ins

pira i t de l ' intérêt. O n peut en dire autant d u 

C é p h i s e , qui c o u l e , à quelque distance de la 

v i l l e , à l 'occident : quo iqu ' i l ait presque tou

jours u n peu d 'eau , et qu ' i l fertilise une par t ie 

de la p l a i n e , il ne recevra i t p a s , en E u r o p e , 

l e n o m de r iv iè re . 

A u - d e l à de l 'Ilissus nous v îmes quelques 

ve rge r s d 'ol iviers et fort peu de v ignes j nous 

t raversâmes des champs incultes tout couver t s 

Tome VI. F f 
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de myr tes . Cet arbrisseau f u t , c o m m e on s a i t , 

dédié à V é n u s : n u l aut re , dans la Grèce , 

n 'é ta i t sans doute plus p rop re à favor iser les 

mys tè res de l ' amour ; nu l autre ne présentai t 

u n e retrai te plus sûre et plus agréab le à des 

amans qui vou la i en t se soustraire a u x rega rds 

c o u r r o u c é s de la j a l o u s i e , o u se dérober à c e u x 

d 'une mère t rop at tent ive. I l c ro î t en buisson le 

l o n g des c h e m i n s , dans les champs et au b o r d 

de tous les ru isseaux. S o n ombre épa i s se , son 

odeu r suave légèrement a r o m a t i q u e , le ver t 

agréab le des feuilles , l a cou leur b lanche des 

fleurs cel le d 'un bleu-foncé que prennent les 

fruits à la fin de l ' é t é , et qui restent sur l'ar

br isseau , ainsi que les feuilles , tou t l 'h iver : 

tou t devai t invi ter les amans à lu i donner 

une préférence qu' i l mér i te . 

L ' o l i v i e r fût de même consacré à M i n e r v e , 

c o m m e la v igne le fut à B a c c h u s . R i e n de 

p lus sage sans doute que de rendre en que lque 

sor te sacrés p o u r le vu lga i re les v é g é t a u x les 

p lus u t i l e s , et c e u x qu i se t rouva ien t être les 

p lus agréables . 

N o u s nous r e n d î m e s , dans une heure et 

d e m i e , au monastère Sériani, situé dans un 

enfoncement vers le bas de la m o n t a g n e . Il 

est entouré de for t beaux o l iv ie rs , et on y 

v o i t une fontaine qu i jou i t de la p lus grande 
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célébr i té : les femmes stériles , les malades , 

les e s t rop ié s , s 'y por ten t en foule pour boire 

de ses e a u x , l 'Espr i t -Sa in t , d i t -on , y descend 

sous l a forme d 'un p igeon , le jou r de la Pen

tecôte , et s ' envole rapidement après en avo i r 

pr is une bouchée . 

L e s ca loye r s sont fort n o m b r e u x et assez 

p a u v r e s : ils étaient presque tous hors du 

c o u v e n t , occupés à coupe r et à battre e u x -

mêmes les blés qu i leur appar tenaient ; i ls 

é l èven t une t r è s - g r a n d e quant i té d 'abeil les , 

t an t a u x env i rons du c o u v e n t , que sur les 

aut res possessions qu ' i ls o n t au pied de la 

m o n t a g n e . 

N o u s laissâmes chez e u x nos c h e v a u x , et 

n o u s prîmes un sentier t r è s - e sca rpé . A p r è s 

a v o i r dépassé la bande schisteuse qu i s 'étend 

u n peu a u dessus du c o u v e n t 7 et qu i forme 

tou te la base de la mon tagne , on t r o u v e u n 

m a r b r e tantô t b lanc , tantôt gris - bleuâtre , 

m é l a n g é de blanc , qu i paraî t avo i r été an

c i ennemen t explo i té en plusieurs endroi ts , 

quo iqu ' i l soit d 'une qual i té bien infér ieure à 

ce lu i du Pente l ique . 

A r r i v é au s o m m e t . nous nous t r ouvâmes 

u r une plaine que r ien ne dominai t a u x e n 

v i r o n s . N o u s a v i o n s , a u n o r d , le m o n t P e n 

t e l i que , o ù se t rouve le beau marbre sta-

F f a 
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tuaire ; au n o r d - o u e s t , la bel le p la ine d ' A 

thènes , presque par tou t couve r t e d 'ol iviers ; 

à l ' occ iden t , l a vaste rade d 'E l eus i s , capab le 

de r ecevo i r l 'escadre la plus nombreuse , e t 

l ' î le de S a l a m i n e , qui se détachait bien de la 

t e r r e , excepté du côté de M é g a r e ; au-delà , 

l a vue se promenai t sur tout le fond du go l fe 

S a r o n i q u e , n o m m é au jourd 'hu i Golfe d'A
thènes , et se por ta i t jusqu 'à Cor in the ; au 

sud et a u s u d - o u e s t , u n g rand nombre d'î les 

et d'î lots se présentaient à n o u s . P h a u r a et 

AEgine se montra ien t en ent ier ; mais C a -

l a u r i e , au jourd 'hui P o r r i , se confondai t avec 

la côte de M o r é e , et nous empêcha i t de v o i r 

le vaste por t qu 'el le abrite ou qu 'e l le fo rme * 

derr ière el le . N o u s v o y i o n s , a u sud-sud-ouest, 

le cap Scyllaeura , et p lus lo in H y d r a , qui 

fourni t au jourd 'hu i les meil leurs mar ins de 

l ' A r c h i p e l . L a petite î le Belb ina , r o c h e r sté

rile et inhabité , se mont ra i t lo in des côtes a u 

sud-sud-est . U n e chaîne de montagnes nous 

dérobai t ent ièrement la v u e du p romon to i r e 

S u n i u m , mais nous laissait à découver t l ' e x 

trémité septentrionale de Macron i s i o u I le -

L o n g u e . U n e belle plaine s'étendait à l 'or ient 

d u pied de la mon tagne jusqu 'à la mer , et 

nous laissait appercevoi r le por t Pano rmos , 

fo rmé de deux anses réunies o u placées l 'une 
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à côté de l ' au t re , et abritées par trois rocher s 

qui se t rouvent à leur entrée . U n e statue m u 

tilée q u ' o n vo i t près du r i v a g e , et qu ' on c ro i t 

représenter H a d r i e n tenant u n compas à l a 

ma in , a lait donne r à ce p o r t , pa r les Grecs 

m o d e r n e s , le n o m de raphti ou de t a i l l e u r , 

sans doute parce qu' i ls on t pris ce compas 

p o u r des c iseaux. P lus l o i n , à l 'est et au nord-

est , l 'Eubée se confondai t avec A n d r o s . 

Pendan t que nos regards se p romena ien t 

sur A t h è n e s et sur son terr i toire , o u qu' i ls 

chercha ien t à découvr i r et dist inguer ces mon

t a g n e s , ces v i l l e s , ces por t s , ces p romonto i r e s , 

ces îles que l 'histoire d 'un peuple civilisé e t 

instrui t on t rendus très-célèbres, u n o tage se 

fo rmai t dans le lo in ta in ; les nuages s ' amon

ce la ient sur le P e n t e l i q u e , et menaçaient de 

fondre sur n o u s . L e ven t ava i t soufflé du sud 

les jours précédens et duran t toute la ma t i 

née ; nous l ' av ions t r ouvé à l 'est au sommet 

d u m o n t Hyrnette , et à onze heures i l c o m 

m e n ç a à souffler légèrement du n o r d , et s em

b l a nous annonce r qu ' i l était tems de met t re 

fin à nos obse rva t ions , e t de che rcher u n abr i . 

N o s guides nous dirent qu ' i l n ' y en ava i t p a s 

de plus à por tée que le couven t de Sér iani ; 

n o u s en prîmes le chemin et accé lérâmes nos 

pas . N o u s n 'eûmes pas le tems d 'y arr iver , 
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que toute la mon tagne fut couve r t e de n u a g e s , 

et que la pluie t omba en abondance ; elle du ra 

jusqu 'au s o i r , de sorte que nous ne pûmes re

mon t e r à cheva l et nous rendre à la vil le qu ' à 

la nui t . 

D e u x jours ap rès , nous pr îmes des c h e v a u x 

et un gu ide p o u r nous rendre à M a r a t h o n : 

nous longeâmes le m o n t H y m e t t e , et r encon

t r â m e s , à sa par t ie septentr ionale , dans u n 

l ieu n o m m é Stavro , une co lonne encore d e 

bout , por tan t une inscr ip t ion grecque , que 

nous supposâmes bien connue ; p lus lo in , e n 

n o u s dé tournan t un peu à d r o i t e , nous v îmes , 

dans les champs , un l ion colossal mut i lé . 

A p r è s avo i r marché que lque tems en p la ine , 

en nous dir igeant à l'est , nous t raversâmes 

des montagnes peu élevées o u col l ines tantôt 

calcaires , t an tô t schisteuses , p eu boisées. 

N o u s y v îmes pou r t an t quelques pins : le t é -

rébinthe , le lentisque , l ' a rbousier et l ' an -

drachné y étaient assez c o m m u n s . L e laurier-

rose , le m y r t e et le pla tane n ' y croissaient 

que dans les endroi ts un p e u humides . 

N o u s passâmes près d u monastère d ' A o u 

sans nous y arrêter : il est situé dans ces c o l 

l ines y et appar t ient a u x ca loyers du P e n t e -

l ique . Q u o i q u ' o n l 'ait abandonné depuis p lu 

sieurs a imées , on vo i t encore quelques cu l -
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turcs a u x e n v i r o n s , et quelques champs c o u 

ver ts d 'o l iv iers . Au-de l à de ce c o u v e n t , n o u s 

passâmes un ruisseau don t l ' eau est peu abon

dante l 'été. 

A p r è s avoi r marché s ix heures , presque 

toujours dans la direction de l'est et du nord-

est , nous descendîmes dans la plaine de M a 

r a t h o n , ayan t devant nous l 'île de N e g r e p o n t 

et quelques rochers répandus dans le cana l 

qu i l a sépare de l 'A t t i que . 

Cette p la ine n 'a guère qu 'une l ieue et d e 

mie de l o n g du n o r d au sud , et une demi-

l ieue de largeur depuis les montagnes jusqu 'à 

l a mer . E n nous approchan t du m i l i e u , nous 

v î m e s , à peu de distance d u r ivage , des ma

récages pa rmi lesquels se t r o u v a i e n t , en trois 

o u quatre endro i t s , quelques restes des t om

b e a u x élevés a u x A t h é n i e n s morts à la g l o 

r ieuse batai l le que ce peuple g a g n a en ces 

l i e u x sur des ennemis d ix o u douze l'ois plus 

n o m b r e u x . O n y vo i t encore des t ronçons de 

co lonnes p e u épaisses , des amoncelemens de 

p i e r r e s , des fragmens de marbre et quelques 

restes de maçonner ie . N o u s y r emarquâmes 

u n chemin p a v é , qui t raversai t ces m a r é 

cages . 

P lus lo in , vers le n o r d , s 'élève en mont i 

cule , au mi l ieu de l a : p la ine , un tombeau 
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semblable à c e u x de la plaine de T r o i e , mais 

beaucoup plus peti t . Sa hau t eu r perpendicu

laire est de trente-six pieds : il ne présente 

r ien de remarcpiable : M . Fauve l y a fait une 

fouil le qui ne lu i a r ien p rocuré . D e ce t o m 

b e a u on apperçoi t plus au n o r d un marais as 

sez é t e n d u , vers lequel nous ne jugeâmes pas 

à p ropos d 'al ler . 

N o u s rev înmes sur nos p a s , en nous d i r i 

gean t néanmoins vers l a mon tagne ; nous vîn

mes passer près du vi l lage de Vrana , que 

n o u s laissâmes à gauche , et nous entrâmes 

dans u n va l lon la rge de trois o u quatre cents 

pas , où l 'on présume que s 'engagea la bataille 

à jamais mémorab le des A thén iens contre les 

Perses. A u fond de cette v a l l é e , qui n 'a guère 

plus d 'un mille de l o n g , et là où le terra in 

c o m m e n c e à s 'élever , on vo i t les restes d 'un 

m u r de r e t r a n c h e m e n t , et c eux d 'un temple 

qu i y fut sans doute bâti après l a bataille : 

nous vîmes u n peu plus loin une statue ent iè

rement mut i lée . L e camp se p ro longea i t sur 

l a pente de la m o n t a g n e , et était en touré d 'un 

m u r en pierres sèches , dont on suit encore les 

t races . Sa si tuat ion était telle qu' i l ne p o u v a i t 

être at taqué que par le va l l on don t nous 

a v o n s par lé . 

U n p e u au-de là de ce c a m p retranché vers 
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nous descendîmes : nous marchâmes pendan t 

une demi-heure près d 'un ruisseau dont les 

bo rds étaient couver t s de lauriers-roses , de 

myr tes , de clémati tes ; nous passâmes près 

d ' u n m o u l i n à f a r i ne , e t nous entrâmes dans 

le v i l l age de M a r a t h o n . 

L ' e a u de ce ruisseau est assez a b o n d a n t e , 

dans toutes les saisons , p o u r fournir aux be 

soins des habitans ; elle arrose quelques j a r 

dins au tour du v i l l age , et va ensuite fer t i 

l iser les champs qui se t rouvent au dessous. 

M a r a t h o n est à trois mil les de la mer „ et 

à l ' ex t rémité de la plaine qui por te son n o m , 

o u pour m i e u x d i r e , il est situé dans un va l lon 

qu i about i t à cet te plaine : on n 'y compte pas 

au jourd 'hu i plus de cent habitans. 

N o u s passâmes le reste de la journée dans 

u n jardin , à l 'ombre d 'un t rès-grand mûr ie r . 

O n nous y lit faire assez bonne chère , et on 

n o u s a p p o r t a , p o u r la n u i t , de la pai l le fraîche 

sur laquel le nous couchâmes . 

L e l e n d e m a i n , à la poin te du j o u r , nous 

montâmes à c h e v a l , et v înmes passer le l o n g 

du ruisseau pa r l eque l nous étions arr ivés la 

ve i l l e . A u fond d u va l l on , et tou t au bas de 

la mon tagne , il y a une t o u r ronde qui ne 

nous a pas p a r u ancienne ,• u n peu a u dessus 
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i l y a une grot te p rofonde et spac i euse , dans 

laquel le nous entrâmes ; elle n'offre r ien de 

cu r i eux que des stalactites de diverses formes. 

A u sort ir de cette g r o t t e , q u ' o n croi t avo i r 

é té consacrée au dieu P a n , nous m o n t â m e s , 

pa r de t rès-mauvais chemins , sur des m o n 

tagnes calcaires ; nous en t raversâmes d 'autres 

qu i étaient schisteuses , sur lesquelles nous 

v îmes quelques cul tures : les b l é s , sur ces hau

teurs , étaient encore sur p ied , tandis qu ' i ls 

étaient coupés depuis plusieurs jours dans la 

p la ine d 'A thènes . A p r è s trois o u quatre heures 

de marche , nous nous arrêtâmes quelques ins-

tans près d 'une source abondante , n o m m é e 

Cephalaris, qu i se t r o u v e à côté d 'un v i l l age 

don t nous avons oubl ié le n o m : de l à , p r e 

nan t à g a u c h e , nous v î n m e s , en con tou rnan t 

l a montagne , a u monas tère du Pen te l ique . 

L e p r i e u r , p o u r lequel M . Gaspar i nous ava i t 

donné une lettre , n ' y était pas ,* mais les 

autres ca loyers nqus reçurent t rès-bien , et 

nous offrirent à dîner . 

Pendan t qu 'on le p r é p a r a i t , nous a l lâmes 

v o i r les carrières de marbre qu i se t r ouven t 

à d e m i - l i e u e du c o u v e n t . L e sentier qui y 

c o n d u i t , est rude et scabreux ; i l est bordé de 

c i s t e s , d ' a rbous ie rs , d ' andrachnés , de chênes 

k e r m è s , de genêts s le terrain est schis teux , 
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micacé ju squ ' aux environs de la car r iè re . L e 

banc de marbre qui pose immédia tement sur 

les sch i s t es , est b l a n c , et d 'un g ra in assez l i n ; 

i l a s e r v i , non-seulement a u x co lonnes et a u x 

divers monumens d ' A t h è n e s , mais encore a u x 

statues : on deva i t cependant préférer , p o u r 

c e l l e s - c i , le marb re de Pa ros , c o m m e p lus 

fin e t p lus beau . 

L ' e x p l o i t a t i o n de celui du Pente l ique s 'en 

est faite en différens end ro i t s , à banc ouver t : 

o n a aussi pénétré dans la roche , et formé 

des galeries dans lesquelles on peut encore 

entrer , et qu ' on peut pa rcour i r dans une 

g rande étendue ; elles offrent pa r tou t des sta

lact i tes dont l a forme var ie à l ' infini. L ' e n 

trée est vaste : o n y a construi t une église où, 

les ca loyer s du Pente l ique v iennent que lque 

fois célébrer la messe. 

I l y a dans ce monastère près de cent ca loyers 

qu i se l iv rent tous à la cul ture des terres , à 

l ' éduca t ion des t r o u p e a u x , à celle des abeil les . 

Ils ont de très-vastes p rop r i é t é s , tant sur la 

m o n t a g n e , qu ' aux envi rons d ' A t h è n e s , p o u r 

lesquelles ils sont obl igés de faire passer à une 

des premières mosquées de Cons tan t inople , 

une certaine quanti té de m i e l , de c i r e , d 'hui le 

fine , de beurre et de f romage . L e prieur est 

nommé chaque année p a r les ca loyers assem -
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b l é s , et est presque toujours confirmé dans sa 

p lace y à moins qu ' i l ne se fo rme contre lu i 

que lque cabale 5 ce qui est, d i t -on , très-rare. 

D e M a r a t h o n au monastère nous eûmes cinq 

heures de m a r c h e , et du monas tère à A t h è n e s 

une et demie seu lement . 
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C H A P I T R E X I V , 

Départ d'Athènes, I\outepar le détroit 
de Salamine, Eleusis, l'isthme de 
Corinthe , le golfe de Lépante , Fa
tras , Ithaque, Céphalonie etParga* 
Arrivée à Corfou. 

LES informat ions que n o u s av ions prises e n 

a r r ivan t à A t h è n e s ? nous a y a n t donné la ce r 

t i tude que l ' on p o u v a i t t raverser sans r isque 

l ' is thme de Cor in the , et t rouver au fond du golfe 

de L é p a n t e quelque embarca t ion p o u r Patras , 

n o u s nous ét ions séparés de la p lupar t de nos 

c o m p a g n o n s de v o y a g e , et nous avions laissé 

par t i r p o u r sa dest inat ion le nav i re qui nous 

ava i t amenés de Cons tan t inople . N o u s av ions 

été d 'autant plus portés à p rendre ce p a r t i , 

q u ' o n disait publ iquement qu 'un brick anglais 

s'était mon t r é a u x envi rons de C é r i g o , et y 

avai t a t taqué u n navi re français . 

L e s observa t ions que nous vou l ions faire 

à A t h è n e s et a u x envi rons de cette vi l le é tant 

t e rminées , nous frétâmes trois petits ba teaux ? 

et v înmes coucher , le a3 juin , dans le m a 

gasin qu i se t r o u v e a u P y r é e . L e lendemain j 
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Je ven t étant à l ' o u e s t , n o u s profi tâmes de 

ce cont re- tems p o u r v o i r dans le plus g rand 

détail les env i rons du po r t et la presqu ' î le 

M u n i c h y e . N o u s t rouvâmes au s u d - o u e s t de 

c e l l e - c i , - a u bord même de l 'eau , les restes 

d 'un tombeau q u ' o n croi t être celui de T h é -

mis tcc le : i l est taillé dans une roche c a l c a i r e , 

et para î t a v o i r été dégradé depuis b ien des 

années . L ' e a u y entre p o u r p e u que le ven t 

souffle du sud et du sud-est. O n vo i t , dans 

l ' in té r ieur , un sa rcophage éga lement d é g r a d é , 

et près de là des t ronçons de c o l o n n e s , q u ' o n 

j uge être les restes d u m o n u m e n t qu i y fut 

é l evé . 

D e ce l ieu on apperço i t une par t ie du cana l 

qui sépare Salamine de l 'A t t i que : on découvre 

l ' î le Psyt ta l ie , au tou r de laquel le les A t h é 

niens et les Grecs fédérés t r iomphèren t des 

Perses pa r les conseils et les ruses de T h é -

mistocle 5 on vo i t le P y r é e qu ' i l couvr i t de 

va i s seaux . L e peuple qu i a p u a v o i r l ' idée de 

déposer en ce l ieu les restes d 'un c i toyen l ong -

tems p r o s c r i t , mais à qui i l devai t auparavan t 

son salut et la p lus mémorab le de ses v i c 

toires , méri tai t bien que de g r a n d s - h o m m e s 

occupassent les premières places de la répu

bl ique , que de g rands g é n é r a u x c o m m a n • 

dassent les a rmées . 
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A u c o u c h e r du s o l e i l , le v e n t d 'ouest a y a n t 

cessé de souf f l e r , nous sort îmes du por t e t 

moui l l âmes à un quar t de l ieue à l 'occ ident . 

L e 2.5 , nous par t îmes au soleil l evan t a v e c 

le ca lme . D è s que nous eûmes doub lé , a u 

m o y e n de nos av i rons , le cap qu i forme , 

de ce cô té , la rade o u l ' avant -por t d u P y r é e , 

l e ven t d 'ouest se fit sentir et renforça p e u à 

p e u . N o u s l o u v o y â m e s quelques i n s t ans , et 

gagnâmes avec peine le por t P h o r u m , qui se 

t r o u v e à une l ieue seulement du P y r é e . Il est 

formé de deux petites anses qu i s o n t , l 'une 

à d r o i t e , et l ' aut re à gauche d 'un roche r qu i 

s ' avance dans la mer . N o u s descendîmes à 

terre , et nous nous amusâmes à chasser aux 

l i è v r e s , qu i y sont t rès-abondans. L a côte est 

calcaire , i n c u l t e , c o u v e r t e de lentisques , de 

sauges , de cistes , et d 'une espèce de t i thy • 

maie frutescent ( tithy ma Lus spinosa ) : i l y a 

aussi quelques pins et quelques térébinthes . 

A midi , nous fîmes v o i l e , quo ique le ven t 

d 'ouest cont inuât de souffler ; nous e n t r â m e s , 

e n l o u v o y a n t , dans le cana l de Sa lamine ; 

nous nous approchâmes d 'un très-petit v i l l age 

o ù l 'on a établi quelques ba teaux p o u r fac i 

liter les communica t ions de cette î le avec les 

côtes de l 'At t ique , et le soir nous a r r ivâmes 

à Eleusis. 
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Cette v i i l e , autrefois l 'une des p lus cons i 

déra bles de l ' A t t i q u e , n 'est p lus qu 'un m i s é 

rable vi l lage de deux cents h a b i t a n s , dans le 

quel on vo i t encore quelques restes du t emp le 

de Cérès , la statue colossale et mut i lée de 

cette déesse por tant une corbei l le sur la tête j 

quelques t ronçons de c o l o n n e s , et un aqueduc 

en partie d é t r u i t , qui amenait les eaux de l a 

m o n t a g n e qui se t r ouve à une petite l ieue vers 

le no rd . Eleusis est bâti au bord de la mer , 

et au bas d 'une col l ine sur laquel le on vo i t 

encore quelques restes de murs fort épais . 

O n vo i t a u - d e v a n t du v i l l age d e u x jetées 

paral lè les qui forment un por t p o u r les ba

t eaux et les 'peti ts navi res . L e s gros va isseaux 

p e u v e n t moui l le r pa r tou t dans la r a d e , a t 

tendu que le fond y est bon , et que la mer 

n ' y est jamais t rop for tement agi tée . 

L a p la ine a près de trois l ieues de l o n g de 

l 'est à l ' o u e s t , et e n v i r o n une de profondeur 

du n o r d au sud ,• elle est très-fertile et toute 

cu l t ivée en grains . 

L a col l ine qui se t r ouve à l 'occ ident , et sur 

laquel le la vi l le se p ro longea i t autrefois , est 

une suite des monts Cé ra t e s , qui séparent la 

plaine d'Eleusis de celle de M é g a r e . 

L e 2,6 , nous part îmes avec ie ca lme ; mais 

b ientôt le ven t nous v in t pa r rafales des monts 

Cérates , 
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Cérâ tes , qui s 'avancent jusqu 'à la mer . L o r s q u e 

n o u s les eûmes dépassés , et avan t d 'entrer 

dans le canal qui sépare de ce côté Sa lamine 

d e la côte de M é g a r e , nous v îmes à t ravers les 

terres cette vi l le et sa rade . 

L e cana l n 'a pas assez d 'eau p o u r permet t re 

à u n nav i r e u n peu gros d 'y passer : nous 

v o y i o n s très-dist inctement le fond de la m e r 

e n plusieurs endroits : il est b e a u c o u p p lus 

c o u r t et beaucoup plus é t roi t que le premier . 

L o r s q u e nous fûmes sortis de ce canal , nous 

eûmes ven t d e v a n t , et fûmes obl igés de l o u 

v o y e r . N o u s apperçurnes pendant long- tems 

l a vi l le de M é g a r e , située sur une érninence 

a u mi l ieu d 'une plaine assez é t endue , presque 

tou te couver te d 'o l iv iers . N o u s v îmes son 

p o r t , qu i n 'est autre chose qu 'une anse o ù 

de petits navi res v iennent moui l l e r . 

L e v e n t t omba au mi l ieu de la j o u r n é e , et 

p a r u t vou lo i r passer au sud. N o u s fîmes rou te 

a u m o y e n de nos vo i les et de nos avi rons ; 

n o u s passâmes sous les f ameux rochers d 'où 

le b r igand Sc i ron fut précipi té par T h é s é e ; 

i ls sont t r è s -hau t s , presque coupés à pic , et 

ef f royables à v o i r . L e ven t d 'oues t , qu i souffla 

de n o u v e a u , n o u s ob l igea à l o u v o y e r jusqu 'au 

s o i r , et à gagner ensu i te , à l a r a m e , u n moui l 

l age sur l a cô te . 

Tome FI. G g 
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(1) Description géographique du golfe de Venise et 

de la More'e. Paris , 1 7 7 1 . Pl. 48. 

\ 

L e 27 , nous d o u b l â m e s , avec nos a v i r o n s , 

le cap qui nous séparait de C e n c h r i è s , et nous 

moui l l âmes dans ce por t a v a n t le re tour d u 

v e n t con t ra i re . 

Cenchr iès , q u ' o n sait avo i r été u n des 

d e u x por t s de Cor in the , présente e n c o r e 

quelques fondemens de v i e u x m u r s , quelques 

restes d 'un qua i et de d e u x jetées qui s 'a

vança ien t dans la m e r . A celle d ' occ iden t , i l 

y a des ca r r é s q u i paraissent avo i r été des 

chambres , et près de là sont les fondemens 

d 'un peti t t emple . L a maçonner ie qui se t rouve 

dans la m e r , et qu i s ' é l è v e , en quelques en

droi ts , à p lus d 'un pied a u dessus de l 'eau , 

pa ra î t a v o i r été construi te avec u n c iment fait 

de p o u z o l a n e et de c h a u x . 

I l n ' y a au jourd 'hui q u ' u n seul édifice o ù 

réside u n douan ie r p o u r la percep t ion des 

droi ts que paient les marchandises qu i t ra 

versen t l ' is thme o u qu i sont destinées p o u r 

C o r i n t h e . 

L ' i s t h m e , don t o n t r o u v e une bonne car te 

dans u n o u v r a g e de M . B e l l i n , ingén ieur de 

l a mar ine ( 1 ) , a env i ron six mi l l e s , mesuré de 

Cenchr iès au po r t L é c h é , et seulement quatre 
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mille d e u x cents pas géomé t r i ques , pris à la 

par t ie l a plus étroite et la plus basse qu i se 

t r o u v e en face de l ' anc ien po r t Schœnus : o n 

v o i t , sur c e l l e - c i , quelques restes d 'un m u r 

de défense qu i y fut é levé de par t en p a r t , e t 

o n y r e m a r q u e quelques traces d 'un canal de 

c o m m u n i c a t i o n que l 'on avai t plusieurs fois 

tenté d 'y creuser afin de joindre les deux mers . 

C e c a n a l , entrepris sous plusieurs e m p e 

reurs , n ' ava i t jamais p u être achevé , pa rce 

q u ' o n n ' ava i t jamais pu creuser assez p ro fon

dément dans la roche calcaire fort dure qu i 

r ègne dans presque tout ce trajet. D e n o s 

jours cet obstacle serait faci lement surmonté 

a u m o y e n d 'un canal à écluses. 

L a vi l le de C o r i n t h e n'est plus au jourd 'hui 

q u ' u n e grande bourgade occupée pa r d e u x 

mil le T u r c s et trois mil le Grecs . L e s m a i s o n s , 

disséminées sur u n assez g rand espace au pied 

de la col l ine en py ramide sur laquelle est bât i 

le châ teau , n 'on t r ien de remarquable que 

leurs jardins plantés d 'orangers et d e c i t ro -

niers , et les champs cul t ivés qui se t rouven t 

pa rmi el les. 

Cet te vi l le est située hors de l ' is thme. N o u s 

l a laissâmes à g a u c h e , en al lant de Cenchr iès 

à l ' embarcadaire du golfe de L é p a n t e , où. se 

t rouva i t autrefois le po r t L é c h é : elle est à u n 

G g % 
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mil le sud de ce lu i - c i , e t à s ix mil les ouest de 

Cenchr iès . 

L e t e r r a in , près de ce dernier p o r t , s 'élève 

u n p e u 5 il baisse ensu i te , et forme une p la ine 

un ie qui s 'étend fort loin à l 'occident . 

L e 10 , on nous amena de Cor in the tous 

les c h e v a u x don t nous av ions b e s o i n , et nous 

n o u s rendîmes au golfe de L é p a n t e , o ù nous 

av ions frété p o u r Patras u n t rabacolo c o m 

mandé par u n capi taine da lmate . 

L a rade o ù moui l lent les vaisseaux était dé 

fendue , du côté de l ' es t , par une redoute flan

quée de quatre bas t ions , e t en tou réed ' un fossé : 

e l le paraî t avo i r été construi te par les V é n i 

tiens lorsqu ' i ls étaient les maîtres de ces c o n 

trées. Les T u r c s en ont en levé les c a n o n s , et 

l ' on t abandonnée . 

L e 11 au s o i r , le vent d 'ouest ayan t cessé 

de souff ler , et fait place à u n peti t ven t d 'es t , 

o n d é p l o y a les voi les et on se mit en mer . L a 

lune nous éclai ra i t , et la mer était à peine 

agi tée : nous nous avançâmes lentement j u s 

q u ' a u x env i rons du cap S i c y o n e , distant de 

t rois lieues du po r t de Cor in the ,• là nous fûmes 

arrêtés pa r le ca lme. 

L e m a t i n , en nous l e v a n t , nous fûmes sur 

pris de nous t rouve r entre ce cap et celui qu i 

est formé par u n p ro longemen t des monts 
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G é r a n i e n s , et qu 'on désignait autrefois sous 

le n o m d'Olmiae : i l nous paru t s ' avancer u n 

peu plus en mer , qu ' i l n 'est marqué sur les 

car tes . L e g o l f e , suivant nos mariniers , s 'en

fonce au-delà de ce c a p , à d ix lieues dans les 

terres , et n 'est qu 'à une l ieue et demie de 

M é g a r e . 

L e ven t d 'ouest reprenant dans la m a t i n é e , 

n o u s l o u v o y â m e s quelque t ems , et nous moui l 

lâmes à deux lieues ouest-sud-ouest du c a p 

S i cyone . N o u s av ions alors le m o n t H é l i c o n 

a u no rd , et le m o n t Parnasse au nord-ouest . 

L e golfe nous paraissait en touré de très-hautes 

mon tagnes . 

N o u s passâmes la journée au moui l l age , 

et nous descendîmes à terre. L a côte est basse , 

et le terrain en plaine : une mon tagne p e u 

élevée la borne à un mille au sud. Il n ' y ava i t 

po in t de cul ture au tour de nous ; le pays étai t 

boisé et assez beau : nous y remarquâmes l e 

p in d ' A l e p , le ca roubie r , l 'o l iv ie r s a u v a g e , 

le t é r éb in the , le l en t i sque , le chêne ke rmès , 

le genévr ie r de Phén ic ie . 

L e ven t d 'ouest souffla toute la journée avec 

p lus de force que les jours précédens . A la 

n u i t , nous al lâmes à bord dans l 'espoir que 

le vent t o m b e r a i t , mais il con t inua de souf

f ler , et nous fat igua b e a u c o u p , A onze heures 
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le capitaine mit à la v o i l e , pr i t des ris , et t ira 

sa bordée vers la côte opposée . L e 14 , à l a 

po in te du j o u r , nous nous t rouvâmes à l ' en 

trée du golfe de Crissa. L e ven t n 'é ta i t plus 

si fort : nous a v i o n s , à l 'est , la baie d 'Aspros -

p i t t i a , au fond de laquel le est la vi l le de c e 

n o m : elle sert d 'entrepôt a u x denrées de L i -

vad ia , capitale de la p rov ince ; son p o r t , sui

van t nos m a r i n i e r s , est le mei l leur du gol fe 

p o u r les va isseaux u n peu g r o s . 

L e golfe de Crissa nous parut très-profond , 

e t l a côte for t é levée ; i l offre divers m o u i l 

lages fort peu connus de nos marins : le p lus 

f réquenté est ce lu i qu i sert d 'entrepôt a u x 

denrées de S a l o n a , qu 'on croî t être l 'Amph i s sa 

des A n c i e n s . 

N o u s étions entre la terre et quelques j l o t s 

l o r s q u e , vers les n e u f heures , le calme o u u n 

léger ven t de sud succéda au ven t d 'ouest : 

n o u s avançâmes peu ; cependant , tant à l a 

r ame qu ' à la v o i l e , nous gagnâmes , le soir , 

l a rade de Pét ronisa . N o u s av ions alors dé 

passé le mon t Parnasse. 

Ce v i l lage est à une demi-lieue de la mer ; 

i l est situé dans une plaine fertile , arrosée , 

p e u é t e n d u e , et en tourée de montagnes fort 

hau tes . Sa popu la t i on n ' excède pas quatre 

cents habi tans . 
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L e i 5 , n o u s longeâmes l a cô te avec l e 

ca lme . N o u s r e m a r q u â m e s , près de la rade , 

une peti te r iv ière don t on arrête les e a u x 

p o u r arroser les terres ; nous doublâmes u n 

c a p un peu élevé ; nous passâmes , après midi , 

entre la terre et deux î l e s , don t Tune est fo r t 

peti te , et l 'autre nous paru t avo i r demi- l ieue 

de l o n g ; elles abri tent une rade qu 'on nous 

dit être fort sûre : nous remarquâmes au tou r 

de la rade une petite p l a ine , et u n vi l lage bât i 

a u sommet d 'une mon tagne . 

A mesure que n o u s a v a n c i o n s , le golfe de

venai t p lus étroit ; il nous p a r u t , en ce t e n 

droi t , n ' avo i r guère plus de d e u x l i eues , tan

dis qu ' i l en a env i ron d ix vers le cap S i c y o n e , 

o u près de sa bifurcat ion. 

L o r s q u e nous eûmes dépassé les d e u x î l e s , 

et doub lé le cap qui se t rouve à peu de d i s 

tance , le ven t d 'ouest qui survint , nous ob l igea 

de tirer not re bordée vers AEgium , au jour 

d 'hu i V o s t i t z a , située dans une a n s e , sur la 

côte mér id ionale . L e s montagnes qui sont au 

sud de cette vi l le > nous paruren t for t é l e 

vées . N o u s l o u v o y â m e s jusqu 'au s o i r , et nous 

moui l lâmes à une , l ieue ouest de V o s t i t z a . L a 

côte était ca lca i re , for t haute et b ien boisée. 

N o u s ét ions encore mouil lés le 1 6 , après l e 

lever du s o l e i l , lorsque nous v îmes passer , 
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sur un sentier qu i se t rouva i t à cent pas du 

r i v a g e , d e u x o u trois Grecs qu i conduisa ient 

plusieurs c h e v a u x scel lés ; ils venaient d e V o s -

ti tza , et se rendaient à Patras . N o u s nous d é 

c idâmes sur- le-champ à quit ter le navi re , e t 

à profiter de cette occas ion p o u r nous rendre 

u n peu plus tôt dans cet te v i l le . M o y e n n a n t 

que lqu 'a rgen t que nous offrîmes , ces Grecs 

consent i rent à nous céder leurs c h e v a u x , e t 

à nous su ivre à p ied . N o u s ét ions s e p t , t rois 

d 'entre nous restèrent à bord p o u r vei l ler a u x 

ef fe ts , les quatre autres montè ren t à cheva l . 

N o u s suivîmes l a mer pa r un chemin p ie r 

r e u x , for t mauva is ; nous rencont râmes bien

tô t une maison occupée par quelques gardes 

que le gouve rnemen t y entretient p o u r la sû

reté de ces l i eux ordinai rement infestés de 

vo l eu r s . Lo r sque nous eûmes marché e n v i r o n 

trois heures sur la pente de la montagne , et 

pa rmi des bois assez touffus , nous nous t r o u 

v â m e s sur un terrain bas et u n i , qui s 'avance 

dans la m e r , et fo rme le détroi t qui sépare 

le golfe de Lépan te de celui de Patr as . N o u s 

passâmes u n torrent qui nous paru t d e v o i r 

ê t re assez considérable l 'h iver ; il se n o m m e 

Drapanos , et v a se jeter dans le golfe près 

du p romonto i re de ce n o m . Les e a u x sont 

employées l 'été à l ' a r rosement des terres. 
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L e détroi t , large tout a u p lus de demi -

l ieue , est formé de deux pointes de terre qu i 

s ' avancent l 'une en face de l 'autre , et sur 

chacune desquelles on a bât i u n châ teau afin 

de défendre l 'entrée du golfe à tous les vais

seaux de guer re étrangers qui voudra ien t ten

ter d 'y pénétrer . Der r iè re celui de R o m é l i e 

on v o i t s 'élever une m o n t a g n e qui fait suite 

à celle de Lépan te , et s 'avance à l 'occident 

jusqu 'en face de Pa t ras . 

A mesure que nous avanc ions , le pays d e 

venai t p lus beau , , les terres étaient plus fer

tiles , p lus arrosées , m i e u x cul t ivées : nous 

v îmes plusieurs ruisseaux don t l e s bords étaient 

couver t s de myr tes , de laur ie rs - roses , et sur

tou t de reglisses : nous t raversâmes u n co teau 

de fort bonne t e r re , tout Jézardé , tout rongé , 

tou t bouleversé par les e a u x de p l u i e , et nous 

a r r ivâmes à Pa t ras après avo i r marché c inq 

heures . 

Cet te v i l l e , que les observat ions de M . Beau -

c h a m p placent au 3 8 e . degré 12, minutes 41 s e 

condes de l a t i tude , est située sur la pente nord-

ouest d 'une érninence , à u n quar t de l ieue de 

la mer , et est dominée au sud par une c i ta

del le for t considérable , qu ' on dit bâtie sur 

les ruines de celle que les R o m a i n s cons t ru i 

sirent lorsqu' i ls eurent fait de ce l ieu une place 
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de guerre et le siège d 'un g rand c o m m e r c e . 

Restreinte au jourd 'hui à un espace peu é tendu, 

et réduite à qua torze cents maisons et à s ix 

mi l l e ames de popu la t ion , on v o i t , p a r q u e l 

ques ruines et quelques restes de m u r s , qu 'e l le 

s 'étendait au t r e fo i s , au n o r d , jusqu 'au r i v a g e 

de la mer , et qu 'e l le o c c u p a i t , à l ' o c c i d e n t , 

tout le terrain élevé qu i en toura i t le por t . 

C e p o r t , que les sables et les l imons ont 

comblé , est au dessous de la vi l le moderne , 

vers le nord -oues t . U n m u r en d e m i - c e r c l e , 

sol idement cons t ru i t , for t épais à sa base , et 

qu i s 'élève en retraite , soutenai t les terres , 

et servait p r o b a b l e m e n t , de ce c ô t é , de r e m 

par t à la v i l l e . W h e l e r a pris cette enceinte 

p o u r un c i rque ; cependant il ne peut y avo i r 

de doute à ce sujet. T o u s les habi tans assurent 

avo i r ou ï dire a u x viei l lards j qu ' i l y avai t e n 

core , de leur t e m s , ' l e l o n g de ce m u r , de 

grands a n n e a u x de fer qu i servaient autrefois 

à amarre r les nav i res , et le terrain qui se 

t r ouve au-devan t était encore en part ie sous 

les eaux lorsque les Véni t iens étaient les maîtres 

de la vi l le ; il a'été exhaussé de quelques p i eds , 

tant p o u r le mettre en c u l t u r e , que p o u r faire 

disparaî tre un l oye r d ' infect ion et de m o r t a 

l i té. 

Il y a p e u de vil les qui soient plus h e u r e u -
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sèment si tuées pour le commerce , qu i p o s 

sèdent u n terri toire plus fer t i le , plus r iche e n 

p roduc t ions ; qui jouissent de points de vue p lus 

b e a u x , plus va r i é s , plus p i t toresques ; el le n ' a 

p o i n t de p o r t , mais sa rade est assez sûre : les 

petits navi res de Z a n t e , de Cépha lon ie et de 

C o r f o u v i ennen t y p r e n d r e , dans toutes les 

s a i sons , du b l é , de l ' o r g e , d u m a ï s , des f r o 

m a g e s , des best iaux. Les navires européens y 

appo r t en t , c o m m e dans les autres échelles d u 

L e v a n t , des d r a p s , des b o n n e t s , du s u c r e , d u 

c a f é , de la c o c h e n i l l e , de l ' i n d i g o , des bois de 

t e in ture , d u f e r , du p a p i e r , de la quinca i l le 

r ie , et y t r ouven t à charger quatre o u c inq 

mil le l ivres pesant de raisins de C o r i n t h e , d e u x 

o u trois mille mil leroles d 'huile d ' o l i v e , que l 

ques balles de s o i e , for t peu de C o t o n , u n 

p e u de g o m m e adragant que fournissent les 

mon tagnes des e n v i r o n s , un peu de c i r e , de la 

la ine c o m m u n e et des fruits secs. 

L e 1 8 , dans la m a t i n é e , nous apperçûrnes 

no t re nav i r e qui se dir igeai t vers la rade avec 

un peti t vent de sud : nous e n v o y â m e s auss i 

tô t un bateau p o u r faire dire a u capitaine de 

moui l le r a u l a r g e , à côté d 'un peti t nav i r e 

qu i deva i t r ecevo i r nos effets et nous c o n 

duire à C o r f o u . N o u s pr îmes ce part i afin 

de n ' avo i r r ien à démêler avec le d o u a n i e r , 
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q u ' o n nous dit être for t p e u a c c o m m o d a n t . 

L e même s o i r , lorsque le v e n t de terre eu t 

remplacé celui de m e r , nous dép loyâmes les 

v o i l e s , et nous nous é lo ignâmes lentement de 

l a côte de Pa t ras . A u soleil l evant nous jetâ

mes l 'ancre a u x envi rons des pêcher ies de 

M e s s a l o n g i , distantes de quatre lieues de la 

rade que nous ven ions de qui t ter . 

L a côte de l 'Étoi ie est bas se , et la mer peu 

p rofonde : à plus d 'une lieue de la terre on 

apperço i t bien dist inctement le f o n d , qu i tan

tôt est vaseux et couve r t d 'he rbes , tantôt est 

fo rmé d 'un sable fin et un i . E n s 'approchant 

de Messa longi ou d 'Ana to l i co située à q u e l 

ques milles plus à l ' o cc iden t , on n 'a que trois 

o u quatre pieds d 'eau. L e fleuve A c h é l o ù s , 

désigné aujourd 'hui sous le n o m à'Âspro-Po-

tamo, paraî t ^.voir formé une par t ie de la 

pla ine basse qui se t rouve à son e m b o u c h u r e , 

et re levé le fond de la mer à une grande dis

tance de la côte . 

Moui l l és à une lieue sud de M e s s a l o n g i , 

nous av ions au nord-nord-ouest un golfe p ro

fond dans lequel se t r o u v e , pa rmi des î l o t s , 

l a peti te ville d ' A n a t o l i c o . L e s terres basses 

s 'avançaient à l ' o u e s t , et formaient u n cap 

que nous doublâmes dans la nui t . L a côte de 

la M o r é e nous paru t assez p la te depuis Pa t ras 
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j u squ ' au cap P a p a , sur tout dans sa part ie oc

cidentale ; nous appercevions pour tan t des 

m o n t a g n e s assez hautes dans l ' intérieur. A u -

delà de la p la ine de l ' E t o l i e , que nous jugeâ

mes a v o i r deux lieues de p r o f o n d e u r , nous 

v o y i o n s une chaîne de montagnes fort hau t e s , 

qu i n o u s paruren t faire suite a u x d e u x q u i 

s 'é lèvent en pyramide en face de Patras . 

L e s pêcheries sont affermées par le g r a n d -

se igneur à des Grecs du p a y s , p o u r la va l eu r 

de 4o?ooo piastres. O n y prend divers po i s 

sons que l 'on fait sécher a u s o l e i l , et cpie l ' on 

c o n s o m m e presque tou t dans l 'Empi re o tho-

m a n : on y prépare aussi de la p o u t a r g u e , fort 

recherchée des Véni t i ens et des P r o v e n ç a u x . 

N o u s levâmes l 'ancre à d ix heures du ma

tin , et fîmes r o u t e , pa r u n ven t de nord -oues t 

assez f ra is , vers le canal qui sépare l ' î le de Cé-

pha lon ie de cel le d ' I thaque ; nous passâmes au 

sud des îles Occiae : ce sont deux rochers i n 

hab i t é s , o ù se t rouvent trois por ts qu 'on di t 

être fort b o n s , et o ù se réfugient les p i ra t e s , 

dont la cô te d 'Étol ie est infestée ; ils monten t 

a u nombre de d i x , douze o u quinze tou t a u 

p l u s , des ba t eaux fort l é g e r s , qu i v o n t à l a 

r ame et à la v o i l e , et ils a t taquent avec audace 

les navires qu' i ls vo ien t m a l a r m é s , ainsi que 

ceux qu ' i ls jugent n 'ê t re pas sur leur ga rde . 
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Ces îlots sont plus près de la t e r r e , qu ' i ls ne 

sont marqués sur les cartes ; ils sont a u nord-

ouest du c a p , que n o u s a v o n s dit s 'avancer 

dans la mer au-delà ou à l 'ouest de l ' e m b o u 

chu re de l ' A c h é l o i i s . 

L e ven t ne nous permet tan t pas d 'ent rer 

dans le c a n a l , nous l o u v o y â m e s toute la jour 

née , et revînmes vers les d e u x rochers p o u r 

y moui l le r . N e p o u v a n t les a t t e ind re , nous 

g a g n â m e s la côte et je tâmes l 'ancre un p e u a u 

dessus du cap que nous av ions devan t nous le 

mat in ; de sorte qu 'après avo i r resté en mer 

tou te la journée , nous n ' av ions fait le soir 

que d e u x l ieues. L e cap se termine par une 

peti te mon tagne que nous av ions prise aupa

ravan t p o u r une î l e , et qui le lu t peut - être 

avan t que les aterrissemens eussent agrandi 

cette c ô t e . 

L e 2 0 , avan t le j o u r , nous l evâmes l ' a n c r e , 

e t nous nous dir igeâmes une seconde fois vers 

le cana l de Cépha lon ie . A trois heures après 

mid i nous ét ions a u n e l ieue seulement de l ' ex

t rémité mér idionale de l ' î le d ' I t haque , quand 

tout à coup nous fûmes balottés par des bouf

fées qu i nous vena ien t en divers sens. L e ven t 

de nord-ouest cont inua i t pour tan t de souffler 

entre I thaque et la R o m é l i e , ainsi que nous 

en jug ions par deux ba teaux qui se t rouva ien t 
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à quelques milles cle nous , vers recueil d e 

D r a g o n n e a u . N o u s passâmes plus d 'une heure 

sans p o u v o i r a v a n c e r , et avec une mer qu i 

n o u s fat iguait b e a u c o u p . E n f i n , nous essayâ

mes , à force de rames , de nous por te r sur 

C é p h a l o n i e ; mais le ven t d ' oues t , qui venai t 

du cana l , nous en écarta . N o u s v o u l û m e s 

a lors nous dir iger sur D r a g o n n e a u : le ven t 

de no rd s'y opposa . N o u s pr îmes le part i d'al

ler vers I thaque : le ven t de nord-ouest n o u s 

empêcha cons tamment d'en approcher . N o u s 

butâmes de cette maniè re jcontre le v e n t , jus 

qu ' à la nui t . C o m m e il t omba alors , nous 

profi tâmes du ca lme p o u r gagner à la rame 

le por t de L i a , situé à la part ie la plus o r i en 

tale d ' I thaque. I l était onze heures lo rsque 

nous pûmes jeter l ' ancre . 

C e por t est é t r o i t , u n peu s inueux , for t 

p r o f o n d , ouve r t à l 'est et au nord -es t , mais 

assez sûr , que lque tems qu ' i l f a s se , même 

p o u r le$ plus g ros va isseaux. L a côte est é le 

v é e , c a l c a i r e , toute couve r t e d 'arbr isseaux ; 

el le était i ncu l t e , quoiqu 'e l le fût pa r tou t p r o 

pre à la cul ture de la v igne et de l ' o l iv ie r . 

L e 2.1, nous longeâmes la côte avec le c a l m e , 

et v înmes moui l l e r au po r t S k i n o s , situé à 

g a u c h e , vers l 'entrée du vaste po r t de V a t h i . 

I l y a quelques habitat ions sur le r ivage d e 
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ce lu i -c i ; mais la vi l le de T h i a k i est située à 

quelque d i s t a n c e , sur la pente d 'une m o n 

tagne . 

L ' î l e est m o n t a g n e u s e , assez bien cul t ivée ,• 

e l le produi t assez de grains pour les habi tans : 

o n y v o i t quelques ol iviers et b e a u c o u p de 

vignes , d 'où l ' on tire une assez grande quan

tité de ce peti t raisin sans pépins , c o n n u 

sous le n o m de raisin de Corinthe. S a p o p u 

l a t i o n , à ce q u ' o n nous a d i t , est de sept à 

hu i t mille ames . 

N o u s avons remarqué sur la côte o ù n o u s 

sommes descendus , une pierre calcaire b lan 

châ t re fort d u r e , qui nous paru t en quelques 

endroi ts devoi r être t rès-propre à carre ler les 

c o u r s , et même les appartenions ; elle se sé

pa re en feuillets plus o u moins épais . 

A u nord-es t de cette î l e , que les Grecs nom

men t au jourd 'hu i Thiaki, i l y a u n écuei l 

c o n n u sous le n o m d'Attoco, que les navires 

qui passent de nui t dans le c a n a l , t âchent d'é

v i te r en s 'approchant le plus qu' i ls peuven t 

de T h i a k i ; i i est peu é tendu et inhabi té . 

L e 22 , n o u s par t îmes à deux heures d u 

m a t i n , afin de p o u v o i r double r le cap mér i 

d iona l de Sa in te -Maure avan t le re tour du 

ven t de n o r d - o u e s t , auquel nous nous a t ten

dions depuis que nous av ions atteint P a t r a s , 

c o m m e 
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c o m m e à celui d 'ouest lo rsque nous ét ions 

dans le golfe d 'Athènes o u dans ce lu i de L é 

pan te ; car i l faut observer que dans le tems 

des plus fortes cha leurs , le ven t suit assez 

régul ièrement le golfe Adr i a t ique , et souffle 

conséquemment du nord-oues t tous les jou r s 

depuis n e u f o u d ix heures du mat in jusqu 'au 

s o i r , et qu 'a r r ivé dans le golfe de P a t r a s , i l 

se modifie , entre dans celui de Lépan te e n 

su ivant la d i rect ion de cette mer de l 'ouest à 

l ' e s t , traverse Pisthme et arr ive à A t h è n e s pa r 

l 'oues t . C'est ce ven t de m e r , ce vent d o u x , 

rafra îchissant , qu i était c o n n u des A thén i ens 

sous le n o m de zéphyr; il tombe presque tou

jours à la n u i t , et a lors c'est u n léger ven t de 

te r re qui souffle des côtes à l a mer . 

N o u s étions déjà à p lus d 'une l ieue de la 

cô te la p lus septentr ionale d ' I thaque lorsque 

nous v îmes tirer un c o u p de canon à deux o u 

t rois milles de n o u s , vers le n o r d , par un très-

pe t i t navi re auque l nous n ' av ions pas fait at

t en t ion jusqu 'a lors . Ce lu i sur lequel on. ava i t 

t i ré , était de not re c ô t é , et paraissait faire 

rou te au sud ; il mit aussitôt pav i l lon impér ia l . 

N o u s ne v o y i o n s pas bien le pav i l lon du c o r 

saire ; mais c o m m e il ne nous paru t pas être 

f r ança i s , et que tou t corsaire é t ranger d e 

va i t nous être suspect , nous prîmes le par t i 

Tome VI. H h 
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de vi rer de bo rd et de n o u s di r iger sur Cépha^ 

l o n i e , d 'autant plus que lé ven t était déjà c o n 

traire. D a n s moins d 'une heure nous v înmes 

je ter l ' ancre au por t Fiscardo o u Viscardo, 
situé au nord-es t de Cépha lon ie : l ' î le d 'Itha

q u e n 'étai t qu 'à une l ieue de distance. 

Ce po r t est petit et assez! sûr,- i l est formé 

de deux anses ouver tes au ven t d'est et à c e 

lu i de sud-es t , mais garanties pa r l ' î le d'Itha

que . Il y avai t autrefois une vi l le dont i l existe 

quelques ru ines , et l 'on vo i t sur le cap or iental 

les restes d 'un fort bâti par les Véni t iens p o u r 

défendre la ville , le po r t et l 'entrée du ca

na l . L e terrain au tour du por t est c a l c a i r e , 

très - roca i l l eux , p lanté , en quelques e n 

droits , de v ignes et d 'ol iviers . Près de là est 

u n v i l lage d 'où nous t i râmes quelques p r o 

vis ions . 

A la nu i t nous l imes voi le avec u n peti t 

v e n t de sud , et le 2,3 au mat in n o u s nous 

t rouvâmes à plusieurs lieues au no rd -oues t de 

S a i n t e - M a u r e . L e reste de la jou rnée nous 

t înmes la mer avec le ven t c o n t r a i r e , et le 24 ? 

e n nous l e v a n t , nous fûmes entre P a x o s et la 

te r re- ferme. N o u s l o u v o y â m e s que lque tems 

p o u r at teindre le beau por t de P a x o s , situé 

à l a part ie orientale de l ' î le . A p r è s quelques 

l ieures de t r a v a i l , nos mariniers jugean t qu ' i ls 
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n 'en pour ra ien t venir à b o u t , se décidèrent à 

a l ler à Pa rga . 

Ce t te v i l l e , q u ' o n nous dit avo i r env i ron 

quatre mille h a b i t a n s , est située sur u n rocher 

qu i s 'avance en cône dans la m e r , et f o r m e , 

a u mil ieu d 'une ba ie , d e u x ports , don t l ' u n , 

vers le n o r d , u n peu plus grand que l 'autre , 

est ouve r t et peu sûr ; l ' au t r e , situé du côté 

du m i d i , ne peut recevoi r que de petits navi-: 

res ; il est fermé par quelques rochers et par 

une jetée qui par t de ces mêmes rochers . O n 

remarque aussi une peti te jetée dans le grand 

p o r t , du côté opposé à la v i l l e , qui n 'est p r o 

pre qu ' à abriter quelques ba teaux . L ' é t é , o n 

moui l l e en sûreté dans toute la rade ; mais 

l ' h i v e r , les g ros navi res doivent évi ter de v e 

ni r à P a r g a ; ils y seraient t rop exposés a u x 

vents de n o r d - o u e s t , d 'ouest et de sud-ouest , 

qu i soufflent quelquefois avec la p lus grande 

v io lence . 

L a vi l le a une enceinte assez forte du côté 

de la t e r r e , et elle est dé fendue , d u côté de la 

m e r , pa r les rochers très-escarpés sur lesquels 

elle est assise. L a c i t ade l l e , bâtie en arr ière 

o u à la part ie la plus la rge d u c ô n e , domine 

toutes les maisons et les deux por ts ; mais 

elle est e l l e - m ê m e dominée par une m o n t a 

gne d 'une hau teur assez considérable ", qu i 

H h a 
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se t rouve à t r è s - p e u de distance vers l 'est. 

P a r g a , c o m m e propr ié té vén i t i enne , venai t 

d'être réun i depuis peu à la F r a n c e , et faisait 

par t ie des trois dépar temens q u ' o n avai t éta

blis dans la mer Ionienne ; nous y t rouvâmes 

ga rn i son française. 

L e terri toire de cette vi l le n 'est pas fort 

é t e n d u ; mais i l est t rès- lèr t i le , t rès-arrosé, et 

assez bien cul t ivé . L 'œ i l se p romène avec plai

sir du haut de la vi l le sur les deux p o r t s , sur 

les deux va l lons é t ro i t s , plantés de figuiers , 

d ' o range r s , de m û r i e r s , qui sont de chaque 

c ô t é , et sur un amphi théâ t re de fort beaux 

ol iviers plantés sur la pente de la mon tagne . 

A u n o r d du grand por t on r e m a r q u e , sur 

une h a u t e u r , une église n eu v e , dédiée à la 

V i e r g e , qu 'un prêtre g r e c , venu de l ' intérieur 

des terres pour se soustraire au p o u v o i r arbi

t raire et ty rannique des T u r c s , a fait bâ t i r , et 

p o u r laquel le i l a e m p l o y é p resque toute sa 

for tune . C o m m e il devai t y avoi r le lendemain 

une grande fête consacrée à la V i e r g e , et que 

les cérémonies religieuses devaient c o m m e n 

cer le soir même de not re a r r i v é e n o u s eûmes 

le plaisir de vo i r un grand nombre de femmes 

de Pa rga s 'acheminer vers l ' ég l i s e , accompa

gnées de leurs m a r i s , de leurs parens o u de 

leurs a m i s , chantant tous à l 'envi des chan -
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sons grecques qui n 'avaient plus la m o n o t o n i e 

de celles de l 'Arch ipe l ou de Cons tan t inop le . 

L e chant a pris ici une modif icat ion i tal ienne 

qu i le rend for t agréab le . L a p lupar t de ces 

g roupes v inrent se p romener en caïque sur le 

grand por t , et jouirent quelque tems de la 

f ra îcheur de la soirée avan t de se t ranspor ter 

à l ' ég l i s e , o ù ils devaient passer la nui t pa r 

dévo t ion . 

Ces femmes nous parurent avo i r plus de 

b e a u t é , plus de fra îcheur que celles de l ' A r 

chipel et de l 'A t t ique ; leur maint ien était p lus 

a i s é , p lus g r a c i e u x , et aussi décent ; elles po r 

taient u n habit moi t ié g r e c , moit ié i ta l ien , qu i 

les parai t t rès-bien, et permettai t de vo i r l 'é

légance de leur taille. L e s femmes du p e u p l e , 

bien vêtues d 'a i l leurs , marchaient pieds nus 5 

les autres étaient fort proprement chaussées , 

et toutes por ta ien t , au l ieu de v o i l e , une e s 

pèce de schal sur la t ê t e , qui descendait n é 

g l igemment sur le m e n t o n , et tombai t ensuite 

sur u n e épaule . 

L e 2,5, nous part îmes avan t le j o u r , et n o u s 

nous avançâmes lentement avec un léger ven t 

qu i nous venai t de l ' intérieur des terres. N o u s 

longeâmes la côte de l ' É p i r e , e t , vers les onze 

heures , le vent étant déjà au nord-oues t , n o u s 

t raversâmes le canal de C o r f o u , e t nous moui l -
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lames près de l ' embouchure de la petite r iv ière 

qu i traverse le quart ier de L e f k i m o , situé à 

une l ieue de l 'extrémité mér id iona le de l ' î le . 

L e c a n a l , dans cette p a r t i e , a env i ron cinq 

mil le toises de la rgeur ; i l s 'élargit b e a u c o u p 

au-delà de la pointe des Sa l ines , et ne c o m 

mence à se resserrer qu ' au pied du mon t Saint-

Sa lvado r d 'un c ô t é , et le cap de Gi ravo l ia de 

l 'autre : i l n ' a p l u s , vers recueil de la S e r p a , 

q u ' o n z e cents toises. 

D a n s la nui t et dans la matinée du. 2.6 j u i l 

l e t , u n léger vent de terre nous permit de ga

gne r la rade de C a s t r a d è s , située au sud de 

la v i l le de C o r f o u . N o u s fumes obl igés d 'y 

passer la j o u r n é e , et nous n 'en sort îmes le 

lendemain que p o u r faire une quaran ta ine 

désagréab le , et d 'autant p lus inu t i l e , que nos 

mariniers n ' y furent po in t soumis . 
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Description de Vile de Corfou. Départ 
sur la frégate l a B r u n e . Course a Bu-
trinto : remarques sur le sol et les 
environs de cette 'ville. Arrivée à 
Ancâne. Maladie et mort de Bru-
guière. 

L'ÎLE de Corf 'ou était au p o u v o i r des F r a n 

çais lorsque nous y a b o r d â m e s , et était de 

venue le chef-lieu d 'un des trois dépar temens 

que l 'on avai t formes sur la mer Ionienne. L e s 

V é n i t i e n s , à qu i elle appar tenai t a u p a r a v a n t , 

et qu i la regarda ien t avec ra ison c o m m e la 

plus impor tan te de leurs possessions lo inta i 

n e s , l 'avaient mise dans u n assez bon état de 

défense , et y avaient formé des établissemens 

p o u r le carénage et l 'entret ien de leurs va i s 

seaux . 

Placée à l 'entrée du golfe Adr ia t ique , p rès 

des côtes de l ' É p i r e , don t elle n'est séparée 

que pa r u n canal plus étroi t a u x d e u x ex t r é 

mités qu ' au m i l i e u , elle vo i t passer presque 

tous les navires qui trafiquent dans le gol fe e t 
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sur les côtes de la D a l m a t i e , de l 'A lban i e et 

de la M o r é e . 

L a v i l le j située sur un rocher qu i s 'avance 

dans la mer au mil ieu de sa part ie orientale , 

est aussi forte par sa posi t ion que par les o u 

vrages que les Véni t iens y avaient construi ts 

p o u r sa défense : on y compte env i ron quinze 

mil le h a b i t a n s , moi t ié G r e c s , moit ié V é n i 

t i ens , qui v iven t presque tous du produi t des 

terres qu'ils possèdent dans l ' in tér ieur de 

l ' î le . 

C o r f o u n 'a pas de por t p roprement dit ; 

mais sa rade , située âu no rd -oues t , offre p a r 

tou t un moui l lage sûr a u x va isseaux de guer re 

et a u x navires qui viennent y re lâcher ; ils y 

sont abrités par l a forme demi-c i rcula i re de 

l ' î l e , par la côte de l 'Épire qui n 'en est qu 'à 

deux l i eues , et par les trois petites îles q u ' o n 

remarque dans cette rade . L a première o u 

celle de V i d o est à cinq o u six cents toises 

n o r d de la vi l le ; elle a un quar t de lieue d 'é

tendue , et est couver te d 'o l iv ie r s ; la seconde , 

n o m m é e Condilonisi, est à trois o u quat re 

cents toises p lus lo in vers le nord-oues t : c 'est 

u n roche r peu é t endu , sur lequel on a bât i 

une église dédiée à la V i e r g e ; l a troisième , 

n o m m é e San-Dimitri, est à d e u x milles nord-

ouest ; elle est beaucoup p lus étendue que la 
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seconde : o n y a bât i le lazare t p o u r la q u a 

ranta ine des navires qui v iennent de la T u r 

quie , et on y a const ru i t quelques magasins 

p o u r l 'entrepôt des marchandises . 

Cette î l e , qu i n 'a guère au-delà de d ix lieues 

de l ong du nord-oues t au sud-est , quatre dans 

sa plus grande l a r g e u r , prise au n o r d , et d e u x 

dans sa partie m o y e n n e et dans sa part ie 

mér idionale , a pour tan t une popu la t ion de 

so ixante mille habi tans , qu 'el le doi t p r inc i 

pa lement à la cu l ture de l 'o l iv ier qui s'y est 

introduite ; car c'est cet arbre qui fait toute 

sa r ichesse , et à qiri elle doi t presque tou t son 

c o m m e r c e . 

U n e course que nous avons faite au n o r d 

et au s u d , pa r ordre de M . C o m e y r a s , c o m 

mis sa i r e -géné ra l du Di rec to i re exécu t i f , e t 

dont nous al lons rendre compte , donnera 

peut -ê t re une idée plus exacte de cette île , 

que toutes les descript ions générales que nous 

pour r ions en t reprendre , et qui ne seraient en 

que lque sorte qu 'une répét i t ion de ce qu ' on a 

publ ié dans plusieurs ouv rages intéressans. 

N o u s sort îmes de la vi l le le 17 a o û t , et tra

versâmes M a n d u c h i o , v i l lage situé le l o n g de 

la m e r , qu 'on peut r e g a r d e r , à cause de sa 

p rox imi té ^ comme u n faubourg de la v i l l e . 

L e s hab i t ans , a u n o m b r e de quinze o u seize 
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c e n t s , sont presque tons m a r i n s , et possèdent 

quelques ba teaux employés a u commerce de 

subsistances p o u r l ' î le . 

A u - d e l à de M a n d u c h i o , le terrain est i né 

g a l , c o u v e r t d ' o l iv i e r s ; la terre est c a l c a i r e , 

u n peu c r é t acée ; la c o u c h e végéta le est p r o 

fonde et assez bonne . A p r è s u n quar t d 'heure 

de m a r c h e , nous descendîmes dans une plaine 

basse , é t r o i t e , en part ie c u l t i v é e , en part ie 

marécageuse o u occupée pa r une saline for t 

é t e n d u e , et t raversée pa r une pet i te r iv iè re . 

N o u s eûmes à droi te la rade de C o r f o u , et à 

g a u c h e , sur la pente d 'une coll ine toute c o u 

ver te d 'o l iv ie r s , le v i l l age de Po tamos . Cet te 

plaine nous conduisi t à C o n d o c a l i , petit v i l 

l age situé sur le por t G o u ï n , distant de C o r 

f o u d 'une l ieue et demie . 

G o u ï n est u n bassin n a t u r e l , o ù les V é n i 

tiens faisaient entrer leurs ga l è r e s , et au tou r 

duquel ils ava ien t construi t des magasins p o u r 

le r adoubage de leurs va isseaux. L ' a i r est très-

mal-sa in a u x e n v i r o n s , tant à cause du v o i 

s inage des sa l ines , que de quelques eaux sta

gnantes q u ' o n vo i t à l 'extrémité sud-ouest de 

ce ba s s in , et de quelques marécages qui se 

t rouven t à peu de distance dans l ' intér ieur . 

E n qui t tant C o n d o c a l i , nous marchâmes 

près de deux heures sur u n terrain é l e v é , 
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i n é g a l , calcaire , plus o u moins fertile , tou t 

c o u v e r t d 'ol iviers ; nous t raversâmes ensuite 

une val lée très-ferti le, cul t ivée en ma ï s , dou ra 

et plantes cé réa les , et nous ar r ivâmes à n e u f 

heures du soir à S c r i p e r o . 

Ce v i l l age est à quatre fortes lieues de Cor 

f o u ; i l est situé sur la pente sud de la m o n t a 

gne , qui cour t de l 'est à l 'ouest : on y c o m p t e 

c inq cents habi tans . L ' o l i v i e r est t r è s - b e a u , 

très - mult iplié a u x envi rons : on y v o i t 

aussi quelques v ignes peu soignées. O n remar

que au tour des hab i ta t ions , l ' o r a n g e r , le c i -

t r ô n i e r , le f i gu ie r , l ' amand ie r , le g renad ie r , 

le mûr ie r n o i r , le pêcher , le prunier et le poi

r ier . I l n ' y a point de fontaines à Scr ipero ; 

mais les eaux de puits y sont bonnes et abon

dantes . 

L e 1 8 , nous montâmes a u sommet de la 

m o n t a g n e pa r u n sentier t r è s -mauva i s , t rès-

p ie r reux , assez é t r o i t , bordé de m y r t e s , de 

lentisques , de chênes-kermès , d 'arbousiers . 

N o u s descendîmes ensuite pa r u n chemin pres-

qu'aussi m a u v a i s , et nous nous reposâmes à 

Corop i scop i après une heure et demie de 

marche . 

A v a n t d'être pa rvenus au sommet de la 

m o n t a g n e , nous avons v u sur sa p e n t e , à 

demi-lieue ouest de Scr ipero , . Ducadès , v i l -
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l age de cent c inquante habi tans ; demi- l ieue 

p lus à l ' oues t , Garde ladès , d 'une popu la t i on 

à peu près é g a l e , et ensuite plus loin , à la 

m ê m e distance et dans la même direct ion o u 

à peu p r è s , L i a p a d è s , de cinq cents habi tans . 

L a vei l le nous av ions la issé , à demi- l ieue à 

l 'est de S c r i p e r o , C o r a k i a n a , don t la p o p u 

la t ion excède deux mil le âmes . 

D u sommet de la m o n t a g n e , la vue se p o r 

tait au l o i n , et se promenai t sur une infinité 

d'objets aussi var iés par leur fo rme que par 

leur couleur . L e vert-cendré des o l iv ie rs , don t 

presque toute l'île est c o u v e r t e , contrastai t 

agréablement avec le ver t - foncé des cyprès ré

pandus p a r t o u t , avec quelques champs p l a n 

tés en v i g n e s , avec des plaines et des val lées 

fe r t i l e s , arrosées et cul t ivées en maïs , en 

doura , en m e l o n s , en pastèques. Ce t ab leau 

était animé par les navi res à la voi le que le 

commerce attire à Cor fou ; par la vue de la 

v i l l e , qui s 'avance dans la mer ; par celle d 'un 

grand nombre de v i l l a g e s , par la côte et les 

montagnes de l 'Epi re . 

D u côté du n o r d , le tableau n'était pas aussi 

var ié ni aussi beau : la m e r , qui baigne à trois 

l ieues de là une côte basse et s i nueuse , q u e l 

ques plaines et quelques vallées fertiles et ar

rosées j des coteaux couverts d'oliviers, de 
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v i g n e s , o ù croissent aussi quelques cyprès ; 

des col l ines incultes à leur s o m m e t , mais c o u 

ver tes de verdure ; quelques vi l lages dans le 

l o i n t a i n , vo i l à tout ce qui s'offre à la v u e . 

Corop i scop i n 'a que deux cents h a b i t a n s ; 

i l est situé sur la pente sud d 'une col l ine c a l 

c a i r e , plantée en o l iv iers . L 'hu i le est la p r in 

c ipa le p roduc t ion de son terri toire : il fait 

néanmoins u n peu de v i n et récol te divers 

grains , tels que f roment o r g e , épeautre , 

avo ine , m a ï s , d o u r a , p o i s - c h i c h e p o i s ordi

n a i r e , pois c a r r é , gesse , v e s c e , lent i l le , h a 

r i co t n o i r , deux sortes de l è v e s , celle des ma

rais et une autre plus pe t i t e , noire ; i l recueil le 

en outre un peu de l in . 

O n é c o r c e , pa r le m o y e n d 'un moul in à 

b r a s , la petite féve noi re , et on la conserve 

e n cet état p o u r la manger en purée . Cet te 

mé thode a l 'avantage de préserver ce l égume 

des B r u c h e s , qui le rongera ien t sans cette p ré 

cau t ion : c'est dans les mêmes vues q u ' o n 

écorce la lentille dans la Hau te -Egyp te . 

O n f a i t , dans tous les vi l lages que nous 

a v o n s pa r cou rus , du pain avec un tiers de la 

farine de d o u r a , mêlée avec d e u x tiers de celle 

de f roment ou d 'orge ; il est pesant , c o m 

pac te , assez bon quand il est frais : on le dit 

moins bon et plus indigeste quand il a durci . 
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O n met assez souvent le maïs en place du 

doura : le pa in qui en résu l t e , est moins c o m 

pacte , moins p e s a n t , plus friable : on le dit 

m o i n s indigeste que l 'autre ; cependan t o n 

préfère le p r e m i e r , parce q u ' o n lu i t r o u v e , 

une saveur plus ag réab l e . 

I l n ' y a po in t de fontaines à Corop i scop i : 

on y boit de l ' eau de pui ts . L e s pierres m e u 

lières don t on se sert a u x moul ins à hui le et 

a u x moul ins à f a r ine , sont tirées de la co l l ine 

m ê m e ; c'est u n poud ingue ou brèche calcaire 

formée d'une réun ion de petits ca i l loutages 

assez durs . 

N o u s qui t tâmes Corop i scop i dans la so i rée , 

en nous dirigeant d 'abord à l 'ouest p o u r con

tourner la col l ine , et ensuite au nord : sa 

pente est rapide. N o u s la t rouvâmes incul te 

en plusieurs endroi ts , et couver te d ' a rbou

siers , de b r u y è r e s , de lent isques , de m y r t e s , 

de cistes : on y vo i t quelques chênes et que l 

ques charmes : l ' e l lébore et la digi tale y sont 

assez c o m m u n s . V e r s le bas , nous entrâmes 

dans u n va l lon tou t planté d ' o l i v i e r s , qu i 

nous conduisi t dans une plaine assez é tendue. 

N o u s t raversâmes u n ruisseau venant du sud-

ouest , et une petite r ivière cou lan t des m o n 

tagnes que nous av ions à not re droi te . A p r è s 

avo i r fait tourner plusieurs mou l in s à farine 
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situés dans u n T a l i o n é t ro i t , elle y ient a r roser 

et fertiliser la p la ine : ses bords étaient c o u 

ver t s de t amar i s , d 'agnus-castus et d 'un osier 

à feuilles b lanchât res . 

Cet te plaine s 'avance a u sud-est j u squ ' au 

près du v i l l age d 'Agra fus : l à , le terrain s'é

l ève et forme u n co teau couve r t d 'ol iviers , 

sur lequel se t rouven t ce v i l l a g e , composé de 

quatre-vingt-dix ma i sons , celui de C a v a l o u r i , 

à u n quar t de l ieue p lus l o i n , de c inquante 

m a i s o n s , et ce lu i de Caroussadès à l a même 

d i s tance , composé de cent quatre-vingts m a i 

sons . L a pla ine se divise au nord-oues t d ' A 

grafus , et se p ro longe jusqu 'à la mer , a u -

de là de Sphac l i ié ra du côté de l ' e s t , et au -

delà de Péruladès d u côté de l 'ouest . Celle-ci 

reço i t la peti te r iv ière dont nous venons de 

par le r ; l 'autre reçoi t les e a u x qui v iennent de 

Niffês , et celles qui descendent des mon ta 

gnes situées à l 'est de ce v i l lage . 

A v a n t d 'entrer à A g r a f u s , nous rencontrâ

mes u n g rand n o m b r e de femmes j e u n e s , l a 

p lupar t jolies , un i fo rmément vêtues ; elles 

ava ien t u n corset b l a n c , un jupon b leu et u n 

vo i l e blanc sur la t ê t e , qu i descendait en a r 

rière jusqu 'au dessous des é p a u l e s , et qui lais

sait l eur v i sage à découve r t : l eur g o r g e se 

dessinait à t ravers une chemise plissée qu i 
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remontai t jusqu 'au c o u . T o u t e s por ta ien t sur 

la tête une c ruche pleine d ' e a u , qu 'el les v e 

naient de prendre à la r iv iè re . O n r e t r o u v e 

le même vê tement dans tous les v i l lages situés 

au no rd de l ' î le. 

N o u s avons remarqué que les fruits é taient 

moins avancés dans la part ie du n o r d , m ê m e 

a u bord de la m e r , que dans la par t ie du sud : 

l a difïérence dans leur matur i té est de hu i t 

jours dans la p l a i n e , et de près de quinze dans 

les endroi ts un peu é levés . 

N o u s ne nous arrê tâmes po in t à Agra fus ; 

nous nous avançâmes jusqu 'à Carussadès , o ù 

nous passâmes la nui t : ce dernier est à d e u x 

lieues de C o r o p i s c o p i . 

L e 1 9 , de grand m a t i n , nous descendîmes 

par u n chemin ombragé d 'o l iv ie r s , dans la par

tie de la plaine que nous avons dit se p r o l o n 

ge r le l o n g de la mer jusqu 'au-de là d u pet i t 

v i l l age de Sphach ié ra . L e terrain du co t eau 

sur lequel est bâti Carussadès est p r o f o n d , l é 

gèrement, a r g i l e u x , c r é t acé , grisâtre : on d é 

c o u v r e en divers end ro i t s , vers le bas., d u 

grès plus o u moins tendre. L a fougère femel le 

(pteris) croî t abondamment sous les ol iviers , 

et annonce pa r sa hau teur la fertilité du so l . 

N o u s avons été surpris d 'apprendre que , 

dans toute la belle et fertile p la ine qui se 

t r o u v e 
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t r o u v e au n o r d et au nord -oues t de l ' î l e , e t 

qu i est beaucoup plus é levée que la m e r , o n 

n e cu l t ive ni l 'o rge ni le f r o m e n t , par la r a i 

s o n que pendant l 'h iver les terres y sont t rop 

h u m i d e s . Il serait très-facile de remédier à cet 

i nconvén ien t en creusant des fossés au tour des 

p r o p r i é t é s , et en dér ivant les e a u x de p lu ie 

ve r s la mer : on . obt iendrai t par ce m o y e n 

d e u x récoltes sur le même te r ra in , pa rce que 

l e m a ï s , le dou ra et les h a r i c o t s , qui sont les 

seules plantes q u ' o n y cul t ive aujourd 'hui . , ne 

se rep lan ten t o u ne se sèment qu 'après la r é 

col te du b l é , et qu 'e l les sont parvenues à leur 

matur i té avan t le tems des semailles. 

A p r è s avo i r marché une d e m i - h e u r e dans 

l a p la ine en nous di r igeant à l ' es t , nous a v o n s 

e u à not re droi te u n co t eau distant d 'une 

demi- l i eue de la m e r , tout couver t de chênes 

ve lan i s qu i appar tenaient au g o u v e r n e m e n t 

vén i t i en . 

L e produi t de cet arbre doi t être j ugé con

sidérable , si on fait a t tent ion qu ' i l occupe une 

é tendue de plus ieurs l ieues à p e u de distance 

de la côte , et qu ' i l s 'enfonce au tan t dans les 

mon tagnes . L a républ ique ava i t fait cons

t rui re sur le r i vage de la mer d e u x magasins 

distans d 'une l ieue l 'un de l ' a u t r e , dans l e s 

quels le fermier déposait la cupule de ce chêne , 

Tome VI. I i 
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jusqu 'à ce qu ' i l j ugeâ t à p r o p o s de la v e n d r e 

o u de la t ranspor ter a i l l eurs . 

.Après d e u x heures de marche vers l ' o r i en t , 

n o u s qui t tâmes la p l a i n e , et n o u s n o u s e n 

fonçâmes dans une g o r g e en nous d i r igean t 

a u sud-est . L a roche est pa r tou t c a l c a i r e , e t 

l a terre serait t rès-propre à la cul ture si le so l 

é tai t moins incl iné et moins l avé par les e a u x 

de p lu ie . Les chênes y étaient assez beaux , 

assez v i g o u r e u x , et i l ; c ro î t spon tanément 

pa rmi e u x , des o l i v i e r s , des chênes v e r t s , des 

cha rmes , des ga în i e r s , des po i r i e r s , des téré-

b in thes : on vo i t dans les v a l l o n s , des o r m e s , 

des f igu ie r s , e t sur les bords des c h e m i n s , l 'au

bépine , le p à l i u r e , la r o n c e , la c l éma t i t e , e tc . 

N o u s marchâmes d e u x heures et demie 

sur la m o n t a g n e p o u r a r r iver à Pér i t ia . Ce 

vil lage , composé de cent qua t r e -v ing t s m a i 

sons , est au nord-es t d u m o n t S a i n t - S a l v a 

do r : les env i rons sont r o c a i l l e u x , dépoui l lés 

d 'arbres ; on v o i t seulement au tour des h a b i 

tat ions quelques arbres c l a i r - s e m é s , tels que 

n o y e r s . c y p r è s , figuiers et o l i v i e r s , et d e u x 

o u trois v ignes ve r s le couchan t . L a p lupar t 

des maisons tombent en ru ine , pa rce que les 

h a b i t a n s , que l a cra inte seule ava i t p u e n g a 

ge r à s 'établir dans des l i eux si t r i s tes , si sca-

b r e u x , si p e u ferti les , descendent p e u à peu 
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dans la p la ine et pa rmi les c h ê n e s , d o n t ils 

cu l t iven t le terrain , et o ù ils o n t const rui t 

quelques habi ta t ions éparses . 

L e froid est quelquefois assez v i f à Péri t ia :> 

i l n 'est pas rare d 'y vo i r tomber u n p e u de» 

neige dans les mois de décembre et de j anv ie r . 

C e v i l l age , c o m m e tous c e u x qu i sont u n p e u 

é l e v é s , manque de fontaine : on y boit une e a u 

de puits , qui nous a p a r u de médiocre qual i té . 

L e 2 0 , nous qui t tâmes Pé r i t i a , et après une 

heure et demie de marche à t ravers une m o n 

tagne calcaire assez h a u t e , et pa r un chemin 

t r è s - m a u v a i s , t rès -scabreux , nous a r r ivâmes 

à Signes en laissant le m o n t S a i n t - S a l v a d o r à 

no t r e dro i te . Les env i rons de ce v i l lage sont 

p e u cul t ivés ; le sol est t rop en pente : on y 

remarque u n schiste feuil leté d 'un gr is-bleuâ

t r e , qu i ressemble à de l 'ardoise . L e s terres 

que les habi tans de ce v i l lage cu l t ivent , sont 

à l 'est le l o n g de la mer 5 elles sont plantées 

en v ignes , et p r inc ipa lement e n ol iviers . Q n 

sème très-peu de grains sur ces montagnes : 

le terrain est t rop en p e n t e , et l a roche t rop 

à découver t p o u r le permet t re . 

D e Signes , en nous di r igeant a u sud par 

u n chemin très en p e n t e , t r è s -p i e r r eux , puis 

a u sud-oues t en c ô t o y a n t la m e r , nous a r 

r ivâmes dans trois heures à I p so . 

I i % 



500 V O Y A G E E N P E R S E . 

T o u t e cette côte est p lan tée en ol iviers : ou 

y vo i t très-peu de v ignes , et i l n ' y a d 'arbres 

fruitiers qu ' au tou r des habi ta t ions et des mai 

sons de campagne ; ils consistent en o r a n g e r s , 

c i t ron ie r s , figuiers, p ê c h e r s , mûr i e r s , etc. 

Ipso est u n peti t v i l lage m i e u x bât i et p lus 

r iche que tous c e u x que nous venons de p a r 

cour i r ; il est situé sur une p lage o ù les n a 

vires peuven t jeter l 'ancre sans danger . 

N o u s qui t tâmes Ipso à trois heures après 

m i d i , le c ie l é tant c o u v e r t de nuages . L o r s 

q u e nous fûmes à quelques pas du v i l l a g e , le 

tonnerre c o m m e n ç a à g ronde r derr ière n o u s , 

e t bientôt la pluie tomba en abondance . L e 

ven t était sud-sud-est le m a t i n , et va r ia e n 

suite plusieurs fois en passant à l ' e s t , au s u d , 

et quelquefois au no rd . N o u s nous reposâmes 

u n m o m e n t à C o n d o c a l i , et après t rois heures 

de marche n o u s en t râmes dans la v i l l e . L e 

t r o è n e , le prunel ier , l ' o rme , le sureau , l a 

c l émat i t e , la r o n c e , bordent les chemins de 

puis Ipso jusqu ' aux envi rons du po r t G o u ï n , 

e t par tout les champs sont couver t s d 'o l iv iers . 

O n r e t i r e , au n o r d de C o r f o u , du ke rmès 

en très-petite quant i té , parce que le chêne 

qu i fourni t ce r o u g e p réc i eux , est devenu rare 

sur un sol tou t p lanté d 'ol iviers ; mais on doi t 

supposer qu ' i l é tai t beaucoup p lus abondant 
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au t re fo i s , puisqu ' i l ava i t été soumis à u n im

pô t par les Vén i t i ens . 

L e mûr ie r blanc réussit très-bien dans toute 

l ' î le : il faudrai t en r ecommander la cu l tu re 

si l 'o l ivier n 'en occupa i t déjà la p lace ; car il 

est t rès- impor tant de var ier les cul tures dans 

u n p a y s , afin de p o u v o i r s 'occuper toute l ' an

née , sans in te r rup t ion , des t r avaux de la c am

p a g n e . D ' a i l l e u r s , l ' éducat ion des vers à soie 

peu t être abandonnée a u x femmes ; elles son t 

plus soigneuses et plus propres que l ' h o m m e 

a u x petits détails que cet insecte ex ige . 

Cette course a u no rd de Cor fou fut b ientôt 

suivie d 'une seconde a u sud. N o u s par t îmes 

de la vi l le le 2,9 aoû t à c inq heures du s o i r , 

sur une demi -ga l è r e ,qu i avai t appar tenu à 

Ven i s e . N o u s av ions eu depuis quelques jours 

plusieurs o rages : il ava i t p lu abondammen t 

l a nui t précédente et dans la mat inée . A m i d i , 

le tems était encore var iab le e t incer ta in ; mais 

à d e u x h e u r e s , le ven t s'étant fixé a u n o r d -

o u e s t , nous nous e m b a r q u â m e s , et v înmes 

dans d e u x heures moui l l e r à B e n i s s a , pet i t 

v i l l age situé au b o r d de la m e r , à deux l ieues 

sud de Cor fou . 

Il est au bas d 'une mon tagne de m o y e n n e 

h a u t e u r , presque toute couver t e d 'o l iv ie rs . 

O n r emarque vers le sommet quelques vignes 
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assez bien cul t ivées : le t e r r a in , ex t r êmemen t 

en pente , y est soutenu pa r des murai l les en 

pierres sèches. L a roche est du re , ca lca i re , 

fo rmée d 'un assemblage de ca i l lou tages : o n 

y explo i te des pierres meul ières p o u r les m o u 

lins à h u i l e , qu i sont d 'une exce l l en te q u a 

l i té . A u quar t de la hau teu r o n t rouve u n e 

nouche de grès fort t endre , d 'où l ' on vo i t sor 

t ir p lus ieurs sources don t l a r éun ion forme 

u n ruisseau assez c o n s i d é r a b l e , et fourn i t de 

l ' eau à v i n g t - u n moul ins construi ts les uns à 

la suite des autres . 

L e 3 o , nous v înmes débarquer a u x sal ines 

de L e f k i m o . N o u s je tâmes un coup -d 'œ i l , en 

p a s s a n t , sur le sel a m o n c e l é , don t on ava i t 

déjà en levé une pa r t i e , et sur les c o m p a r t i -

mens o ù s'effectue sa cr is tal l isat ion : il a le 

défaut d 'avoi r le g ra in t rop pe t i t , OVL de n 'être 

pas en cr is taux assez grands et assez b e a u x ; 

ce qu i lui fait préférer , en Italie , celui de 

Sa in t e -Maure . L e sel de C o r f o u ne t r o u v e 

guè re de débit que sur la côte de l ' A l b a n i e , o ù 

il est p a y é à u n p r ix bien infér ieur à l 'autre . 

N o u s laissâmes les salines à g a u c h e , et n ous 

t raversâmes une p la ine de la p lus grande fer

t i l i t é , p lantée en o l i v i e r s , et cu l t ivée en que l 

ques endroits en maïs , d o u r a , pa s t èques , m e 

l o n s , e tc . : o n , y vo i t p e u de v i g n e s , et on y 
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sème for t peu de blé. Les env i rons des v i l l a 

ges offrent quelques champs plantés de c o t o n . 

L a pla ine est t e rminée a u sud-ouest par des 

c o t e a u x et des c o l l i n e s , la p lupa r t C o u v e r t e s 

de cyprès et d 'o l iv ie rs . E l le a peu de p ro fon

deur ; mais elle s 'étend le l o n g de la m e r , et 

fo rme a u x salines un avancemen t cons idéra

b le o u u n cap qu i para î t a v o i r été produi t par 

des a l luv ions ou des at terrissemens o c c a s i o n 

nés par des courans . L a peti te r iv ière de Le f -

k i m o , qui a son e m b o u c h u r e au sud de ce 

c a p , n 'é tant entretenue durant l 'été que pa r 

les eaux de la mer > qui y entrent et y séjour

n e n t , et ne recevan t l 'h iver que les e a u x de 

pluie qu i y v iennent en petite quanti té des 

c o t e a u x v o i s i n s , on ne peu t guère supposer 

que la côte se soit beaucoup accrue pa r une 

cause si pet i te . 

N o u s pa rcourûmes les cinq vi l lages qui for

men t le quar t ier de L e f k i m o : R i n g l a d è s , de 

quatre-vingt-dix maisons ; A n a p l a d è s , de cent 

quatre-vingts ; S a i n t - T h é o d o r o , de d e u x cents ; 

P o t a m i , de qua t re -v ing t s , e t M e l i c h i a , de d e u x 

cents . Ils sont t rès-rapprochés les uns des au

t r e s , et forment une popu la t i on de quatre 

mil le habi tans . L e dernier est situé sur la r ive 

droi te de la r i v i è r e , et le pénul t ième est sur la 

g a u c h e ; les autres en sont à peu de distance. 
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L e s bateaux remonten t dans toutes les sa i 

sons la r i v i è r e , qu ' on prendra i t p o u r u n cana l 

creusé de ma in d ' homme , et v iennent c h a r 

g e r l 'hui le que l'ont les habi tans de ces v i l 

l ages . 

L e 3 i , n o u s t raversâmes une seconde lois 

l a p la ine dans la d i rect ion du n o r d - o u e s t , e t 

nous v înmes au fond du golfe d ' É g r i p o , tou

jou r s à l ' ombre des o l iv iers . Parvenus à cet 

e n d r o i t , n o u s nous é lo ignâmes de la mer en 

nous dir igeant au sud - sud -oues t , et nous a r 

r i v â m e s à P è r i v o l i , v i l l age de plus de cent 

m a i s o n s , après a v o i r t raversé des c o t e a u x 

incul tes , couver t s de m y r t e s , de l en t i sques , 

cle b ruyères et de cistes. 

T o u t e s les terres qu i s 'étendent à l 'ouest de 

L e f k i m o jusqu 'à la m e r , dans u n trajet d 'une 

l ieue et d e m i e , et qu i forment une crête qu i 

abou t i t au sud jusqu ' au cap B lanc , seraient 

toutes susceptibles de cul ture ; elles seraient 

très-propres à l ' o l i v i e r , et sur tout à l a v i g n e . 

L e s cul tures y sont pour t an t assez rares : o n 

nég l ige même quelques peti tes sources q u i 

naissent sur la pente or ientale de cette c r ê t e , 

à demi- l ieue et à trois quarts de l ieue du cap . 

L a r o c h e , presque pa r tou t couver te de t e r r e , 

se mont re calcaire , c r é t a c é e , assez tendre , 

sur le cap et a u x envi rons : il y a dans cette 



C H A P I T R E X V , 5o5 

part ie de l ' î le deux vi l lages peu cons idéra 

b les . 

D e P é r i v o l i nous al lâmes dans trois quarts-

d 'heure à M a l a t i a , v i l l age de trente m a i s o n s , 

si tué sur une érninence à l 'occident du p re 

mier . A u n mil le plus lo in on vo i t A r g i r a d è s , 

qui en a qua t re -v ing t -d ix . O n apperço i t l a 

m e r de l 'occident avan t d 'être à M a l a t i a , e t 

o n a la vue de quelques c o t e a u x incu l t e s , de 

quelques champs d 'ol iviers et de v ignes plan

tés dans les endroi ts les plus bas et les plus 

ferti les. 

N o u s n 'a l lâmes pas plus lo in -, nous v înmes 

passer la journée dans le quar t ier d e L e f k i m o , 

et le l endemain nous nous rendîmes au fond 

d u golfe : nous montâmes une col l ine assez 

e sca rpée , rocai l leuse , peu p ropre à la c u l 

ture . A p r è s une heure de m a r c h e , nous des

cendîmes dans la val lée d 'Égr ipo , que nous 

t raversâmes ; elle est de la plus grande fert i

l i té : les ol iviers y sont t r è s - b e a u x , et la p l u 

pa r t des champs sont cul t ivés en maïs et en 

dou ra . N o u s montâmes ensuite jusqu 'au peti t 

v i l l age de Coracadès , d 'où nous descendîmes 

u n e seconde fois au bord de la m e r , en lais

sant , à quelque distance à g a u c h e , sur la pente 

de la mon tagne , le v i l l age de Cl imo , formé 

de cent c inquante maisons . N o u s c ô t o y â m e s 
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que lque terns le golfe cle M e s s o n g i , p resque 

toujours à l ' ombre des o l iv ie rs . 

L a p la ine est t raversée pa r u n e petite r i 

v iè re qu i prend sa source dans les m o n t a g n e s , 

e t q u i , après avo i r fourn i de l 'eau à sept m o u 

l ins à farine , et arrosé quelques champs e t 

que lques jardins , est reçue dans u n li t p r o 

fond et t ranqui l le , dans lequel les ba teaux 

peuven t ent rer . 

A u no rd -oues t de Messong i , on v o i t une 

mon tagne de m o y e n n e h a u t e u r , dont tout le 

bas est p lanté d ' o l i v i e r s , et dont le sommet 

est incul te . 

A p r è s nous être reposés une heure dans 

u n e maison de c a m p a g n e située au fond de l a 

p la ine j nous v înmes à Benissa , et ensuite à 

P é r a m a , sans qui t ter le bord de l a m e r , o u 

sans n o u s en écar ter b e a u c o u p . 

A d e m i - l i e u e de ce dernier v i l l a g e , n o u s 

remarquâmes une roche fort é tendue , d 'un 

très-beau gypse , don t i l paraî t que les h a b i 

tans n ' ava ien t pas conna i s sance , car ils t irent 

l eu r plâ t re de Ven i se , p lu tô t que d 'exploi ter 

ce lu i que l eur î le renferme. 

N o u s lûmes rendus b ientôt après a u po r t 

des Sa l i ne s , n o m m é Porto- Catena , à cause 

de son entrée é t r o i t e , fermée autrefois p a r 

une cha îne de fer : on le n o m m e aussi Lago 
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oviPeschiera di Calichïopulo, d 'une anc ienne 
famil le de C o r f o u , qu i en était proprié ta i re , 

e t su r lequel elle ava i t établi une pêcher ie . 

N o u s le t raversâmes à son entrée , dans u n 

b a c : nous pa rcou rûmes ses envi rons , ainsi 

que le terrain de l 'ancienne vi l le , et nous ar

r ivâmes le même soir à Cas t r adès , f aubou rg 

de C o r f o u . 

L e por t des Salines paraî t avo i r été au t r e 

fois u n des plus sûrs , u n des m i e u x abrités , 

u n des plus vastes de tous c e u x qui ont a p 

par t enu à des peuples nav iga teurs . Enfoncé 

dans les terres , son entrée , fort abordable 

d ' a i l l eu r s , est é t ro i t e , et est garant ie des vents 

p a r u n î lo t qui se t rouve placé à peu de d is 

tance . C o m m e tous les por ts a n c i e n s , il est 

p e u p ro fond ; il est même comblé du côté du 

n o r d - o u e s t , o ù l 'on a é tab l i des sa l ines ; c e 

pendant o n ne peu t douter que ce ne fût c e 

lu i des Phéaciens , et qu ' i l n 'ai t été capable 

de conten i r une g rande m a r i n e , dans u n tems 

sur tou t où el le étai t encore dans renfance , 

et o ù les plus g ros nav i res ava ien t à peine la 

grosseur de nos ga lè res . 

L a vi l le était p lacée au n o r d , et s 'étendait 

jusqu 'à la rade de Castradès ; elle occupa i t u n 

terrain d 'un mil le o u e n v i r o n d ' é tendue , que 

les habi tans désignent sous le n o m de Paleo-
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Polis ou de v i l le anc ienne . et sur lequel on 

v o i t encore quelques décombres , b e a u c o u p 

de f ragmens de br iques et de po ter ie , et d 'où 

o n a t i r é , en divers t e m s , des méda i l l e s , des 

co lonnes et quelques inscr ipt ions . 

A l 'est-nord-est de ce terra in presque t ou t 

u n i , s 'élève le l o n g de la mer , d 'un por t à 

l ' a u t r e , u n co t eau planté d ' o l i v i e r s , qu i p a 

raî t n ' avo i r pas été ent ièrement occupé pa r 

la v i l le . O n ne t r o u v e , à sa part ie supér ieure , 

n i ruines , n i vest iges de murs , n i a m o n c e -

lemens de pierres o u de terre : les décombres 

et les f ragmens de poter ie ne commencen t à 

se mon t re r qu ' à sa pente in tér ieure . 

O n remarque , au sud de Cas t r adès , sur le 

sol de l ' ancienne v i l l e , t rois puits de cinq à s ix 

pieds seulement de p ro fondeur , don t l ' e a u , 

b o n n e à boi re , sert à a r roser quelques j a r 

d ins . D e s savans de Cor fou , avec qui n o u s 

a v o n s été nous y p romener plusieurs f o i s , pre

naient ces pui ts p o u r les deux sources don t 

pa r le H o m è r e ; ce qui les por ta i t à p lacer en 

cet endroi t les jardins d ' A l c i n o ù s . N o u s n ' a 

v o n s p u être de leur a v i s , pa r la raison q u e , 

out re que la v i l le s 'étendait de l 'un à l 'autre 

por t dans u n espace assez resse r ré , et qui a 

dû être tout occupé par des ma i sons , ces e a u x , 

qui ne sortent pas hors de terre , n 'aura ient 
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jamais p u suffire , dans u n c l imat c h a u d et 

s e c , à arroser quatre arpens de terre. II est 

p lus naturel de penser que ces jardins étaient 

à l 'occident du p o r t o u au s u d - o u e s t de la 

"ville, là o ù se t rouven t d e u x sources a b o n 

dantes qui v o n t se rendre au jourd 'hu i dans 

l ' ancien p o r t , après avo i r arrosé u n terra in 

bas et marécageux ; elles on t p u de même être 

condui tes dans l ' intérieur de la v i l l e , en sup

posan t que les jardins et le palais du ro i fus

sent placés vers le centre . 

O n t rouve ra de même le fleuve o ù Naus i ca 

se rendit a v e c ses compagnes , et o ù elle fut 

abordée pa r U l y s s e , dans la peti te r ivière qui 

passe à P o t a m o s et v a se jeter dans la mer à 

une l ieue nord-ouest de C o r f o u . 

Castradès est bâti tout au tour d 'une rade 

peu p r o f o n d e , mais abritée des vents de n o r d 

et de nord-ouest par le rocher avancé dans la 

mer , sur lequel la vi l le de C o r f o u est assise. 

L e s habi tans ne sont pas marins c o m m e ceux 

de M a n d u c h i o : ils ont u n autre genre d ' in

dustrie ; ils fabr iquent en terre des jarres d 'une 

grosseur considérable , dont o n se sert dans 

toute l 'île , p o u r conserver l 'hui le d 'o l ive . 

Pendan t que nous pa rcour ions les d ivers 

quar t iers de l ' î l e , et que nous observions ce 

qu'el le offre de plus in té ressant , le c o m m i s -
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saire du Di rec to i re s 'occupai t des m o y e n s de 

nous faire condui re à A n c ô n e . D é j à i l ava i t 

donné o rd re au capitaine d 'une galère ap

par tenante à la républ ique , de se tenir prêt à 

met t re à la v o i l e . Dé jà nous faisions nos pré-

, paratifs de d é p a r t , quand tou t à coup il fut 

quest ion de faire ce v o y a g e avec le c o m m i s 

saire lui-rnêrne , et de nous embarquer sur la 

frégate française la Brune > qui se t r ouva i t 

depuis que lque tems à C o r f o u . 

L a frégate apparei l la le 10 septembre a u 

mat in , et alla moui l l e r derr ière les qua t re 

î lots inhabités et incul tes , connus des Grecs 

sous le n o m de Tetranisa : ils abri tent la rade 

de Coper ta , située sur la côte de l 'Epi re au 

nord-es t du c a n a l . ( Pl. 5 o . ) 

D e m i - h e u r e après qu 'e l le eut a p p a r e i l l é , 

nous pr îmes u n bateau p o u r nous condui re à 

B u t r i n t o , dont nous vou l ions vo i r les r u i n e s , 

e t o ù nous av ions d 'ai l leurs à jeter u n coup-

d'œil sur les établ issemens que les Véni t i ens 

y on t faits. 

L a mer était ca lme , et le v e n t soufflait à 

peine du sud. A u m o y e n de nos voi les e t de 

nos av i rons , nous eûmes bientôt dépassé la 

f r é g a t e , et nous ent râmes dans la r iv iè re de 

B u t r i n t o , en serrant la r ive droi te , afin de 

franchir p lus facilement l a barre , sur l a -
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que l l e il n ' y a guère que trois o u quat re pieds 

d ' eau . 

Cet te r i v i è r e , q u ' o n prendra i t p o u r u n ca

n a l à l a t ranquil l i té de ses e a u x et à l ' un i 

formi té de ses r i v e s , est à t rois l ieues no rd -

est de la v i l l e de C o r f o u . Sa l a rgeu r , depuis 

son e m b o u c h u r e jusqu 'au lac qui lui d o n n e 

naissance , est de d i x o u douze toises , et s a 

p ro fondeur de douze o u quinze pieds. E l l e 

cou le à t ravers une terre d ' a l l u v i o n , basse , 

é troi te , resserrée d 'un côté par la pêcher ie 

de Gi ravo l i a , et de l 'autre pa r l ' é tang d ' A r -

m u r a . 

L a première est une rade peu p rofonde , 

en tourée de marécages , dans laquel le on e n 

ferme le poisson pa r le m o y e n d 'une o u de 

plusieurs palissades en r o s e a u x , afin de p o u 

v o i r le p rendre à v o l o n t é . L e s va i s seaux mou i l 

len t en sûreté au-devant de cette p ê c h e r i e , pa r 

qua t re , s ix , hu i t et d ix brasses fond de vase 

et de sable . 

L ' é t a n g d ' A r m u r a est moins enfoncé dans 

les terres ; il a plus de p r o f o n d e u r , et i l est en

touré de deux côtés par des col l ines incul tes . 

U n e bande de terre fort étroite le sépare de 

la m e r , et ne laisse qu 'un passage fort é t r o i t , 

m a r q u é e sur le p l a n , par lequel les ba teaux 

entrent : on v o i t , près de l ' embouchure de la 
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r iv iè re , un autre passage B p lus é t ro i t , presque 

tou jours obs t rué . 

L a forteresse de But r in to est à une l ieue de 

la m e r , sur la r ive gauche de la r ivière , et 

a u confluent d 'une autre beaucoup plus p e 

tite , n o m m é e l'aula , qui v ien t du s u d -

est . 

Les ba t eaux , qui ne remonten t au jourd 'hu i 

l a r ivière que jusqu 'à la for teresse , pa rce q u ' o n 

a établi en cet endroi t d e u x palissades p o u r 

prendre le poisson lorsqu ' i l veu t re tourner à 

la m e r , pour ra ien t faci lement se rendre dans ' 

le lac de But r in to et dans celui de R i s a , qui 

ne sont séparés que par u n canal nature l . 

A u n o r d de la r iv i è re , le terrain fo rme une 

presqu ' î le é levée , rocai l leuse , inégale , p e u 

fertile , sur laquel le on remarque le v i l l age 

de Coperta . , situé vers la mer ; ce lu i de M e -

rov ig l i vers l a r iv ière , le hameau de Sa in t -

É r i n o près de l 'é tang d ' A r m u r a , et la p lace 

qu 'occupa i t l 'ancienne vi l le d e B u t h r o t u m à la 

naissance de la r iv ière et du l ac . A u sud et au 

sud-est on v o i t une p la ine basse , arrosée , 

très-fertile , et capable de fournir a u x besoins 

d 'une grande vi l le . A l 'est et au nord-est s'é

l èven t des col l ines et des montagnes toutes 

couver tes de bois. 

L a forteresse que les Véni t i ens avaient bâtie 

p o u r 
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p o u r favoriser le commerce qu' i ls ava ien t d'a

bord entrepris avec l ' intérieur de l 'Epi re , et 

défendre ensuite les pêcheries qu ' i ls ava ien t 

é tabl ies , tant sur l a r ivière qu 'à G i r o v o l i a et 

à A r m u r a , consiste en une enceinte carrée , 

f lanquée de quatre mauvaises tours d 'où l ' on 

v o i t sor t i r quelques canons de peti t ca l ibre 

pa r t rois embrasures prat iquées au tiers de 

l eu r hau teur . U n fossé en défend l ' app roche 

d u côté de la c a m p a g n e , et la maison d u g o u 

v e r n e u r y est adossée du côté de la r iv iè re . 

Cet te pos i t ion , plus favorable peut-être à 

la pêcher ie qui se t rouve au-devant du for t , 

a l ' inconvénien t d'être m a l - s a i n e ? et même 

de n 'être pas habi table à l a fin de l 'été , tandis 

que celle de l 'ancienne B u t h r o t u m , qu i était 

à quelques pas de là sur une hau teur , offrait 

à la fois les avantages d 'un l ieu na ture l lement 

for t et beaucoup plus sain. 

L e s rufties de cette v i l le nous occupèren t 

toute l a mat inée : v o i c i ce qu'el les offrent de 

p lus remarquab le . A d ix o u douze pas de la 

r ive droite de la r iv ière , et en face du f o r t , 

o n apperço i t une tour r u i n é e , et o n suit que l 

que tems u n v i e u x mur très-épais ? qui défen

dait la vil le du côté de la terre. P a r v e n u an 

sommet du co teau ? où paraî t a v o i r été la c i 

tadel le , le palais des rois et u n temple ? o n y 

Tome VI. I k 
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v o i t entr 'autres deux enceintes et divers murs 

don t on ne peut t racer le p lan . L a vi l le oc

cupai t tou t le c o t e a u , et se p ro longea i t sur 

la part ie basse qui se t rouve seulement le l o n g 

de la r iv iè re à Pest-sud-est. O n r e m a r q u e à 

ce l l e - c i , vers le bas d u c o t e a u , quelques restes 

d 'un édiiice assez cons idérable . P a r m i les murs 

de la citadelle et c e u x de la v i l l e o n vo i t d e u x 

sortes de maçonne r i e qu i ind iquent leur cons

t ruc t ion à une é p o q u e , et l eur recons t ruc t ion 

à une autre bien moins reculée : en quelques 

endroi ts le bas des murs est en grands quart iers 

de pierres taillées en p o l y g o n e s i r régul iers . 

L e s o i r , nous pa rcourûmes en ba teau le lac 

de But r in to et celui de R i s a , et à la nui t nous 

v înmes joindre la f r éga t e , qui mit aussitôt à 

l a v o i l e , et s 'é loigna de la côte au m o y e n d 'un 

peti t vent d'est qu i commença i t à souffler. L e 

lendemain , a u lever d u soleil , nous n 'é t ions 

qu'à trois lieues de C o r f o u , tant le ven t ava i t été 

fa ib le . Les jours s u i v a n s , nous eûmes presque 

toujours ven t de n o r d , de n o r d - o u e s t , et p lus 

souven t de nord-est a ccompagné de pluie o u 

d 'un ciel nébu l eux : le vent de nord-est sou i l l a 

m ê m e avec violence durant deux j o u r s . Eniin 

le tems devin t plus beau ; le v e n t passa au 

s u d , et n o u s entrâmes dans le po r t d ' A n c ô n e 

le 19 septembre. N o u s fîmes à bord une qua -
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ran ta ine de trois jours , et n 'ob t înmes la per

mission de nous rendre à la ville que le a 3 . 

Bruguiè re en sor t i t malade le 24 ? et M . Co-

meyras eut le 26 un accès de l ièvre un peu 

for t . 

U n sé jour de quelques mois à Cons tan t i 

nop le avai t été fort utile à m o n col lègue : i l 

s 'y était remis de ses fatigues ; il y avait r e 

couvré presque toute sa santé et presque tou t 

son e m b o n p o i n t , et il n 'avai t ressenti aucune 

sorte d ' incommodi té dans les courses que nous 

avions faites sur la plaine de T r o y e , a u x e n 

v i rons d 'Athènes et dans l 'île de Corfou. É c h a p 

pés jusqu 'a lors à tous les dangers d'un long 

et pénible voyage , et au m o m e n t d 'arr iver à 

no t r e des t ina t ion , et de j o u i r , au sein de nos 

fami l l e s , du fruit de nos t r a v a u x , nous é t ions 

b ien lo in de craindre que ce serai t pour ainsi 

dire au por t que l 'un de nous ferait naufrage. 

A v a n t même de qui t ter la f r éga t e , B r u 

guière fut a t taqué d'une petite f i èv re , et i l 

ressenti t un mal de tête et des uouleurs dans 

les membres , auxquels nous fîmes d 'abord 

l 'un et l 'autre peu d ' a t t en t ion , mais qui l ' o 

b l igèrent pour tan t à se met t re au lit en a r r i 

van t au logement que j e lui avais fait p répare r 

clans l ' in tér ieur de l a ville. L e s jours suivans 

i l pri t l 'émétique , se p u r g e a , observa une 

K k 2 
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diète assez s é v è r e , et eu t recours quelquefois 

à un peu de v i n t r è s - v i e u x d ' E s p a g n e , sans 

é p r o u v e r a u c u n changement dans son état , 

n i en bien ni en m a l . 

L a nu i t du 28 au 29 , il lu i surv in t une j au 

nisse sur tout le c o r p s , accompagnée de fa i 

blesse et de mal -a i se , qui me fit dès-lors c ra in

dre p o u r ses j o u r s , et me por ta à pr ier le 

ch i ru rg ien en c h e f des t roupes françaises qu i 

se t rouva ien t à A n c ô n e , de veni r m'éc la i rer de 

son expér ience . L e p o u l s , à peine fébrile a u 

p a r a v a n t , devin t c o n c e n t r é , i r r égu l i e r , et le 

malade c o m m e n ç a à sentir u n feu interne qu i 

le minai t sou rdemen t , le pr iva i t du s o m m e i l , 

e t lu i occas ionnai t une inquiétude que tou te 

6a ra ison ne p o u v a i t écar ter . B ien tô t il y eu t 

quelques momens de délire ; les forces s'affai

bl i rent de jour en j o u r , et le malade cessa de 

respirer le 3 oc tobre après m i d i , sans pa r a î 

tre souff r i r , sans se p la indre , sans regret ter 

u n e v ie à laquel le i l aurai t eu tant de motifs 

d 'être a t taché . 

M . C o m e y r a s fut d ' abord at taqué d 'une fiè

v r e t i e r ce , don t les deux premiers accès n 'eu

rent r ien d ' inquié tan t , mais dont le t ro i s i ème , 

nonobs tan t l 'érnétique, se mon t ra c o m a t e u x , 

e t se p ro longea jusqu 'à l 'accès s u i v a n t , en 

laissant pour tan t quelques heures de ca lme. 
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L e q n i n q u m a , pris a lors à g rande d o s e , n 'em

p ê c h a pas le r e tour d u quat r ième a c c è s , qu i 

l u t c o m a t e u x c o m m e le p r é c é d e n t , et à la 

suite duquel le malade exp i ra dans le m ê m e 

quar t -d 'heure , et p resqu 'au même instant que 

Brugu iè re avai t cessé d'être. Leur s corps f u 

rent déposés le lendemain en grande p o m p e 

dans l 'enceinte de la Citadelle , et des la rmes 

de regre t et de dou leur furent versées en abon

dance sur leur tombe par tous c e u x qui les 

ava ien t connus . 

Je quittai A n c ô n e peu de jours après p o u r 

m e rendre à M i l a n , et de là ^ G ê n e s , o ù je 

m 'embarqua i p o u r N i c e . Je t raversai la P r o 

v e n c e , et ar r ivai à Paris dans le couran t de 

décembre de la même année 1798 . 

F I N . 



T A B L E D E S C H A P I T R E S 

C O N T E N U S D A N S CE V O L U M E . ' 

U H A T I T R E P R E M I E R . Nouveaux troubles. 
Youssef AU, Myr-Alim et Djaffar veu
lent s'emparer du pouvoir. Achmed-Chah 
paraît sur la scène, s'empare de Mesched 
et envoie une armée dans le Mazanderan. 
Origine de Mohammed-Hassan. Guerre 
entre Teymouras et Azad. Ali-Merdan se 

fait un parti dans le Loristan > s'empare 
d'Ispahan > veut faire déclarer roi un pe
tit-fils de Chah-Hussein et se faire nommer 
régent : sa conduite à l'égard de Kérim : 
il est assassiné. . . . . . , . . . . Page 1 

CIIAP. il. Dispositions de Kérim : il va com
battre Mohammed-Hassan ; il est battu $ 
il répare ses pertes , et marche contre 
Azad; Une peut s'emparer de Casbin > oh 
celui-ci s'est î^etiré; il y revient un an après , 
est battu et poursuivi jusque dans le Ker-
mesir. Les Arabes viennent à son secours. 
Pertes d'Azad; Use retire à Ispahan,puis 
à Tauris. Mohammed-Hassan et Kérim 
veulent s'emparer d'Ispahan. Kérim. aban
donné par les Arabes, se retire à Chiras; 
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il y est attaqué par Mohammed-Hassan ; 
il le repousse : celui-ci entre dans l'Ader- ' 
bidjan, et s'en empare. Azad se retire en 
Géorgie. Mohammed-Hassan veut prendre 
Chiras; il est abandonné de ses troupes , 
attaqué a son tour dans le Mazanderan , 
'vaincu et tué. 4 a 

C H A P . m. Presque toute la Perse se soumet 
à Kérim. Fétah-Ali-Khan s3empare de 
l'Aderbidjan ; il est assiégé dans XJrmia ; 
il se rend auprès de Kérim, et implore sa 
clémence. Tentatives d'éloigner Kérim de 
la régence; il convoque un divan, prend 
le titre de vékil, et enferme Ismaël dans 
la forteresse d'Abada. Kérim fait bâtir 
un palais à Chiras y et transfère dans cette 
ville le siège de l'Empire ; il fait la guerre 
au scheik de Bender-Rik et au scheik Su
leyman. Mœurs des Arabes du Kermesir. 
Siège et prise de Bassora. Mort de Ké
rim 83 

C H A P . IV. Eloge de Kérim. Zéki-Khan s'em
pare du pouvoir. Révolte d'Ali-Murad-
Khan. Zéki-Khan est tué au milieu de 
son armée. Aboul-Fétah-Khan en prend 
le commandement, et se fait reconnaître 
pour chef de l'Empire. Sadek-Khan se 
dispose à succéder à Kérim ; il fait aveu-
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gler Aboul-Fétah. Nouvelle révolte d'Ali-
Mourad - Khan ; il assiège Chiras , la 
pj^end , fait massacrer Sadek et tous ses 
fis, et s'empare du pouvoir, 12,3 

C H A P . v . Révolte d'Aga- Méhémet-Khan. 
Ali-Mu?°ad envoie contre lui Scheik- Feis, 
et obtient des succès. Désertion des trou
pes de Scheik-Feis. Mort d'Ali-Mu?*ad. 
Troubles à Ispahan. Le gouverneur veut 
s'emparer de l'autorité. Djaffar-Khan lé 
met en fuite , et se fait nojumer régent. 
Guerre entité lui et Aga-Méhémet-Khan. 
Troubles au nord et au midi. Djaffar est 
mis à mort par une troupe de seigneurs 

conjurés. i 6 5 
C H A P . V I . Lutf-Ali parvient à s'emparer du 

pouvoir, et à faire mourir les conjurés. 
Guerre entre lui et Méhémet. Conduite 
de ces deux rivaux. Lutf-Ali est pris par 
trahison, et livré à son ennemi, qui le fait 
périr. .......212 

CHAP. V U . Division géographique des Etats 
compris entre la mer Caspienne et la Mer-
Noire. Traité conclu entre l'impératrice 
de Russie et le prince de Géorgie. Sac de 
Tiflis. Les Russes s'emparent de Derbent, 
de Bakou, de Chamaki. Méhémet soumet 
le Khorassan. Mort de Charokh - Chah. 
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Méhémet marche contre les Russes; il est 
assassiné dans son camp. Baba-Khan 
lui succède sous le nom de Fétah-Ali-
Khan 2.3o 

C H A P . VIII . Départ d'Ispahan. Retour à Bag
dad par Kengaver et Kermanchah. Fem
mes de Mikr-Abad. Douane de Sarpil. 
Curdes qui attaquent la caravane. Divers 
moyens de quitter Bagdad et de faire 
toute. Aventurier qui prend le nom d'un 
des frères du roi de Perse 2,68 

C H A P . IX. Départ de Bagdad par la Méso
potamie et la rive gauche de VEuphrate. 
Séjour près d'un puits. Insectes incommo
des. Arabes campés. Description de Hit* 
P euplier singulier. Passage du fleuve sous 
Anah : description de cette ville. Manière 
de voyager des Arabes de ces contrées. 
Tortue de l'Euphrate 3oo 

C H A P . X . Marche et ordre d'une caravane. 
Conduite des chefs. Arabes du désert. Dé

part d'Anah. Route par la live droite de 
l'Euphrate > jusqu'à Rahabed. Descrip
tion de Taib. Arrivée à Latakie. Dom
mages qu'un tremblement de terre venait 
d'occasionner à cette ville. . . • . . 3sp 

C H A P . X I . Départ de Latakie pour Larnaca. 
Commerce et population de Chypre. Route 
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par Nicosie . Cérino , CélindrOj Caraman, 
Koniéh et Akshéer. Arrivée à Cara-His
sar. 362, 

CHAP. X I I . Description de Cara-Hissar. Cul
ture de l'opium. Départ. Séjour à Ku
tayéh. RouteparNicée> Hersek et le golfe 
de Nicomédie. Aventure tragique à Her
sek. Continuation de la routepar Guébezéh 
et Scutari, jusqu'à Constantinople. . 4 ° ° 

C H A P . XII I . Départ de Constantinople. Route 
par l'Hellespont, la côte de Troye, Ip-
sera, le port Ddilo, le cap Sunium. Arri
vée à Athènes ; gouvernement de cette ville. 
Course au mont IIy mette, à Marathon et 
au Pentelique fô1 

C H A P . XIV. Départ d'Athènes. Route par le 
détroit de Salamine 9 Eleusis, l'isthme de 
Corinthe 3 le golfe de Lépante , Patras, 
Ithaque , Céphalonie et Parga. Arrivée à 
Corfou 4^1 

C H A P . XV. Description de l'Ile de Corfou. 
Dépan sur la frégate la Brune . Course à 
Ruirinto : remarques sur le sol et les en
virons de cette ville. Arrivée à Ancône. 
Maladie et mort de Bi^uguière. . . . 487 



E R R A T A 

DU TOME SIXIÈME. 

Page 2 2 , lignes 18 et 1 9 , s'engagèrent de marcher, 

lisez : s'engagèrent à marcher. 

Page 8 9 , ligne i3 , Ibrahim - Nhan , lisez : Ibrahim-

Khan. 

Page 186 , lignes 9 et 1 0 , et là de s'y défendre , lisez : 

et de s'y défendre. 

Page 444 ? ligne 1 2 , soient portées ? lisez : ne soient 

portées. 

Page 497 } ligne 7 , dérivant , lisez : faisant dériver. 












